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  AMANDA STEVENS


  


  Memento mori…


  


  Amelia Gray, restaurator van oude begraafplaatsen, hoopt dat ze tijdens een klus op Seven Gates Cemetery rustig kan herstellen van een gebroken hart. Dat kan ze echter wel vergeten, want door haar bijzondere gave komt ze erachter dat er een jonge vrouw begraven ligt in een zogenaamde lijkenkluis, die vroeger gebruikt werd om grafschendingen tegen te gaan.


  


  Algauw is duidelijk dat de vrouw vermoord is, maar waarom en door wie? Het liefst zou Amelia zich nergens mee bemoeien, maar dat is onmogelijk, want zij is de enige die het mysterie kan ontrafelen. Gelukkig krijgt ze hulp van de knappe eigenzinnige rechercheur Lucien Kendrick - eindelijk eens iemand die niet sceptisch staat tegenover haar bovennatuurlijke gave. Maar kan ze hem echt wel vertrouwen? Ze heeft namelijk het gevoel dat duistere krachten haar gedachtes manipuleren...


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De lijkenkluis viel nogal uit de toon in Beaufort County. Tijdens mijn bezoeken aan begraafplaatsen was ik maar een paar van zulke bijzondere kooigraven tegengekomen en die waren allemaal in Europa geweest. Het was een Schotse uitvinding, slim bedacht en gefabriceerd aan het begin van de negentiende eeuw, bedoeld om de snode grafrovers te dwarsbomen die verse lijken opgroeven om ze met winst te verkopen.


  Lijkenroverij was tegenwoordig echter niet meer aan de orde, en zo op het eerste oog leek het graf helemaal niet zo oud – hooguit twee of drie decennia. Het zware ijzeren traliewerk was verroest door de zoute lucht, maar de staven en de platen waren nog intact, en ik zag de doffe glans van een stalen hangslot aan het hek.


  Mijn hartslag versnelde terwijl ik mijn weg zocht langs het overwoekerde pad. Ik stuitte niet elke dag op zo’n fascinerende vondst. Hoewel ‘vondst’ misschien niet het goede woord was, want ik was niet zonder reden naar deze verlaten plek geleid. Een onbekende geest had me bij mijn werk op Seven Gates Cemetery vandaan gelokt.


  De afgelopen paar maanden had ik op een klein kerkhof gewerkt dat vlak bij de ruïne van een oude kerk in Ascension in South Carolina lag. Tot nog toe was de restauratie op de gebruikelijke manier verlopen. Van ’s ochtends vroeg tot zonsondergang had ik puin geraapt, grafstenen schoongemaakt en onkruid gewied, om vervolgens naar huis te gaan en een koele douche te nemen, een eenzaam maaltje te nuttigen en vroeg naar bed te gaan.


  Het was een welkome routine. Zelfs mijn nachten verliepen rustig en grotendeels zonder dromen. Na de hete, broeierige zomerdagen was ik zo uitgeput dat ik als een blok in slaap viel. De kleine airconditioner in mijn huurhuis bood nauwelijks voldoende afkoeling, en dus had ik mijn bed verruild voor de hangmat op de veranda. Er ging iets geruststellends uit van de zeewind die vanaf de eilanden aan kwam waaien, en van de zangvogels die me een serenade brachten vanuit de sinaasappelboomgaard.


  In deze oase aan de kust had ik het gevoel dat Charleston mijlenver weg was, en John Devlin ook. Na de gebeurtenissen die zich meer dan een jaar geleden op Kroll Cemetery hadden afgespeeld, was de kloof tussen ons steeds groter geworden, tot ik uiteindelijk geen andere mogelijkheid meer had gezien dan Devlin de ruimte te geven die hij nodig leek te hebben.


  Zijn tijdelijke verlof bij het Charleston Police Department was omgezet in een definitief vertrek, en het laatste wat ik had gehoord, was dat hij voor zijn grootvader werkte – iets wat ik me een jaar geleden nauwelijks had kunnen voorstellen. In feite was er een heleboel gebeurd wat ik me nooit kan kunnen voorstellen, waaronder niet in het minst de veranderingen die ik zelf had ondergaan. Er was echter één constante factor: de pijn in mijn hart. Zelfs na al die tijd deed Devlins afwezigheid in mijn leven nog zeer.


  Daarom was een uitdagende restauratie op een nieuwe plek ook zo’n welkome afleiding. Seven Gates was precies op het juiste moment langsgekomen, na een lange eenzame winter. De lente had een hernieuwde vastberadenheid en toewijding aan mijn werk gebracht, en dankzij de vredige stilte van de begraafplaats voelde ik me eindelijk weer in balans. Ik had echter kunnen weten dat de rust niet lang zou duren. Dat was nooit zo.


  Er gleed een schaduw over het landschap, en toen ik omhoogkeek, zag ik een kalkoengier loom boven de boomtoppen cirkelen. Het was een warme windstille dag. Het Spaanse mos hing vrijwel roerloos aan de takken van de Amerikaanse eiken, en de varens die aan de bast kleefden, waren gekruld en bruin verkleurd door de hitte.


  Terwijl ik de gier gadesloeg, ging mijn hart nog sneller slaan. Niets roerde zich. Dier, geest of wat dan ook. En toch wist ik dat er iets of iemand in de buurt was, verborgen in de schaduwen.


  Waarom heb je me hiernaartoe gebracht, vroeg ik in stilte, terwijl ik me omdraaide en het bos achter me afspeurde. Wat wil je van me?


  Er kwam geen reactie. Slechts het zachte geritsel van de palmen.


  De lijkenkluis was een intrigerende vondst, maar ik dacht niet dat ik alleen daarom naar deze plek was geleid. Hetzelfde gold voor de afgelegen locatie van het graf. Afgezonderde graven waren niet uniek, en er waren allerlei mogelijke redenen waarom een overledene in vroeger tijden niet op gewijde grond werd begraven – zelfmoord, bijvoorbeeld, of verdenking van hekserij. Nee, hier stak meer achter. Een raadsel dat nog onthuld moest worden.


  Een plotseling briesje streek door de vochtige slierten die uit mijn paardenstaart waren ontsnapt. Ondanks de hitte voelde ik ijzige vingers langs mijn ruggengraat kruipen.


  De gier kreeg gezelschap van een soortgenoot, en ik keek even naar ze en liet mijn blik toen langs de donkere bosrand glijden. Ik zou kunnen zweren dat ik ergens diep in het bos gezang hoorde. Een verre, monotone melodie die wegstierf toen de wind ging liggen.


  Ik vervolgde mijn weg over het pad, meppend naar de muggen die uit het gras opstegen om me te belagen. Het geritsel van de palmen was verstomd, en ik ving geen enkel ander geluid op. De diepe stilte van de open plek omhulde me.


  De vingers die mijn ruggengraat hadden gekieteld, kropen nu met ijzige precisie over mijn schedel. De haartjes op mijn armen gingen overeind staan toen de roerloze lucht plotseling werd gevuld door de zwavelachtige stank van een dichtbijgelegen zoutmoeras. Het gezang klonk opnieuw, gedempt en ver weg, niet meer dan een gefluisterde herhaling die verstomde zodra ik over mijn schouder keek.


  Ik versnelde mijn passen, gedreven door een kracht die ik nog moest leren begrijpen. Ik overwoog geen seconde om me om te draaien en terug te rennen naar de begraafplaats. Ik was al te ver gekomen, en de dwang van de toeschouwer in het bos was te sterk.


  Toen ik dichterbij kwam, kon ik de kooi, die was omgeven door onkruid en begroeiing, beter onderscheiden. Het was een zware constructie van ijzeren staven en platen die de begraven overblijfselen beveiligde. Vroeger zou de kooi het graf hebben beschermd tot het lijk dusdanig vergaan was dat het niet meer van nut kon zijn voor de medische scholen en de anatomisch wetenschappers die de lijkenrovers inhuurden. Daarna zou de kooi van het slot worden gehaald, worden verwijderd en over een ander graf worden geplaatst.


  Maar niet in dit geval. De ijzeren staven waren verankerd in cement, zodat het vrijwel onmogelijk was om de kooi door mensenhanden of door natuurkrachten van zijn plek te krijgen. Doornige ranken met hartvormige bladeren slingerden zich rond de staven, en onkruid drong door het traliewerk. De lijkenkluis was zo goed gecamoufleerd dat een toevallige voorbijganger hem nooit zou opmerken. Het viel niet te zeggen hoelang hij op deze verlaten plek verborgen had gelegen tot de toeschouwer in het bos mij hiernaartoe had gelokt om hem te vinden.


  Ik was nu zo dichtbij dat ik de verzonken aarde onder de kooi kon zien. Normaal gesproken zou ik naar een grafsteen of een gedenksteen hebben gezocht, maar nu liet ik slechts een korte blik over het graf glijden, want iets anders had mijn aandacht getrokken.


  Zo’n drie meter naar rechts had ik een tweede kooi ontdekt. Voor zover ik door het onkruid en de dichte begroeiing kon zien, was deze constructie vrijwel identiek aan de eerste, met een huiveringwekkende toevoeging.


  Aan de binnenkant van de kooi stak een paar handen uit een vers gegraven graf. De dode vingers omklemden de ijzeren tralies.


  


  


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De handen waren klein en verfijnd. Bleek, met een krijtachtige blauwe tint onder een laagje vuil. Glad en onaangetast, afgezien van het opgedroogde bloed rond de gebroken nagels. Niet de handen van een kind, besefte ik, maar van een kleine vrouw. Jong en blank.


  Ik probeerde mijn blik van het gruwelijke tafereel los te scheuren, maar dat lukte niet. Geschokt staarde ik naar het graf. Zweet doorweekte mijn T-shirt terwijl een verstikkende angst me in zijn greep hield. Een kort moment van déjà vu bracht me terug naar de moorden op Oak Grove Cemetery en de gruwelijke ontdekkingen die ik daar met Devlin had gedaan.


  Ondanks de schok had ik de tegenwoordigheid van geest om de situatie in me op te nemen en mezelf ervan te verzekeren dat ik niet in direct gevaar verkeerde. Afgezien van die onbekende geest in het bos, leek ik alleen te zijn.


  Mijn ontwikkelde zintuigen waren zo scherp op de omgeving afgesteld, dat ik het geritsel van veren hoog in een boomtop kon horen, net als het verre klotsen van water tegen de oevers. Ik kon de zoutige lucht van het moeras en de houtachtige geur van de loofbomen ruiken. Ik ving echter niets menselijks op. Geen golf van energie en ook geen veelzeggende stank van zweet en opwinding.


  Haast onwillig ademde ik dieper in, speurend naar een hint van verval, die me een idee zou kunnen geven hoelang het lichaam er al lag. De afwezigheid van verrotting betekende een recente dood. Het vlees op de achterkant van de handen en het deel van de armen dat uit de aarde stak, zag er nog enigszins soepel uit, zodat ik me afvroeg hoe kort geleden het was dat er nog bloed door de aderen van de arme vrouw had gestroomd.


  Misschien was het slechts kort voor mijn ontdekking van het graf geweest. Als ik iets eerder was gekomen… Dan was jij nu misschien ook dood, fluisterde een stemmetje in mijn binnenste. Voor eeuwig in een van die metalen kooien opgesloten.


  Ik schudde de verstikkende gedachte van me af en richtte mijn aandacht op de afmetingen van de grafkooi. Net als bij de eerste kooi was de basis verankerd in cement, zodat de constructie niet makkelijk van zijn plek kon worden gehaald. Het traliewerk was op sommige plekken verroest, maar het hangslot zag er redelijk nieuw uit. Kennelijk hing het nog maar zo kort aan het hek, dat de zoute lucht het metaal nog niet had aangetast.


  Eén feit had zich meteen aan me opgedrongen, maar het was zo gruwelijk dat ik het naar het donkerste hoekje van mijn gedachten had geduwd. Nu, starend naar die tengere handen, moest ik de gruwelijke waarheid onder ogen zien. De vrouw in het graf was levend begraven.


  Levend. Begraven.


  Huiverend ging ik nog dichter bij het graf staan, tot ik recht door het traliewerk op de handen neerkeek. Ze waren vies, en de nagels waren aangekoekt en beschadigd door het klauwen in de aarde. Door het vuil zag ik de gekrulde letters van een tatoeage aan de binnenkant van haar linkerpols, en de schittering van een zilveren ring aan haar rechterhand. Het ingewikkelde ontwerp gaf me het idee dat het sieraad oud was, misschien zelfs een erfstuk. Het soort object waarvan de herkomst makkelijk opgespoord zou kunnen worden. Onwillekeurig vroeg ik me af waarom de moordenaar de ring had laten zitten. Was hij of zij er zo zeker van geweest dat het lijk nooit ontdekt zou worden?


  De moordenaar…


  De stilte leek nog zwaarder te worden toen de schokkende realiteit van mijn vondst tot me doordrong. Er waren nog maar een paar seconden verstreken sinds ik de handen had ontdekt, maar het voelde alsof ik hier al uren stond, kostbare tijd verspillend. Er was een moord gepleegd, en hoe sneller ik de politie belde, hoe sneller ze het slachtoffer konden identificeren en op zoek konden gaan naar de moordenaar. Ik kende de procedure, wist wat me te doen stond. Toch aarzelde ik, omdat ik voelde dat dit nog maar het begin was van iets donkers en sinisters. Een raadsel van de dood dat me op nieuwe en ongekende manieren op de proef zou stellen.


  En dus bleef ik aan de grond genageld staan, diep ademhalend, die laatste momenten van stilte rekkend tot de storm losbrak.


  Ik kreeg maar weinig tijd om te weifelen. Ergens in het bos klonk het waarschuwende vibrato van een fuut. Een scherpe rilling trok langs mijn ruggengraat, en ik draaide me vliegensvlug om en speurde opnieuw de bosrand af. In de fractie van een seconde voordat het geweerschot klonk en ik dekking zocht in het hoge gras, kwam het in me op dat de moordenaar wellicht nog in de buurt was.


  Toen ik op de grond terechtkwam, werd mijn gezicht geschroeid door iets heets. Mijn hand vloog naar mijn wang en mijn vingers voelden warm bloed. Ik was geraakt, door een kogel.


  Gedreven door angst en overlevingsdrang drukte ik mezelf in de aarde en bedekte mijn hoofd met mijn armen. Ik was er zeker van dat er elk moment een nieuwe kogel in mijn schedel kon slaan. Dat zou het onherroepelijke einde betekenen, want noch mijn gave, noch mijn roeping konden me redden van een dodelijke wond.


  Met mijn ogen stijf dichtgeknepen zette ik me schrap voor de klap, terwijl de echo van het eerste schot wegstierf in de stilte. Zoals altijd bij crisismomenten, dacht ik aan Devlin. Als ik op deze afgelegen open plek zou sterven, zou hij dan voelen dat ik er niet meer was? Zou hij op zoek gaan naar mijn lichaam? Of zou het zo’n opluchting voor hem zijn als ik wegbleef uit zijn leven, dat hij het scherpe instinct zou negeren dat hij tijdens zijn jaren bij de politie had ontwikkeld?


  Terwijl dat verontrustende idee door mijn hoofd schoot, werd ik me opnieuw bewust van de absolute stilte. Ik probeerde mijn zintuigen scherp te stellen. Wat kon ik zien, horen, ruiken, proeven? Concentreer je, zei ik streng tegen mezelf.


  Toen er niets gebeurde, tilde ik mijn hoofd op om de omgeving af te speuren. Voorzichtig voelde ik aan het bloed op mijn wang, en tot mijn opluchting besefte ik dat de wond oppervlakkig was en dat die slechts veroorzaakt was door de scherpe tak van een klimplant. Achteraf gezien kwam ik tot de conclusie dat het schot eerder uit de richting van het moeras was gekomen dan het bos – en dat het doelwit dus waarschijnlijk een krokodil was geweest en niet ik. In mijn nerveuze gemoedstoestand had ik nogal overtrokken gereageerd.


  Toch bleef ik nog een poosje roerloos op de grond liggen, terwijl ik mijn wilde hartslag tot bedaren probeerde te brengen. Weggedoken in het onkruid luisterde ik of ik het veelzeggende geluid van een schuivende grendel hoorde, of het knappen van een twijgje onder sluipende voeten. Toen ik niets opving, kwam ik voorzichtig overeind, klopte mijn spijkerbroek af en liep terug naar de tweede lijkenkluis.


  Ik verwachtte haast dat de kooi leeg zou zijn, en dat die bleke handen zouden zijn verdwenen. Maar nee. Ze waren nog steeds om het metalen traliewerk geklemd.


  Een koud en onnatuurlijk briesje streek langs mijn gezicht. Ik keek op en draaide me langzaam om zodat ik de open plek kon afspeuren. Toen het hoge gras door de wind werd gescheiden, ontdekte ik iets wat eerder voor me verborgen was gebleven. Meer dan tien identieke kooien staken omhoog door de begroeiing en vormden een grote cirkel om mij heen.


  


  Doctor Rupert Shaw, de oprichter en directeur van het Charleston Institute for Parapsychology Studies, had ooit gesuggereerd dat mijn voorliefde voor begraafplaatsen deels voortkwam uit de grenzeloze energie die werd achtergelaten door de doden. Volgens doctor Shaw werd mijn gave gevoed en werden mijn zintuigen verscherpt door mijn vermogen om deze energie te absorberen. Daarom kon ik dingen zien en horen die voor anderen verborgen bleven. Ik betwistte doctor Shaws theorie niet, hoewel ik oprecht geloofde dat mijn liefde voor oude kerkhoven voortkwam uit iets emotionelers dan de grenzeloze energie van de doden.


  In elk geval viel er uit de lijkenkluizen niets te absorberen. Het leek wel alsof iemand of iets hier slechts minuten geleden nog was geweest en alle zuurstof had opgezogen. Een griezelige vacuümachtige sfeer omhulde de kring van akelige kooien.


  Ook nadat ik een paar keer diep adem had gehaald, bleef mijn hart veel te snel slaan. Ik wilde me niet in die cirkel bevinden. Ik wilde niet naar de gruwelen worden getrokken die onder de andere kooien verborgen lagen. Ik wilde terug naar Charleston, en niets anders aan mijn hoofd hebben dan de volgende update van mijn blog.


  Toch bleef ik staan. Uit ervaring wist ik dat ik niet kon vluchten voor mijn gave. De tijd dat ik had gedaan alsof geesten niet bestonden, lag ver achter me, net als de regels die me ooit hadden beschermd. Ik was begonnen aan een nieuwe fase van mijn leven, en hoewel niet van harte, accepteerde ik wie ik was en waartoe ik was voorbestemd.


  Daarom maakte ik mijn hoofd leeg om te zien of ik iets op kon vangen van de laatste momenten van het leven van de dode vrouw.


  Er gebeurde echter niets. Het leek wel alsof er een barrière was opgetrokken die de overgebleven emoties en herinneringen blokkeerde. Zoiets had ik nog nooit gevoeld. De obstructie was koud en ondoordringbaar. Een donkere, onneembare muur.


  Toen ik in het onkruid knielde, met mijn ogen gesloten in opperste concentratie, begon ik nog harder te trillen. Het akelige vermoeden dat een bovennatuurlijke kracht een rol had gespeeld bij het overlijden van de jonge vrouw joeg me angst aan, want geen enkele gewone politierechercheur of onderzoeker zou in staat zijn een dergelijke dader op te sporen. Zelfs Devlin niet. En ik vreesde dat ik juist daarom hiernaartoe was geleid.


  


  


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Ondanks de afgelegen positie van de verborgen kring lag het gebied dat Seven Gates Cemetery omringde net binnen de stadsgrenzen. Het viel daarom onder de jurisdictie van het Ascension Police Department in plaats van het Beaufort County Sheriff’s Office.


  De centralist had beloofd om direct een patrouillewagen te sturen, en tijdens het wachten hield ik mezelf bezig door foto’s met mijn telefoon te maken. Ik lette goed op dat ik alleen op plekken liep waar ik al eerder was geweest, zodat ik geen nieuwe sporen op de plaats delict zou achterlaten. Ik wilde ook foto’s van de andere kooien maken, maar het leek me geen goed idee om het onkruid te vertrappen voordat de autoriteiten een zorgvuldig onderzoek hadden uitgevoerd.


  Terwijl ik bezig was, was ik me steeds zeer bewust van de toeschouwer in het bos. Het gevoel dat ik stiekem in de gaten werd gehouden, liet me zelfs niet los toen ik mijn blik geconcentreerd over de metalen kooien liet glijden, de details in mijn geheugen prentend, zodat ik later in mijn fotobestanden en onderzoeksmaterialen naar een vergelijkbaar patroon kon zoeken.


  Ik had gelezen over een stel lijkenkluizen op een oude begraafplaats in Pennsylvania, maar dat waren de enige exemplaren die bij mijn weten in Noord-Amerika te vinden waren. Door hun omvang en gewicht waren ze moeilijk te transporteren, en dat maakte het des te raadselachtiger dat ik ze op zo’n afgelegen plek had aangetroffen. Het roven van lijken was immers niet meer aan de orde – waarom had men die kluizen dan gebruikt? Hoe en waarom waren de kooien op deze open plek terechtgekomen? Welk ander doel konden ze hebben gediend? Werden ze misschien nog steeds gebruikt?


  Die vragen speelden door mijn hoofd terwijl ik nerveus op de politie wachtte. Ze kwamen niet met loeiende sirenes aanscheuren, zoals ik had verwacht na de levendige en ademloze beschrijving die ik aan de telefoon had gegeven. In plaats daarvan hoorde ik ruim een half uur na het melden van mijn ontdekking portieren dichtslaan op Cemetery Road. Een paar minuten later verschenen er twee geüniformeerde agenten, die over het pad naar mij toe slenterden alsof ze een middagwandelingetje maakten.


  Toen ze mij zagen, bleven ze allebei abrupt staan. We zeiden geen van drieën een woord, en de stilte duurde voort tot ik naar de tweede lijkenkluis wees.


  De blikken van de agenten volgden mijn vinger. Het waren jonge kerels, die wellicht nog nooit in aanraking waren gekomen met zo’n vreemde en verontrustende plaats delict. Ze leken allebei te aarzelen voordat ze naar de lijkenkluis liepen. Een paar minuten lang spraken ze op gedempte toon met elkaar, terwijl ze de handen net als ik vanuit verschillende hoeken bestudeerden. Daarna gingen ze telefoneren.


  Na een poosje kwam een van de agenten naar me toe en stelde zichzelf voor als Tom Malloy. Zo te zien was Malloy halverwege de twintig. Hij had een fris en serieus gezicht, een neus vol met sproeten en blauwe ogen met aantrekkelijke rimpeltjes in de ooghoeken. Hij tikte met zijn vingers tegen de rand van zijn hoed en knikte naar me. ‘Miss.’


  Ik knikte terug en sloeg mijn armen over elkaar. Meteen daarna maakte ik ze snel weer los, omdat ik geen defensieve indruk wilde maken.


  ‘Ik neem aan dat u degene bent die dit heeft gemeld,’ zei de agent. ‘Amelia Gray?’


  ‘Ja, dat klopt.’


  Met samengeknepen ogen knikte hij naar de beschadiging op mijn gezicht. ‘Hoe komt u daaraan?’


  Ik raakte de prikkende plek aan en haalde mijn schouders op. ‘Ik kreeg een doorn in mijn gezicht.’


  Malloy keek nog eens naar de handen in de kooi en toen weer naar mij. Na een lange peilende blik haalde hij zijn opschrijfboekje tevoorschijn. Onder de omstandigheden kon ik me wel voorstellen dat hij het opwellende bloed op mijn gezicht enigszins verdacht vond.


  ‘Laten we eerst de formaliteiten regelen.’ Hij klonk vriendelijk terwijl hij mijn naam op een lege bladzijde noteerde. ‘Op welk telefoonnummer bent u het beste te bereiken?’


  Ik gaf hem mijn mobiele nummer en beantwoordde nog een aantal andere eenvoudige vragen voordat ik overging tot mijn relaas over de vondst van de kooien. Ik vertelde hem alles wat ik me kon herinneren, behalve dat ik door de geest in het bos naar deze plek was gelokt. Dat laatste verklaarde ik door te zeggen dat ik een stukje was gaan lopen om te ontspannen na het urenlange zware werk.


  ‘Dus u komt uit Charleston?’ Zijn blik gleed opnieuw over me heen, en ik probeerde niet in elkaar te krimpen.


  ‘Ja, maar ik verblijf al sinds eind mei in Ascension. Ik ben bezig Seven Oaks Cemetery te restaureren.’


  Hij keek verbaasd. ‘Dus u werkt hier al de hele zomer? Ik heb u hier niet eerder gezien.’


  ‘Ik kom maar één of twee keer per week in het stadje. Het grootste deel van de tijd breng ik door op de begraafplaats. Die was er bijzonder slecht aan toe toen ik begon.’


  ‘Werkt u alleen?’


  ‘Ja. Ik heb in de buurt rondgevraagd of er iemand was die me kon helpen, maar het is me niet gelukt om iemand te vinden. Alleen een paar studenten aan het begin, maar die hielden het niet lang vol.’ Ik beet op mijn lip en wendde me fronsend af. Het was niets voor mij om te kletsen of meer informatie te geven dan gevraagd. Kennelijk was ik dieper geschokt door de ontdekking van de lijkenkluizen en de handen van het lijk dan ik me had gerealiseerd.


  ‘Het verbaast me niet dat u niemand heeft kunnen vinden,’ zei de agent. ‘Hier in de buurt heerst nogal wat bijgeloof rondom de oude kerk en de begraafplaats.’


  ‘Zoals?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het gebruikelijke. Zowel de kerk als de begraafplaats worden al zolang ik me kan herinneren niet meer gebruikt en bezocht. Vroeger hingen er ’s avonds laat nog wel eens jongeren rond bij de ruïne, nadat ze bier hadden gedronken en wiet hadden gerookt, maar volgens mij komt er tegenwoordig niemand meer. Niet sinds…’


  ‘Niet sinds wat?’ drong ik aan.


  Hij keek naar zijn aantekeningen. ‘Niet sinds de begraafplaats zo overgroeid is geraakt. Er zitten te veel slangen, en wie weet wat zich nog meer in de struiken schuilhoudt. Eigenlijk is het zonde. Het was een prachtige plek.’


  ‘Dat gaat het ook weer worden.’


  Malloy draaide zich naar de kring toe en liet zijn blik over de kooien glijden. ‘Ik heb hier mijn hele leven gewoond. Ik ben opgegroeid in een huis dat hier nog geen acht kilometer vandaan staat. Ik dacht dat ik deze omgeving als mijn broekzak kende, maar ik had geen idee dat deze dingen hier stonden. Bent u ooit eerder zoiets tegengekomen?’


  ‘Niet hier. Lijkenkluizen werden voornamelijk in Europa gebruikt.’


  ‘Lijkenkluizen?’ Ik zag hem huiveren.


  ‘Ooit moesten die kluizen voorkomen dat grafrovers verse stoffelijke resten opgroeven om aan doktersopleidingen te verkopen.’


  Hij keek me met een grimmige uitdrukking aan. ‘Het lijkt me eerder dat ze bedoeld waren om iets op te sluiten.’


  Dat had ik natuurlijk ook bedacht, maar ik zei niets.


  ‘Bent u er vanmiddag nog?’ vroeg hij. ‘Als we haar eenmaal hebben opgegraven, hebben we misschien nog meer vragen.’


  ‘Ik ben de hele middag aan het werk op de begraafplaats. Ik ga nooit voor zonsondergang weg.’


  Hij gaf een vaag knikje en liep toen terug naar zijn partner. Ik bleef op een afstandje naar hen kijken, wat ze niet erg leken te vinden. Misschien waren ze blij met het gezelschap. De open plek leek meer verlaten dan ooit, en toen de griezelige roep van de fuut opnieuw klonk, wendden we ons alle drie nerveus naar het moeras. Onwillekeurig dacht ik aan de afgebroken opmerking van de agent. Niet sinds… Niet sinds wat?


  De palmen ritselden in een zacht briesje. Een insect zoemde vlak bij mijn oor. En in het bos hield de geest me nog steeds in de gaten. Wie ben je, vroeg ik me af. Wat ben je? Er kwam echter nog steeds geen antwoord.


  De volgende paar minuten stonden de agenten over de tweede lijkenkluis gebogen. Ze spraken op gedempte toon met elkaar en maakten aantekeningen tot er assistentie arriveerde, in de vorm van een rechercheur in burger, een forensisch team en de lijkschouwer van Beaufort County.


  Er volgde een korte discussie over wie de eigenaar van het perceel was en hoe ze de kooi het beste konden openen om het lichaam eruit te halen. Toen ze er niet uit kwamen, kwam agent Malloy weer naar mij toe.


  ‘Wie heeft u in dienst genomen om de begraafplaats te restaureren?’


  ‘Het was een gezamenlijke onderneming van een aantal families en de plaatselijke historische vereniging,’ vertelde ik hem.


  ‘Hebt u een contactpersoon?’


  ‘Annalee Nash.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Annalee Nash?’


  ‘Ja, hoezo? Kent u haar?’


  ‘Iedereen kent Annalee. Het verbaast me een beetje dat zij zich met de begraafplaats bezighoudt.’


  ‘Zo raar is dat toch niet? Ze is secretaris van de plaatselijke historische vereniging.’


  ‘Dat soort dingen hou ik niet bij. Hoe hebt u haar ontmoet?’


  ‘Ze heeft via mijn website contact met me opgenomen en sindsdien spreken we elkaar zo nu en dan. Zij is degene die alle vergunningen heeft geregeld, zodat er geen oponthoud zou zijn na het tekenen van het contract.’


  De agent sloeg een mug van zijn nek. ‘Ze heeft zeker niet toevallig iets gezegd over het eigendom van het perceel dat aan de begraafplaats grenst?’


  ‘Dit perceel, bedoelt u? Nee, daar heeft ze niets over gezegd. Als ik het goed heb begrepen, ligt Seven Gates op een openbaar stuk land. In de archieven heb ik niets gevonden dat erop wijst dat er een verband is tussen deze graven en de begraafplaats.’


  ‘Zo te zien liggen ze er al lange tijd,’ zei hij.


  ‘Ik schat dat die lijkenkluizen pas een paar decennia oud zijn, maar de aarde onder de eerste kooi is verzonken, wat erop zou kunnen duiden dat de stoffelijke resten er al veel langer liggen. Als de originele graven meer dan honderd jaar oud zijn, dan vallen ze onder de jurisdictie van de staatsarcheoloog, ongeacht wie de eigenaar van het perceel is.’


  Op dat moment kwam de rechercheur aanlopen, en nadat we aan elkaar waren voorgesteld, herhaalde ik alles wat ik aan agent Malloy had verteld.


  Rechercheur Lucien Kendrick was zo te zien begin dertig; een man van onduidelijke afkomst met een lichtbruine huid en exotisch gevormde, topaaskleurige ogen. De intensiteit van zijn blik bracht me van mijn stuk. Sinds mijn eerste ontmoeting met Devlin had niemand me meer met zo’n verontrustende concentratie opgenomen. Zelfs toen hij iets tegen agent Malloy zei, bleef Kendrick me zo strak aanstaren, dat ik de neiging moest onderdrukken om een stap achteruit te doen.


  Hij was ongeveer één meter tachtig en had een slank en pezig lichaam. Zeker geen grote man, maar zijn lichaamshouding gaf hem een stoere en onoverwinnelijke uitstraling. Ik vond hem niet knap in de traditionele zin van het woord, maar hij was een van de meest opvallende mannen die ik ooit had gezien, van de vreemde kleur van zijn ogen tot zijn messcherpe jukbeenderen.


  Hij droeg sportieve kleding, maar zijn jack en laarzen waren van goede kwaliteit. Niet op maat gemaakt, zoals Devlins garderobe, maar toch aanzienlijk beter dan wat je zou verwachten van een politierechercheur in een klein stadje. Ergens in het niet al te verre verleden had hij een piercing in zijn linker wenkbrauw laten zetten. Ik kon de piepkleine gaatjes nog zien, en toen ik het eenmaal had opgemerkt, begon ik te zoeken naar andere onconventionele uiterlijke kenmerken. De tatoeage van een schedel op de achterkant van zijn hand. Het verdikte littekenweefsel van een brandmerk aan de zijkant van zijn nek. Hij was een raadselachtige man, iemand die ongetwijfeld zijn eigen gang ging, en ik vond hem intrigerend op de manier waarop je gefascineerd kunt zijn door het kronkelen van een cobra of de sluipende gang van een tijger.


  Nog afgezien van zijn aparte voorkomen, waarschuwden mijn verscherpte zintuigen me dat Lucien Kendrick geen gewone politieagent was.


  ‘Dus als ik het goed begrijp, bent u hier vanaf eind mei aan het werk.’ Zijn stem was laag en hij sprak met een heel licht accent dat ik niet kon thuisbrengen. Iets aan zijn intonatie kwam me bekend voor, en dat maakte me nieuwsgierig naar zijn achtergrond. Waar kwam hij vandaan, en wat had hem naar dit deel van de wereld gebracht? En hoe was hij als rechercheur bij het Ascension Police Department terechtgekomen?


  


  ‘Miss Gray?’


  Ik schrok op toen hij mijn naam zei. Vlug maakte ik mijn blik los van het litteken dat onder zijn kraag vandaan piepte en keek hem aan. ‘Sorry. Wat vroeg u ook weer?’


  Hij knikte naar de beschadiging op mijn wang. ‘Gaat het wel goed met u?’


  ‘Wat? O, dat. Het is maar een kras. Beroepsrisico, vrees ik.’


  ‘Daar weet ik alles van,’ mompelde hij. ‘Als ik u was, zou ik er iets op smeren. Anders gaat het nog ontsteken.’


  Op de een of andere manier klonk er een dreigement door in de waarschuwing van de rechercheur. Maar dat was natuurlijk onzin. ‘Dat doe ik later wel. Op dit moment zou ik liever uw vragen beantwoorden en verdergaan met mijn werk.’


  Hij knikte en nam me met een koele peilende blik op. ‘Dus u bent sinds eind mei op de begraafplaats aan het werk.’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Hoe laat begint u ’s ochtends doorgaans?’


  ‘Vlak na zonsopgang.’


  ‘Zo vroeg? Elke dag?’


  ‘Ik probeer de zware taken af te hebben voordat het te heet wordt.’


  ‘Dus vanochtend was u hier rond half zeven, klopt dat?’ Opnieuw die vlugge beweging van zijn wenkbrauwen, die onderzoekende blik.


  Ik slikte moeizaam. ‘Zoiets.’


  ‘U hebt geen verdachte activiteiten waargenomen? Honden die blaften? Onbekende voertuigen die langs de weg geparkeerd stonden? Iemand die het bos in ging of eruit kwam?’ Hij onderzocht mijn gezicht. ‘Iets wat u ongebruikelijk voorkwam?’


  ‘Nee, niets. Er is bijna geen verkeer op Cemetery Road, zeker niet op dat tijdstip. Als er iemand was geweest, dan zou me dat zeker zijn opgevallen. Ik heb de hele dag niemand gezien, behalve wat jongelui die met vishengels en krabbenvallen naar het moeras liepen.’


  Hij zweeg even, alsof hij mijn uitspraken zorgvuldig op een rijtje zette. ‘Dus u werkte tot een uur of drie op de begraafplaats, en toen besloot u een stukje te gaan lopen. Dat verbaast me. Uitgerekend op het heetste moment van de dag,’ zei hij, verwijzend naar mijn eigen woorden. ‘Waarom ging u niet een poosje in de schaduw zitten?’


  ‘Ik had urenlang op mijn knieën grafstenen zitten schoonmaken. Ik had een stijve rug en wilde mijn benen strekken.’ De halve waarheid kwam makkelijk over mijn lippen. Ik hield immers mijn hele leven al dingen geheim. Iets verzwijgen was een tweede natuur geworden.


  ‘En waarom kwam u helemaal naar deze plek? Het pad vanaf de begraafplaats is overgroeid en slecht begaanbaar. Zo te zien is hier in geen jaren meer iemand geweest.’ Zijn blik gleed naar de kooien. ‘Tot voor kort, natuurlijk.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik had er geen speciale reden voor. Ik hou er gewoon van om nieuwe plekken te verkennen.’


  ‘En gelukkig maar, voor ons. Wat kunt u me over deze constructies vertellen?’


  Er klonk een vreemde ondertoon in zijn stem door, waardoor ik meteen weer op mijn hoede was. Ik deed een stap naar achteren en keerde me naar de kring. ‘Ze worden lijkenkluizen genoemd. Zoals ik aan agent Malloy heb verteld, zie je ze hier maar zelden. Eigenlijk heb ik alleen vergelijkbare graven gezien in Edinburgh, in Schotland.’


  ‘En toch blijken er hier nu meer dan tien te staan. In Ascension, South Carolina.’


  ‘Zoals ik al zei, het is een ongebruikelijke vondst.’


  We keken elkaar even in de ogen, en toen wendde hij zijn blik af. Hij wist iets over de lijkenkluizen, dacht ik. Misschien niet de graven in die cirkel, maar hij had zoiets al eerder gezien, daar was ik zeker van.


  Ik probeerde mijn hoofd weer leeg te maken, maar voordat ik iets van de gedachten of de emoties van de rechercheur op kon vangen, keek hij me opnieuw recht aan, alsof hij aanvoelde dat ik zijn gedachten probeerde te lezen. Gedurende een fractie van een seconde ving ik het gezang in het bos op. Hetzelfde onverstaanbare woord dat steeds opnieuw werd herhaald. Ik hield mijn hoofd schuin in een poging de mantra te ontcijferen, maar het geluid was te ver weg of te diep in Kendricks herinnering begraven.


  Ik weerstond de aandrang om door zijn verdedigingslinie heen te dringen. Om de een of andere reden leek het me belangrijk dat ik niet aan hem zou laten blijken dat ik deze gave bezat.


  ‘Dit is een kleine gemeenschap, dus nieuws doet snel de ronde,’ zei hij. ‘De komende dagen zullen er waarschijnlijk heel wat nieuwsgierige lui opduiken. De snelste en makkelijkste manier om bij die kooien te komen, is via de begraafplaats, dus u kunt het hek maar beter op slot houden.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Schaduwen gleden over ons heen toen er meer gieren boven de begraafplaats cirkelden. Ik keek niet omhoog, maar hield in plaats daarvan mijn hand boven mijn ogen en speurde de boomtoppen af, waar de zon binnen niet al te lange tijd achter zou verdwijnen.


  Kendrick gaf me een visitekaartje. ‘Als u nog iets te binnen schiet, belt u me dan. Ik ben dag en nacht bereikbaar. Wat er hier ook is gebeurd…’ Hij keek omhoog, naar de gieren. ‘Het bevalt me niets.’


  ‘Het is verontrustend,’ gaf ik toe. Meer dan verontrustend. Het was voer voor nachtmerries. Armen die uit een vers gegraven graf omhoog staken. Handen die zich vastklemden aan de ijzeren tralies van een lijkenkluis die was ontworpen om grafrovers te dwarsbomen, in plaats van de doden op te sluiten.


  ‘Zodra we de kooi open hebben, beginnen we aan de opgraving. Dat zal bijzonder onplezierig zijn,’ waarschuwde Kendrick met een knikje naar het pad achter mij. ‘Misschien wilt u liever terugkeren naar de begraafplaats voordat we beginnen.’


  ‘Maakt u zich over mij maar geen zorgen. Ik heb een poosje voor de staatsarcheoloog in Columbia gewerkt. Soms werd onze hulp ingeroepen bij het verwijderen of verplaatsen van hele begraafplaatsen. Als er oudere resten onder het slachtoffer liggen, is het heel erg belangrijk om het originele graf niet te beschadigen.’


  ‘Biedt u uw diensten aan?’


  ‘Zo brutaal zou ik niet willen zijn,’ zei ik, opnieuw van mijn stuk gebracht door de intensiteit van zijn blik. Plotseling besefte ik dat ik de aanwezigheid van de geest in het bos niet langer kon voelen, en ik vroeg me af of rechercheur Kendrick de toeschouwer op de een of andere manier had weggejaagd. Het idee dat hij een dergelijke macht bezat, was niet bepaald geruststellend. ‘Ik raad u aan om de staatsarcheoloog erbij te halen,’ voegde ik er haastig aan toe. ‘Haar naam is Temple Lee. Als ze geen tijd heeft om zelf te komen, kan ze iemand hier in de buurt aanbevelen om de politie te assisteren.’


  ‘Die naam ken ik,’ zei Kendrick. ‘Ze was op het nieuws tijdens die opgravingen in Charleston, een paar jaar geleden. Als ik me goed herinner, werd er een martelkamer ontdekt onder een mausoleum op een oude begraafplaats die gelieerd was aan Emerson University.’


  Zijn gezichtsuitdrukking bleef onveranderd, maar ik wist dat hij mijn reactie peilde. Misschien had hij mijn naam herkend, en anders had hij zijn huiswerk gedaan op weg naar de begraafplaats.


  ‘U bedoelt Oak Grove Cemetery,’ zei ik luchtig. ‘Bij die zaak was ik ook betrokken. Ik was net aan de restauratie van de begraafplaats begonnen toen het eerste lijk werd gevonden.’


  Zijn blik gleed over mijn gezicht – mijn ogen, de aderen op mijn slaap, mijn mondhoeken – op zoek naar een teken van schuld of ongemak. Ik vertrok echter geen spier. Als ik onbewogen kon blijven in de aanwezigheid van geesten, kon ik dat zeker onder de peilende blik van rechercheur Kendrick.


  ‘Dat is wel erg toevallig. Voor de tweede keer wordt er een lijk ontdekt in een oud graf vlak bij een begraafplaats die u aan het restaureren bent.’ Deze uitspraak – die klonk als een beschuldiging – deed hij zonder een spoortje van het accent dat ik eerder had gehoord.


  ‘Ik begrijp dat het zo overkomt,’ zei ik, ‘maar het was puur toeval dat ik besloot om hiernaartoe te lopen om mijn benen te strekken. En als ik dat niet had gedaan, zou het misschien nog tientallen jaren hebben geduurd voordat het lijk was ontdekt.’


  ‘U bent niet van plan om op korte termijn uit Ascension te vertrekken.’ Het was geen vraag.


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Waar verblijft u?’


  ‘Ik heb een klein huis gehuurd vlak bij de begraafplaats. Annalee Nash is de eigenaar.’


  ‘Annalee Nash.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zij is toch degene die u voor de restauratie in de arm heeft genomen?’


  ‘Dat klopt. Het huis dat ik van haar huur, ligt ongeveer een halve kilometer verderop langs de weg. Het witte huis aan de rechterkant.’


  ‘Ik weet welk huis het is. Horren voor de veranda, een heleboel fruitbomen. Een oude schommel in de tuin.’ Hij aarzelde. ‘Vroeger stond er een oude opslagschuur achter de boomgaard.’


  ‘Die staat er nog steeds,’ zei ik.


  ‘Als u hier al de hele zomer bent, dan neem ik aan dat u de geruchten hebt gehoord die over het huis de ronde doen.’


  ‘Welke geruchten?’


  Voordat hij antwoord kon geven, werd hij geroepen door een van de agenten. ‘Rechercheur Kendrick! De slotenmaker komt eraan. Malloy gaat naar hem toe om hem de weg te wijzen.’


  Kendrick knikte en wilde teruglopen naar het graf, maar voordat ik mezelf ervan kon weerhouden, pakte ik zijn arm vast. ‘Wat voor geruchten?’ vroeg ik, ademlozer dan ik eigenlijk wilde.


  Opnieuw een aarzeling. ‘Waarschijnlijk zijn het alleen maar verhalen. Niets waar u zich zorgen om hoeft te maken.’


  Maar waarom was hij er dan over begonnen? Ik trok mijn hand terug, opgelaten door het contact.


  Er verscheen een donkere schittering in zijn ogen. ‘Ik zal de staatsarcheoloog bellen. Maar of ze nu tijd heeft of niet, we kunnen niet wachten met het opgraven van het lichaam. Ik weet niet hoelang het goede weer aanhoudt, en hoe sneller we het lijk boven de grond hebben, hoe sneller we het kunnen identificeren. Misschien kunt u ons daarbij helpen.’


  ‘Daar zou ik niet op rekenen. Ik ken hier weinig mensen. Alleen Annalee en een paar studenten die ik eerder heb ingehuurd. Zoals ik agent Malloy al heb verteld, hielden ze het niet lang vol.’


  ‘Hebt u hen ontslagen?’


  ‘Nee, ze zijn zelf vertrokken. Het restaureren van begraafplaatsen is zwaar werk.’


  ‘Evenzogoed zou ik graag hun namen noteren. En hun adressen of telefoonnummers, als u die hebt.’


  ‘Ik zorg dat u de informatie krijgt, maar ik kan me niet voorstellen dat zij hier iets mee te maken hebben.’


  ‘Gewoon een kwestie van routine. Ik neem nog contact op,’ beloofde hij. Daarna liep hij weg om zich bij de anderen te voegen.


  Ik staarde hem na. De ontmoeting had me meer van mijn stuk gebracht dan ik logischerwijs kon verklaren. Misschien kwam het door de onderzoekende blik in die vreemde ogen, of het idee dat hij wellicht meer van mij wist dan hij liet blijken. Dat hij misschien zelfs iets wist over die kooien en de toeschouwer in het bos. Waar mijn onrust ook vandaan kwam, ik was niet van plan om te negeren wat mijn intuïtie me ingaf over rechercheur Lucien Kendrick.


  


  Een poosje later werd het geroezemoes rond het graf luider toen de slotenmaker eindelijk arriveerde. Het was een pezige man met een paardenstaart, die Martin Stark heette. In tegenstelling tot de jonge agenten die als eerste ter plekke waren, aarzelde Stark geen seconde, maar beende direct op de graven af. Ik bewonderde zijn kordate werkwijze, hoewel die me ook enigszins verontrustte. Als hij al verbazing of afschuw voelde bij het zien van de handen, liet hij daar niets van blijken. Misschien had hij in zijn loopbaan wel ergere dingen gezien, maar iets aan de man zat me dwars. Hij straalde een soort latente opwinding uit, die me ertoe bewoog om zijn gezicht af te speuren zoals Kendrick dat zojuist bij het mijne had gedaan.


  Ondanks mijn achterdocht ging ik wat dichterbij staan, zodat ik kon horen wat Stark over de kooien te zeggen had.


  ‘…de kop van een uil,’ hoorde ik hem zeggen.


  ‘Wat is daar de betekenis van?’ vroeg Kendrick.


  ‘De meeste sloten met een dergelijk embleem zijn vóór het einde van de vorige eeuw gemaakt, maar deze is nieuwer. Aan het eind van de jaren negentig heeft het bedrijf het ontwerp opnieuw in gebruik genomen, ter ere van hun honderdjarig bestaan. Iemand moet er een aantal hebben gekocht en die hebben bewaard. Het zijn goede sloten,’ voegde hij eraan toe. ‘Een geharde stalen kern en een kokervormig sleutelgat. Moeilijk om open te breken, maar ik moet het hangslot nog tegenkomen dat ik niet met een betonschaar of een boor open kan krijgen.’


  ‘Hebt u het benodigde gereedschap meegenomen?’ vroeg Kendrick hem.


  ‘Natuurlijk. Laat maar weten wanneer jullie zover zijn.’ Hij sprak nog steeds tegen Kendrick, maar plotseling keek hij naar mij, alsof hij zich voortdurend van mijn aanwezigheid bewust was geweest. Zijn strakke blik kwam vreemd vijandig over, en ik keek de andere kant op, naar de lijkenkluis.


  Inmiddels had zich een klein leger van politiemensen rond het graf verzameld. Er volgde verdere discussie en er werd een aantal telefoontjes gepleegd. Nadat er een half uur was verstreken waarin er niets was gebeurd, gaf ik het eindelijk op en keerde terug naar de begraafplaats om mijn taak van die dag af te maken.


  Terwijl ik de gebruikelijke klusjes afwerkte, probeerde ik niet te denken aan de verfijnde handen die zich om de tralies klemden, of de onzichtbare geest die me vanuit het bos in de gaten hield. Ik deed mijn best om niet te luisteren naar de stemmen die vanaf de open plek naar me toe dreven.


  Toen ik uren later wakker lag in de hangmat, met mijn hond Angus vlakbij, wist ik mezelf er zelfs van te overtuigen dat het lijk in de lijkenkluis niets met mij te maken had. En rechercheur Kendrick ook niet. Ik zou mijn werk op Seven Gates Cemetery afmaken en terugkeren naar Charleston om me op mijn volgende klus voor te bereiden. Daarmee zou de kous af zijn.


  Alle hoop die ik had om onbeschadigd aan deze situatie te ontsnappen, werd echter de bodem ingeslagen toen ik de volgende dag een oude vijand op de loer zag liggen in de schaduwen van de ruïne van de kerk.


  


  


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het was halverwege de ochtend – ik was al uren grafstenen aan het schoonmaken. De politie was een poosje daarvoor gearriveerd om het gebied rond de lijkenkluizen te onderzoeken. Afgezien van een incidentele uitroep terwijl ze het bos uitkamden, was het een stille en rustige dag. Het verbaasde me dat er geen ramptoeristen op de begraafplaats af waren gekomen, maar misschien verspreidde het nieuws over de moord zich minder snel dan ik had gedacht. Ik was in elk geval blij met de rust, want ik had een boel aan mijn hoofd. Waar ik niet blij mee was, was de verschijning van Darius Goodwine.


  Hij stond zo diep verborgen in de schaduw van de ruïne dat ik eerst dacht dat het mijn verbeelding was. Ik had slecht geslapen, en misschien was ik zo moe dat mijn onderbewustzijn me op wrede wijze voor de gek hield. Hoe langer ik naar hem staarde, hoe substantiëler hij echter werd, als een volledig gemanifesteerde geest.


  Darius Goodwine was echter geen geest, hoewel zijn plotselinge verschijning iets bovennatuurlijks had. Hij zag er zo droomachtig uit tegen de achtergrond van de afbrokkelende stenen bogen, dat ik hard op mijn onderlip moest bijten om mezelf ervan te verzekeren dat ik klaarwakker was.


  Er was bijna twee jaar verstreken sinds onze laatste ontmoeting in de wereld van de levenden, en in de maanden die daarop waren gevolgd, had ik gebeden dat ik hem nooit meer zou zien. Ik had gehoopt dat hij niet terug zou komen om me te houden aan de overeenkomst die ik in mijn wanhoop met hem had gesloten. Op dat moment was mijn enige doel geweest om Devlins leven te redden, maar Darius Goodwine was er de man niet naar om uit de goedheid van zijn hart gunsten te verlenen. Nu, terwijl ik de blik van Darius op me voelde rusten, dacht ik huiverend aan de duistere vereffening waar hij voor was gekomen.


  Er stak een briesje op, dat zijn wijde kleren liet opbollen. Zijn overhemd viel open, en ik zag een amulet op zijn borst rusten. Aan een leren koordje om zijn pols hing een tweede. Darius was een bijzonder lange man, bijna één meter vijfennegentig. Op zichzelf trok zijn lengte dus al de aandacht, maar het was zijn magnetische uitstraling die ervoor zorgde dat ik mijn blik niet van hem los kon maken.


  Devlin was ervan overtuigd dat het vermogen van Darius om zijn volgelingen te manipuleren en te sturen, voortkwam uit de kracht van suggestie, in plaats van de toverkunst die de man beweerde te hebben geleerd van een machtige sjamaan in Afrika. Devlin zat er echter naast. Ik had aan den lijve ondervonden dat Darius Goodwine niet alleen in staat was zich naar de andere zijde te verplaatsen en met de doden te communiceren, maar dat hij ook de dromen van de levenden binnen kon dringen en hun gedachten kon beïnvloeden.


  


  Darius, ooit een gerespecteerde professor in de etnobotanie, had zich door zijn hebzucht en obsessie laten transformeren van genezer tot tagati, een gevaarlijke heksendokter die zijn kennis en macht gebruikte om anderen schade toe te brengen. Ik wist donders goed dat ik hem niet moest onderschatten. In tegenstelling tot rechercheur Kendrick, wiens karakter ik nog moest zien te doorgronden, was ik me al te zeer bewust van de verraderlijke persoonlijkheid van Darius Goodwine. En dus wapende ik mezelf mentaal tegen zijn gevaarlijke aantrekkingskracht.


  Ik keerde me weer naar de grafsteen en ging verder met het wegschrapen van lagen mos en aanslag. Ondertussen hield ik Darius vanuit mijn ooghoeken in de gaten terwijl hij tussen de graven door naar me toe kwam lopen. Ondanks zijn lengte bewoog hij zich met een griezelige souplesse. Als ik niet had geweten dat hij een man van vlees en bloed was, zou ik hem nog steeds voor een geest hebben aangezien, zo vluchtig en lichtvoetig was zijn verschijning.


  Toen hij vlakbij was, droeg de wind een lichte vleug ozon met zich mee. Was er onweer op komst, vroeg ik me af, of verspreidde Darius die geur? Even daarvoor was het nog helder en zonnig geweest, maar nu viel er een schaduw over het landschap. Ik rilde in de voortijdige schemering, en hield mijn blik afgewend omdat ik niet in die hypnotische ogen durfde te kijken.


  ‘Amelia Gray.’ Ondanks zijn beschaafde manier van spreken deed iets in het lage timbre van Darius’ stem me denken aan primitief tromgeroffel. Amelia Gray. Amelia Gray. Amelia Gray. ‘We hebben elkaar al een poosje niet gezien.’


  Ik maakte een kleine hoofdbeweging en keek een fractie van een seconde door mijn wimpers in die betoverende ogen. Toen verplaatste ik mijn blik naar de talisman die om zijn nek hing. Het voorwerp was gemaakt van dun metaal en het was gegraveerd met een ingewikkeld patroon van hiërogliefen. Ik staarde er lange tijd naar. Zo lang zelfs dat ik niet opmerkte hoeveel seconden er verstreken. Plotseling voelde ik me gedesoriënteerd, alsof ik opnieuw verdwaald was geraakt in een door Darius Goodwine opgeroepen droom.


  Ik deed geen poging om mijn hoofd leeg te maken zodat ik zijn emoties op kon vangen. Ik durfde niet te rommelen met zo’n sluwe geest. En dus concentreerde ik me op het versterken van mijn verdedigingswal, zodat hij niet in míjn hoofd binnen kon dringen. In gedachten stelde ik me een dichtslaande deur voor, en daarna waagde ik het opnieuw een blik op zijn opvallende gezicht te werpen. Er lag een geamuseerd trekje rond zijn mond, maar in zijn ogen las ik iets wat op verrassing leek, of ergernis. Het bezorgde me een kortstondig triomfantelijk gevoel.


  Ik hief mijn kin op en keek hem in de ogen. ‘Ik had gehoord dat je in Afrika zat. Wat doe je op Seven Gates Cemetery?’


  ‘Jou opzoeken, natuurlijk.’


  Ik wist zeker dat er niets natuurlijks was aan zijn aanwezigheid of zijn timing. ‘Waarom?’


  ‘Alles op zijn tijd. Eerst moeten we bijpraten.’


  Ik keek fronsend naar hem op. ‘Hoe wist je waar je me kon vinden?’


  ‘Je krachten zijn sterker geworden sinds onze laatste ontmoeting. Ze laten een spoor achter.’


  Bespeurde ik bewondering in zijn stem?


  Net op tijd herkende ik de tactiek die hij gebruikte. Ik weigerde mijn achterdocht te laten varen door de vleierij van Darius Goodwine.


  ‘Wat voor spoor?’ vroeg ik.


  ‘Je kunt het het beste vergelijken met de golven in het kielzog van een schip of de strepen die een vliegtuig achterlaat in de lucht. Het is niet moeilijk te vinden, als je weet wat je zoekt en waar je moet zoeken.’


  Ik weerstond de drang om over mijn schouder te kijken. Het was bepaald geen prettig idee dat de veranderingen in mij een astraal spoor hadden achtergelaten dat een gevaarlijke heksendokter recht naar me toe had geleid. ‘Weet de politie dat je weer in het land bent?’


  De donkere ogen schitterden. ‘Als je met de politie John Devlin bedoelt, maakt het dan wat uit? Nu jullie niet langer bij elkaar zijn, doet hij er voor geen van ons beiden nog toe.’


  ‘Hoe wist…’ Ik brak mijn zin af voordat ik toe zou geven dat Devlin en ik inderdaad van elkaar vervreemd waren. Het laatste wat ik wilde, was mijn diepste pijn delen met een belager die op zoek was naar een zwakke plek. ‘Hoe ben je tot die conclusie gekomen?’


  ‘Ik wist er al van zodra het gebeurde. Nieuws doet snel de ronde, zelfs in donker Afrika.’ Hij liet een spottende stilte vallen. ‘Was het jouw idee of het zijne om uit elkaar te gaan? Ik neem aan dat laatste.’


  Opnieuw hief ik mijn kin. ‘Dat gaat je niets aan.’


  ‘Niet?’


  Ik rilde onder zijn doordringende blik, maar hoezeer ik me er ook tegen verzette, ik kon niet anders dan terug blijven kijken. Er streek een briesje langs de graven dat een nieuwe vleug ozon met zich meedroeg, en nog iets anders – iets kruidigs en exotisch, als de geur van een zeldzame bloem. Plotseling kreeg ik een visioen van een maanverlichte tuin vol met orchideeën en zangvogels. Een verleidelijke oase waar onbekende gevaren in de schaduwen loerden. Dat was wat ik zag wanneer ik in de ogen van Darius Goodwine keek.


  Vlug wendde ik mijn blik af. ‘Jij bent wel de laatste met wie ik het over Devlin wil hebben.’


  Hij lachte zachtjes. ‘Ik bewonder je loyaliteit, hoe misplaatst die ook is.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Je hebt die man op een voetstuk geplaatst, maar je kent hem niet half zo goed als je denkt. Slechts heel weinig mensen weten wie de echte John Devlin is.’


  ‘En jij bent zeker een van hen.’


  ‘Ik ken hem beter dan de meeste mensen hem kennen. We lijken veel meer op elkaar dan hij ooit zal durven toegeven.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei ik koeltjes. ‘Jullie lijken in niets op elkaar.’


  Een flits van die intens witte tanden. ‘Integendeel, er is maar één echt verschil tussen ons: ik omarm wie ik ben en waartoe ik bestemd ben, terwijl John Devlin nog steeds probeert om voor zijn ware aard te vluchten.’


  Hij probeerde me op de kast te jagen, en hoewel ik me daarvan bewust was, hapte ik toch. ‘En wat is zijn ware aard dan precies, volgens jou?’


  ‘Heb je je nooit afgevraagd waarom een man die niets dan minachting voor het onbekende toont, zich zo onweerstaanbaar aangetrokken voelde tot een mysterieuze vrouw als mijn nicht Mariama? Los van haar grote schoonheid, natuurlijk. Hij heeft je vast allerlei verklaringen voor de aantrekkingskracht gegeven. Dat hij zijn conservatieve grootvader graag op stang joeg door hem te confronteren met Mariama’s exotische achtergrond, bijvoorbeeld. Of misschien heeft hij je wijsgemaakt dat ze door mijn verdorven invloed is veranderd. De vrouw die aan het eind van haar leven in staat was tot zulke duistere daden, was niet de vrouw op wie hij verliefd was geworden.’


  


  Dat klopte allebei, maar ik weigerde Devlin te verraden aan een man die we allebei als de vijand beschouwden.


  Darius bleef me doordringend aankijken en hield daarbij zijn hoofd een tikje schuin. ‘Je zult je ook wel hebben afgevraagd hoe het zit met het medaillon dat hij om zijn nek draagt. Waarom zou een man, die beweert dat hij het uiterlijk vertoon en de voorrechten van zijn opvoeding de rug toe heeft gekeerd, een embleem blijven dragen dat symbool staat voor rijkdom en hebzucht? Maar misschien is dat niet zo verbazingwekkend. Mannen zoals hij hebben zich altijd aangetrokken gevoeld tot geheime genootschappen, zeker genootschappen die de status quo beschermen en bevorderen. John Devlin is daarop geen uitzondering.’


  Deze keer deed ik geen poging om Devlin te verdedigen, omdat er een ongemakkelijke waarheid in de woorden van Darius school. Ik had mezelf dezelfde vragen gesteld. Al vanaf onze eerste ontmoeting had ik gepiekerd over Devlins relatie met Mariama, en ik had heel wat nachten wakker gelegen van zijn connectie met de mysterieuze Order of the Coffin and the Claw. Maar ik vond het nog steeds moeilijk om toe te geven – zelfs aan mezelf – dat Devlins duistere kanten en de raadselachtige gaten in zijn verleden me zorgen baarden.


  Darius Goodwine had feilloos de vinger weten te leggen op mijn knagende twijfels.


  Hij knielde, raapte een stok van de grond en gebruikte het puntige uiteinde om de schaduw van een grafsteen in het zand te omlijnen. Ik keek toe, betoverd door zijn lome soepele bewegingen. Zijn vingers waren lang en spits, zoals de vingers van een kunstenaar, en zijn nagels waren perfect verzorgd. Onwillekeurig moest ik denken aan de vuile, met bloed besmeurde nagels van het lijk, even verderop in het bos.


  Was hij daarom hier, vroeg ik me af. Wist hij iets over de dode vrouw? Over de moord? Moest ik de politie roepen? Ze waren nog steeds bezig het bos en de open plek uit te kammen; waarschijnlijk zouden ze me alleen horen als ik gilde.


  ‘De Order of the Coffin and the Claw.’ Darius sprak elk woord met spottende nadruk uit. Ondertussen tekende hij in het zand een slang die zich om een klauw kronkelde.


  Ik verhardde mijn toon. ‘Waarom hebben we het eigenlijk over de Order of the Coffin and the Claw, of zelfs maar over Devlin? Waarom vertel je me niet waarom je hier werkelijk bent? Wat wil je van me?’


  ‘Gisteren heb je een belangrijke ontdekking gedaan. Je hebt geen idee hoe belangrijk die was. Om met de gevolgen om te kunnen gaan, moet je de diepe wortels en de gecompliceerde connecties van de betrokken personen begrijpen.’


  ‘Bedoel je met de ontdekking die gekooide graven?’ Ik legde mijn hand op mijn borst en voelde aan de sleutel die ik onder mijn T-shirt droeg. ‘Hoe weet je daarvan?’


  Hij glimlachte. ‘Ben je vergeten dat ik overal ogen en oren heb?’


  ‘Zelfs in het Ascension Police Department?’


  ‘Overal.’


  ‘Zelfs aan de andere zijde?’


  ‘Overal.’


  ‘Wat weet je over de kooien? Over het slachtoffer?’ vroeg ik.


  ‘Ik weet dat zij niet de laatste zal zijn die sterft, tenzij jij haar moordenaar ontmaskert.’


  Ik staarde hem geschokt aan. ‘Haar moordenaar ontmaskeren? Hoe moet ik dat doen?’


  ‘Denk eens terug.’ Zijn stem werd een zijdezacht gemompel, geruststellend en hypnotisch. ‘In die jaren dat je begraafplaatsen restaureert en er onderzoek naar doet, moet je toch referenties naar andere geheime genootschappen tegen zijn gekomen. Misschien zelfs genootschappen die nauwe banden onderhouden met de Order of the Coffin and the Claw. Heb je ooit gehoord van een groep die zich de Eternal Brotherhood of Resurrectionists noemt?’


  Ik fronste bij het horen van de onbekende naam. ‘Nee. Maar ik weet dat de lijkenrovers uit de vroege negentiende eeuw resurrectionists genoemd werden.’


  ‘Dat was in Europa,’ zei hij. ‘Hier in de Lowcountry had het woord een meer letterlijke betekenis: zij die de doden tot leven wekken.’


  Ik huiverde. Zij die de doden tot leven wekken. Wat bedoelde hij daarmee?


  Hij krabbelde weer met het uiteinde van de stok in het zand. ‘Generaties lang bood de Order of the Coffin and the Claw mannen uit een bepaalde klasse – mannen zoals Devlin en zijn voorvaders – bescherming tegen hun misstappen en hun maatschappelijk ongewenste behoeftes, maar de Brotherhood beloofde hun onsterfelijkheid.’


  ‘Hoe dan?’ De huid aan de achterkant van mijn arm kriebelde, en toen ik omlaagkeek, zag ik een doodgraver in de richting van mijn pols kruipen. Vol afschuw probeer ik de kever van me af te meppen, maar die stak zijn scharen in mijn huid en klemde zich vast. Ik keek naar de andere kant van het graf, waar Darius een kever in het zand had getekend. Hij veegde de afbeelding met zijn hand weg, en het insect op mijn arm verdween.


  Voor het eerst sinds de komst van Darius voelde ik werkelijke angst. Darius Goodwine haalde zijn oude trucjes uit de kast, en alles in mij waarschuwde me dat ik gevaar liep. Het liefst zou ik weglopen, maar mijn benen voelden plotseling loodzwaar aan.


  Darius had de touwtjes in handen, besefte ik. Ik kon mezelf tot op zekere hoogte beschermen, maar hij was slim en sluw en hij kende te veel manieren om mijn verdediging te doorbreken. Ik had gezegd dat ik weigerde over Devlin te praten, en toch hadden we dat vrijwel de hele tijd gedaan. Ik had mezelf ervan overtuigd dat ik Darius uit mijn hoofd kon weren, maar hij was onder de dichtgetrokken deur door gegleden en had mijn waarneming gemanipuleerd.


  Hoewel er nog maar één of twee seconden verstreken waren, had Darius alweer een nieuw symbool in het zand geschetst. Op de plek waar hij de afbeelding van de kever had weggeveegd, stonden nu drie met elkaar verbonden spiralen. Ik had al eerder een versie van het embleem gezien, maar deze variant had iets sinisters.


  ‘Herken je het?’ vroeg hij, nog steeds met diezelfde verlammende stem.


  ‘Het is een Keltische triskelion. De levensspiraal.’


  ‘Een triskelion, inderdaad, maar de oorsprong is niet Keltisch. Het symbool dateert uit de tijd van de Egyptenaren. Het concept van de drie-eenheid heeft in verschillende culturen verschillende vormen aangenomen. Maagd, moeder, oude vrouw. Land, zee, lucht. De Vader, de Zoon en de Heilige Geest. Voor de Resurrectionists vertegenwoordigden de verbonden spiralen geboorte, dood en wederopstanding. Ben je bekend met het concept van de tweevoudige ziel?’


  ‘Ja. Volgens sommige overtuigingen splitsen de ziel en de geest zich na de dood. De ziel verlaat het lichaam en ontstijgt zijn aardse beperkingen, maar de geest blijft achter om zich te mengen in de levens van de levenden. Daarom werd er wit zand gestrooid over de graven op de Gullah-begraafplaatsen. Soms werden hele begraafplaatsen ermee bedekt om te voorkomen dat de doden zouden terugkeren als bakulu.’


  ‘Dat klopt deels.’ Hij bleef met de stok in het zand tekenen, hoewel zijn blik mijn gezicht geen seconde losliet. ‘Na het uitblazen van de laatste adem is de ziel zich onmiddellijk bewust van de dood en verlaat het lichaam. De geest blijft echter achter, niet om zich in de levens van de levenden te mengen, zoals jij zegt, maar omdat hij zich nog niet bewust is van het intreden van de dood. Zolang de geest in het lichaam van de overledene huist, kan er een overdracht plaatsvinden.’


  ‘Overdracht?’


  ‘Een machtige toverspreuk waardoor de geest uit het dode lichaam kan worden geoogst en over kan worden gebracht naar het lichaam van een levende ontvanger.’


  ‘Je bedoelt dat de levende door een geest in bezit wordt genomen.’ Met een rilling dacht ik terug aan de dingen die ik op Kroll Cemetery had gezien en meegemaakt.


  ‘Misschien is het makkelijker om het je op die manier voor te stellen,’ zei Darius. ‘Maar bezetenheid is meer een vijandige overname, terwijl overdracht een vreedzame fusie met een gewillige ontvanger is. Het wezen van de dode mag voortbestaan in de levende gastheer, waardoor het onsterfelijkheid bereikt.’


  ‘Dat is allemaal heel boeiend,’ zei ik, met meer bravoure dan ik voelde. ‘Maar ik begrijp nog steeds niet wat het met mij te maken heeft.’ Ik voelde opnieuw een kever over mijn huid kruipen. Vol afkeer veegde ik het insect op de grond, waar het in een van de spiralen kroop. Het symbool verdween, en de arme kever bleef kwetsbaar in het zand liggen. Toen ik nog een keer keek, zag ik dat het helemaal geen insect was, maar dat het slechts kiezelsteentjes waren.


  ‘Niets is wat het lijkt,’ zei Darius op waarschuwende toon. ‘De Resurrectionists zijn bijzonder bedreven in bedrog en illusie, net als hun vijand, de Congé.’ Hij sprak het woord op een ongebruikelijke manier uit.


  ‘Wie zijn dat?’ vroeg ik.


  ‘Fanatiekelingen die het als een missie beschouwen om alles wat ze niet begrijpen te vernietigen. Iemand met jouw gave en jouw vaardigheden kan maar beter bij hen uit de buurt blijven.’


  De Resurrectionists. De Congé. Ik begreep er allemaal weinig van. Maar de stem van Darius was zo bedwelmend en overtuigend dat ik instemmend knikte, ook al had ik geen idee waar hij het over had. Ik besefte dat het hem opnieuw gelukt was door mijn verdedigingswal heen te breken, en ik probeerde mijn weerstand op te roepen en me tegen zijn hypnotische stem te verzetten.


  ‘Begrijp je nu waarom je hiernaartoe bent gebracht?’ Hij tuurde in mijn ogen, in mijn ziel.


  ‘Ik begrijp hier helemaal niets van,’ zei ik.


  ‘Je bent geroepen omdat jij de enige bent die voldoende macht heeft om hier een einde aan te maken.’


  Mijn hartslag versnelde, want ik voelde instinctief aan dat het klopte wat hij zei. Nee, ik kende de spelers en de details niet. Ik begreep weinig van zijn mysterieuze boodschap, maar vanaf het moment dat ik de kring van lijkenkluizen had betreden en me bewust was geworden van dat vreemde vacuüm, had ik geweten dat ik niet voor niets naar deze plek was gelokt. Mijn gave was nodig om een griezelige moordenaar op te sporen. Toch bleef ik me verzetten, omdat een deel van mij nog steeds wilde geloven dat ik mijn eigen lot kon bepalen.


  Hoewel ik wist dat mijn lot bezegeld was, kwam ik toch met een zwakke tegenwerping. ‘Realiseer je je wel wat je van me vraagt? De zoektocht naar de moordenaar zou me mijn leven kunnen kosten. Op zijn minst kan ik gearresteerd worden omdat ik me met een officieel politieonderzoek bemoei. De autoriteiten zullen het niet op prijs stellen als ik in zaken ga zitten wroeten die me niets aangaan. Ik moet hier wonen tot ik de restauratie heb afgerond, dus ik zou rechercheur Kendrick liever niet tegen me in het harnas jagen.’


  Darius keek met een ruk op, en ik zag een schaduw door zijn ogen glijden. ‘Lucíen Kendrick?’


  Zijn reactie verbaasde me. ‘Ja, ken je hem?’


  ‘Onze wegen hebben elkaar gekruist,’ zei Darius geheimzinnig. Zijn blik schoot naar het bos. ‘Ik heb gehoord dat hij een meedogenloze en zeer volhardende onderzoeker is.’


  ‘Waarom laat je hem dan niet gewoon zijn werk doen?’


  ‘Je stelt nog steeds de verkeerde vragen.’ In zijn stem klonk een zeldzame ondertoon van ongeduld door. ‘Net als die ellendige John Devlin van je, probeer je nog steeds te vluchten voor wie je bent en waartoe je bestemd bent.’


  ‘Of misschien vertrouw ik je gewoon niet,’ zei ik fronsend. ‘Als je iets weet over de dood van die vrouw, dan zou je zelf naar de politie moeten gaan, wat je voorgeschiedenis met rechercheur Kendrick ook is.’


  ‘Om verschillende redenen kan ik niet bij deze zaak betrokken raken. Het zou beter voor ons allebei zijn als niemand erachter komt dat we dit gesprek hebben gehad.’


  ‘Dat vind ik niet bepaald vertrouwenwekkend,’ zei ik, nog steeds met die gespeelde bravoure. ‘Geef me één goede reden waarom ik je zou geloven, of waarom ik je moet helpen.’


  Ik verwachtte dat hij me zou herinneren aan de overeenkomst die we ooit hadden gesloten, maar in plaats daarvan zei hij: ‘De sleutel die je om je hals draagt, was van je overgrootmoeder, toch?’


  Mijn hand vloog weer naar mijn borst, waar de sleutel nog steeds verborgen lag onder mijn T-shirt. ‘Hoe wist…’


  ‘Die sleutel is bijzonder,’ zei hij, ‘gezegend door een goddelijke hand. Net als gewijde grond beschermt de sleutel je tijdelijk tegen de geesten. Maar ze worden onweerstaanbaar aangetrokken door het licht binnen in jou, en dus blijven ze terugkomen, net zolang tot je niet meer in staat bent om ze buiten te sluiten. Waarschijnlijk wacht jou hetzelfde lot als je overgrootmoeder, tenzij…’ Tergend liet hij zijn stem wegsterven.


  ‘Tenzij… wat?’ Ik hield mijn adem in.


  ‘Er is nog een sleutel, een verloren sleutel. Een sleutel die de deur naar de dodenwereld voorgoed af kan sluiten. Bedenk eens wat dat zou betekenen. Geen angst meer voor de schemering, geen angst voor bezoeken van geesten, geen raadsels van de doden om op te lossen. Uiteindelijk zou je gave vergaan, zoals een van je begraafplaatsen, en dan zou je roeping nog slechts een vage herinnering zijn.’


  Zijn woorden riepen een onweerstaanbaar beeld op, een beeld dat ik al in mijn hoofd schetste sinds de avond dat Devlin uit de mist was gestapt om de confrontatie met me aan te gaan. Darius Goodwine probeerde me te manipuleren door mijn meest geheime dromen aan te boren, mijn diepste verlangens, en ik zou wel gek zijn als ik erin trapte.


  Hij was echter niet de enige die over de verloren sleutel had gesproken. Tijdens mijn bezoek aan Kroll Cemetery had ik al over het mogelijke bestaan ervan gehoord. Als deze sleutel werkelijk de deur naar de dodenwereld voorgoed af kon sluiten, hoe ver was ik dan bereid te gaan om hem te vinden? Welke risico’s wilde ik nemen om de sleutel in mijn bezit te krijgen?


  ‘Hoe weet ik dat die sleutel echt bestaat?’ vroeg ik. ‘Of dat jij me kunt helpen om hem te vinden?’


  Hij zei niets, maar tekende opnieuw iets in het zand. Toen ik omlaagkeek, zag ik een reeks cijfers in dezelfde formatie – ik zou het kunnen zweren – als de getallen die mijn overgrootmoeder met zoveel moeite op de muren van haar toevluchtsoord had gekrabbeld. Ik had nog steeds geen idee wat ze betekenden, maar ik vroeg me nu al langer dan een jaar af of het posities op een kaart waren. Etherische coördinaten die me naar de plek konden leiden waar de verloren sleutel lag, of dat nu hier was of aan de andere zijde.


  Bij het zien van de cijferreeksen versnelde mijn hartslag, maar voordat ik tijd had om ze in mijn geheugen te prenten, veegde Darius ze met zijn hand weg.


  Happend naar adem keek ik hem aan. ‘Waarom deed je dat?’


  ‘Ontmasker de moordenaar,’ zei hij. ‘En dan help ik je om de sleutel van je overgrootmoeder te vinden.’


  Hij richtte zich soepel op en ik volgde zijn voorbeeld. Bijna een kop stak hij boven me uit, en even bekeek ik met opgeheven hoofd zijn opmerkelijke gelaatstrekken – de prominente neus, de magnetische ogen, de volle, sensuele lippen die zich een beetje openden toen hij zich bewust werd van mijn onderzoekende blik.


  Hij hief zijn hand en wenkte me. Met tegenzin deed ik een stap in zijn richting, alsof ik een marionet was die op de commando’s van de poppenspeler reageerde. Ik riep mezelf tot de orde en wendde me af. Zijn macht over mij nam af, maar voordat ik een nieuwe kleine overwinning kon vieren, besefte ik dat mijn vrijheid niet het gevolg was van mijn eigen kracht en vastberadenheid, maar van het gebrek aan concentratie aan de kant van Darius.


  Iets in het bos had zijn aandacht getrokken. Hij wist dat er iets in de schaduwen loerde, verborgen tussen de bomen. Net als ik, net als rechercheur Kendrick, voelde hij de aanwezigheid van een bovennatuurlijk wezen.


  Ik richtte mijn blik op het bos en maakte mijn hoofd leeg, in een poging iets op te vangen van de ware aard van de toeschouwer. Opnieuw stuitte ik op een barrière. Wat zich ook in het bos ophield, het was niet iets waar ik eerder mee te maken had gehad.


  ‘Jij voelt het ook,’ zei ik, maar Darius gaf geen antwoord. Hij bleef naar de bomen staren. Met zijn hand tekende hij een symbool in de lucht, terwijl hij iets mompelde in een taal die ik niet verstond.


  Boven de zee trokken de wolken samen, en in de verte hoorde ik het rommelen. Toen mijn ogen zich hadden aangepast aan de schemering van het bos, zag ik iets wits behendig tussen de boomstammen door schieten.


  Met een versnelde ademhaling tastte ik naar de sleutel van Rose. Terwijl ik de talisman uit mijn T-shirt trok, verschoof de aandacht van Darius opnieuw. Hij keek nog steeds naar het bos, maar ik voelde een tinteling op mijn schedel, alsof een van zijn kevers zich in mijn haar had begraven.


  ‘Wat zit er in het bos?’ fluisterde ik.


  Hij tilde zijn hand op en liet een spoor van blauwe vonken achter. ‘Wees voorzichtig,’ zei hij. ‘En vertrouw niemand.’


  


  


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Miss Gray? Amelia? Gaat het wel?’


  De mannenstem klonk ver weg, alsof iemand naar me riep vanaf de bodem van een heel diepe put. Ik wilde antwoorden, maar ik had al mijn energie nodig om me te ontworstelen aan een niemandsland van spinnenwebben en mist.


  Nadat ik mijn hoofd had geschud, trok de mist op. Ik was nog steeds op de begraafplaats en zat naast een grafsteen geknield, met een emmer water voor me en een zachte borstel in mijn hand. De inscriptie op de steen begon zichtbaar te worden onder het laagje vuil, maar ik kon me met de beste wil van de wereld niet herinneren dat ik het oppervlak schoon had geborsteld.


  Ik keek naar de hemel, waar de zon nog steeds op dezelfde plek stond als de laatste keer dat ik had gekeken. Er was nauwelijks tijd verstreken, maar die verloren momenten joegen me angst aan, omdat ik me niet kon herinneren wat er na mijn gesprek met Darius Goodwine was gebeurd.


  Darius! Vlug speurde ik de begraafplaats af en tuurde naar de in schaduw gehulde bogen van de ruïne. Hield Darius zich schuil achter die eeuwenoude stenen muren? Of was hij er helemaal nooit geweest?


  Ondanks de hitte rilde ik toen ik me ons gesprek herinnerde. Of de discussie zich op de begraafplaats had afgespeeld of in mijn hoofd, durfde ik niet met zekerheid te zeggen, maar ik twijfelde er geen moment aan dat Darius Goodwine me een bezoek had gebracht. Ik had me de ontmoeting niet verbeeld. Ik had me zijn voorstel niet verbeeld. Zijn laatste waarschuwing weerklonk nog steeds in mijn hoofd: wees voorzichtig en vertrouw niemand.


  


  Een kille ademtocht kroop langs mijn hals terwijl ik in rechercheur Kendricks ogen keek. Het zou beter zijn voor ons allebei als niemand erachter komt dat we dit gesprek hebben gehad.


  Kendrick hield zijn hoofd schuin en keek me vragend aan. ‘Kun je me horen?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom gaf je daarnet dan geen antwoord?’


  ‘Het spijt me. Ik was… Ik denk dat ik ergens anders zat met mijn gedachten.’


  


  Hij keek me fronsend aan. ‘Gaat het wel?’


  ‘Ja, waarom?’


  ‘Je ziet er verhit uit. Misschien moet je een poosje uit de zon gaan en iets koels drinken. Is dat je koelbox die daar staat?’ Hij knikte naar het groepje populieren bij de ingang. ‘Laten we de schaduw opzoeken, dan kunnen we even praten.’ Hij stak zijn hand uit, maar ik deed net of ik het niet zag. Haastig kwam ik overeind en trok mijn werkhandschoenen uit.


  Hij staarde me zo doordringend aan dat het voelde alsof ik meer dan alleen de handschoenen had uitgetrokken. Het was geen prettige gewaarwording, gezien het feit dat hij een volslagen vreemde was en ik hem nog steeds niet vertrouwde.


  Ik probeerde het verontrustende gevoel te negeren. Zo nonchalant mogelijk klopte ik mijn spijkerbroek af en vroeg luchtig: ‘Heb je toevallig nog iemand anders gezien toen je daarnet aan kwam lopen?’


  ‘Hoezo? Was er dan iemand?’ Zijn onderzoekende blik gleed de begraafplaats rond en speurde de weg af. Toen keek hij mij weer aan.


  ‘Ik dacht dat ik iets hoorde. Waarschijnlijk gewoon stemmen van de onderzoekers op de open plek in het bos.’ Ik wilde weten of hij een glimp had opgevangen van Darius Goodwine, maar ik kon het hem moeilijk rechtstreeks vragen. Als Kendrick hem niet had gezien, hoe kon ik de vraag dan verklaren zonder Darius te verraden? Het was wel een raar idee dat ik Darius Goodwine tegen de politie probeerde te beschermen.


  Ik durfde nog steeds niet met zekerheid te zeggen of Darius uit Afrika was teruggekeerd. Voor hetzelfde geld was hij erin geslaagd mijn hoofd binnen te dringen, ook al werden we door duizenden kilometers en een oceaan van elkaar gescheiden. Maar waar zijn lichaam zich ook bevond, zijn aanwezigheid baarde me zorgen. Waarom was hij juist nu in mijn leven teruggekeerd, en wat was zijn relatie met de dode vrouw?


  Ik vroeg me af wat rechercheur Kendrick zou zeggen als ik hem alles zou vertellen wat zich vóór zijn komst op de begraafplaats – of in mijn hoofd – had afgespeeld.


  Zijn gezichtsuitdrukking bleef neutraal, maar er sprak nieuwsgierigheid uit zijn ogen. Voordat hij de kans kreeg om me verder te ondervragen, ging zijn telefoon, en hij hield zijn vinger omhoog om ons gesprek tijdelijk stop te zetten. Hij bracht de telefoon naar zijn oor, luisterde even, en gaf toen in afgemeten bewoordingen antwoord. Tijdens dit korte gesprek bleef hij strak naar me kijken. Ik voelde me steeds ongemakkelijker onder die blik. Het liefst zou ik geloven dat het niet opzettelijk was – dat hij gewoon zo door het telefoontje in beslag werd genomen, dat hij was vergeten dat ik er was. Maar ik had zo’n gevoel dat rechercheur Kendrick precies wist wat hij deed. In dat opzicht leek hij op Devlin. Hij wist hoe hij mensen van hun stuk moest brengen.


  Ik wendde mijn blik af en staarde naar de grafsteen.


  ‘Sorry voor de onderbreking,’ zei Kendrick, terwijl hij zijn telefoon in zijn zak stopte. ‘Je vroeg me net of ik iemand op de begraafplaats had gezien.’


  ‘Het is niet belangrijk.’


  ‘Weet je het zeker? Je zult dat toch niet voor niets gevraagd hebben.’


  Ik haalde mijn schouders op en veegde zo nonchalant mogelijk een straaltje zweet van mijn voorhoofd. ‘Zoals ik al zei, ik dacht dat ik iets had gehoord. Maar achteraf gezien ben ik er redelijk zeker van dat het de stemmen van de leden van het onderzoeksteam waren.’


  Ik had geen idee of hij mijn verklaring slikte of niet. Hij keek een beetje vertwijfeld terwijl hij wachtte tot ik langs het pad naar de populieren zou lopen. Ik ging hem voor over het overgroeide pad, terwijl de zon fel op de grafstenen scheen. Het bosje zag er uitnodigend uit. Toen we dichter bij de hoofdingang kwamen, maakte het tapijt van gele coreopsis plaats voor fraaie bedden van vergeet-me-nietjes en begroeiing van zilvergroen mos.


  De tijd leek even stil te staan, en een golf van verlangen overspoelde me. Hoeveel zomerdagen had ik niet doorgebracht op beschutte begraafplaatsen, opgaand in een dagdroom of in een van mijn lievelingsboeken? Die vroege jaren met mijn vader en mijn moeder hadden zo onschuldig geleken, vredig en perfect, maar aan mijn naïviteit was al te snel een eind gekomen. Mijn beschermde wereld was al ingestort voordat mijn gave zich had ontwikkeld tot iets wat veel beangstigender was dan het zien van geesten. Voordat ik me door de aanwijzingen van mijn overgrootmoeder naar Kroll Cemetery had laten leiden. Voordat Devlin had besloten dat mijn ontvankelijkheid voor de onnatuurlijke wereld mij tot een ongeschikte partner maakte voor iemand als hij.


  Ik schudde de verstikkende melancholie van me af en ging onder de bomen staan. Het was heerlijk koel in de schaduw, en ik sloot even mijn ogen terwijl ik vocht tegen de eenzaamheid die me na het vertrek van Devlin in bezit had genomen, en het onheilspellende voorgevoel dat de komst van Darius Goodwine bij me had opgewekt.


  Kendrick nam me achterdochtig op. Ik bood hem een flesje water uit de koelbox aan, maar hij sloeg het af. Ik pakte er eentje voor mezelf, ging boven op de koelbox zitten en legde het ijskoude flesje achter in mijn nek.


  ‘Je wilde iets bespreken.’ Ik schroefde de plastic dop van het flesje en nam een grote slok.


  ‘Ja, maar het kan wachten. Blijf maar even rustig zitten tot je je beter voelt.’


  Ik knikte afwezig, terwijl ik mijn blik over de auto’s liet glijden die ik door het hek kon zien staan. Ik telde drie patrouillewagens en een ongemarkeerde SUV waarvan ik vermoedde dat hij van rechercheur Kendrick was. Het was echt een voertuig voor hem, besloot ik. Heimelijk, mysterieus en enigszins bedreigend.


  Terwijl ik naar de weg zat te kijken, kwam er een witte sedan aanrijden die tempo minderde bij de ingang. De bestuurder, een oudere man, rekte zijn nek om door het hek te kunnen turen. Ongetwijfeld een van de ramptoeristen waar Kendrick me de vorige dag voor had gewaarschuwd. Het verbaasde me nog steeds dat er niet meer op de begraafplaats af waren gekomen. Moord trok doorgaans sensatiezoekers aan, mensen die een plaats delict als een onweerstaanbare afleiding voor hun saaie dagelijkse leventje beschouwden.


  Het raampje zoefde omlaag terwijl de witte auto langzaam naar voren reed. De grijsharige vrouw op de passagiersstoel leunde naar haar man toe om het beter te kunnen zien. Toen de bestuurder ons onder de bomen ontdekte, bracht hij de auto tot stilstand en stapte uit. Met een hand boven zijn ogen tegen de felle zon liep hij door het hek en riep naar ons. ‘Hallo! We zagen de politieauto’s en vroegen ons af wat er was gebeurd.’


  ‘Er is hier niets te zien.’ Kendrick maakte een wegwerpgebaar. ‘Rijdt u maar weer verder.’


  ‘Jongeman, we hebben familie op deze begraafplaats liggen,’ sprak de vrouw door het open raampje van de auto. ‘Als hier iets gebeurd is, dan willen we het weten.’


  ‘Er is niets gebeurd op de begraafplaats,’ zei Kendrick. ‘Stapt u alstublieft weer in en rijdt u verder. U blokkeert de weg.’


  Zijn strenge vermaning leverde hem twee afkeurende en opgelaten blikken op. De man haastte zich terug naar de auto om weer achter het stuur te gaan zitten. Woedend mompelde hij iets tegen zijn vrouw, en hij wierp Kendrick een minachtende blik toe. Toen reed hij weg.


  ‘Was dat niet erg bot?’ vroeg ik. ‘Je zei toch zelf dat er mensen op de moord af zouden komen.’


  ‘Dat gebeurt altijd. Mensen zijn zo voorspelbaar.’


  ‘Voorspelbaarheid lijkt me heel nuttig in jouw werk.’


  ‘Dat hangt van je invalshoek af,’ zei hij schouderophalend. ‘Wanneer je dit werk lang genoeg doet, dan begint het allemaal deprimerend veel op elkaar te lijken. Zelfs de slachtoffers. Voorspelbaarheid kan je dan in de weg gaan zitten. Je wordt er doodmoe van.’


  ‘Worden er werkelijk zoveel misdrijven gepleegd in Ascension?’ vroeg ik. ‘Het lijkt zo’n slaperig stadje.’


  ‘Ik heb hier niet altijd gewoond. Maar de menselijke natuur is overal hetzelfde, waar je ook bent.’


  ‘Ik snap wat je bedoelt, maar er zal toch geen plek op aarde zijn waar het als voorspelbaar wordt beschouwd als een vrouw levend in een lijkenkluis is begraven.’


  ‘Zoals ik zei, het hangt van je invalshoek af.’


  Ik durfde niet te zeggen of zijn standpunt dat van een cynicus was, een sociopaat, of een beetje van allebei.


  Nadat ik het waterflesje op de grond had gezet, liet ik mijn blik over de begraafplaats glijden. Aan niets was te zien dat Darius Goodwine of iemand anders er nog maar enkele minuten geleden was geweest. De geur van ozon was weggetrokken, en de donkere wolken die een schaduw over het landschap hadden geworpen, waren naar de zee gedreven.


  Kendrick stond een stukje verderop, met zijn profiel naar me toe, zijn armen langs zijn zij en zijn voeten enigszins gespreid. Terwijl ik zijn gestalte van opzij bestudeerde, viel mijn blik op zijn lange gekrulde wimpers en de lichte boog van zijn donkere wenkbrauwen. Vanwege de hitte had hij zijn jasje uitgetrokken, en ik moest zijn gespierde armen en zijn brede borst wel bewonderen.


  Ik voelde me niet tot Lucien Kendrick aangetrokken, hoewel ik zijn pluspunten wel kon waarderen. Dat laatste deed niets af aan mijn gevoelens voor Devlin – voor zover dat iets uitmaakte nu Devlin uit mijn leven was verdwenen. De gedachte bezorgde me een naar gevoel en ik haalde diep adem om hem van me af te zetten.


  Kendrick keek naar me, en mijn wangen begonnen te gloeien toen onze blikken elkaar kruisten. Zijn uitdrukking was moeilijk te lezen, maar door de schittering in zijn ogen moest ik opnieuw denken aan de waarschuwing van Darius Goodwine: vertrouw niemand.


  Onrustig schoof ik heen en weer. ‘Mag ik je iets vragen?’


  Hij richtte zijn blik weer op de weg. ‘Wat dan?’


  Ik pakte het waterflesje en rolde het heen en weer tussen mijn handen. ‘Je accent. Je hoort het nauwelijks, alleen aan de manier waarop je bepaalde woorden uitspreekt. Doorgaans ben ik aardig goed in het herkennen van dialecten, maar dat van jou kan ik niet thuisbrengen. Soms hoor ik iets van de Sea Islands, maar soms zou ik ook kunnen zweren dat ik een Franse tongval in je klinkers hoor doorschemeren.’


  ‘Dat is geen vraag,’ merkte hij op.


  ‘Waar kom je vandaan?’


  Ik wist niet zeker of hij antwoord zou geven. Lucien Kendrick had iets duisters over zich. Tot mijn verbazing leek hij echter te ontspannen, en hij kwam wat dichterbij staan. ‘Dat heb je goed gehoord. Er zijn maar weinig mensen die mijn accent opmerken. Ik dacht dat ik het al jaren geleden had afgeworpen.’


  ‘Dus je bent Frans?’


  ‘Voor een kwart, van mijn vaders kant.’


  ‘Ben je in Frankrijk opgegroeid?’


  ‘Ik ben hier in Beaufort County geboren. Tot mijn negende hebben we op Port Royal Island gewoond, en na de scheiding van mijn ouders zijn we met mijn vader naar New Orleans verhuisd. Toen ik dertien was, ben ik bij mijn moeder in Parijs gaan wonen en toen ik eenmaal meerderjarig was…’ Hij aarzelde licht. ‘Ik ben vaak verhuisd. Praag, Istanboel…’ Opnieuw een aarzeling. ‘Ghazni.’


  Ik vroeg me af of hij in het leger had gezeten. Dat zou zijn lichaamshouding verklaren, maar de wenkbrauwpiercing en de tatoeages wezen weer niet op een militaire achtergrond.


  ‘Waarom ben je teruggekomen? Heb je hier nog familie wonen?’


  ‘Ik heb gehoord dat mijn moeder hier ergens woont.’ Hij zweeg even. ‘En jij? Ben je in Charleston geboren?’


  ‘Ik ben in Trinity opgegroeid. Ik woon pas een paar jaar in Charleston, maar het voelt alsof ik hier wortels heb. Mijn moeder en mijn tante zijn hier geboren.’


  ‘Wortels zijn niet altijd goed,’ zei Kendrick. ‘Soms vormen ze een beperking.’


  ‘Ja, dat is wel zo.’ Ik bestudeerde zijn gezicht. ‘Hoelang ben je al terug?’


  ‘Kennelijk niet lang genoeg om van mijn accent af te komen.’


  Hij leek geamuseerd, en dat gaf me moed. ‘Mag ik je nog iets vragen?’


  ‘Vragen staat vrij.’


  ‘Gisteren zei je dat het huis dat ik huur een geschiedenis heeft. Wat bedoelde je daarmee?’


  Hij krabde aan zijn nek. ‘Weet je zeker dat je dat wil weten?’


  


  ‘Ja, natuurlijk. En jij vindt kennelijk ook dat ik het moet weten, anders was je er niet over begonnen.’


  ‘Ik ben er alleen over begonnen omdat ik je keus voor dat huis… opmerkelijk vond.’


  ‘Waarom?’


  Zijn blik schoot naar de ruïne van de kerk en naar het bos erachter. ‘Er wordt gezegd dat het er spookt.’


  


  


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Kendricks woorden lieten een sinistere stilte achter. Ik moest meteen denken aan de schaduw die ik tussen de bomen door had zien schieten. Toen dacht ik aan de getatoeëerde schedel op Kendricks hand. Aan de triskelion die Darius in het zand had getekend en aan de sierlijke tatoeage aan de binnenkant van de pols van de dode vrouw.


  Er begon zich een patroon te vormen. Een akelig voorgevoel bekroop me.


  ‘Het spookt er niet,’ zei ik. Zodra ik besefte dat Kendrick mijn opmerking misschien vreemd zou vinden, voegde ik er haastig aan toe: ‘Tenminste, ik woon er nu bijna drie maanden, en ik heb nog nooit iets ongewoons gezien of gehoord. Het is er juist heel erg rustig.’


  ‘Misschien heeft dat meer met jou te maken dan met het huis,’ zei Kendrick.


  


  ‘Wat is er dan gebeurd?’


  Hij leek zijn woorden af te wegen voordat hij antwoord gaf. ‘Ik wil je wel vertellen wat ik heb gehoord, maar op een voorwaarde. Als je na ons gesprek nog steeds nieuwsgierig bent, moet je maar verder zoeken via internet.’


  ‘Waarom?’


  ‘Je kunt maar beter niet te veel over dat huis praten. De mensen hier in de omgeving stellen het niet op prijs als vreemden vragen beginnen te stellen, en ze zijn behoorlijk lichtgeraakt wat het verleden van het stadje betreft.’


  ‘Ik zal discreet zijn. Erewoord. Maar nu moet je het me wel vertellen.’


  Hij keerde zich naar het bos. Voor het eerst zag ik dat hij zich slecht op zijn gemak voelde. Hij draaide nerveus aan de zilveren ring aan zijn vinger, en hij kneep zijn ogen samen terwijl hij de bosrand afspeurde. Ik volgde zijn blik, maar er gleed niets tussen de boomstammen door. Er zweefde niets tussen de takken. Wat ik eerder ook had gezien, het was tegelijk met Darius Goodwine verdwenen. Of misschien had rechercheur Kendrick de toeschouwer opnieuw weggejaagd.


  Ik keek naar hem op, en mijn blik bleef onverwacht rusten op zijn mond. Die was niet zo fraai gevormd als die van Devlin, maar zijn onderlip wierp een intrigerende schaduw over het kuiltje van zijn kin en verzachtte de strengere lijn van zijn bovenlip en zijn kaak. Er sprak doelbewustheid uit die mond en sensualiteit.


  Met een huivering maakte ik mijn blik los. Waar kwam dat nu weer vandaan? Het beviel me niets om zulke gedachten over Lucien Kendrick te hebben. Het was niets voor mij, en het zou me niet verbazen als Darius Goodwine ze in mijn hoofd had geplant. Ik had geen idee waarom Darius een vonk over zou willen laten springen tussen rechercheur Kendrick en mij, maar ik achtte niets te gek voor hem. Misschien wilde hij bewijzen hoe gemakkelijk hij me kon manipuleren. Of hij wilde Devlin en mij verder uit elkaar drijven, zodat ik meer open zou staan voor hem. Misschien was het vergezocht, maar ik kon geen andere manier bedenken om mijn gevoelens te verklaren.


  Tenzij het Kendrick zelf was die me manipuleerde. Voor hetzelfde geld kon hij net als Darius gedachten beïnvloeden. Hij was in elk geval geen gewone politieagent, zoveel was zeker. Mijn instinct had me al direct gewaarschuwd dat ik hem op een veilige afstand moest houden, en nu ik wist dat hij Darius Goodwine kende, zou ik nog meer op mijn hoede zijn.


  


  De negatieve manier waarop Darius op Kendricks naam had gereageerd, had me eigenlijk een gevoel van verwantschap met de rechercheur moeten geven, al was het alleen maar vanwege het adagium ‘de vijand van mijn vijand is mijn vriend’. Maar Kendrick was me iets te glibberig, iets te mysterieus, en ik kon het idee niet van me afzetten dat hij al van die lijkenkluizen had geweten voordat hij was gearriveerd.


  Hij stond nu zo stil en zijn zwijgen was zo intens, dat ik me onwillekeurig afvroeg of hij probeerde door mijn verdedigingsmuur heen te dringen. Zat hij al in mijn hoofd?


  Het leek alsof de stilte een eeuwigheid voortduurde, maar in werkelijkheid verstreken er maar een paar seconden voordat Kendrick zich weer naar me toe keerde. ‘Ooit woonde er een echtpaar in dat huis, George en Mary Willoughby. Ze hadden één dochter. Het was een hecht gezin. Nuchtere, godvrezende mensen die elke week keurig naar de kerk gingen. Toen kreeg George waanbeelden, ogenschijnlijk van de ene dag op de andere. Hij vertelde zijn buren dat zijn vrouw niet was wie ze leek te zijn. Dat ze betrokken was geraakt bij een groep kwaadaardige mensen. Duivelsaanbidders, zei hij, hoewel er geen enkel bewijs was dat dat soort praktijken in de omgeving plaatsvonden. Hij beweerde dat hij hen in zijn eigen huis had betrapt op duivelse praktijken.’


  ‘Wat bedoelde hij met duivelse praktijken?’


  ‘Seances. Rituelen.’ Kendricks ogen werden donker. ‘En wie weet wat nog meer? Hij beweerde dat ze probeerden de doden tot leven te wekken.’


  Er kroop een rilling langs mijn ruggengraat. Ik wilde het allemaal kalm aanhoren, maar na mijn gesprek met Darius Goodwine viel het niet mee om mijn uitdrukking neutraal te houden.


  ‘Hoe deden ze dat, de doden tot leven wekken?’


  ‘Met ceremonies, bepaalde toverspreuken en bezweringen. De leider van de groep was een man genaamd Atticus Pope, die beweerde dat hij afstamde van een machtige heksendokter. Willoughby zwoer dat hij Pope recht voor zijn ogen van gedaante zag veranderen, van man naar beest en weer terug. Zoals de loup-garous waar mijn oma me als kind over vertelde.’


  ‘Loup-garous? Zoals weerwolven? Wezens die van gedaante veranderen? Dat geloof je toch zeker niet.’


  ‘Mensen zien wat ze willen zien,’ zei Kendrick.


  Of ze zagen wat types als Darius Goodwine hun lieten zien. Ik bedacht hoe moeiteloos en subtiel hij het idee van de kevers in mijn onderbewustzijn had geplant, zodat ik er een op mijn arm en een in mijn nek had gevoeld. Als die Atticus Pope maar half zo slim en machtig was geweest als Darius Goodwine, dan zou hij de arme George Willoughby van alles hebben kunnen wijsmaken.


  ‘Ik neem aan dat er nog meer te vertellen valt,’ zei ik tegen Kendrick.


  ‘Willoughby heeft de groep met een geweer verjaagd, maar het is nooit meer goed gekomen tussen hem en zijn vrouw. Hij was ervan overtuigd dat iets kwaadaardigs bezit van haar had genomen.’


  ‘Dacht hij dat ze bezeten was?’


  ‘Kennelijk.’


  Volgens de simplistische en verontrustende verklaring van Darius kon je het in bezit nemen van een mens door een geest vergelijken met een vijandige overname, terwijl overdracht een vreedzame fusie tussen de levende en de dode was. Had Mary uit eigen vrije wil meegewerkt?


  ‘Wat is er met haar gebeurd?’


  ‘Haar man heeft haar in haar slaap vermoord en het lichaam op een onbekende plek begraven. Volgens de verhalen, tenminste. Maar het is maar zeer de vraag of het echt zo is gegaan. Het enige wat ooit van de vrouw terug is gevonden, los van het bloederige dekbed, was een lok haar die George in zijn hand geklemd hield. De politie vond hem in de schuur achter de boomgaard, waar hij naartoe was gegaan nadat hij zich van het lijk had ontdaan. Hij had de loop van het geweer in zijn mond gestopt en zijn teen gebruikt om de trekker over te halen.’


  ‘Wat een gruwelijk verhaal,’ zei ik huiverend.


  ‘Het is nog maar de vraag wat er van waar is. Waarschijnlijk zullen we nooit weten wat er werkelijk is gebeurd.’ Er schoof een schaduw over Kendricks ogen. ‘Je zei dat je niets ongebruikelijks hebt gezien of gehoord in het huis, maar als het ergens spookt, dan is het in die schuur.’


  ‘Geloof je werkelijk dat het ergens kan spoken?’ Ik probeerde mijn stem neutraal te laten klinken, maar dat viel niet mee. ‘Geloof je in geesten?’


  In tegenstelling tot de meeste mensen reageerde hij niet spottend op die vraag. In plaats daarvan nam hij de tijd om over zijn antwoord na te denken. ‘Ik heb veel gezien in mijn leven. Onverklaarbare dingen. Lang geleden heb ik al geleerd dat je overal voor open moet staan.’


  Daarin verschilde hij van Devlin, die een bijna pathologische behoefte leek te voelen om alle bovennatuurlijke verschijnselen zonder meer van de hand te wijzen.


  


  ‘En jij?’ vroeg hij.


  ‘Ik?’ Ik glimlachte. ‘Net als jij probeer ik overal voor open te staan.’


  We keken elkaar aan, en even had ik het vreemde idee dat Kendrick geen spier zou vertrekken als ik hem over mijn gave zou vertellen. Dat idee was tegelijkertijd opwindend en beangstigend, en ik herinnerde mezelf eraan dat ik niets over hem wist. Hij was een volslagen vreemde voor me. Hij kon wel net zo sluw en machtig zijn als Darius Goodwine.


  ‘Ik heb me vaak afgevraagd hoe het zit met die oude schuur,’ zei Kendrick. ‘En of er nog iets te vinden is. Zeker wanneer ik rond zonsopgang langs het huis van Willoughby rijd en het dak boven de boomtoppen zie uitsteken.’


  ‘Ben je er nooit een kijkje gaan nemen?’ vroeg ik.


  ‘Dan zou ik in overtreding zijn.’


  ‘Je zou er ook niets mee zijn opgeschoten. Er zit een hangslot op de deur en door de ramen valt nauwelijks iets te zien.’


  ‘Ik neem aan dat jij het hebt geprobeerd?’


  ‘Een of twee keer. Je had het over een dochter.’ Met opzet stuurde ik het gesprek terug naar het verhaal over de Willoughby’s. ‘Waar was zij toen dit allemaal plaatsvond?’


  ‘De politie trof haar ineengedoken aan op de veranda. Ze namen aan dat ze het geweerschot gehoord had, uit bed was gekomen en naar de schuur was gelopen om te kijken wat er aan de hand was. Het zou zelfs kunnen dat ze heeft geprobeerd haar vader te reanimeren, want volgens de politie zat ze onder het bloed. Ze zag er zelfs uit alsof ze erin had liggen rollen.’


  ‘Het arme kind. Hoe oud was ze toen het gebeurde?’


  ‘Een jaar of tien, denk ik. Zoals ik al zei, berust het verhaal voornamelijk op aannames en giswerk. Het meisje was de enige getuige, en toen ze haar vonden, was ze helemaal van de wereld. Ze kon de politie niet eens vertellen hoe ze heette, laat staan wat er tussen haar ouders was voorgevallen.’


  ‘Wat is er van haar geworden?’


  ‘Ze heeft maanden in een psychiatrisch ziekenhuis doorgebracht. Op een dag schudde ze haar trance van zich af en besloot ze verder te gaan met haar leven alsof er niets was gebeurd. Ze beweerde steeds dat ze zich niets van die avond herinnerde.’


  ‘Dat zou kunnen. Geheugenverlies na een trauma komt vaker voor.’


  ‘Alles is mogelijk,’ zei hij op een eigenaardige toon. ‘Ze trouwde op jonge leeftijd en ging ergens anders wonen, maar toen haar man een paar jaar geleden overleed, kwam ze weer terug. Je kent haar zelfs. Annalee Nash.’


  Ik keek hem geschokt aan. ‘Annalee? Maar zij lijkt zo…’


  ‘Normaal?’ vulde hij met sardonisch opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Dat is een relatief begrip.’


  Daar wist ik alles van.


  ‘Jawel, maar ik heb haar een paar keer gesproken, en ik zou nooit hebben gedacht dat ze zoiets ingrijpends had meegemaakt,’ probeerde ik uit te leggen.


  ‘Ik heb gemerkt dat mensen je alleen laten zien wat ze willen laten zien.’


  ‘Ja, dat is waar,’ zei ik langzaam, betekenisvol.


  Hij wendde zijn blik af. ‘Ik heb ook gemerkt dat juist de mensen die oprecht en eerlijk overkomen, heel goed zijn in het verbergen van hun ware aard – in elk geval voor een poosje. Maar die komt vroeg of laat toch aan het licht, soms op een gewelddadige manier.’


  ‘Annalee Nash maakt helemaal geen gewelddadige indruk op mij. Integendeel, ze komt nogal zachtaardig over.’


  ‘Ik doelde niet specifiek op haar. Onder de juiste omstandigheden zijn we allemaal in staat tot geweld.’ Kendricks toon werd iets harder. ‘Zelfs jij, vermoed ik.’


  ‘Misschien.’ Ik dacht echter niet graag op die manier aan mijn gave. ‘Het lichaam van Mary is nooit gevonden?’


  ‘Nee. Zelfs geen spoor.’


  ‘Waar is haar man begraven?’


  ‘Op deze begraafplaats. Hij ligt bij de achteruitgang, met zijn hoofd richting het noorden.’


  Dat Kendrick de locatie van het graf zo gedetailleerd beschreef, wees erop dat hij de betekenis daarvan kende. De meeste lichamen werden in oost-westelijke richting begraven, met het gezicht naar de zonsopgang en de wederopstanding. Dit gold echter niet voor overledenen die een slechte reputatie hadden.


  ‘In elk geval mocht hij op het kerkhof worden begraven. Ooit werden mensen die zelfmoord hadden gepleegd, als verschoppelingen behandeld,’ zei ik.


  ‘Zoals je ziet, is de kerk al jarenlang in verval, en de begraafplaats is al zeker twintig jaar gesloten voor het publiek. Dus in zekere zin werd George Willoughby wel degelijk als een verschoppeling behandeld. Mensen zijn vaak erg bijgelovig waar het op oude kerkhoven aankomt, maar daar weet jij meer van dan ik.’


  Ik had het idee dat hij meer dan genoeg wist, en dat hij me bovendien alleen liet zien wat hij me wilde laten zien. ‘Bedankt dat je me over het huis hebt verteld,’ zei ik. ‘Het is een boeiend verhaal, zij het nogal gruwelijk.’


  ‘Durf je er nog wel te logeren nu je het weet?’


  


  ‘Natuurlijk, waarom niet?’


  ‘Sommige mensen zouden na dit verhaal op de vlucht slaan.’


  ‘Als spookverhalen me angst zouden aanjagen, zou ik dit beroep dan hebben gekozen?’


  ‘Daar zit wat in,’ gaf hij toe.


  ‘Bovendien is het al lang geleden, en alles lijkt rustig in het huis.’ Wat de vraag opriep of de sleutel van Rose de geesten had weggejaagd, zowel de goedaardige als de kwaadaardige. Het leek vreemd dat ik ondanks mijn gave en mijn verscherpte zintuigen helemaal niets afwijkends in het huis had opgevangen. ‘Hoe dan ook, ik waardeer het dat je de tijd hebt genomen om het me te vertellen. Maar nu,’ zei ik kordaat, in een poging de huiveringwekkende beproeving van George en Mary Willoughby te laten rusten, ‘moeten we ons weer op de huidige situatie richten. Was er niet iets wat je met me wilde bespreken?’


  ‘Een aantal dingen.’ Kendrick gleed moeiteloos in zijn rol van rechercheur, alsof hij net zo graag als ik van onderwerp wilde veranderen. ‘Ten eerste dacht ik dat je wel zou willen weten dat het me is gelukt om contact op te nemen met je vriendin, de staatsarcheoloog. Ze heeft beloofd dat ze een kijkje komt nemen. Ze was erg geïnteresseerd in de lijkenkluizen.’


  


  ‘Dat dacht ik wel. Wanneer komt ze?’


  ‘Helaas pas volgende week. In de tussentijd heb ik de hulp ingeroepen van een forensisch antropoloog uit Charleston, die ons kan helpen met het identificeren van de skeletten die we eventueel opgraven. En ik zou jou willen vragen om vanmiddag naar het mortuarium te komen en het slachtoffer te bekijken. Als je daar geen bezwaar tegen hebt.’


  ‘Daar heb ik geen bezwaar tegen. Ik wil met alle plezier helpen, maar zoals ik je gisteren al vertelde, ken ik maar weinig mensen in deze omgeving. De kans dat ik het lichaam zal kunnen identificeren, is heel klein.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar het slachtoffer heeft nog een poosje geleefd nadat ze was begraven. Het is dus mogelijk dat ze zelf naar die open plek is gekomen. Misschien is ze gedwongen, of ernaartoe gelokt, en misschien is ze uit eigen vrije wil gekomen. Tenzij ze hier via het moeras naartoe is gebracht, is het in elk geval waarschijnlijk dat ze over de begraafplaats is gekomen, misschien in het gezelschap van haar moordenaar.’


  Ik huiverde. Aan die mogelijkheid had ik niet gedacht.


  ‘Ook al was er weinig verkeer, het zou toch kunnen dat je iets hebt gezien wat je je niet herinnert,’ zei hij. ‘Een gezicht achter een autoraam of iemand in het bos. Het enige wat ik van je vraag, is dat je de stoffelijke resten goed bekijkt, zonder iets uit te sluiten.’


  Ik knikte. ‘Wanneer zal ik langskomen?’


  ‘Om een uur of één. Ik zorg dat ik er dan ben om je te begeleiden.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken. Ik zou je dit nooit alleen laten doen. Hoewel…’ Hij liet zijn diepe, onpeilbare blik over me heen glijden. ‘Je komt op me over als iemand die prima voor zichzelf kan zorgen.’


  Om de een of andere reden kreeg ik niet de indruk dat hij dat als een compliment bedoelde.


  


  Ik vertrok op tijd van de begraafplaats, zodat ik eerst langs huis kon gaan om te douchen en me om te kleden. De stilte in het huis bezorgde me een onprettig gevoel nu ik de geschiedenis ervan kende, maar ik stond mezelf niet toe om na te denken over het verhaal dat Kendrick me had verteld. Later zou er nog tijd genoeg zijn om de kamers met een nieuwe blik te bekijken, en misschien zelfs van de boomgaard naar de schuur te lopen.


  Op dit moment hield ik me gewoon bezig met de alledaagse taken, zoals het drogen van mijn haar en het vullen van de waterbak van Angus op de veranda. De hordeur liet ik openstaan, zodat de hond zelf naar binnen en naar buiten kon. Toch wierp ik af en toe een blik over mijn schouder. Het leek of de sfeer in het huis op een subtiele manier was veranderd door wat ik die ochtend had ontdekt.


  Een poosje later reed ik Ascension binnen en zocht met behulp van Kendricks aanwijzingen mijn weg naar het ziekenhuismortuarium. Ik verheugde me niet op de taak die me wachtte. De laatste keer dat ik in de buurt van een mortuarium was geweest, hadden de stemmen van de doden mijn hoofd gevuld en me bewust gemaakt van een nieuw en angstaanjagend aspect van mijn gave. Later was ik ervan overtuigd geraakt dat de recent overleden doden op de een of andere manier een deur hadden geopend, zodat de opgesloten, rusteloze zielen van Kroll Cemetery contact met mij konden leggen. Toen de geesten eenmaal waren bevrijd, waren de stemmen verstomd. Ik verwachtte echter niet dat de stilte lang zou duren. Niet na mijn ontdekking van de lijkenkluizen.


  Kendrick wachtte me op bij de receptie. Nadat we ons hadden gemeld, bracht een medewerker ons naar een ruimte waar het lichaam op een roestvrijstalen tafel lag, in afwachting van de autopsie. Kendrick ging aan de ene kant van de tafel staan, en ik aan de andere. Kendrick knikte, en de medewerker trok het laken weg dat het lichaam bedekte.


  Ik bereidde mezelf voor op de mogelijkheid dat ik een bekend gezicht zou zien. Tot mijn opluchting herkende ik de dode vrouw echter niet.


  Het eerste wat me trof, was de staat waarin het lichaam verkeerde. Tot mijn verbazing was het niet klaargemaakt voor de post mortem. De vrouw was nog volledig gekleed, in een spijkerbroek en T-shirt met opdruk. Haar armen zaten onder de aarde van het graf, en in haar lange donkere haar staken bladeren en takjes. Ze droeg een zilveren kruis aan een ketting, en in haar oren zat een rij rode oorknopjes. Eén daarvan ontbrak, viel me op.


  Zo te zien was ze ongeveer even oud als ik, achter in de twintig, of misschien een jaar of twee jonger. Ze was slank, op het magere af, maar zelfs nu ze dood was, maakte ze nog een onbevreesde indruk. Ik vermoedde dat ze zich niet zomaar had overgegeven, hoewel er geen aanwijzingen waren dat ze verzet had geboden.


  ‘Herken je haar?’ vroeg Kendrick.


  Ik voelde zijn blik op me rusten. Mijn hand kroop naar de sleutel om mijn nek, en ik schudde mijn hoofd. ‘Ik heb haar nooit eerder gezien.’


  ‘Weet je het zeker? Kijk nog eens goed.’


  ‘Ik kijk. Maar volgens mij heb ik haar nog nooit gezien.’ Toch knaagde er iets in een hoekje van mijn geheugen. Had ik haar misschien tóch eerder gezien?


  Plotseling dook er een beeld in mijn hoofd op. De schittering van die rode oorknopjes terwijl het donkere haar naar achteren werd geschud. De glimp van een tatoeage toen een hand een glazen deur opende.


  Of de herinnering echt was of ingebeeld, kon ik niet zeggen. Hij verdween even snel als hij in mijn hoofd was opgedoken.


  ‘Mag ik haar linkerarm zien?’ vroeg ik.


  Kendrick keek me niet-begrijpend aan, maar zonder iets te zeggen knikte hij naar de medewerkster, en zij trok het laken wat verder omlaag.


  ‘Kunt u de arm draaien, zodat ik haar pols kan zien?’


  De vrouw deed wat ik had gevraagd, en ik boog me naar voren om de getatoeëerde woorden op de witte huid beter te kunnen zien. Hardop las ik: ‘Memento mori.’


  Geschokt richtte ik me op en liet de betekenis van de boodschap tot me doordringen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Kendrick.


  ‘Haar tatoeage…’


  ‘Het is Latijn, toch? Wat betekent het?’


  Ik keek hem aan. ‘Onthou dat je moet sterven.’


  


  


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Er was nog maar even tijd om een paar woorden met rechercheur Kendrick te wisselen, want hij werd weggeroepen voor een andere zaak. Ik zei niets over de herinnering aan die schitterende robijnrode oorknopjes. Tot ik wist of het iets was wat ik echt had gezien en wat het zou kunnen betekenen, leek het me onnodig om de aandacht nog verder op mezelf te vestigen. Een nieuwkomer was een logische verdachte, dus ik moest voorzichtig zijn in mijn omgang met de politie. Dat ik het lichaam had ontdekt, had al een zekere mate van nieuwsgierigheid en achterdocht gewekt en ik wilde niet dat de moordenaar mij in het vizier zou krijgen. Voorlopig was het in mijn belang om niet te nauw bij Kendricks onderzoek betrokken te raken.


  Eigenlijk was ik van plan om terug te keren naar de begraafplaats om verder te gaan met het schoonmaken van de grafstenen, maar toen ik door het stadje reed, herinnerden de verlokkelijke aroma’s uit de restaurants aan de High Street me er echter aan dat ik sinds het ontbijt niets meer had gegeten. Normaal gesproken zou ik naar huis zijn gereden om een hapje te eten of om iets klaar te maken dat ik mee zou nemen naar de begraafplaats, maar vandaag voelde ik de behoefte om mijn maaltijd tussen de levenden te gebruiken. Ik parkeerde de auto, stapte uit en liep naar het eetcafé waar ik al een paar keer was geweest.


  Toen ik voor het restaurant bleef staan om het menu in de etalage te bekijken, viel mijn blik op de reflectie van het gebouw aan de overkant. Op het raam was met goudkleurige verf een grote sleutel geschilderd. De afbeelding was me al eerder opgevallen, en ik had er al een keer een kijkje willen nemen omdat de vergulde sleutel me deed denken aan de sleutel die ik om mijn nek droeg. Ik had alleen geen idee wat voor winkel het was. Er stond verder niets op het raam, en op de deur ontbrak een naam of een huisnummer.


  Nadat ik mijn aandacht weer op het menu had gericht, kwam er een herinnering bovendrijven. Opnieuw zag ik de schittering van de dieprode oorknopjes die vonkten in de zon. Ik ving een glimp op van de getatoeëerde boodschap toen een tengere hand de glazen deur opende. Deze keer herinnerde ik me nog iets – het silhouet van iemand die zich in de winkel schuilhield, achter die vergulde sleutel.


  De herinnering… Het beeld… Wat het ook was, het bleef even hangen en verdween toen. Langzaam draaide ik me naar het gebouw toe, mijn hartslag versneld door de mogelijke gevolgen van het visioen. Als ik op die vage herinnering kon vertrouwen, dan had het slachtoffer vlak voor haar dood die winkel bezocht. Het was zelfs mogelijk dat ze een afspraak had gehad met de persoon die binnen wachtte. Ik probeerde me te herinneren wanneer ik haar gezien zou hebben. Het was zeker een week geleden dat ik voor het laatst in het stadje was geweest.


  Geconcentreerd keek ik naar die gouden sleutel, in de hoop dat me nog iets te binnen zou schieten. Ik kreeg echter geen vat op de herinnering. Impulsief stak ik de straat over en probeerde de deur van de winkel. Die zat op slot, en toen ik naar binnen tuurde, kon ik nauwelijks iets onderscheiden.


  Naast het gebouw liep een smal steegje. Ik volgde het tot ik bij een houten hek kwam dat wijd openstond. Als het hek dicht had gezeten, zou ik er nooit doorheen zijn gegaan. Dat hield ik mezelf tenminste voor terwijl ik door het geopende hek naar de kleine binnenplaats tuurde.


  Een fontein klaterde op kleurrijke mozaïektegels, en zeker tien molentjes draaiden rond in het warme briesje. De kleine ruimte stond vol met beelden en tuindecoraties, maar wat mijn aandacht trok, wat mijn adem liet stokken, waren de tientallen hangsloten die aan haakjes aan de houten schutting hingen. Ik moest meteen denken aan de sleutels van mijn overgrootmoeder, die tientallen jaren aan het plafond van haar toevluchtsoord hadden gehangen, wachtend tot ik langs zou komen en ze zou vinden.


  Dit kon geen toeval zijn. Opnieuw was ik met een bepaald doel naar een bepaalde plek gebracht. Het was de bedoeling geweest dat ik deze binnenplaats zou vinden. Het was de bedoeling geweest dat ik al die sloten zou zien. Ik was zo geïntrigeerd door de vondst, dat ik het geluid van stemmen bijna te laat opmerkte. Er kwam iemand aan.


  Ik glipte het steegje weer in en verstopte me achter het houten hek. Tussen de planken van de schutting door had ik een perfect uitzicht op de binnenplaats, en het verontrustte me dat ik niet eens meer probeerde om mijn nieuwsgierigheid te rechtvaardigen. Ik had heel gemakkelijk door het steegje weg kunnen sluipen, maar dat deed ik niet.


  In plaats daarvan keek ik ademloos toe terwijl een man en een vrouw naar buiten kwamen en bij de fontein bleven staan. Ik herkende de man direct. Het was Martin Stark, de slotenmaker die rechercheur Kendrick had laten komen om de lijkenkluis te openen. Nu begreep ik waarom al die sloten aan de schutting hingen en waarom er een sleutel op het raam van de etalage was geschilderd. Dit moest zijn werkplaats zijn.


  Ik kon alleen het profiel van de vrouw zien, maar haar kende ik ook. Ik had Annalee Nash vaak genoeg ontmoet om haar gelaatstrekken te herkennen. Ze was lang en goedgebouwd, maar terwijl de tengere dode vrouw lef en vastberadenheid had uitgestraald, gaven Annalees grote ogen en hartvormige gezicht haar een verfijnde, haast breekbare uitstraling. Ze droeg een spijkerbroek en een gestreept T-shirt waarin ze heel jong leek, hoewel ik wist dat ze een paar jaar ouder was dan ik. Zoals ze daar stond, in het gefilterde zonlicht en het briesje dat met haar korte haar speelde, kon ik me haar moeiteloos voorstellen als dat tienjarige, diep geschokte meisje dat helemaal onder het bloed had gezeten.


  Ik kon niet verstaan waar de twee het over hadden, maar toen Martin Stark zich omdraaide om weer naar binnen te gaan, greep Annalee zijn arm vast. Hij keerde zich abrupt naar haar toe, en ik zou kunnen zweren dat ik angst in zijn ogen las. In een beweging trok hij zijn arm los en haastte zich de werkplaats in.


  Ik voelde een onprettige prikkeling onder aan mijn ruggengraat toen Annalee naar het hek toe kwam. Ineens zag ze er heel anders uit. De illusie van breekbaarheid en onschuld verdween toen er een tevreden glimlach om haar lippen verscheen.


  Toen ze bij het hek was, dook ik nog verder weg. Als ze het hek dicht zou doen, zou ze me zien, en ik had geen aannemelijke verklaring voor mijn aanwezigheid.


  Ze deed het hek echter niet dicht – ze liep erdoorheen en beende het steegje in. Even dacht ik dat ik veilig was, maar voordat ze bij de straat was, draaide ze zich om. Ik kon niet zien of ze tussen de planken van het hek door probeerde te turen, of dat ze iets op de binnenplaats zocht. Heel even was haar blik zo geconcentreerd dat ik bang was dat ze me had ontdekt.


  Ineens voelde ik iets akeligs in mijn nek kriebelen, en het leek of er piepkleine insectenpootjes over mijn schedel kropen. Ik stelde me voor dat een van Darius Goodwines kevers door mijn haar scharrelde, en het kostte me de grootst mogelijke moeite om stil te blijven staan. Het liefst zou ik gillend het zonlicht in rennen, maar ik bleef als aan de grond genageld staan, mijn ogen strak op Annalee Nash gericht.


  Ze hief haar hand op om aan de krullen in haar nek te voelen, en het gekriebel in mijn nek kroop langs mijn rug omlaag. Ik voelde de piepkleine pootjes nu overal: in mijn nek, langs mijn ruggengraat en in de pijpen van mijn spijkerbroek. Ik hield mezelf voor dat het niet echt was. De kevers werden door mijn eigen angst opgeroepen. Maar of het nu echt was of ingebeeld, ik kon niet veel langer stil blijven staan. Ik moest hier weg.


  Annalees vingers kropen in haar haar, en ik had kunnen zweren dat ik haar zag huiveren voordat ze zich omdraaide en terugliep naar de straat. Ik wachtte tot ze om de hoek was verdwenen en kwam toen tevoorschijn. Ik schudde mijn haar uit en klopte mijn kleding af, maar de gewaarwording was al vervaagd. Er waren geen kevers, geen kriebelende pootjes, alleen een groeiende angst dat ik wellicht op iets gestuit was dat zelfs mijn gave te boven ging.


  Toen ik de straat bereikte, was Annalee verdwenen en dat was maar goed ook. Ik had al veel te veel risico’s genomen. Het werd tijd om naar mijn gezonde verstand te luisteren.


  Het zou natuurlijk kunnen dat de ontmoeting tussen Annalee en Stark volstrekt onschuldig was geweest, maar ik kon de angst niet vergeten die ik in zijn ogen had gezien toen ze zijn arm had vastgepakt. Of dat vreemde lachje dat rond haar lippen had gespeeld toen ze door het hek was gestapt. Ik hoopte dat ik dingen zag die er niet waren. Wat rechercheur Kendrick me over Annalees verleden had verteld, had mijn waarneming ongetwijfeld gekleurd, net als bij het huis van Willoughby. Maar het beeld van die sluwe glimlach bleef de hele middag door mijn hoofd spelen, terwijl ik grafstenen schoonmaakte op Seven Gates Cemetery.
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  Pas na zonsondergang keerde ik terug naar het huis van Willoughby. Ik hield mezelf voor dat ik pas zo laat naar huis ging omdat ik de tijd moest inhalen die ik was kwijtgeraakt na de ontdekking van de lijkenkluizen. De waarheid was echter dat ik het huis zo lang mogelijk had willen vermijden. Natuurlijk sloeg dat nergens op. Het was nog steeds hetzelfde huis.


  


  Ik reed de oprit op en draaide het raampje omlaag, zodat de koele avondlucht de muizenissen uit mijn hoofd kon verdrijven. Verleidelijke geuren dreven de auto binnen – nachtschone, gemberlelie en het donkere, dromerige parfum van de engelentrompet.


  Lange tijd bleef ik naar het huis kijken. Tot nu toe was mijn verblijf daar in rust en harmonie verlopen, maar nu was er een sinistere schaduw over het huis geworpen. Het was me al opgevallen toen ik naar huis was gegaan om me om te kleden, maar toen had ik er niet bij stil willen staan. Nu het avond werd en de donkere uren zich voor me uitstrekten, moest ik echter onherroepelijk denken aan het verontrustende verhaal dat Kendrick me had verteld.


  Hij vond kennelijk dat ik de gruwelijke geschiedenis van het huis en de schuur moest kennen, maar waarom? Dacht hij dat de dood van George en Mary iets te maken had met de lijkenkluizen? Verdacht hij Annalee ervan dat ze op een of andere manier betrokken was bij de moord op de jonge vrouw?


  Ik sloot niet uit dat Annalee leed aan een jeugdtrauma dat tot een permanente psychose had geleid, maar zelfs nadat ik getuige was geweest van haar ontmoeting met Martin Stark, wilde ik die conclusie nog niet direct trekken. Terwijl ik naar de ouderwetse voorgevel van het huis staarde, dook echter het beeld in mijn hoofd op van een tienjarig meisje, besmeurd met bloed, dat in elkaar gedoken op de veranda zat. Toen ik door de donkere ramen tuurde, stelde ik me voor dat ze zich onder de dekens verstopte terwijl haar vader het lijk van haar moeder door de gang sleepte.


  Wat had die oude tragedie te maken met de recente moord op de vrouw die ik in de lijkenkluis had gevonden? En waarom bemoeide Darius Goodwine zich ermee?


  Ik bleef doodstil zitten en dacht over al die vragen na, terwijl de motor afkoelde en de schaduwen op het grasveld langer werden. De dag kwam ten einde en het huis leek op me te wachten.


  Dat sloeg natuurlijk nergens op. Er was niets aan het huis veranderd, afgezien van de manier waarop ik ernaar keek.


  Huiverend in de hitte van de late middag stapte ik uit de auto en sloot het portier. In plaats van naar binnen te gaan, liep ik echter naar de achtertuin, waar ik Angus opgewonden aan het houten hek hoorde krabbelen. De omheinde tuin gaf hem alle ruimte om veilig rond te rennen terwijl ik aan het werk was, wat een prettige afwisseling vormde op onze piepkleine achtertuin in de stad.


  Zodra ik het hek opendeed, sprong hij erdoorheen. Daarna bleef hij abrupt staan, alsof hij zich plotseling herinnerde dat hij op zijn hoede moest zijn. Het deed me verdriet dat hij nog steeds zo terughoudend was en voor de zoveelste keer wenste ik dat ik wist hoe ik zijn vriendschap terug kon winnen.


  Ooit had Angus me volledig vertrouwd, maar zijn hondeninstinct was nog gevoeliger voor het bovennatuurlijke dan het mijne, en de ontwikkeling van mijn gave maakte hem nerveus. Hij was zich maar al te bewust van de veranderingen die zich in mij afspeelden, en soms zag ik hem met zijn donkere sprekende ogen naar me kijken alsof hij wilde zeggen, ik weet wie je bent, maar ik weet niet wát je bent en dat baart me zorgen.


  Het afgelopen jaar hadden we wel wat vooruitgang geboekt, maar hij was nog niet bereid om me volledig te accepteren. Tot het zover was, kon ik niets anders doen dan hem de ruimte geven. Net als Devlin.


  Ik ging op mijn knieën zitten en stak mijn hand uit, zodat Angus mijn geur kon opsnuiven. Hij nam me vanaf een veilige afstand op. Toen hij eindelijk naar me toe kwam, ontspande hij niet, zoals hij vroeger zou hebben gedaan. In plaats daarvan bleef hij stokstijf staan terwijl ik zijn gehavende kop aaide en hem achter zijn oren krabde.


  ‘Ik weet het,’ mompelde ik, terwijl ik de vacht op zijn rug gladstreek. ‘Ik weet dat je het niet prettig vindt dat ik ben veranderd. Ik ook niet. Maar ik kan er niets aan doen.’


  Tenzij ik de verloren sleutel van Rose wist te vinden. Tenzij alles wáár was wat ik over die sleutel had gehoord. Het leek nog steeds onwaarschijnlijk, een ongeloofwaardig sprookje – maar als de sleutel die ik om mijn nek droeg de geesten tijdelijk op afstand kon houden, zou een andere sleutel hen dan niet voorgoed buiten kunnen sluiten?


  Angus verdroeg mijn aandacht zolang hij kon en draafde toen weg om de voortuin te verkennen. Hij zou niet voorbij de sloot gaan. Hoe terughoudend hij ook was, hij beschermde me nog steeds, en daar was ik dankbaar voor.


  Ik liet hem een poosje rondsnuffelen en riep hem toen bij me om mee te gaan naar de achtertuin. Toen ik het hek sloot en me omdraaide, dwaalde mijn blik naar het platte dak van de schuur dat door de boomtoppen schemerde. Het gebouw stond aan de achterkant van het perceel en werd van het moeras gescheiden door een bos van zoutbestendige loblolly dennen. Tussen de schuur en de achtertuin lag een boomgaard met sinaasappelbomen.


  Voor zover ik uit de vorm van het dak kon afleiden, bestond de schuur uit drie aparte ruimtes die in elkaar overliepen, zoals bij een oude boerderij. Het gebouw leek in redelijke staat te verkeren, dus ik nam aan dat iemand er in de loop der jaren onderhoud aan had gepleegd. Net als het huis was het wit geschilderd, en aan beide kanten van de deur zat een hoog raam om het licht binnen te laten. Ik had een paar keer op mijn tenen gestaan om door het glas naar binnen te turen, maar het enige wat ik had kunnen onderscheiden, was een rommeltje van oud meubilair, dozen en tuingereedschap.


  Ik ging op het trappetje van de veranda zitten, zonder mijn blik van het dak af te wenden. Nu de schemering inzette, kwamen de motten tevoorschijn, fladderend tussen het kattenkruid en de bergamotplanten die naast de veranda groeiden. Er waaide een koel en geurig briesje vanaf de zee, en ergens in de verte hoorde ik muziek. Dichterbij brachten de cicaden en de brulkikvorsen een serenade vanuit het moeras, en de vleermuizen kwamen tevoorschijn. Het was een prachtig moment van de dag, een eenzaam moment, het moment waarop de laatste zonnestralen de schemering dapper op afstand probeerden te houden.


  Angus en ik bleven op de veranda zitten tot de schaduwen aan de rand van de tuin dieper werden en de schemering over de boomgaard kroop. De wind voelde niet onnatuurlijk aan, maar in het huis en de tuin leek er voor het eerst iets niet in orde te zijn.


  Misschien verbeeldde ik me dat en was het ingegeven door het verhaal van Kendrick. Of misschien had mijn ontdekking van de lijkenkluizen iets kwaadaardigs gewekt dat tot dan toe had liggen slapen. Waar het ook door kwam, ik bleef langer dan normaal op de veranda zitten omdat ik het huis niet wilde binnengaan.


  ‘O, kom op,’ mompelde ik, terwijl ik de achterdeur opende en over de drempel stapte. Tastend naar het lichtknopje bleef ik staan en liet mijn blik speurend de keuken rondgaan.


  Het grootste deel van de keuken was even oud als het huis, en het vertrek riep een levendig beeld van het verleden op. Plotseling zag ik een vrouw voor me in een zwarte jurk, die bij de oude boerengootsteen de afwas stond te doen. Ze was geen geest of een luchtspiegeling of zelfs een van Darius Goodwines illusies, maar gewoon het product van mijn verbeelding. Mijn blik dwaalde naar de tafel, waar een man met een metalen brilletje de Bijbel zat te lezen. Wat had een zachtmoedige, godvrezende man ertoe gebracht zijn vrouw in haar slaap te vermoorden en haar lichaam zo goed te verbergen dat het tot op de dag van vandaag niet gevonden was?


  Ik keek nog even naar de Willoughby’s en liet het beeld toen vervagen.


  


  Daarna gaf ik Angus zijn voer en liet hem rustig eten terwijl ik zelf van kamer naar kamer dwaalde, op zoek naar koude plekken, onverklaarbare geluiden of ongebruikelijke geuren.


  Zelfs in de grote slaapkamer aan de voorkant, waarvan ik aannam dat hij van George en Mary was geweest, leek alles in orde. Ik was er zelf gaan slapen omdat de kamer op het zuiden lag, maar ik bracht er weinig tijd door. ’s Nachts joeg de zomerhitte me meestal naar de veranda aan de achterkant, waar ik in de hangmat naar de sterren lag te kijken tot ik slaperig werd.


  Nu vroeg ik me af of ik de kamer had vermeden omdat ik onbewust had aangevoeld dat er iets niet pluis was. Mijn blik gleed de kamer door, en ik speurde elk hoekje af. Als ik het vloerkleed bij het voeteneind van het bed weg zou halen, zou ik dan bloedvlekken op de planken ontdekken? Als ik mijn hoofd leegmaakte, zou ik dan de echo van Mary Willoughby’s doodskreten opvangen?


  Er was hier niets, hield ik mezelf voor. Geen geesten en geen kwaadaardige schepsels. Alleen die licht muffe geur die je altijd in oude huizen rook. Het huis was in rust gehuld.


  Toch pakte ik vlug mijn spullen in en sleepte mijn koffer door de gang naar een van de kleinere slaapkamers aan de achterkant van het huis. Nadat ik mijn kleren in de kast had gehangen, nam ik een lange, koele douche en trok een schoon nachthemd aan. Daarna liep ik terug naar de keuken.


  Angus had inmiddels zijn brokken op. Hij lag tevreden opgekruld in een hoek en keek slaperig toe terwijl ik staand bij het aanrecht een schaaltje muesli at. Toen ik de kom leeg had, pakte ik mijn laptop en ging aan de keukentafel zitten voor een avondje speurwerk op het internet.


  Er was zoveel gebeurd dat ik nauwelijks wist waar ik moest beginnen. Omdat ik toch al zo nerveus was over het huis, besloot ik het onderwerp van de Willoughby’s voorlopig te laten rusten. In plaats daarvan concentreerde ik me op de symboliek van memento mori en het concept van de drie-eenheid. Ik vond een schat aan informatie over de verhuizing van zielen, maar niets over de Eternal Brotherhood of the Resurrectionists, of hun vijand, de Congé. Uiteindelijk liet ik dat voor wat het was en bestudeerde tientallen afbeeldingen van lijkenkluizen, op zoek naar een ontwerp dat leek op dat van de kooien op de open plek.


  Ik had gehoopt dat zich tijdens het zoeken een patroon zou vormen dat me zou helpen richting te geven aan mijn onderzoek. Maar toen ik ’s avonds laat eindelijk mijn laptop sloot, was ik helaas nog niet veel wijzer geworden.


  Daarom nam ik Angus mee naar de veranda en staarde ik door de hordeur het donker in terwijl hij zijn behoefte deed. Ik zag geen geesten zweven aan de rand van de tuin, geen schaduwwezens door het donker sluipen. Toch leek de dodenwereld dichterbij dan in maanden het geval was geweest.


  Geen wonder dat ik zo van slag was. Darius Goodwine kwam me niet elke dag opzoeken met een gevaarlijk voorstel. Ik verwachtte half een glimp van hem op te vangen in de schaduwen, maar er roerde zich niets. Het was een stille, rustige nacht, en toch sloeg mijn hart veel te snel.


  Alsof hij mijn onrust aanvoelde, kwam Angus naar de deur gedraafd, jankend om naar binnen gelaten te worden. Ik legde mijn hand op zijn rug en woelde door zijn ruwe vacht.


  ‘Wat is er toch daarbuiten?’ mompelde ik.


  Had hij me maar kunnen waarschuwen.


  


  Die nacht droomde ik over Devlin. Hij verscheen op de begraafplaats, op ongeveer dezelfde manier als Darius Goodwine had gedaan. Ik keek op van mijn werk en zag hem staan. Hij was zo diep verborgen in de schaduwen van de oude kerkruïne, dat ik eerst dacht dat ik me zijn aanwezigheid inbeeldde. Toen ik iets tegen hem wilde zeggen, bracht hij zijn vinger naar zijn lippen om me het zwijgen op te leggen. En toen ik naar hem toe wilde lopen, schudde hij waarschuwend zijn hoofd. De droom leek zó echt en de gewaarwording van zijn aanwezigheid was zó sterk, dat ik bij het ontwaken haast verwachtte om hem naast mijn bed te zien staan. In plaats daarvan staarde Annalee Nash me aan in het donker.


  Ik schoot rechtop in bed. Het maanlicht dat door de ramen naar binnen stroomde, was zo helder dat ik de lamp niet aan hoefde te doen. Met het laken tegen mijn borst gedrukt keek ik om me heen. Ik was er zeker van dat ik Annalee in een van de hoeken van de kamer zou zien schuilen, maar er was niemand. Ik moest haar in mijn droom hebben gezien.


  Angus was nergens te bekennen, dus klom ik uit bed en liep de gang in om hem te zoeken. Hij stond op de achterveranda en tuurde door de hordeur de tuin in. Hij zag er niet geschrokken of bang uit, maar toen ik de deur opendeed om hem naar buiten te laten, weigerde hij een poot te verzetten.


  Ik legde mijn hand op zijn kop en krabde hem zachtjes achter zijn oorstompjes, ondertussen de tuin afspeurend. De nacht was stil en roerloos, gehuld in de citroenachtige geur van het kattenkruid. Maanlicht overspoelde de tuin, koel en zilverkleurig, maar de schaduwen in de boomgaard waren ondoordringbaar. Ik speurde de bosrand zeker drie keer af voordat ik iets van beweging waarnam. Toen ik het silhouet van een in elkaar gedoken gedaante ontwaarde, sloeg mijn hart een slag over, en ik voelde aan de haak op de hordeur om mezelf ervan te verzekeren dat ik die had afgesloten.


  Zelfs in het donker herkende ik haar meteen, en even had ik kunnen zweren dat ze de tienjarige Annalee uit het verhaal van Lucien Kendrick was.


  Ik wilde iets naar haar roepen, maar ik bedacht me. Ze staarde naar het huis, maar ik dacht niet dat ze me zag. Ik wist niet eens of ze zich wel bewust was van haar omgeving. Waar ze zich ook voor verborg, het was iets uit haar verleden. Iets wat alleen zij kon zien.


  Ze keek nog even naar het huis en kwam toen voorzichtig overeind, een blik over haar schouder werpend. Half gebukt liep ze achteruit de schaduwen in en verdween tussen de bomen.


  Ik vroeg me af of ik haar moest volgen, om te kijken of het wel goed met haar ging. De herinnering aan die sluwe glimlach hield me echter tegen. Ik liep het benauwend warme huis weer in, zachtjes roepend naar Angus dat hij me moest volgen. Met de deuren en de ramen dicht leek de muffe geur sterker, en ik snoof een walgelijke ondertoon op waar mijn maag van op zijn kop ging staan.


  Langzaam liep ik door de donkere kamers, terwijl ik kastdeuren opende en in duistere hoekjes tuurde. Ik wist niet wat ik verwachtte te vinden want ik dacht niet dat Annalee daadwerkelijk in het huis was geweest. Op de een of andere manier moest ik haar nabijheid in mijn slaap hebben aangevoeld en haar gezicht in een wakende droom hebben gevisualiseerd. Toch zat het me dwars dat ze midden in de nacht over het perceel had geslopen.


  De muffe geur was sterker in de slaapkamer aan de voorkant. Hier zaten de ramen ook dicht, en de kast was leeg. Er zat niets onder het bed of achter het hoofdeinde. Niets hield zich schuil in de hoeken. Er was niemand in die kamer geweest sinds ik er eerder die avond mijn spullen had weggehaald, en toch voelde ik dat er iets aanwezig was.


  ‘Laat je zien,’ fluisterde ik.


  Toen hoorde ik iets wat me deed denken aan een piepend jong poesje. Het geluid was zo zacht en het klonk zo ver weg, dat ik niet zeker wist of ik het wel echt had gehoord. Ik bleef roerloos staan en spitste mijn oren. Het huis kraakte en kreunde niet, zoals je van zo’n oud pand zou verwachten. Integendeel, er hing een griezelige stilte.


  Ik had enige ervaring met een geest die door muren kon kruipen, maar ik had niet het idee dat het geluid ergens uit het huis vandaan kwam. De blikkerige, echoënde klank deed me eerder denken aan een put of een graftombe. Iets wat zich diep onder de grond bevond. Iets wat levend was begraven.


  Met bonkend hart draaide ik me om naar de deuropening, waar Angus aan de grond genageld stond. Hij weigerde naar binnen te komen, en meer nog dan het geluid joeg zijn houding een waarschuwende rilling langs mijn ruggengraat. Ik had kunnen toegeven aan mijn eerdere nieuwsgierigheid en het kleed weg kunnen trekken om naar bloedvlekken te zoeken, maar op dat moment ging mijn telefoon, en ik haastte me de gang in om op te nemen.


  Het was zelden een goed teken als je midden in de nacht werd gebeld, maar aangezien ik het nummer niet herkende, verwachtte ik dat het gewoon iemand was die zich had vergist.


  


  ‘Hallo?’


  Stilte.


  ‘Hallo?’ herhaalde ik een tikje ongeduldig.


  Niets. Niet eens een ingehouden ademteug. Maar er was wel degelijk iemand. Iemand die wist dat ik alleen in huis was.


  


  


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Na het telefoontje kreeg ik nog maar weinig slaap. Eerst liep ik terug naar de slaapkamer aan de voorkant, maar daar rook, hoorde of zag ik niets ongebruikelijks. Wat ik eerder ook had opgepikt, het was door de onderbreking verdwenen. Daar was ik blij om. Toch liep ik nog een rondje door het huis voordat ik terugging naar bed. Toen de wekker de volgende ochtend vroeg afging, kwam ik in de verleiding om me nog even om te draaien, maar ik sleepte mezelf uit bed, nam een douche en vertrok op mijn gebruikelijke tijd naar de begraafplaats.


  Het grootste deel van de ochtend was ik alleen, en de stilte gaf me de gelegenheid om na te denken. Over de lijkenkluizen. Over het voorstel van Darius Goodwine. Over de tatoeage op de arm van de dode vrouw, het anonieme nachtelijke telefoontje en de vreemde verschijning van Annalee Nash aan de rand van de boomgaard. Een rustige zomer kon ik wel op mijn buik schrijven, zoveel was duidelijk.


  Aan het eind van de ochtend arriveerden Malloy en een andere agent om verder te gaan met het doorzoeken van het bos en het terrein rond de kring. Tot mijn opluchting had een van de agenten de vorige dag een andere route naar de open plek gevonden, eentje die niet over de begraafplaats liep. De agenten hadden hun best gedaan om niet over de graven te lopen, maar de voortdurende verstoringen hadden me onrustig gemaakt. Nu was het makkelijker om net te doen alsof ze er niet waren.


  Ik had uren achtereen doorgewerkt, met alleen een korte pauze om te lunchen, toen ik iemand in de buurt van de kring hoorde schreeuwen. Ik schrok van het plotselinge verbreken van de stilte en keek met een ruk op, getroffen door de onmiskenbaar opgewonden toon van de agent. Toen hervatte ik vastberaden mijn werk, mezelf eraan herinnerend dat ik me gedeisd moest houden. Hoe minder ik de aandacht op mezelf richtte, hoe beter– zeker als ik van plan was zelf een discreet onderzoek uit te voeren.


  Een paar minuten later hoorde ik twee politieauto’s op hoog tempo aan komen rijden over de grindweg en met knarsende banden tot stilstand komen. Kort daarop volgde het busje van de lijkschouwer. Nu kostte het me nóg meer moeite om me aan mijn voornemen te houden. Nieuwsgierigheid en angst knaagden aan me, maar toch hield ik mijn hoofd omlaag en bleef ik doorwerken.


  Als volgende arriveerde rechercheur Kendrick, met een man die ik herkende als James Rushing, een forensisch antropoloog uit Charleston. We hadden elkaar nooit ontmoet, maar ik had Rushing bij verschillende officiële gelegenheden gezien, en Temple had lovend over hem en zijn werk gesproken toen hij Ethan Shaw had vervangen als adviseur van de gemeentelijke lijkschouwer. En Temple zou Temple niet zijn als ze er niet bij had verteld hoe knap hij was. Ik had nooit veel aandacht aan James Rushing besteed, maar dat hij er vandaag was, samen met de lijkschouwer, kon maar één ding betekenen – dat er menselijke resten waren ontdekt, waarschijnlijk in de lijkenkluis waaruit het lichaam van de dode vrouw was verwijderd.


  Toch beheerste ik mezelf tot de zon net boven de boomtoppen hing, en toen gaf ik toe aan de verleiding. Ik legde mijn borstel neer, trok mijn handschoenen uit en verliet de begraafplaats via het hek aan de achterkant. Ik hield mezelf voor dat het geen kwaad kon om de situatie vanaf een afstandje te bekijken. Tenslotte was het niet meer dan logisch dat ik nieuwsgierig was. Het zou zelfs verdachter zijn als ik onverschilligheid veinsde.


  Hoe dichter ik bij de open plek kwam, hoe ongeruster ik werd. Toen ik de eerste bocht omsloeg, zag ik de agenten in uniform rondlopen in de kring. Met mijn hand boven mijn ogen liet ik mijn blik langs de lijkenkluizen glijden en tuurde naar het tweede graf, dat nog openlag van de opgraving. De aandacht van de agenten was echter niet langer op de lijkenkluizen gericht. In plaats daarvan stonden Kendrick en de lijkschouwer in het midden van de open plek en staarden omlaag naar iets wat ik nog niet kon zien.


  Alsof hij mijn aanwezigheid aanvoelde, draaide Kendrick zich om en knikte toen hij me zag. Toen wenkte hij me. Na een korte aarzeling liep ik door het hoge onkruid naar hem toe.


  ‘Mag ik hier wel zijn?’ vroeg ik.


  ‘Anders zou ik je niet hebben gevraagd om naar me toe te komen.’ Hij stapte opzij om ruimte voor me te maken. Opnieuw zette ik me schrap voor de mogelijkheid dat ik de dode zou herkennen, maar ik had me geen zorgen hoeven maken. Er lag nog slechts een skelet.


  Het ongemarkeerde graf was zorgvuldig afgezet, en het stoffelijk overschot lag volledig onthuld in een ondiep graf. Een versleten en gescheurde doek was van de torso gegleden, en ik zag stukjes oud leer die wellicht ooit schoenen waren geweest. Normaal gesproken had ik geen probleem met botten, maar dit skelet verontrustte me. Ik voelde automatisch aan de sleutel rond mijn nek toen ik me realiseerde waarom dat was.


  ‘De schedel ontbreekt,’ mompelde ik.


  Ik dacht dat ik zo zacht had gesproken dat Kendrick het niet had gehoord, maar ik voelde hem naast me verstrakken, en Rushing keek op van zijn werk.


  De forensisch antropoloog nam me even op en zei toen: ‘Ik ken jou. Amelia Gray, toch? De begraafplaatsrestaurateur. Temple Lee geeft hoog over je op.’


  Ik mompelde een beleefde reactie, in een poging zo min mogelijk op te vallen.


  Kendrick wendde zich weer tot Rushing. ‘Wat zei je?’


  ‘Je vroeg me naar grafrovers. Dat is altijd een mogelijkheid, maar de rest van het skelet verkeert in opmerkelijk goede staat voor zo’n oppervlakkig graf, en er is minder bewijs van plundering dan ik zou hebben verwacht.’


  ‘Heb je enig idee hoelang het hier al ligt?’


  ‘Minstens tien jaar, maar waarschijnlijk eerder twintig, hoewel de nabijheid van het moeras het ontbindingsproces kan hebben versneld. Ik kan er meer over zeggen als ik hem heb onderzocht in het laboratorium.’


  ‘Hem?’


  ‘Het was zonder twijfel een man,’ zei Rushing.


  Kendrick hurkte in het gras om het skelet beter te kunnen bekijken. ‘Is het mogelijk dat de schedel is verwijderd voordat het lichaam werd begraven?’


  Rushing wees naar de bovenste ruggenwervels. ‘Onthoofding, of het nu vóór het intreden van de dood of erna zou zijn gebeurd, zou een diepe snee hebben achtergelaten. Van nature hebben schedels de neiging om los te laten van het lichaam. Ik sluit grafrovers niet uit, maar er zijn aanwijzingen dat de resten eerder zijn opgegraven. Ik vermoed dus dat de schedel na de ontbinding opzettelijk is verwijderd.’


  ‘Wat voor aanwijzingen?’ vroeg Kendrick.


  Rushing knikte naar de doek die van de torso was gevallen. ‘Zoals je zou verwachten na al die tijd en in deze omgeving, is er maar heel weinig van de kleding over. Alleen een paar stukjes leer, en dat is het wel zo’n beetje. Toch is dit stuk linnen nog grotendeels intact. Ik vermoed dat de lijkwade na de opgraving is toegevoegd. Toen de schedel uit het graf is gehaald, hebben ze de resten in de doek gewikkeld en opnieuw begraven, waaruit een zekere mate van respect voor de overledene spreekt.’


  Plotseling had ik moeite met ademhalen. Er was hier iets gaande. Iets beangstigends en pervers. Onwillekeurig moest ik denken aan de waarschuwing van Darius Goodwine dat er meer doden zouden vallen tenzij ik, en niemand anders, de moordenaar zou ontmaskeren.


  ‘Had het graf een steen, of iets anders waaruit blijkt wie de overledene was?’ hoorde ik mezelf vragen.


  ‘Geen steen,’ zei Kendrick. ‘Maar we hebben wel een deels begraven medaillon gevonden. Zo heeft Malloy het graf ook ontdekt. Ik ben blij dat je er bent. Misschien kun jij ons helpen het symbool thuis te brengen.’


  Hij haalde een bewijszakje uit de stapel naast het graf en gaf dat aan mij.


  Na mijn gesprek met Darius verwachtte ik bijna om een klauw te zien met een slang eromheen, zoals het medaillon dat Devlin rond zijn nek droeg. Maar nee. Dit symbool was nog verontrustender.


  ‘Weet je wat het is?’ vroeg Kendrick. Ik voelde zijn blik op me rusten terwijl ik het zakje omdraaide om de achterkant van het medaillon te bestuderen.


  ‘Het is een triskelion.’


  ‘Keltisch, nietwaar?’ zei Rushing.


  ‘Dit symbool dateert uit de tijd van de oude Egyptenaren. Sommige mensen geloven dat het de levenscyclus vertegenwoordigt. Geboorte, dood en wederopstanding.’


  ‘Wederopstanding.’ Er schemerde iets in Kendricks stem door, en ik keek omlaag. Zijn blik was nog steeds op mij gericht, en opnieuw voelde ik die ijskoude prikkeling onderaan mijn ruggengraat. ‘Wat een vreemd symbool om achter te laten in het graf van een man zonder schedel.’


  Bijna net zo vreemd als een tatoeage met memento mori op de pols van een vrouw die levend was begraven.


  Terwijl we naar elkaar keken, hoorde ik in de verte een droomachtig gezang. Het lukte me maar net om mijn blik van Kendricks gezicht los te maken. Twaalf kooien en een ongemarkeerd graf in het midden. Een jonge vrouw die levend begraven was en een skelet met een ontbrekende schedel. Waar was ik nu weer in verzeild geraakt?


  ‘En de andere graven?’ Ik probeerde mijn stem zo neutraal mogelijk te houden, maar dat viel niet mee. Niet met dat spookachtige gezang in mijn oren. Niet terwijl Kendrick me met die dwingende blik opnam.


  ‘Zijn er aanwijzingen gevonden van opgravingen of recente begrafenissen?’


  ‘Er groeit hier zoveel onkruid dat we dat pas zouden kunnen zien als we de kooien weg zouden halen,’ zei Kendrick.


  ‘Gaan jullie ze verwijderen?’


  Hij aarzelde. ‘We zijn van plan om te beginnen met het graf dat al geopend is en te kijken wat we aantreffen. Het enige wat we zeker weten, is dat het slachtoffer zichzelf niet in die kooi opgesloten heeft en dat die schedel niet uit zichzelf is verdwenen. Iemand gebruikt deze plek al lange tijd. Tientallen jaren, waarschijnlijk. Maar met welk doel…’ Terwijl hij zijn stem liet wegsterven, kwam hij overeind en keek de kring rond. ‘Daar moeten we achter zien te komen.’


  


  Een poosje later vertrokken we van de open plek en liepen terug naar de begraafplaats. Kendrick en ik vormden de achterhoede. Terwijl we het pad volgden, bedacht ik steeds hoe graag ik wilde dat er een eind aan deze dag zou komen. Toch wist ik dat dit nog maar het begin was van een heleboel donkere dagen. Als ik op het voorstel van Darius Goodwine inging, zou ik voortdurend op mijn hoede moeten zijn, want het was niet niks om op zoek te gaan naar een moordenaar, menselijk of niet. Ik zou het risico nemen dat me iets zou overkomen, gokkend op de minieme kans dat de verloren sleutel van mijn overgrootmoeder daadwerkelijk bestond en gevonden kon worden.


  Ergens wilde ik het liefst met een grote boog om alles heen lopen waar Darius Goodwine bij betrokken was. Natuurlijk vond ik het erg dat er een jonge vrouw om het leven was gebracht, en de omstandigheden rond haar dood waren ronduit schokkend. Maar ik had haar niet gekend, dus eigenlijk hoefde ik me er verder niet mee te bemoeien. Toch leek het erop dat iets of iemand erop gebrand was mij erbij te betrekken. Waarom was ik anders door de toeschouwer in het bos naar die open plek gelokt? Waarom was ik anders getuige geweest van die ontmoeting tussen Annalee Nash en Martin Stark? Volgens Darius Goodwine was ik de enige die hier een eind aan kon maken. Maar hoe? En tegen welke prijs?


  Mijn hart sloeg op hol bij het vooruitzicht, want hoe verdacht ik het voorstel van Darius Goodwine ook vond, hoe vaak ik me ook voornam om afstand te houden, ik begon steeds sterker gefascineerd te raken. Ik voelde nu al dat ik werd meegevoerd in de intrige, en ik wist hoe het verder zou gaan. Binnen de kortste keren zou ik me onderdompelen in de geheime genootschappen waarover Darius Goodwine me had verteld. Ik zou mijn uiterste best doen om verbanden te leggen. Ik zou geobsedeerd raken door de symboliek van memento mori, de positie van de lijkenkluizen en de identiteit van de stoffelijke resten die erin lagen. Ik zou de triskelion en zijn verwikkelde betekenissen bestuderen en zo diep als ik durfde in de materie van zielsverhuizing en dodenopwekking duiken.


  Terwijl ik mijn geheime onderzoek uitvoerde, zou ik nachtenlang wakker liggen, tobbend over de betrokkenheid van Devlin – ook al wist ik dat Darius dat zaadje van twijfel alleen maar in mijn hoofd had geplant om me te kwellen.


  Ik was zo diep in gedachten verzonken, dat ik de boomwortel niet zag die vóór me door het pad omhoogstak, dus ik struikelde. Hoewel ik half verwachtte dat Kendrick mijn elleboog zou pakken om me overeind te houden, leek hij het niet op te merken. Waarschijnlijk ging hij net als ik op in zijn eigen gedachten. Na een poosje voelde ik echter dat hij zijn aandacht op mij richtte.


  Toen ik hem aankeek, vroeg hij: ‘Wat denk jij van dit alles?’


  


  ‘Vraag je dat aan mij?’ Ongemakkelijk haalde ik mijn schouders op. ‘Ik ben geen rechercheur. Wat ik ervan denk, doet er nauwelijks toe.’


  ‘Als jouw mening er niet toe deed, zou ik er niet naar hebben gevraagd. En ik zou je hebben weggestuurd zodra je bij die graven opdook. Ik vraag het aan jou omdat jij verstand hebt van begrafenissen en symbolen. Je bent de enige expert die ik over die lijkenkluizen kan raadplegen.’


  Even dacht ik over zijn vraag na. ‘De aanwezigheid van de lijkenkluizen op zo’n afgelegen plek vind ik nog steeds moeilijk verklaarbaar. Ik zou niet weten waar je tegenwoordig nog zo’n constructie kunt kopen, laat staan zoveel tegelijk. Ze moeten op bestelling gemaakt zijn. Maar hoe ze ongezien naar de open plek zijn vervoerd, is me een raadsel. Het mag hier dan afgelegen lijken, maar we bevinden ons nog steeds binnen de stadsgrenzen.’


  ‘Dit gebied is pas een paar jaar geleden ingelijfd, en sindsdien is er weinig veranderd,’ zei Kendrick. ‘Het is mogelijk dat de kooien hier in het donker naartoe gesleept zijn. Misschien hebben ze er verschillende dagen of zelfs weken over gedaan.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Dat is de hamvraag, nietwaar?’


  Ik sloeg een mug bij mijn gezicht vandaan. ‘Er zit me nog iets dwars. Ik heb je gisteren verteld dat lijkenkluizen oorspronkelijk bedoeld waren om pas begraven stoffelijke resten te beschermen tegen lijkenrovers die bekendstonden als wederopstandelingen. Het symbool op het medaillon dat in het middelste graf lag, vertegenwoordigt geboorte, dood en wederopstanding. Het verband is een beetje vergezocht, maar het woord wederopstanding blijft maar opduiken.’


  Eigenlijk wilde ik hem vragen of hij een groep kende die zichzelf de Eternal Brotherhood of Resurrectionists noemde, maar ik had geen zin om uit te leggen waar ik de naam gehoord had. Iets aan Kendrick zat me nog steeds niet lekker, en het leek me een slecht idee om te onthullen wat ik over de Brotherhood wist, zeker gezien de bron van mijn informatie. Voorlopig wilde ik dat Kendrick me gewoon zou blijven zien als een begraafplaatsrestaurateur die op het verkeerde moment op de verkeerde plek was geweest.


  ‘Het is inderdaad geen sterk verband,’ beaamde hij. ‘Maar het lijdt geen twijfel dat de schedel in dat graf is opgegraven. Met een beetje fantasie zou je dat als een vorm van wederopstanding kunnen zien.’


  ‘Wat denk je dat het te betekenen heeft?’ vroeg ik.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben het met Rushing eens. Het graf is opgegraven, de schedel is na de ontbinding verwijderd, en de rest van het skelet is in een doek gewikkeld en opnieuw begraven.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Misschien wilde iemand een trofee hebben.’


  Ik keek hem scherp aan. ‘Trofeeën worden toch doorgaans in verband gebracht met seriemoordenaars? Denk je dat we daarmee te maken hebben? Dat deze kring de plek is waar hij zijn slachtoffers begraaft?’


  ‘Een seriemoordenaar zoals jij bedoelt… Nee, dat lijkt me sterk. Maar zoals ik al zei: iemand heeft deze plek jarenlang gebruikt. Alleen, met welk doel?’ Opnieuw liet hij zijn stem wegsterven, alsof hij er niet verder over wilde speculeren. ‘Laten we ons voorlopig op het slachtoffer concentreren. De vrouw in de kooi. Hoe wist je dat je naar de onderkant van haar arm moest kijken toen je het lichaam zag?’


  Hoorde ik achterdocht in zijn stem doorschemeren? ‘Toen ik op het graf stuitte, ving ik een glimp op van een tatoeage op haar pols.’


  Hij knikte. ‘En de tatoeage zelf – memento mori. Die woorden zeggen je iets, toch? Ik las het op je gezicht toen je ze vertaalde.’


  ‘Ze hebben geen persoonlijke betekenis voor me, maar het verbaasde me om zo’n boodschap aan te treffen op de arm van een vrouw die levend begraven is. Jou niet?’


  Hij gaf geen antwoord. ‘Wat kun je me nog meer over die uitdrukking vertellen?’


  ‘Ik ben geen expert, maar ik denk dat je het het best kunt beschrijven als een beschouwing over sterfelijkheid.’


  ‘Onthou dat je moet sterven.’ Hij herhaalde de woorden in zichzelf, alsof hij iets probeerde te begrijpen.


  ‘Soms wordt het ook vertaald als “denk aan de dood” of “gedenk te sterven”.’ Ik veegde de vochtige lokken van mijn slapen. ‘Memento mori was zowel een filosofie als een kunstbeweging die rond de tijd van de Zwarte Dood in Europa ontstond. Er werden gedichten geschreven over het vluchtige karakter van aardse bezigheden, en op portretten hadden de afgebeelde personen vaak een menselijke schedel in de hand.’


  We wisselden een blik, en ik onderdrukte de neiging om over mijn schouder te kijken. De dag naderde zijn einde en de verlengde schaduwen die over het pad vielen, maakten een dreigende indruk.


  ‘Ga door,’ zei hij.


  ‘Tegenwoordig kunnen die voorstellingen een beetje gruwelijk overkomen, maar in de context van die periode herinnerden ze de mensen eraan dat het leven op aarde slechts het begin is van onze reis en dat we onze gedachten en daden het best op het leven na de dood kunnen richten. Zoals je je kunt voorstellen, kwam het beeld van de dood vooral voor in kunst met een religieus thema. Naast musea en kathedralen tref je dat soort afbeeldingen hier in Amerika vooral aan op oude kerkhoven, in het bijzonder de puriteinse begraafplaatsen aan de Oostkust. De symbolen die in zeventiende-eeuwse grafstenen gegraveerd staan – doodshoofden, skeletten in grafkisten, zeisen, gevleugelde zandlopers – zijn allemaal voorbeelden van kunst met het memento mori-thema. Net als de schedel die jij op je hand getatoeëerd hebt staan.’


  ‘En ik dacht nog wel dat het gewoon een aandenken was aan een nogal ongelukkig verlopen avond in Amsterdam.’ Kendrick bleef recht voor zich uit kijken, maar er flitste een glimlach over zijn gezicht, zo vluchtig dat ik het nauwelijks opmerkte. Ik vroeg me af waarom hij niet vaker glimlachte. Het maakte hem menselijker. Maar misschien was dat niet zo gunstig.


  ‘Je zei dat je in Tsjechië was geweest. Een voorbeeld van memento mori op heel grote schaal is het Ossuarium van Sedlec,’ zei ik.


  ‘De knekelkerk,’ zei hij. ‘Daar ben ik geweest.’


  Op de een of andere manier verbaasde me dat niet. ‘Ik heb er altijd al een keer naartoe gewild.’


  ‘Het is de moeite waard, als je niet griezelt van botten. Ik was vooral onder de indruk van de kroonluchter van botten en de schedelslingers in het schip van de kerk.’


  ‘Ik heb er foto’s van gezien. Ze zijn echt heel mooi, op hun eigen manier.’


  Hij zweeg even, en hij nam me op. ‘Zo te horen weet je er een hoop van.’


  ‘Niet zoveel als jij natuurlijk, aangezien ik er nooit ben geweest.’


  ‘Ik bedoel niet het ossuarium. Ik heb het over memento mori in het algemeen.’


  ‘Gezien mijn beroep is het logisch dat ik belangstelling heb voor grafkunst en symboliek. Het is een passie van me. In de loop der jaren heb ik er veel onderzoek naar gedaan.’


  ‘Dat is precies waarom ik je naar je mening heb gevraagd,’ zei hij.


  Inmiddels waren we terug op Seven Gates Cemetery en liepen we naast elkaar tussen de grafstenen en de monumenten door. Toen we bij het populierenbosje kwamen waar we eerder een gesprek hadden gevoerd, bleven we staan.


  ‘Bedankt dat je meeging naar het mortuarium,’ zei Kendrick. ‘Dat was vast niet makkelijk voor je.’


  ‘Jammer dat ik niet kon helpen, maar we wisten al dat de kans klein was dat ik het lijk zou kunnen identificeren.’


  ‘Misschien herinner je je later nog iets.’


  Ik dacht aan de schitterende oorknopjes en het silhouet in de winkel, maar ik zei niets.


  ‘Als je iets te binnen schiet, dan heb je mijn nummer,’ zei hij.


  Ik knikte.


  ‘Het wordt al laat.’ We draaiden ons tegelijk om zodat we naar de horizon konden kijken, waar de zon bijna achter de boomtoppen was verdwenen. ‘Het lijkt me niet verstandig dat je hier nog alleen bent. Er staan geen lantaarns langs de weg, en als de zon eenmaal onder is, wordt het snel donker.’


  ‘Ik waardeer je bezorgdheid, maar het hoort bij mijn werk om in mijn eentje aan de slag te zijn op afgelegen plekken.’


  


  Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘Ja, maar je hebt zojuist een lijk ontdekt, en de moordenaar loopt nog rond. Het kan zijn dat hij zich op een gegeven moment gaat afvragen of je een glimp van hem hebt opgevangen.’


  ‘Ik heb niets gezien,’ hield ik vol.


  ‘Misschien is hij daar niet zo zeker van.’


  ‘Dan zal ik voorzichtig zijn. Ik zal alle hekken op slot doen tot ik klaar ben om te vertrekken, en ik hou mijn telefoon bij de hand. Maak je alsjeblieft geen zorgen om mijn veiligheid. Zoals ik al zei, ik ben eraan gewend om in mijn eentje op afgelegen plekken te werken. Ik weet welke voorzorgsmaatregelen ik moet nemen dus ik kan me prima redden.’


  Hij kwam wat dichterbij en bracht zijn hand omhoog. Instinctief wilde ik me terugtrekken, maar iets hield me tegen. Mijn adem bleef onverwacht steken.


  ‘Er zit iets in je haar.’ Hij plukte een blaadje uit mijn warrige lokken en liet het op de grond dwarrelen.


  ‘Dank je.’ Aan de buitenkant reageerde ik niet op het contact, maar mijn hartslag versnelde. Ik wist dat ik een stap achteruit moest doen en diep moest inademen. Dat deed ik echter niet, en Kendrick ook niet. In plaats daarvan bleven we zo dicht bij elkaar staan dat ik zijn adem op mijn gezicht kon voelen. Verbazingwekkend genoeg rook hij naar munt, een frisse geur die niet leek te passen bij zijn duistere waarschuwing. Ik voelde de vreemde drang om met mijn handen een kommetje te vormen rond mijn neus en mijn mond en die zuiverende geur diep op te zuigen.


  Ik begreep niet waarom rechercheur Kendrick me zo fascineerde. Wat ik voelde, was geen lichamelijke aantrekkingskracht of een kortstondige bevlieging en het was zeker geen liefde op het eerste gezicht. Ik hield nog steeds van Devlin – nooit zou ik een man zo heftig begeren als John Devlin.


  Ik kon echter niet ontkennen dat ik me aangetrokken voelde tot Kendrick. Hij was een curiosum, een raadsel. Eentje waarvan ik instinctief wist dat het mijn ondergang kon betekenen.


  Wees voorzichtig en vertrouw niemand, schoot er door mijn hoofd. Ik zag de zon gereflecteerd in zijn ogen. Net als zijn geur was de gloed in tegenspraak met de duisternis die in zijn binnenste moest heersen. Het waren betoverende ogen, en het duurde even voordat het me lukte om mijn blik los te maken.


  Kendrick schuifelde onrustig heen en weer, maar hij maakte geen aanstalten om verder te lopen. Het leek wel alsof ook hij ergens door aan de grond genageld stond.


  We waren helemaal alleen op de begraafplaats, en de situatie maakte me verbazend emotioneel. Lucien Kendrick was de eerste man met wie ik alleen was sinds de laatste keer dat Devlin en ik elkaar hadden gezien. Tenzij ik het bezoek van Darius Goodwine meerekende, uiteraard, maar ik weigerde Darius tot dit moment toe te laten. Ik kon het me niet veroorloven om me te laten afleiden. Ik moest me blijven concentreren op Lucien Kendrick. Ik moest op mijn hoede blijven in zijn gezelschap. Niet omdat ik dacht dat hij iets zou proberen; zijn gedrag was immers steeds professioneel geweest. Het ging zelfs niet om mijn verdenkingen. Ik moest alert blijven omdat ik me plotseling afvroeg hoe het zou zijn als hij me zou kussen.


  


  ‘Dat is een slecht idee,’ zei Kendrick ineens.


  Ik schrok van zijn opmerking. ‘Wat?’ Mijn hand vloog naar mijn nek, alsof de bovennatuurlijke eigenschappen van de sleutel van Rose mijn gêne konden verjagen. ‘Wat is een slecht idee?’


  ‘Dat je hier alleen bent.’ Die sprankelende ogen namen me op. Ik voelde zijn blik over mijn keel glijden, mijn schouders en mijn blote armen, tot mijn vingertoppen tintelden.


  Hij dempte zijn stem, en mijn ademhaling versnelde. ‘Zoals ik al zei, je kunt hier beter niet blijven na zonsondergang. Dan komen de monsters tevoorschijn.’


  Ik wist alles over monsters en ik wist alles over de donkere, onmenselijke dingen die tevoorschijn kwamen zodra de schemering inviel. Het enige wat ik niet wist, was of Lucien Kendrick daar ook bij hoorde…


  


  


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Na het vertrek van Kendrick deed ik alle hekken op slot en hield ik mijn telefoon en mijn pepperspray binnen handbereik. Ik was niet bang, maar ik kon niet ontkennen dat ik licht verontrust begon te raken. Wat als Kendrick gelijk had? Wat als de moordenaar dacht dat ik een glimp van hem had opgevangen?


  Misschien hield hij me op dat moment wel vanuit het bos in de gaten en wachtte hij op de kans om van dat vervelende losse eindje af te komen. Wat zou een beter moment zijn om toe te slaan dan nu, terwijl ik alleen op de begraafplaats was? Het dichtstbijzijnde huis lag een halve kilometer verderop en de weg was volkomen verlaten. Niemand zou me horen gillen.


  Ik dwong mezelf diep adem te halen terwijl ik mijn borstel opraapte en met mijn hand over de zachte haren streek. Er was geen enkele aanwijzing dat ik een doelwit was. Ik had niets gehoord of gezien dat erop wees dat ik in gevaar verkeerde, en ondanks de veronderstellingen van Kendrick kon ik me niet voorstellen dat de moordenaar het risico zou nemen om zijn slachtoffer via de begraafplaats naar de open plek te brengen terwijl er een getuige aanwezig was.


  Het misdrijf was hoogstwaarschijnlijk ’s nachts begaan, terwijl ik vredig in mijn hangmat lag te slapen. Ik had niets te vrezen. De moordenaar was al lang verdwenen. Waarom zou hij rondhangen bij de begraafplaats terwijl de politie nog maar net weg was?


  Hoe ik echter ook probeerde om mijn getergde zenuwen te kalmeren, ik bleef steeds opkijken om de omgeving af te speuren. De zon was nog maar nauwelijks zichtbaar boven de horizon. Nog even, en het licht zou verdwijnen en de schemering zou zijn intrede doen. Dan zouden de geesten tevoorschijn komen. Tot nu toe had ik ze op afstand kunnen houden met de sleutel van Rose, maar hoelang zou het duren voordat de voorspelling van Darius Goodwine uitkwam? Hoelang nog tot ik niet langer de middelen of de kracht had om mezelf te beschermen? Waarschijnlijk zou ik hetzelfde lot ondergaan als mijn overgrootmoeder, tenzij…


  Tenzij ik haar verloren sleutel zou terugvinden. Darius had gezworen dat hij me zou helpen als ik de moordenaar zou ontmaskeren, maar het was wel heel gemakkelijk voor hem om zoiets te beloven. Hij wilde niet eens dat iemand zou weten dat we elkaar gesproken hadden. Hij kon er niet bij betrokken raken, had hij gezegd. Omdat hij niet lichamelijk aanwezig was, of omdat hij meer wist dan hij wilde onthullen?


  Ik kon het gevoel niet van me afzetten dat hij iets in zijn schild voerde. Dat hij me nog niet het hele verhaal had verteld. Het zou bijzonder dom zijn om zijn voorstel zelfs maar in overweging te nemen, ware het niet dat ik twee belangrijke redenen had om dat wel te doen. Hij wist van het bestaan van de verloren sleutel van Rose, en hij had me de rangschikking van haar getallen laten zien. Ik had geen idee waar hij die kennis vandaan had, tenzij hij echt oren en ogen aan de andere zijde had.


  Het licht werd steeds zwakker, en het was zo stil op de begraafplaats dat ik niets anders hoorde dan mijn eigen ademhaling. Het werd tijd om mijn spullen op te bergen en terug te keren naar huis, voordat het donker werd. Angus zou langzamerhand wel honger krijgen, en bovendien was het de verstandigste keuze. Dan kon ik vroeg naar bed gaan en morgen bijtijds beginnen.


  Om de een of andere reden wilde ik dit deel van het werk echter niet onvoltooid achterlaten. Ik had geen idee waarom ik zo’n sterke drang voelde om dit karwei af te maken, behalve dat ik geen zin had om terug te keren naar het huis. Misschien kwam het doordat mijn baan het enige aspect van mijn leven was waar ik een zekere mate van controle over had. Mijn arbeidsethos was het enige wat nog een beetje normaal voelde, en dus schrobde ik verwoed over de kwetsbare stenen, alsof ik op die manier alle ellendige dingen kon wegpoetsen die er de afgelopen dagen waren gebeurd.


  Ik stortte me op het karweitje en liet de tijd en het daglicht wegglippen terwijl mijn gedachten naar de confrontatie met Darius Goodwine afdwaalden. Naar het gesprek met Lucien Kendrick. Naar de gehurkte gedaante van Annalee Nash, naar de tatoeage van het lijk en de toeschouwer in het bos.


  Plotseling werd mijn mond droog en een akelig voorgevoel bekroop me. Ik keek met een ruk op en speurde opnieuw het bos af, turend naar de schaduwen van de ruïne en de donkere bosrand. Toen richtte ik mijn blik op de noordelijke ingang van het kerkhof.


  Er was daar iemand. Ik voelde een griezelige, doordringende blik door het hek op me rusten. In tegenstelling tot de vorige dag werd ik echter niet weggelokt van mijn werk om een onuitgesproken commando op te volgen. Dit was een ander soort blik, koud en berekenend. Als een jager die op zijn prooi loert.


  


  Meteen kwam er kippenvel op mijn armen, en paniek bekroop me. Ik haalde diep adem en trok de pepperspray uit mijn zak. Terwijl ik het dopje met mijn duim loswrikte, staarde ik zonder met mijn ogen te knipperen naar het hek. Er bewoog niets. Nog geen eekhoorn die in de bosjes naar eten zocht.


  Toch was er iemand. Een bovennatuurlijk schepsel. Ik kon de oppervlakkige ademhaling en de versnelde hartslag van opwinding haast voelen.


  Ik draaide mijn hoofd een stukje en spitste mijn oren. Al mijn zintuigen waren alert. Ik snoof de lucht op, op zoek naar een veelzeggende geur, en tuurde in de schaduwen om te zien of ik een sinister silhouet kon ontwaren. Toen maakte ik mijn hoofd leeg in de hoop dat ik een verdwaalde gedachte op kon vangen, of zelfs de herinnering van de toeschouwer binnen kon dringen.


  De muur was er nog, een ondoordringbaar fort. Met een huivering trok ik me terug en concentreerde me op mijn eigen verdediging, terwijl ik ondertussen een inschatting maakte van mijn situatie.


  Ooit was Seven Gates een kerkhof geweest op gewijde grond. Daarnaast had ik ook nog de sleutel van mijn overgrootmoeder, dus ik was hier beschermd tegen geesten en de vreemde schepsels die ik schaduwwezens noemde. Een menselijk monster was echter iets anders. In sommige opzichten vormde dat een grotere bedreiging.


  Ik bedacht dat niemand zomaar de begraafplaats kon betreden want ik had alle ingangen op slot gedaan en het zou bepaald niet makkelijk zijn om over het hek te klimmen. Als iemand daar al in slaagde, zou het hem zoveel tijd kosten dat ik alle gelegenheid zou hebben om de begraafplaats te verlaten, in mijn auto te stappen en weg te rijden.


  Maar waarom was ik zo vastbesloten om het lot te tarten? Wat hoopte ik nu echt te bereiken door hier in mijn eentje te blijven terwijl de avond viel? Wilde ik zo wanhopig graag aan mezelf en rechercheur Kendrick bewijzen dat de gebeurtenissen van de afgelopen dagen me geen angst hadden aangejaagd? Dat ik, nu mijn gave zich verder had ontwikkeld, beter dan ooit in staat was om voor mezelf te zorgen? Ik had Kendrick niet nodig. Ik had Devlin niet nodig. En ik had zeker geen types als Darius Goodwine nodig. Toch nam ik een onnodig risico, en daar was ik me van bewust.


  Snel stopte ik de pepperspray in mijn zak, gooide de emmer water leeg en zocht al mijn gereedschap en borstels bij elkaar. Ik probeerde niet in paniek te raken, maar ik bleef het noordelijke hek achterdochtig in de gaten houden. De plek waar George Willoughby was begraven.


  Met mijn spullen liep ik naar de hoofdingang. Vlug legde ik alles in de achterbak van mijn auto en liep terug om het hek op slot te doen. Terwijl ik met de sleutel stuntelde, liet ik mijn blik over de begraafplaats glijden.


  Het hek van de noordelijke ingang hing open en zwaaide zachtjes heen en weer, alsof iemand zojuist de begraafplaats had betreden.


  Ik wist zeker dat ik eerder alle ingangen had afgesloten, dus terwijl ik mijn gereedschap bij elkaar had gezocht, had iemand die in het bezit was van een sleutel het hek geopend om erdoorheen te kunnen glippen. Dezelfde persoon die me steeds vanuit de schaduwen in de gaten hield. Mogelijk was dat dezelfde persoon die die arme vrouw levend had begraven in de lijkenkluis, waaruit geen ontsnapping mogelijk was.


  Met ingehouden adem klemde ik mijn handen om het hek en staarde naar de noordelijke ingang. Ik zag niets ongebruikelijks, maar ik had sterk het gevoel dat iemand of iets tussen de grafzerken door op me afkwam, zich verschuilend achter de afbrokkelende monumenten.


  Met ingehouden adem speurde ik de begraafplaats af.


  Toen ontwaarde ik haar. De dode vrouw die ik in het mortuarium had gezien.


  Ze stond in de schaduw van een met klimop bedekte obelisk, en ze hield zich zo stil dat ik haar eerst niet eens had opgemerkt.


  Haar verschijning… Ze zag eruit alsof… Een golf van walging overspoelde me. Ik wilde geloven dat ik me dingen verbeeldde, dat ik gevangen zat in een bijzonder heldere droom of een nachtmerrie. Maar ik was klaarwakker, en de vrouw was echt. Opgestaan uit de dood. Onsterfelijk.


  Mijn keel werd dichtgeknepen van angst. Ik slikte moeizaam en staarde naar de vrouw. Haar verschijning leek niet op die van een geest. De meeste geesten die ik zag, manifesteerden zich in de uiterlijke vorm die ze tijdens hun leven hadden gehad, zelfs degenen die op een gewelddadige manier aan hun eind waren gekomen.


  Deze vrouw echter niet. Ze zag er precies zo uit als in het mortuarium – bleek, met een blauwige, doorschijnende huid, besmeurd met vuil van het graf, en met takjes en bladeren in haar donkere haar. Ze was ook niet doorzichtig. Haar gedaante had niets etherisch. Integendeel, ze zag er solide en stevig uit. Aards zelfs.


  Ik knipperde met mijn ogen om te zien of ze dan zou verdwijnen. Helaas. Ze stond er nog, een halve begraafplaats bij me vandaan, maar wel zo dichtbij dat ik de zwakke geur opving die van haar lichaam af kwam. Geen jasmijn, geen lavendel, geen van de geuren die ik met bepaalde geesten was gaan associëren. Eerder een zoetige, bedorven geur die me deed denken aan het voortijdige verval van een terminale patiënt. Iemand die meer dood dan levend is.


  Of iemand die pas is overleden en weer tot leven is gewekt. Als je geen geest bent, wat ben je dan wel? Ik wilde niet te lang bij die vraag stilstaan, durfde haar aanwezigheid geen naam te geven. Het was onmogelijk. En toch stond de waarheid recht voor mijn neus.


  Paniek kwam in me op terwijl ik haar bekeek. En ze keek terug, het hoofd een tikje schuin, de mond open.


  Ten slotte trok ik mijn blik los en keek langs de vrouw naar het bos dat achter de begraafplaats opdoemde. Vlak bij de noordelijke ingang waren de schaduwen dieper dan langs het hek. Er bevond zich daar iemand, net buiten mijn gezichtsveld. Een intelligent, sluw iemand. Iemand met een doel.


  Ik keek weer naar de dode vrouw. Tot mijn afschuw was ze uit de schaduw gestapt, zodat ik haar beter kon zien. Terwijl ik als verstijfd daar stond, zette ze een aarzelende stap in mijn richting. En toen nog één en nog één.


  Haar bewegingen waren zwaar en onzeker. Ik was niet bang dat het me niet zou lukken om haar te ontvluchten. Wat me zorgen baarde, was dat ze überhaupt bestond.


  Ze hield haar hand omhoog, niet vragend, maar alsof ze iets uit de weg moest duwen. Ik zag de tatoeage op haar pols en de schittering van de dieprode knopjes in haar oren. De knieën van haar spijkerbroek zaten onder de opgedroogde modder, alsof ze voor haar dood was gevallen of op de grond was geduwd.


  Langzaam maar zeker liep ze naar het hek. Naar mij toe. Er schoten allerlei beelden uit griezelfilms door mijn hoofd en het kostte me moeite om niet te gillen.


  Je bent niet echt. Je kunt niet echt zijn. Ja, ik kan geesten zien en soms schaduwwezens, maar ik heb nog nooit zoiets als jij gezien.


  De geur van bederf werd sterker, net als het geluid van gonzende vliegen. Misschien was het verbeelding, want ze was nog een eindje bij mij vandaan, maar ik dacht dat ik de blauwgroene glans van een doodgraver zag in een lok haar die voor haar gezicht was gevallen.


  Eindelijk reageerde ik. Ik draaide de sleutel in het slot tot ik het hoorde klikken. Zonder kalmte of bravoure te veinzen, draaide ik me om en sprintte naar mijn auto, in de haast struikelend over een grote steen. Ik klikte de portieren open en de koplampen flitsten. Ik durfde niet om te kijken, maar ik zou kunnen zweren dat ik haar voetstappen hoorde. Nog steeds zwaar, nog steeds traag, maar regelmatig en vastberaden. En steeds dichterbij.


  Achter me knapte een takje, en ik draaide me razendsnel om naar de gruwel die me had achtervolgd.


  Natuurlijk was er niets te zien. Alleen schaduwen en het laatste zonlicht. Slechts de verre roep van een uil, de spookachtige jammerklacht van een fuut. Er was helemaal niemand. Ik was alleen.


  Ik dwong mezelf diep adem te halen. Toen stapte ik haastig in, sloeg het portier met een ruk dicht en startte de motor. Ik reed echter niet weg. Ik bleef door het hek naar de begraafplaats staren, het stuur met beide handen omklemmend.


  Zelfs als de dode vrouw er op de een of andere manier in zou slagen om door het afgesloten hek te komen, hoefde ik alleen maar gas te geven en weg te rijden. Ik wist niet precies waarom ik dat niet meteen deed. Misschien wilde ik nog steeds bewijzen dat ik niet bang was. Misschien wilde ik de toeschouwer in het bos tevoorschijn lokken, zodat ik een idee zou krijgen met wie of wat ik te maken had. En misschien was ik gewoon stapelgek.


  Wat de reden ook was, ik bleef roerloos zitten en probeerde mijn angst te beheersen, terwijl een stemmetje in mijn hoofd erop aandrong om te vertrekken. Alleen een idioot zou hier blijven zitten, terwijl dat ding op de begraafplaats rondliep.


  Ik reed echter nog steeds niet weg, want toen mijn hartslag wat rustiger werd, besefte ik dat de dode vrouw niet echt bestond. Ze was geen verschijning of een visioen of een verzinsel, maar een van Darius Goodwines illusies.


  Opluchting overviel me, hoewel het besef ook een nieuwe angst met zich meebracht. ‘Darius Goodwine,’ fluisterde ik spottend hardop.


  Ik wist niet waarom hij in mijn leven was teruggekeerd, maar ik twijfelde er niet aan dat hij iets in de zin had wat illegaal was, immoreel en hoogstwaarschijnlijk onnatuurlijk.


  Hij wilde iets van me, en ik vermoedde dat zijn motivatie weinig van doen had met de zoektocht naar een moordenaar. Hij moest zijn ware bedoelingen nog onthullen en tot het zover was, zou hij me met deze visioenen bestoken, zodat ik kwetsbaar en uit balans bleef.


  Zoals de doodgravers die hij op mijn huid had laten verschijnen en zoals het beest dat was opgeroepen door een heksendokter genaamd Atticus Pope.


  Niets is wat het lijkt. Zelfs niet de zombie op Seven Gates Cemetery.


  


  


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Na alweer een grotendeels slapeloze nacht reed ik de volgende ochtend naar Charleston om met Rupert Shaw te overleggen.


  We hadden heel wat vooruitgang geboekt sinds het begin van onze vriendschap. Destijds had ik hem vooral hypothetische situaties voorgelegd, omdat ik hem niet volledig in vertrouwen had durven nemen. Het was een rotsvaste gewoonte geworden om mijn gave geheim te houden, zelfs voor hem.


  Als hij de waarheid achter mijn vragen al had vermoed, had hij daar nooit iets van laten blijken. In plaats daarvan had hij tevreden geleken met de kleine beetjes informatie die ik met hem had gedeeld.


  Als stichter en directeur van het Charleston Institute for Parapsychology Studies was hij een expert in het bovennatuurlijke. Belangrijker was misschien nog wel dat hij overal voor openstond en mateloos nieuwsgierig was. Gezien alles wat er de afgelopen twee dagen was gebeurd, was het logisch dat ik bij hem langs zou gaan.


  Toen ik het gerestaureerde historische pand betrad, verwelkomde zijn assistente me met een nieuwsgierige glimlach. Ze bracht me naar het kantoor van doctor Shaw, en hij kwam overeind van zijn chaotische bureau en begroette me hartelijk. De geur van oud leer en stoffige boeken omhulde me, en doctor Shaws door zorgen getekende gezicht en versleten kleding verwarmden me als de omhelzing van een moeder. Het deed me altijd goed als ik hem opzocht, en ik was blij om te zien dat hij er zo gezond uitzag na alles wat hij de laatste jaren had meegemaakt.


  Hij nodigde me met een gebaar uit om tegenover zijn bureau plaats te nemen, en we gingen er allebei eens goed voor zitten. Nadat ik doctor Shaw had bijgepraat, kwamen we ter zake.


  ‘Na je mailtje van gisteravond heb ik mezelf ondergedompeld in onderzoek,’ zei hij, met nauwelijks onderdrukte opwinding. ‘In de loop der jaren heb je me een aantal bijzonder interessante situaties voorgelegd, maar niet een was zo boeiend als die waar je het vandaag over wilde hebben. Die lijkenkluizen gaan me nog weken bezighouden.’


  ‘Als je nagaat wat ik in een van die graven gevonden heb, zou ik de situatie eerder verontrustend noemen dan boeiend.’


  Zijn glimlach verdween. ‘De jonge vrouw die levend is begraven. Ja. Bijzonder verontrustend. Het was niet mijn bedoeling om daar luchtig over te doen.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Is ze al geïdentificeerd?’


  


  ‘Niet dat ik weet.’ Ik schoof onrustig heen en weer. Er was zoveel gebeurd in zo’n korte tijd dat ik nauwelijks wist waar ik moest beginnen. Op ieder ander moment zou ik aan niets anders hebben kunnen denken dan de dode vrouw die over de begraafplaats liep, en ik zou doctor Shaw hebben doorgezaagd over de mogelijkheid, hoe vergezocht ook, dat het een lijk was dat weer tot leven was gewekt. Ik had het incident echter al afgeschreven als een van de trucjes van Darius Goodwine, en vandaag was ik vooral geïnteresseerd in historische zaken. Om precies te zijn: de geheime genootschappen waar doctor Shaw het over had gehad. Ik wist zeker dat een of meer van deze groepen iets met de lijkenkluizen te maken had. Ik wist alleen nog niet hoe.


  ‘We kunnen het later over de graven hebben,’ zei ik. ‘Ik ben heel benieuwd naar uw ideeën. Maar eerst wil ik graag weten wat u hebt kunnen ontdekken over de Eternal Brotherhood of Resurrectionists en de Congé. Ik weet dat u weinig tijd hebt gehad om onderzoek te doen, maar ik hoop dat u hier wat licht op kunt werpen.’


  ‘Dat hoop ik ook,’ zei hij. ‘Je had het over een verband met de Order of the Coffin and the Claw. Zoals je weet, ben ik goed bekend met de geschiedenis en met het functioneren van het genootschap. Ik zal niet ingaan op de details van mijn betrokkenheid, maar ik durf wel te stellen dat ik met enige autoriteit uitspraken over dit onderwerp kan doen.’


  Gesproken als een echte Claw, dacht ik. Ze blonken uit in listigheid en strategische formuleringen. Het ging tegen de aard van de groep in om ook maar iets te onthullen over het bevoorrechte lidmaatschap en de manier waarop het er binnen het genootschap aan toeging.


  ‘Ik ben altijd geïnteresseerd geweest in geheime genootschappen in het algemeen,’ vervolgde hij. ‘Bewoners van het Zuiden, zeker die van onze eigen mooie staat, hebben altijd een zwakke plek gehad voor dat soort duistere clubs. Dat was al zo in de tijd van de burgeroorlog. Maar de Eternal Brotherhood of Resurrectionists en de Congé…’ Hij fronste zijn sneeuwwitte wenkbrauwen en er schoof een schaduw over zijn gezicht. ‘Mag ik vragen waar je over deze groepen hebt gehoord?’


  ‘Darius Goodwine vertelde me erover.’


  Hij perste zijn lippen afkeurend op elkaar en nam me boven zijn vervlochten vingers op. ‘Dus hij is weer opgedoken?’


  ‘Ik heb contact met hem gehad,’ antwoordde ik ontwijkend. Ik hoefde doctor Shaw niet op te zadelen met het buitengewone voorstel van Darius, of het feit dat ik nog steeds gevoelig was voor zijn trucjes. Gezien doctor Shaws voorgeschiedenis met de Goodwines, zou hij zich wel eens zo’n zorgen om mijn veiligheid kunnen maken dat hij zich gedwongen zou voelen om Devlin te bellen. Het laatste wat ik wilde, was Devlin tegen wil en dank bij mijn nieuwste intriges betrekken. Als hij zou besluiten om na al die tijd weer contact met me te zoeken, dan wilde ik dat hij dat zou doen omdat hij me graag wilde zien. Niet omdat hij een verplichting voelde om me tegen een oude vijand te beschermen.


  Ik zwaaide mijn paardenstaart over mijn schouder en boog me naar voren. ‘Volgens Darius Goodwine was de Eternal Brotherhood of Resurrectionists betrokken bij iets wat hij zielsverhuizing noemde. Een andere groep, die bekendstaat als de Congé, was hun aartsvijand. Het zou kunnen dat beide groepen een connectie hebben met de Order of the Coffin and the Claw, maar ik heb geen idee op welke manier. Zoals u al zei, is het allemaal erg duister.’


  ‘Inderdaad,’ stemde doctor Shaw met een kort knikje in. Hij pakte een vulpen en speelde met de dop, alsof hij zichzelf wat afleiding wilde bezorgen. ‘Het genootschap heeft altijd grote moeite gedaan om zijn ceremonies en inwijdingsrituelen geheim te houden. De clandestiene aard van de groep vormt een groot deel van de geheimzinnigheid en de mythologie. Maar iedereen die ooit tijd heeft doorgebracht op Emerson University weet van hun bestaan. Op de campus – in heel Charleston, in feite – is het genootschap een bekend geheim. Maar de Eternal Brotherhood of Resurrectionists en de Congé lijken echte schaduworganisaties te zijn. Zo vaag dat er alleen op fluistertoon over gesproken wordt.’


  ‘En het verband tussen de drie groepen?’ drong ik aan.


  Hij aarzelde, alsof hij afwoog hoeveel hij me kon vertellen. Daarbij speelde hij zo nerveus met de vulpen, dat ik op het punt stond om het ding uit zijn vingers te grissen. ‘In de loop der jaren hebben er geruchten de ronde gedaan. Vage veronderstellingen, op zijn hoogst. Ik was die oude verhalen helemaal vergeten, tot ik gisteravond jouw mailtje las. Toen begon ik me af te vragen hoe het zat.’


  Ik boog me geboeid naar voren. ‘Wat begon u zich af te vragen? Wat voor geruchten waren dat?’


  ‘Zoals ik al zei: het zijn slechts veronderstellingen.’


  


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Wat ik je vertel, moet absoluut onder ons blijven.’


  ‘Doctor Shaw…’


  Hij hield zijn hand omhoog om me het zwijgen op te leggen. ‘Sta een oude man toe om zijn voorzorgsmaatregelen te nemen.’


  Ik haalde diep adem en knikte, trachtend mijn ongeduld te onderdrukken. ‘Natuurlijk. U weet dat u me kunt vertrouwen. Ik zal er met niemand over praten.’


  Hij wierp een blik naar de deur, alsof hij zich ervan wilde verzekeren dat er niemand meeluisterde. ‘Volgens deze geruchten wordt er zo nu en dan een Claw gerekruteerd door een organisatie die zo geheim is dat niemand de naam ervan lijkt te kennen.’


  ‘Gerekruteerd met welk doel?’


  Hij gebaarde opnieuw dat ik moest zwijgen, en hij stond op om de harmonicadeuren dicht te schuiven. Zijn achterdocht maakte me nerveus, en mijn blik schoot naar de tuindeuren om te controleren of er niemand tussen de rozen verscholen zat.


  ‘De leden worden al generaties lang op dezelfde manier benoemd,’ zei hij, terwijl hij weer achter zijn bureau ging zitten. ‘Een nieuwe rekruut wordt pas voorgedragen wanneer een van de oude leden sterft. De machtigsten en invloedrijksten worden geselecteerd uit de groep van de machtigsten en de invloedrijksten. De elite kiest uit de elite, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Ik begreep het, maar ik kon me nauwelijks voorstellen dat er een groep was die nog machtiger en geheimer was dan de Order of the Coffin and the Claw.


  Sceptisch keek ik hem aan. ‘Denkt u dat deze supergeheime organisatie de Eternal Brotherhood of Resurrectionists of de Congé is?’


  ‘Niet de Brotherhood. Ik heb geen enkele aanleiding om aan te nemen dat er een verband is tussen hen en het genootschap.’ Hij zweeg bedachtzaam. ‘Maar de Congé… dat sluit ik zeker niet uit.’


  Ik probeerde me alles te herinneren wat Darius Goodwine me over de Congé had verteld. Ze waren net zo sluw en kwaadaardig als hun vijand, en net zo gevaarlijk. Het klonk als pure fantasie, maar dat zouden sommige mensen ook denken van mijn gave om geesten te zien. Na alle buitengewone dingen die ik had gezien en meegemaakt, wist ik beter dan iets zomaar als vergezocht af te doen. In mijn wereld bestond vergezocht niet.


  Een geheime organisatie die de Congé heette, dat was echter iets nieuws. Opwinding en angst maakten zich van me meester bij de gedachte aan een mogelijke nieuwe ingrijpende onthulling.


  


  ‘Het woord komt uit het Frans,’ vertelde doctor Shaw. ‘Het betekent vrijwel letterlijk een ceremoniële manier om iemand weg te sturen. Nogal ironisch, gezien de doelstelling van de groep.’


  ‘En dat is?’


  ‘Je zou hen herstellers kunnen noemen. Herinvoerders.’


  Zonder iets te zeggen trok ik mijn wenkbrauwen op.


  Hij legde de pen weg en legde zijn handen met vervlochten vingers op het bureau. Ik dacht te zien dat ze licht trilden, maar misschien verbeeldde ik me dat.


  ‘Ik kan me wel voorstellen dat de Congé als de aartsvijand van die zogenaamde wederopstandelingen gezien wordt,’ zei hij. ‘Zij zijn tegen alles waar de Brotherhood voor staat.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Terwijl de Eternal Brotherhood of Resurrectionists tot doel had om de doden weer tot leven te wekken, zag de Congé het als hun missie om het onnatuurlijke in al zijn vormen de kop in te drukken. Om de orde in de levende wereld te herstellen en te handhaven door alles en iedereen te vernietigen die het evenwicht dreigde te verstoren.’ Hij zweeg even. ‘Een soort speciaal opsporingsteam voor het bovennatuurlijke, zou je kunnen zeggen.’


  


  


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Zo’n groep kan onmogelijk bestaan!’ Dit kon doctor Shaw toch niet menen? Hij hield me gewoon voor de gek, tot hij me ging vertellen wat hij werkelijk had ontdekt.


  Doctor Shaw haalde echter zijn schouders op. ‘Natuurlijk niet als een officiële of geautoriseerde instantie, maar als een privé-organisatie die op het randje opereert… Wie weet? De rijken en de machtigen hebben zich altijd aangetrokken gevoeld tot het occulte, en het werk dat ik hier doe, is niet eens zo heel anders. Het zou goed kunnen dat het slechts folklore is, maar het is niet het raarste wat ik ooit heb gehoord.’


  Daar was ik niet zo zeker van. Zelfs gemeten naar mijn standaard, was het idee van een bovennatuurlijk opsporingsteam behoorlijk bizar.


  Ik zat inmiddels aan mijn stoel geklonken, in de ban van doctor Shaws onthulling en behoorlijk van mijn stuk gebracht door de mogelijke implicaties. Het liefst zou ik denken dat het niets wilde zeggen dat we het over een geheime organisatie met een Franse naam hadden, precies op de dag nadat ik een mysterieuze politierechercheur had ontmoet die ooit in Parijs had gewoond. Het kon echter haast geen toeval zijn.


  Dat betekende wel dat mijn instinct het al die tijd bij het juiste eind had gehad wat Kendrick betrof. Het was goed mogelijk dat hij al van die kooien had geweten voordat ik het lichaam had gevonden, en van de toeschouwer in het bos wist hij waarschijnlijk ook alles. Onwillekeurig vroeg ik me opnieuw af hoe een man met zijn achtergrond en zijn scherpte bij de politie van zo’n klein stadje terecht was gekomen. Wat had een wereldreiziger zoals hij teruggebracht naar de moerassen van de Lowcountry?


  ‘De Congé.’ Ik sprak het woord hardop uit, om te kijken hoe het zou klinken. Was het mogelijk dat er zo’n organisatie bestond? Kon de invloed van de dodenwereld zo sterk zijn dat er een gespecialiseerd team nodig was om die te bestrijden?


  Behalve mijn vader en ikzelf kende ik niemand die geesten zag. Ik was opgegroeid met de overtuiging dat onze gave uniek was voor mijn vaders kant van de familie, voor ons, maar nu wist ik dat mijn onwetendheid getuigde van mijn beschermde en afgezonderde jeugd, mijn beperkte kijk op de wereld. Beetje bij beetje was de waarheid over mijn geboorte en mijn nalatenschap onthuld. Deuren naar de dodenwereld waren opengeworpen, en ik was geconfronteerd met allerlei verschillende bovennatuurlijke wezens.


  Waarom kon ik dan de mogelijkheid niet accepteren dat er nog meer mensen zoals ik bestonden? Dat sommigen van hen zich zelfs hadden verenigd om de wereld van de levenden te bevrijden van de krachten die weigerden zich te laten beperken door de grenzen van de dood?


  Het zou juist goed zijn als zo’n groep bestond, toch? Tenslotte was ik op zoek naar een verloren sleutel die mijn deur naar de dodenwereld mogelijk voor altijd zou kunnen sluiten. Waarom zat het idee van de Congé en hun missie me dan zo dwars?


  Mijn handen voelden plotseling klam aan, en ik veegde ze af aan mijn spijkerbroek. ‘Als deze groep zo geheim is, hoe komt het dan dat u ervan weet?’


  Doctor Shaw leek een beetje van zijn stuk gebracht door deze vraag. ‘Maar liefje, ik wéét helemaal niets. Wat ik heb gehoord, berust grotendeels op roddels en giswerk. Maak alsjeblieft niet de vergissing om mijn verhalen als feitelijke informatie op te vatten. Mijn kennis van beide organisaties is bijzonder beperkt.’


  ‘Ik begrijp het.’ Zijn stellige ontkenning maakte me echter nog nieuwsgieriger. Ik bestudeerde hem onopvallend, me afvragend hoeveel hij nog voor me verborgen hield. Ondanks de opwinding van een nieuwe ontdekking leek ons gesprek hem onrustig te maken.


  ‘Ik heb geen idee of er enige waarheid in deze geruchten schuilt,’ benadrukte hij. ‘Maar iemand in mijn positie vangt dingen op. In de loop der jaren heeft mijn onderzoek me naar allerlei onwaarschijnlijke plekken gevoerd, en ik durf wel te stellen dat veel van de vriendschappen die ik heb opgedaan je zouden verrassen. Uit de geruchten die ik me herinner en de bronnen die ik heb geraadpleegd nadat ik je mailtje had gelezen, ben ik tot de overtuiging gekomen dat de Congé door een paar van de oudste en machtigste families in de staat is gevormd. Begrijp je nu waarom het zo belangrijk is dat dit gesprek tussen ons blijft?’ vroeg hij zorgelijk. ‘En waarom ik geen al te stellige uitspraken wil doen in deze kwestie? Er staan op zijn minst reputaties op het spel, en ik wil niet dat iemand het instituut in de problemen brengt.’


  ‘Bestaat dat gevaar dan?’ vroeg ik geschrokken.


  ‘Waarom zouden we het risico nemen? Ik heb gemerkt dat het vaak verstandiger is om onder de radar te blijven.’


  ‘U hebt vast gelijk.’ Toch had ik het gevoel dat hij nog steeds niet helemaal open tegen me was, en dat zijn terughoudendheid niet voortkwam uit angst voor onaangename gevolgen. Tenslotte was hij een Claw, en het lidmaatschap van het genootschap bracht zijn eigen invloed en voorrechten met zich mee. Hij maakte zich geen zorgen over het instituut of zelfs over zijn eigen persoonlijke veiligheid. Er was iets anders wat hem ervan weerhield alles met me te delen.


  We zwegen allebei, en doctor Shaw draaide zich om en staarde zo aandachtig naar de tuin dat ik zijn blik volgde. Ik zag echter slechts een vlinder die tussen de rozen fladderde en een cyperse kat die door de schaduwen sloop. Toch leek er, net als bij het huis van Willoughby, een schaduw over de tuin en onze ontmoeting te zijn geworpen.


  ‘Doctor Shaw?’


  Hij schrok op uit zijn gedachten en keek me aan. ‘Ja, liefje. Waar hadden we het ook weer over?’


  ‘U vertelde over de mogelijke connectie tussen het genootschap en de Congé, maar hoe zit het met de Eternal Brotherhood of Resurrectionists?’


  ‘De Brotherhood?’ Hij wendde zijn blik af. ‘Ik ben bang dat dat een doodlopend spoor is. Mijn bronnen konden me niets wezenlijks vertellen, en mijn zoektocht op het internet heeft ook niets opgeleverd. Hoewel mijn assistente me heeft verteld dat er iets bestaat dat het Darknet heet. Als we wisten waar we moesten zoeken, zouden we daar misschien meer aan hebben.’


  Als dat geen ontwijkend antwoord was, dan wist ik het ook niet meer. Doctor Shaw had iets ontdekt wat hij me niet wilde vertellen. Mijn taak was nu om die informatie uit hem los te peuteren.


  ‘Wat verzwijgt u voor me?’ vroeg ik zacht.


  Hij keek verrast op. ‘Liefje, ik heb je alles verteld wat ik weet.’


  Ik boog me naar hem toe. ‘Bent u vergeten wat ik u over mijn gave heb toevertrouwd? Ik ben bijzonder gevoelig geworden voor emoties en prikkels. Ik merk het wanneer mensen gespannen zijn. Als ik me goed concentreer, kan ik soms zelfs hun gedachten interpreteren of hun herinneringen binnendringen.’


  Verwijtend keek hij me aan. ‘Lieve Amelia, ben je vergeten hoe goed ik je ken? Je zou mijn privacy nooit schenden. Daar ben ik zeker van.’


  Ik zuchtte en haalde verontschuldigend mijn schouders op. ‘U hebt gelijk. Dat zou ik nooit doen. Niet opzettelijk. Maar als de emoties sterk genoeg zijn, kan ik het soms niet helpen. Het gebeurt gewoon. Dus misschien is het beter als u me vertelt wat u over de Brotherhood hebt ontdekt.’


  Hij pakte de pen weer op en rolde hem nerveus tussen zijn vingers heen en weer. ‘Ik praat liever niet over zulke akelige zaken.’


  Ik knipperde met mijn ogen. ‘Houdt u zich alstublieft niet in omwille van mij. De afgelopen jaren heb ik met een heleboel onaangename dingen te maken gehad, en gelooft u me, mijn ogen zijn geopend.’


  ‘Hiermee heb je nooit te maken gehad,’ zei hij grimmig. ‘In mijn hele loopbaan ben ik nog nooit iets tegengekomen wat zelfs maar half zo verontrustend is.’


  ‘Dat klinkt onheilspellend.’


  Er flitste een emotie door zijn ogen. ‘Het is ook onheilspellend, en ik wil je met klem adviseren om bijzonder voorzichtig te werk te gaan. Uit mijn onderzoek is gebleken dat de Eternal Brotherhood of Resurrectionists een zeer sinistere organisatie is. Een organisatie die zich in de diepste, donkerste schaduwen van de onderwereld bevindt, en die je maar beter ongemoeid kunt laten.’


  Hoe sinister, vroeg ik me af. Probeerden ze de doden tot leven te wekken? Hielden ze zich bezig met zielsoverdracht? Ik dacht aan de jonge vrouw in de lijkenkluis. Begroeven ze mensen levend? ‘Zijn ze ooit in verband gebracht met moord?’ vroeg ik.


  Doctor Shaw huiverde. ‘Liefje, moord was nog wel de minst gruwelijke van hun wandaden.’


  Mijn adem stokte. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Jonge vrouwen werden gevangen gehouden, gemarteld en misbruikt. Er was sprake van orgies, en het offeren van mensen.’ Zijn blik schoot weer naar de tuin. ‘Van onuitsprekelijke, verdorven seksuele praktijken.’


  Er kroop een rilling langs mijn ruggengraat. ‘Maar dat was lange tijd geleden. De Brotherhood bestaat toch niet meer? En zelfs als dat wel zo is, dan zouden ze tegenwoordig toch niet ongestraft mensen gevangen kunnen houden?’ Moordenaars en verkrachters namen echter geregeld jonge vrouwen gevangen. Je hoefde alleen maar naar het nieuws te kijken om te weten dat zulke gruwelen nog bestonden.


  Ik keek naar doctor Shaw. ‘Ik heb nog steeds het gevoel dat u iets voor me verzwijgt. Doet u dat alstublieft niet. Ik moet alles weten wat u over deze organisaties hebt ontdekt, hoe afschuwelijk het ook is. Ik weet dat u bezorgd om me bent, maar hoe meer ik weet, hoe beter ik mezelf kan beschermen.’


  Hij zuchtte. ‘Natuurlijk heb je gelijk.’


  ‘Gaat u dan alstublieft verder.’


  Plotseling zag hij er vermoeid uit. ‘Zoals ik al zei, ik vang al jaren geruchten over de Congé op. Legendes en folklore die generaties lang zijn doorgegeven. In al mijn jaren bij het instituut ben ik echter maar één geschreven verwijzing tegengekomen naar de Eternal Brotherhood of Resurrectionists, en dat was in een boek dat aan het begin van de negentiende eeuw is gepubliceerd. Een boek over hekserij en zwarte magie.’


  Ik sperde mijn ogen wijd open. ‘Hebt u dat boek nog?’


  Meteen haalde Shaw een oud, in leer gebonden boek uit een afgesloten la en bladerde naar een gedeelte dat hij met een stukje papier had gemarkeerd. Hij draaide het boek om en schoof het naar me toe, zodat ik de illustratie goed kon bekijken. In mantels met kappen gestoken figuren vormden hand in hand een kring rond een dode man. Een doorzichtige versie van de man zweefde boven het lichaam. De ziel of de geest van de dode, ongetwijfeld, die opsteeg om toevlucht te zoeken in een levend lichaam.


  Op de achtergrond zag ik half uitgeklede mannen en vrouwen dansen en copuleren terwijl gekooide jonge vrouwen angstig toekeken.


  Er waren meer onbeschaamde handelingen te zien op de tekening. Pornografische afbeeldingen van de grofste soort.


  Mijn maag kneep onverwacht samen. Ondanks mijn laagje van beschaving was ik diep vanbinnen nog steeds het meisje dat een groot deel van haar leven in de afzondering van ommuurde begraafplaatsen had doorgebracht.


  ‘De tekst is in het Latijn,’ zei ik, terwijl ik de dunne, kwetsbare bladzijden heel voorzichtig omsloeg. ‘Ik herken maar een paar woorden, maar afgaande op de illustratie neem ik aan dat dit een zielsoverdrachtsceremonie is. Klopt dat?’


  Doctor Shaw knikte. ‘Het schijnt dat dezelfde geest een aantal keer van lichaam kan veranderen, en op die manier onsterfelijk kan worden.’


  Ik keek op. ‘Onsterfelijk?’


  ‘Stel je eens voor,’ zei hij. ‘De geest van een man die eeuwen geleden is geboren, in het lichaam van iemand die vandaag de dag leeft. Het is haast niet te bevatten, is het wel?’ Ineens besefte hij dat zijn opwinding ongepast was en zijn glimlach verdween. ‘Natuurlijk zijn degenen die het verdienen om onsterfelijk te worden – de Madame Curies, de Albert Einsteins, de Da Vinci’s – waarschijnlijk niet degenen die het nastreven.’


  ‘Welk doel dienen de gevangenen in de ceremonie?’ vroeg ik. ‘Werden ze geofferd?’


  ‘Niet op de manier die jij bedoelt. Ken je de Afrikaanse term muti? Het betekent medicijn, en doorgaans bestaat het uit een mix van wortels, kruiden en lichaamsdelen die bij magische rituelen gebruikt worden.’


  ‘Lichaamsdelen?’ Mijn hand kroop naar mijn keel.


  ‘Het wordt nog erger,’ waarschuwde hij. ‘Muti wordt bij voorkeur gemaakt van de ledematen en organen van de levenden. Men gelooft dat de angst en de pijn van de slachtoffers het middel krachtiger maken. Als een gevolg daarvan zijn medicijnmoorden bijzonder wreed. Soms worden ze gepleegd met machetes en bijlen, of zelfs glasscherven.’


  Ik staarde hem geschokt aan. ‘U zei dat de moorden wreed zíjn. Tegenwoordige tijd.’


  ‘In sommige delen van Afrika komen deze praktijken nog steeds voor. Hoewel ze het liefst lichaamsdelen van levende mensen gebruiken, heb ik gelezen dat het aantal grafroven de laatste tijd toeneemt.’


  ‘Zou dat de lijkenkluizen kunnen verklaren?’


  ‘Dat zou kunnen. De Lowcountry heeft diepe Afrikaanse wortels.’ Hij nam het boek van me over en deed het dicht. Toen hij me weer aankeek, lag er een intense blik in zijn blauwe ogen. ‘Weet je zeker dat je hier verder mee wilt gaan? Als de Brotherhood of de Congé nog actief zijn, dan zou het heel gevaarlijk kunnen zijn om je neus in hun zaken te steken.’


  ‘Volgens mij heb ik geen keus. Ik kan hier niet voor weglopen, of me ervoor verstoppen. U weet net zo goed als ik dat de onopgeloste zaken van de doden me volgen waar ik ook ga.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘In dat opzicht ben je een zeer begaafde en bijzondere jonge vrouw.’


  Ik wilde niet in een langdurige discussie verwikkeld raken over mijn missie of het doel van mijn gave omdat ik wist dat doctor Shaw en ik hierover van mening verschilden. Hij zag mijn gave als een nobele roeping, maar mij ging het er niet om dat ik de geesten hielp om over te gaan naar de volgende wereld. Ik loste hun raadsels op zodat ze me met rust zouden laten.


  ‘Wat staat er nog meer in het boek?’ vroeg ik.


  ‘Het gaat over een heksendokter genaamd Tuma, die met een van de slavenschepen aan het eind van de zeventiende eeuw naar Amerika kwam. Het was een charismatische man die zijn zwarte toverkunsten gebruikte om in de gunst te komen bij de machtigste mannen in Charleston. In ruil voor zijn vrijheid sprak hij duistere en sinistere toverspreuken uit om hun gezondheid en voorspoed te brengen. De rituelen werden op afgelegen plekken voltrokken, en niemand durfde er in het openbaar over te spreken. Achter gesloten deuren werd er echter gefluisterd over martelingen en verminkingen. Of over jonge meisjes die vermist raakten en families die hen niet durfden te zoeken. Naarmate de rijkdom en de macht van de weldoeners van de voodoo groeiden, werden hun vijanden en rivalen zwakker. Tuma stond binnen deze groep in zeer hoog aanzien. Toen hij ziek werd, leerde hij zijn volgelingen een krachtige toverspreuk, zodat ze het verbond zelfs na zijn dood in stand konden houden.’


  ‘Werd zijn geest overgebracht naar het lichaam van een van zijn weldoeners?’


  ‘Als je de verhalen mag geloven.’


  ‘Gelooft u het?’


  ‘Zoals ik al zei, heb ik in mijn hele werkzame leven maar één schriftelijke verwijzing naar de Eternal Brotherhood of Resurrectionists gezien, maar ik heb iemand gesproken die beweert dat ze vertrouwelijke informatie over een vergelijkbare groep heeft. Een soort zijtak van de originele Brotherhood.’


  ‘Wie heeft u dat verteld?’


  ‘Je herinnert je vast nog dat ik bevriend ben geweest met Essie Goodwine.’


  Verbaasd trok ik mijn wenkbrauwen op. Essie Goodwine was een kruidengenezeres met een aanzienlijke reputatie, die toevallig ook de grootmoeder was van Darius Goodwine en Devlins overleden vrouw Mariama. Het verbijsterde me om haar naam te horen in verband met zo’n luguber verhaal.


  ‘Ik weet dat u een aantal jaar geleden bij haar in de leer bent geweest, en dat u degene bent die Mariama naar het instituut heeft gehaald.’


  ‘Een besluit waar ik tot mijn sterfdag spijt van zal hebben,’ zei doctor Shaw. Hij wendde zijn blik af, alsof hij vocht tegen een plotselinge golf van emotie. Ik wist wat hij dacht, maar wat hij niet hardop wilde uitspreken. Als hij Mariama Goodwine niet naar het instituut had gehaald, zou zijn zoon, Ethan, misschien nog leven. Dat lag echter allemaal in het verleden, en niemand schoot er iets mee op om er nog bij stil te staan.


  ‘Wat weet Essie over de Brotherhood?’ vroeg ik.


  Doctor Shaw staarde nog even naar de tuin en keerde zich toen weer naar mij toe. Zijn uitdrukking was volkomen beheerst, maar er lag een schaduw in zijn ogen, en de rimpels in zijn voorhoofd waren dieper geworden. ‘Ze vertelde me over een groep die ze de Resurrection Men noemde. Ze waren volgelingen van een kruidengenezer die het donkere pad had gekozen. Een man die Atticus Pope heette.’


  ‘Atticus Pope.’


  Hij keek me bevreemd aan. ‘Heb je van hem gehoord?’


  ‘Ja, van de rechercheur die de leiding heeft over het onderzoek. Het gaat over het huis dat ik voor de zomer heb gehuurd. Het is een lang verhaal, en ik zal het u later allemaal vertellen, maar nu wil ik het eerst over Essie hebben.’


  Ik zag dat zijn nieuwsgierigheid was gewekt en dat hij nog meer vragen wilde stellen, maar hij knikte slechts. ‘Goed, volgens Essie beweerde Atticus Pope dat de geest van een machtige heksendokter in hem huisde. Een gevaarlijke tagati die meer dan driehonderd jaar oud was.’


  ‘Tuma?’


  ‘Dat zou kunnen, als je ervan uitgaat dat Pope de legende kende. Pope was zelf een zeer charismatische man, en hij had een grote groep toegewijde volgelingen, onder wie Essies jongere broer. Zij waren maar al te bereid om alles te doen wat hij hun opdroeg.’


  Ik vroeg me af of dit Darius’ belangstelling voor de zaak verklaarde. De connectie tussen zijn familie en een man als Pope zou een heleboel over Darius Goodwine duidelijk maken.


  ‘Pope werd door de politie onderzocht,’ vervolgde doctor Shaw. ‘De autoriteiten trokken hun netten strakker aan, en om aan arrestatie en opsluiting te ontkomen, zette Pope zijn volgelingen ertoe aan om de overdrachtsceremonie uit te voeren. Uit zijn twaalf trouwste discipelen koos hij er één om zijn geest te ontvangen. Wie dat was, wisten zelfs de anderen niet. Op een avond zijn ze allemaal verdwenen, en niemand heeft ooit nog iets van hen gehoord.’


  ‘Verdwenen ze voor of na de ceremonie?’


  ‘Dat schijnt niemand te weten. De meeste mensen denken dat ze zijn gevlucht en zich hebben verscholen, maar Essie is ervan overtuigd dat ze zijn vermoord door een genootschap dat nog machtiger was dan Atticus Pope.’


  ‘De Congé,’ zei ik.


  ‘Een groep die zo meedogenloos en vastberaden is, dat ze bereid waren twaalf mannen te vermoorden om een kwaadaardige geest te vernietigen. Of je de mystieke aspecten van Essies verhaal nu gelooft of niet, het is heel goed mogelijk dat de moorden echt hebben plaatsgevonden. Dat zou de kring van graven verklaren die jij hebt gevonden.’


  Mijn hoofd liep over. Twaalf discipelen, twaalf lijkenkluizen en een geschonden graf in het midden. En een jonge vrouw die levend begraven was.


  ‘Hoe kan het dat niemand ooit eerder op de graven is gestuit?’ vroeg ik. ‘Hoe is het mogelijk dat zoveel mensen zijn verdwenen zonder dat de autoriteiten of hun families naar hen op zoek zijn gegaan? De moerassen zullen destijds toch wel uitgekamd zijn?’


  ‘Misschien heeft niemand naar hen gezocht omdat niemand hen wilde vinden,’ suggereerde hij.


  ‘Zei Essie dat?’


  ‘Niet letterlijk, maar die indruk kreeg ik wel.’


  ‘Zelfs haar eigen broer?’


  ‘Het lijkt er wel op.’


  Het schijnbare gemak waarmee de families en de politie de verdwijning hadden geaccepteerd, kwam me vreemd voor, maar ik wist niets van de ellende die Atticus Pope en zijn discipelen hadden aangericht. Marteling. Verminkingen. Moord was nog wel de minst gruwelijke van hun wandaden.


  Huiverend zei ik: ‘U beseft dat iemand die ons gesprek zou opvangen…’


  ‘Ons voor gek zou verklaren,’ vulde hij aan. ‘Daar ben ik wel aan gewend. Ik weet wat mensen achter mijn rug over me zeggen. Ik merk echter dat ik excentriciteit, naarmate ik ouder word, eerder als een deugd ga beschouwen dan als een last.’


  ‘Het siert u,’ zei ik.


  Hij glimlachte. ‘Nu ik je alles heb verteld wat ik boven tafel heb weten te krijgen, ben ik wel benieuwd wat je ermee gaat doen.’


  ‘Ik wilde dat ik het wist.’


  Dankzij doctor Shaw wist ik nu het een en ander over de Eternal Brotherhood of Resurrectionists en hun gruwelijke rituelen. Ik was dingen te weten gekomen over de Congé en hun dodelijke missie. Ik begreep meer van de diepe wortels en complexe bondgenootschappen waar Darius Goodwine me voor had gewaarschuwd, maar ik was nog geen stap dichter bij het oplossen van de moord op die arme vrouw dan ik voor mijn bezoek aan het instituut was geweest.
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  Nadat ik afscheid had genomen van doctor Shaw, reed ik naar Rutledge Avenue om te zien hoe mijn huis erbij stond. Ik was er bijna drie maanden niet geweest, en de muffe geur van verwaarlozing sloeg me tegemoet toen ik de voordeur opende. Mijn neus optrekkend tegen de ophoping van stof, liep ik van kamer naar kamer, controleerde ramen en deuren en constateerde dat alles nog precies hetzelfde was zoals ik het had achtergelaten.


  Ondanks de hitte zette ik de ketel op terwijl ik opruimde, en daarna nam ik een kop kamillethee mee naar de achtertuin, waar ik in de schaduw kon zitten en kon nadenken. De geur van oleander dreef over het hek en een zacht briesje streek langs de late rozen. Ik was blij te zien dat de tuin het prima had gedaan tijdens mijn afwezigheid, en het laatste waar ik op deze idyllische plek aan wilde denken, was marteling, geroofde lichaamsdelen en moord.


  Desondanks rilde ik bij de beelden die steeds op mijn netvlies bleven verschijnen. Ik wilde niets met deze waanzin te maken hebben, en als ik Angus niet in Ascension had achtergelaten, zou ik in de verleiding zijn gekomen om de restauratie te laten voor wat die was en het voorstel van Darius Goodwine naast me neer te leggen.


  Maar zoals ik al tegen doctor Shaw had gezegd: vluchten was geen optie. De toeschouwer in het bos zou me volgen waar ik ook ging, en Darius Goodwine zou me via mijn dromen weten te vinden. Ik kon net zomin aan het raadsel van de lijkenkluizen ontsnappen als ik mezelf van de geesten kon bevrijden.


  Terwijl ik daar zat, met een troostende warmte van de theekop in mijn handen en het koele briesje op mijn gezicht, werden mijn gedachten nog somberder. Onwillekeurig bleef ik voor me zien wat het slachtoffer op het laatst moest hebben meegemaakt. In gedachten zag ik haar verwoed door de aarde graven, om tot de ontdekking te komen dat de kooi haar nog steeds gevangen hield. Waarom was ze überhaupt in dat graf gestopt? Was de moordenaar van plan geweest om terug te keren? Om haar organen en ledematen te verwijderen en mee te nemen?


  Het idee was te vreselijk om bij stil te staan, en ik probeerde aan iets anders te denken. Mijn gedachten bleven echter terugkeren naar de bewering van Darius Goodwine dat ik de enige was die hier een eind aan kon maken. Een eind waaraan? De moorden? De geest van een eeuwenoude heksendokter? De historische strijd tussen de Brotherhood en de Congé?


  Hoe zat het trouwens met de Willoughby’s? Hoe hield hun dood verband met de vrouw in de lijkenkluis?


  Volgens het verhaal van rechercheur Kendrick had George Willoughby zijn vrouw betrapt terwijl ze samen met Atticus Pope en zijn volgelingen ‘het werk van de duivel’ uitvoerde in hun huis. Seances en toverspreuken, had Kendrick gezegd. Maar wie weet wat ze werkelijk in hun schild hadden gevoerd?


  George Willoughby was er zo van overtuigd geweest dat iets of iemand zijn vrouw in bezit had genomen, dat hij haar in haar slaap had vermoord en het lichaam zo goed had verborgen dat niemand ooit meer een spoor van haar had gevonden.


  Terwijl ik dit allemaal door mijn hoofd liet gaan, kwam er iets bij me op. Een onwaarschijnlijke theorie die mijn handen liet trillen en waardoor mijn hartslag versnelde.


  Wat als George Willoughby zijn vrouw niet had gedood? Wat als de twaalf volgelingen bij wijze van afleidingsmanoeuvre waren omgebracht? Wat als de overdrachtsceremonie al voltooid was geweest toen de Congé arriveerde? Wat als de levende ontvanger, de welwíllende ontvanger, Mary Willoughby was geweest?


  Met de sluwe geest van Atticus Pope in haar lichaam zou ze haar eigen dood in scène kunnen hebben gezet, om vervolgens haar echtgenoot te vermoorden en te verdwijnen, een tienjarig meisje achterlatend dat zich niets van die avond herinnerde.


  Wat had Annalee Nash vóór de dood van haar vader gezien? Van wat voor gruwelijkheden was ze getuige geweest door haar moeders betrokkenheid bij de praktijken van Atticus Pope?


  Met moeite riep ik mijn verbeelding tot de orde terwijl ik mijn afkoelende thee opdronk. Na een poosje hielp de kamille me om te kalmeren, en ik ademde diep uit en legde mijn hoofd tegen de rugleuning van mijn stoel.


  De warmte van de zon op mijn gezicht maakte me loom, en het trage voorbijdrijven van de wolken was zo hypnotiserend, dat ik langzaam indommelde. Dat was niets voor mij. Ik sliep zelden overdag. Zelfs in mijn versufte toestand vroeg ik me af of ik opnieuw ten prooi was gevallen aan de trucjes van Darius Goodwine. Misschien zat hij op dat moment wel in mijn hoofd, maar ik was te moe om hem eruit te werken.


  Ineens viel de theekop uit mijn hand en spatte op de tegels uiteen. Ik verroerde me niet, was me nauwelijks bewust van het lawaai. Darius was er inderdaad, en hij had de dode vrouw met zich meegebracht. Ik voelde haar aanwezigheid, in het donkerste hoekje van de tuin. Ik rook het bederf van haar rottende vlees, voelde haar melkwitte ogen op me rusten. Langzaam hief ik mijn hoofd en keek om me heen. Daar stond ze, in de schaduw, haar holle blik strak op mij gericht.


  Haar huid had inmiddels een bedorven grijsgroene tint, en de stank was sterker geworden, haar bewegingen moeizamer, alsof het verstrijken van de tijd haar mobiliteit verder had beperkt. Ze probeerde mijn kant op te komen, maar het lukte haar niet om meer dan een beverige halve stap te zetten.


  Plotseling was ik niet langer bang voor haar. Nog steeds in de ban van die vreemde loomheid nam ik de tijd om haar te bestuderen. Opnieuw werd mijn blik naar haar robijnrode oorknopjes getrokken, en naar de krullerige tatoeage die over haar pols naar de achterkant van haar hand liep. Ik bekeek haar T-shirt met opdruk, de kwaliteit van haar spijkerbroek en haar sieraden, het ontbrekende knopje in haar linkeroor…


  Wat probeerde ze me te vertellen?


  Ik zag het glanzende schild van de doodgravers die over haar armen kropen, hoorde vlakbij het gezoem van vleesvliegen. De voortgang van het rottingsproces leidde mijn aandacht af, en ik moest moeite doen om me weer te concentreren. Ik zag iets over het hoofd, iets belangrijks, iets wat ze me wilde laten zien. Iets waarvan ik wist dat het me zou kwellen als ik weer ontwaakt was.


  Ik zocht en ik zocht, maar de aanwijzing ontglipte me. En toen mijn bewustzijn weer aan me begon te trekken, verzette ik me, want ik wist dat het teken zich recht voor mijn neus bevond, als een herinnering waar je net geen greep op kan krijgen.


  Een zangvogel lokte me uit het schaduwland van Darius Goodwine. Zijn hoge roep leek me te tarten terwijl ik roerloos bleef zitten, nog steeds gevangen in de stalen kooi van mijn lethargie. Toen raapte ik al mijn kracht bij elkaar om mezelf te bevrijden. Ik ging rechtop zitten en speurde de verste hoekjes van de tuin af.


  Er was niemand, dood, levend of daartussenin. Niets hield zich in de schaduwen schuil. Afgaande op de thee die tussen de voegen van de tegels sijpelde, was ik maar heel even van de wereld geweest. De zon scheen nog steeds, en hetzelfde briesje als daarnet droeg de geur van bloemen met zich mee en liet de windgong rinkelen.


  Alles was zo vredig en onveranderd dat ik me zou hebben afgevraagd of ik het me allemaal had verbeeld, als de scherven van de theekop niet aan mijn voeten hadden gelegen en er geen spoortje van in de lucht had gehangen. Niet de geur van een naderende storm, maar de frisse, bliksemschichtachtige geur van Darius Goodwines toverkunst.


  


  


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Ik liet Charleston achter me en reed in zuidelijke richting over de Coastal Highway. Toch keerde ik niet terug naar Ascension. In plaats daarvan reed ik naar het piepkleine plaatsje vlak bij Hammond waar Essie Goodwine woonde. Ik hoopte dat ze het niet erg zou vinden dat ik onaangekondigd langskwam, maar ik maakte me meer zorgen over de ontvangst van haar achterkleindochter.


  


  De laatste keer dat we elkaar hadden gezien, had het erop geleken dat Rhapsody Goodwine eerder in de voetstappen van Darius zou volgen dan die van Essie. Ik hield mezelf voor dat ze nog jong was en zich door beide kanten gemakkelijk zou laten beïnvloeden. Ik hoopte dat haar overgrootmoeder het zou winnen, maar ik schreef de verborgen krachten van haar vader niet af.


  Ik klopte op de deur, en Rhapsody deed open. Meteen speurde ik haar gezicht af om te zien of ik iets van Darius’ sluwheid herkende, maar haar uitdrukking bleef neutraal.


  Toch was mijn glimlach terughoudend. ‘Hallo, Rhapsody. Weet je nog wie ik ben?’


  Ze nam me onvriendelijk op door de hordeur. ‘Ja. Als je voor oma bent gekomen, ze is er niet.’


  ‘O.’ Teleurgesteld beet ik op mijn lip. ‘Weet je wanneer ze weer terug is?’


  ‘Binnen niet al te lange tijd, denk ik.’ Ze wrikte de hordeur met een slanke blote voet open. ‘Je kunt binnen op haar wachten, als je wilt.’


  ‘Dank je, maar ik wil je niet in de weg zitten. Is het goed als ik hier op de veranda op haar wacht?’


  ‘Het is hier erg heet,’ zei ze waarschuwend.


  ‘Dat geeft niet. Ik ben gewend aan de hitte.’


  ‘In dat geval, ga je gang.’ Ze deed de deur verder open en stapte de veranda op. Ze was lang voor haar leeftijd, wat niet verbazingwekkend was voor een dochter van Darius Goodwine. Ook haar soepele manier van bewegen had ze van hem. Er sprak een zekere sensualiteit uit haar elegantie, uit de donkere krullen die langs haar rug omlaag tuimelden.


  De Rhapsody die ik kende, had altijd een nogal hoge pet van zichzelf op gehad. Bij onze eerste ontmoeting had ze opgeschept dat zij, als de enige overgebleven nazaat van de Goodwines, al Essies geheimen zou leren, al haar toverspreuken en bezweringen. Destijds had ik weinig waarde aan die bewering gehecht, maar sindsdien had ik geleerd dat je geen van de Goodwines moest onderschatten. Ik vermoedde dat Rhapsody nog steeds een trots meisje was, maar haar zelfvertrouwen was nu rustiger en waardiger. In dat opzicht deed ze me denken aan Mariama.


  Ze hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Hij zei al dat je zou komen.’


  ‘Wie?’


  ‘Darius.’ Niet vader, niet papa, maar Darius.


  ‘Dus hij is inderdaad terug?’


  Ze haalde haar smalle schouders op. ‘Ik weet niet waar hij is. Hij bezocht me in een droom. Hij zei dat ik jou moest vertrouwen, omdat je de enige bent die me kan redden.’


  Mijn hart maakte een pijnlijk sprongetje. ‘Waarom moet je gered worden? Waarvan?’


  ‘De man met de twee zielen.’


  Ik wilde nog meer vragen stellen, maar ze legde haar vinger tegen haar lippen. ‘Daar is oma,’ fluisterde ze. Meteen daarna keerde ze zich naar de tuin.


  Ik volgde haar blik en zag dat Essie ons vanaf de kant van de weg gadesloeg. Ze bleef nog even staan, met haar hand boven haar ogen, en doorkruiste toen met een wapperende rok en in sandalen gestoken voeten de voortuin. Ondanks haar leeftijd en omvang, was ze op haar eigen manier net zo gracieus als Rhapsody. Toen ze bij de veranda was, vloog Rhapsody het trappetje af en pakte haar bij de arm. Essie trok zich echter los.


  ‘Als ik ooit hulp nodig heb om dat trapje op te komen, mag je me onder de groene zoden stoppen,’ verklaarde ze kordaat. Ze sprak in een mengeling van Engels en het zangerige Gullah. Ik vroeg me af of ze haar spraak omwille van mij had aangepast, of dat ik tijdens mijn verblijf in Beaufort County aan de cadans van het Sea Island gewend was geraakt. In elk geval kostte het me geen enkele moeite om haar te begrijpen, terwijl dat voorheen altijd nogal moeizaam was gegaan.


  


  ‘We hebben bezoek,’ zei Rhapsody.


  ‘Dat zie ik, kind. Ik ben nog niet blind. Ga maar snel naar binnen om wat ijsthee voor haar in te schenken, voordat ze van haar stokje gaat in deze hitte.’


  De eerste keer dat ik Essies huis had bezocht, was ik flauwgevallen op de veranda. Toen ik een poosje later was bijgekomen, had ze bezorgd op me neergekeken, mompelend over de duisternis die me te wachten stond.


  ‘Ik wil jullie niet tot last zijn,’ zei ik vlug. ‘Het spijt me dat ik zomaar langskom.’


  ‘Je bent altijd welkom.’ Essie liet zich in haar schommelstoel zakken en gebaarde dat ik ook moest gaan zitten. Ik nam plaats op de veranda, met mijn rug tegen de balustrade.


  Rhapsody was al naar binnen verdwenen. Door de hordeur klonk het geluid van keukenkastjes die open- en dichtgingen, vergezeld van het gerinkel van glazen.


  ‘Hoe is het met je, Essie?’


  ‘Met mij gaat het goed, kind. En met jou?’


  ‘Ik weet het niet. Er zijn de laatste tijd nogal vreemde dingen gebeurd. Daarom ben ik hier ook. Ik ben vandaag op bezoek geweest bij doctor Shaw. Rupert Shaw,’ zei ik.


  ‘Ik weet wie je bedoelt.’ Ze pakte een stapeltje lappen uit het rieten mandje naast haar schommelstoel en streek de kleurrijke stof glad in haar schoot. Naald en draad haalde ze echter niet tevoorschijn, en ik vermoedde dat ze haar handen gewoon iets te doen wilde geven.


  Ik streek een sliert vochtig haar achter mijn oor. ‘Doctor Shaw heeft me een verhaal verteld dat hij ooit van jou heeft gehoord, over een groep die je de Resurrection Men noemde. De leider was een man die Atticus Pope heette, en je broer bevond zich onder zijn volgelingen. Klopt dat?’


  ‘Ezekiel had er altijd een handje van om zich in de nesten te werken, God hebbe zijn ziel.’


  De hordeur ging open, en Essie zweeg toen Rhapsody de veranda op kwam met een dienblad waarop glazen stonden en een bord met sesamkoekjes. Ik pakte een koekje en een glas ijsthee, en ik bedankte haar. Ze schonk me een veelzeggende glimlach en bood Essie toen een glas aan.


  ‘Oma,’ zei ze, terwijl ze zich bukte om het dienblad op het kleine tafeltje naast Essies schommelstoel te zetten. ‘Ik loop even naar CeCe.’


  ‘Wat heb je daar te zoeken?’ vroeg Essie mopperend.


  ‘We gaan zwemmen. Weet u nog? Ik heb het u vanochtend verteld. Maakt u zich geen zorgen,’ zei Rhapsody, terwijl ze een koekje van het dienblad pakte. ‘Ik ben vroeg thuis.’


  Essie hield haar wijsvinger omhoog en wiegde die vermanend heen en weer. ‘Voor het donker, hoor je me?’


  ‘Ja, ma’am.’


  ‘Geef me eerst mijn fotodoos. Hij ligt in de ladekast in mijn slaapkamer. Hup, vlug een beetje.’


  Rhapsody haastte zich naar binnen en kwam een paar minuten later terug met een oude sigarendoos, die ze op Essies schoot legde. Daarna boog ze zich naar voren om de oude vrouw op de wang te kussen. ‘Tot straks, oma.’ Ze wierp een blik naar mij en toen was ze verdwenen. Ze rende zo licht het trapje af en de tuin door, dat het leek alsof ze zweefde.


  Met samengeknepen ogen keek Essie haar na.


  ‘Het is een mooi meisje,’ zei ik.


  ‘Ze is een lastpak.’


  Daar kon ik me van alles bij voorstellen.


  Ik at mijn koekje op en zette het halflege glas op de veranda. ‘Je vertelde me over Ezekiel. Was hij je broer?’


  ‘Mijn kleine broertje. Hij werd geboren toen ik al getrouwd was en zelf kinderen had. Onze pa heeft hem vreselijk verwend, als de jongste, en dus is hij pas het huis uit gegaan toen mijn moeder was overleden. In de daaropvolgende zomer kwam hij hier logeren. Alleen tot hij werk gevonden had, zei hij. Mijn jongens waren toen het huis al uit, maar ik zorgde nog voor Mariama en Darius, en die twee…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat waren pas écht lastpakken.’


  Daar twijfelde ik niet aan.


  ‘Ezekiel trok met foute types op. Soms bleef hij de hele nacht weg. Dan kwam hij tegen de ochtend aanzetten, met bloeddoorlopen ogen en stinkende kleren. Hij begon ook die man mee te nemen.’


  ‘Atticus Pope?’


  ‘Toen ik hem de eerste keer zag, zei ik tegen mezelf, die heeft zijn ziel aan de duivel verkocht.’ Ze wiegde naar voren en naar achteren, met haar handen gevouwen in haar schoot. ‘Ik kreeg van alles over hem te horen. Geruchten en mensen die fluisterden over duistere praktijken die in het moeras plaatsvonden. Ceremonies en rituelen van zwarte toverkunst. Ik luister nooit naar roddels, dus ik deed net of ik niets gehoord had. Het waren mijn zaken niet. Maar toen zag ik hoe die man naar mijn Mariama keek, terwijl ze nauwelijks meer dan een kind was. Als je die kerel nog een keer meebrengt, zei ik tegen Ezekiel, dan pomp ik jullie allebei vol met hagel.’


  ‘Bleef hij daarna weg?’


  ‘Ja en nee. Ik heb hem nooit meer gezien, maar ik voelde dat hij ons in de gaten hield vanuit het bos. Dat hij háár in de gaten hield.’ Essie huiverde. ‘Een poosje later hoorde ik dat er twee meisjes uit het buurdorp waren verdwenen. Zelfde leeftijd als Mariama. Ze liepen langs het spoor van school naar huis, en iemand heeft ze zomaar meegenomen. Op klaarlichte dag.’


  ‘Zijn ze ooit gevonden?’


  ‘Een visser vond de lichamen in het moeras. Volgens de politie hadden de krokodillen ze zo grondig te grazen genomen, dat zelfs hun eigen moeders hen niet meer herkenden.’


  ‘Hebben ze ooit ontdekt wie hen had ontvoerd?’


  ‘Het was Atticus Pope,’ zei ze grimmig. ‘En hij heeft die arme meisjes gruwelijke dingen aangedaan. Gruwelijk.’


  Ze hoefde het niet te verduidelijken. Ik kon me moeiteloos voorstellen wat voor afgrijselijke dingen dat waren geweest.


  Essie ging verder. ‘Daarna was ik vreselijk ongerust. Ik kon er niet van eten of slapen want ik was doodsbang dat Ezekiel zichzelf in de nesten had gewerkt. Bang dat die man zou komen en mijn Mariama mee zou nemen terwijl ik lag te slapen.’


  Ik trok mijn benen op en sloeg mijn armen om mijn knieën. ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik zei tegen Darius dat we naar de politie moesten stappen, maar hij zei dat zij het al lang wisten van Pope. Ze wisten dat hij schuldig was, maar zonder bewijs konden ze hem niet oppakken. Darius zei dat hij had gehoord over bepaalde mensen in Charleston. Mannen met geld en macht, die monsters zoals Pope konden aanpakken. Die ervoor konden zorgen dat hij nooit meer iemand kwaad zou doen. De Congé, noemde hij hen.’ Ze legde de klemtoon op de eerste lettergreep.


  ‘Darius was degene die de Congé erbij haalde?’ Geen wonder dat hij niet betrokken wilde raken. Geen wonder dat hij had gezegd dat het beter was als niemand zou weten dat we elkaar hadden gesproken. Hij wilde zijn verblijfplaats natuurlijk geheimhouden.


  ‘Darius zei: “Oma, er gaat iets akeligs gebeuren.” Hij zei: “Je moet Mariama als een havik in de gaten houden en Ezekiel thuishouden, op welke manier dan ook” Maar Ezekiel wilde niet luisteren. Die avond klom hij uit zijn raam terwijl ik hier klaarwakker in mijn schommelstoel zat.’ Essie zuchtte en bleef heen en weer wiegen. ‘Ik heb hem nooit meer gezien. Volgens de politie waren hij en de anderen vertrokken, maar ik denk dat ze allemaal dood zijn.’


  ‘Heb je niets tegen de politie gezegd over de Congé?’


  ‘Ik heb het alleen aan Rupert Shaw verteld. En ik vertel het nu aan jou omdat je hier niet zou zijn als het niet nodig was dat je het wist.’


  Verwachtingsvol keek ze me aan, en ik knikte. ‘Ik heb een aantal graven gevonden vlak bij het kerkhof in Ascension waar ik aan het werk ben. Het zijn er twaalf, in een kring, met een dertiende graf in het midden. Ik vraag me af of de Congé Pope en… de anderen in die kring heeft begraven.’


  Ze gaf geen antwoord, maar ik voelde me ongemakkelijk onder haar strakke blik. ‘Essie, geloof jij dat het mogelijk is dat een ziel of een geest van het ene lichaam naar het andere wordt verplaatst?’


  ‘Ik heb het zelf gezien,’ zei ze. ‘Dat iemand de ene avond van huis gaat en de volgende avond als een ander mens terugkeert.’


  ‘Denk je dat dat met Atticus Pope gebeurd kan zijn? Denk je dat hij zijn ziel naar een ander lichaam kan hebben verhuisd voordat de Congé hem vond? Naar iemand die niemand ooit zou verdenken? En dat hij nu terug is? Of misschien was hij er al die tijd al, wachtend op het juiste moment.’


  ‘God sta ons bij als dat zo is.’ Ze opende de sigarendoos en rommelde door de foto’s tot ze degene vond die ze zocht. ‘Deze foto heb ik in Ezekiels kamer gevonden nadat hij was verdwenen.’ Ze gaf me het kiekje, en ik bestudeerde het.


  Ik staarde naar de gezichten en telde ze terwijl ik hun gelaatstrekken bestudeerde. Het waren twaalf mannen van verschillende leeftijden en afkomst, die allemaal op een rij stonden. Geschrokken besefte ik dat de foto was genomen in de achtertuin van het huis van Willoughby. Ik zag het dak van de oude schuur achter de boomgaard omhoogsteken.


  Twee kinderen, een jongen en een meisje, speelden aan de rand van de tuin. Annalee Nash zag er zo’n beetje hetzelfde uit als nu, hoewel ze op het moment dat de foto werd genomen, niet meer dan negen of tien jaar oud kon zijn geweest. De jongen was een paar jaar jonger, een mager joch met vlassig haar dat het veel te druk had met in de aarde wroeten om op de volwassenen te letten. Voor Annalee gold dat niet. Ze staarde recht in de lens van de camera. Om haar lippen speelde dezelfde sluwe glimlach die ik de dag tevoren had gezien na haar ontmoeting met Martin Stark.


  Opnieuw liet ik mijn blik over al die gezichten glijden. Met een schok realiseerde ik me dat een van de mannen een beetje op Stark leek. Toch kon het hem niet zijn. De man op de foto was ongeveer even oud als Stark nu moest zijn. Zijn vader, misschien, of een oudere broer? Of misschien beeldde ik me de gelijkenis gewoon in, door de herinnering aan zijn ontmoeting met Annalee.


  Ik hield Essie de foto voor en wees de man aan. ‘Kende je deze man?’


  ‘De enige die ik ken, is Ezekiel.’ Ze tikte met haar vinger op het gezicht van een jonge man met een prachtige botstructuur.


  ‘Hij was erg knap,’ merkte ik op.


  Ze zuchtte zonder iets te zeggen.


  ‘Waarom staat Pope niet op deze foto?’ vroeg ik.


  ‘Kijk eens wat beter,’ raadde ze aan.


  Ik tuurde naar de schaduwen. Eerst zag ik niets, maar ik hapte naar adem toen ik een man ontdekte die onder een eikenboom hurkte. Ik wist niet of hij een masker droeg of dat hij zijn gezicht vertrok, maar zijn verschijning had iets beestachtigs, iets onmenselijks. Ik moest denken aan de bewering van George Willoughby dat hij Pope voor zijn ogen van een man in een beest had zien veranderen. Nu begreep ik wat hij bedoelde.


  Ik keek op. ‘Heeft Rhapsody deze foto ooit gezien?’


  ‘Zou kunnen. Hoezo?’


  ‘Ze vertelde me dat Darius in een droom aan haar was verschenen. Hij zei dat ik de enige was die haar kon redden van de man met de twee zielen.’


  Essie wierp me een eigenaardige blik toe. ‘Darius verscheen aan haar in een droom?’


  ‘Dat zei ze. Essie… Er is iets wat ik je nog niet heb verteld. Iets wat je moet weten. In een van die lijkenkluizen is het lichaam van een jonge vrouw aangetroffen. Ze was levend begraven.’


  Essie reageerde niet. Ze staarde met een lege blik voor zich uit, en ik vroeg me af of ze nog wel naar me luisterde, of dat ze in een soort trance was geraakt.


  ‘Essie?’


  ‘Ik heb je wel gehoord, meisje.’


  Na een korte aarzeling ging ik verder. ‘De dode vrouw is nog niet geïdentificeerd, maar aan de binnenkant van haar pols stonden twee woorden getatoeëerd. Memento mori. Dat betekent ‘onthou dat je moet sterven’ in het Latijn. Heb je enig idee wie ze zou kunnen zijn? Of waarom iemand haar levend begraven zou hebben?’


  ‘Ze hoort bij de Congé,’ zei Essie. Toen mompelde ze iets wat ik niet kon verstaan.


  ‘Wat?’ Ik staarde haar geschokt aan. ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Sommige dingen weet ik, sommige dingen weet ik niet.’ Donkere ogen boorde zich in de mijne. ‘Als Pope hier is, dan kun je maar beter op jezelf passen, meisje.’


  ‘Waarom?’


  ‘Hij is vast van plan om die lijkenkluizen te vullen met iedereen die probeert om hem tegen te houden.’ Ze pakte mijn hand vast en drukte er een amulet in. ‘Hou dit steeds bij je. In je zak en onder je kussen.’


  ‘Dank je, maar hoe zit het met Rhapsody? Denk je dat zij gevaar loopt?’


  ‘Bescherm jij Rhapsody, dan bescherm ik jou.’


  ‘Maar ik weet niet hoe ik Rhapsody moet beschermen,’ zei ik hulpeloos. Wat verwachtten de Goodwines van me? Eerst Darius, en nu Essie weer.


  


  ‘Als het eenmaal zover is, dan weet je wat je moet doen. Hou voorlopig dat amulet dicht bij je, hoor je me?’


  Ik rilde bij het horen van haar onheilspellende toon. ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Je hebt macht. Misschien zelfs nog meer dan Pope. Als ik het kan zien, dan ziet hij het ook. Hij komt achter je aan, meisje. Vergis je daar niet in. Hij komt achter je aan wanneer je er het minst op bedacht bent.’


  


  


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Vlak na het middaguur was ik terug in Ascension en reed ik langs het huis om Angus op te halen voordat ik naar de begraafplaats ging. Ik wilde niet langer stilstaan bij de dingen die Essie en doctor Shaw me hadden verteld. Later zou ik nog tijd genoeg hebben om over beide gesprekken te piekeren. De rest van de dag wilde ik mezelf onderdompelen in mijn werk op Seven Gates. Mijn werk was altijd mijn redding geweest, en nu de geest van Atticus Pope in de schaduwen loerde, gold dat meer dan ooit.


  Twee tienerjongens op fietsen hingen rond bij de hoofdingang, en de zwarte SUV met de getinte ramen stond aan de andere kant van de weg geparkeerd, samen met een voertuig dat ik niet herkende. Ik vermoedde dat de tweede SUV aan James Rushing toebehoorde. Omdat ik hem of Kendrick nergens zag, nam ik aan dat ze bij de kring waren.


  Ik stapte uit en riep Angus bij me. Hij sprong uit de auto en kwam abrupt tot stilstand toen hij de jongens zag. Hij gromde niet en liet zijn tanden niet zien, maar zijn staart schoot omhoog en hij bleef stokstijf staan tot ik hem door het hek wist te lokken.


  Ik moest een paar keer heen en weer lopen om alles naar de begraafplaats te dragen, en Angus volgde me op de voet. Ik was blij met zijn gezelschap. Het was klaarlichte dag, en Kendrick was vlakbij. Zoals altijd verwelkomde een deel van mij de eenzaamheid, maar het was altijd prettig om Angus in de buurt te hebben.


  Op een gegeven moment kwam Kendrick tevoorschijn uit het bos en liep via het lange pad naar zijn auto. Toen hij zo dicht bij het hek van de begraafplaats was dat ik een glimp van hem opving, zag ik dat hij zijn hoofd had gebogen, alsof hij diep in gedachten verzonken was. Ik riep hem niet, en hij leek zich niet bewust van mijn aanwezigheid. Toch moest hij hebben geweten dat ik er was, want mijn auto stond tegenover de zijne geparkeerd.


  Rushing vertrok een poosje later. Toen hij mij op de begraafplaats zag, zwaaide hij en liep verder naar zijn auto. Net als Kendrick leek hij ergens door in beslag genomen te worden, en ik vroeg me af wat ze in de kring hadden ontdekt.


  Toen ik het stof zag neerdalen nadat Rushing was weggereden, moest ik onwillekeurig denken aan Essies waarschuwing dat Pope – in het lichaam dat hij nu bewoonde – van plan was de lijkenkluizen te vullen met iedereen die zou proberen om hem tegen te houden.


  Huiverend keek ik om me heen. Hoewel het nog licht was, wilde ik niet alleen zijn. Eenzaamheid bood me niet langer troost. De stilte van het platteland was zwaar geworden, en ik schrok al van het kleinste geluidje.


  Ik werkte nog een half uur door en stopte er toen mee. Ik was te zenuwachtig om veel voor elkaar te krijgen. Terwijl ik mijn gereedschap bij elkaar zocht, keerde ik me weer naar de noordelijke uitgang. Bevond Pope zich daar ergens? Verschool de toeschouwer zich nog in het bos? Was het een en dezelfde persoon?


  Ik hield mijn hoofd schuin, alert op het knappen van een takje of een spoortje van een vreemde geur. Ergens diep in het bos meende ik gezang te horen. Die ongrijpbare mantra van een enkel woord, die steeds opnieuw werd herhaald. Ik rook ook een vuurtje, en ik kon me moeiteloos een scenario voorstellen uit doctor Shaws boek over hekserij en zwarte magie.


  Vlug speurde ik mijn omgeving af om mezelf ervan te verzekeren dat ik niet in direct gevaar verkeerde. Het was een reflex, want Angus zou me zeker waarschuwen als iemand de begraafplaats betrad. Hij stond alert naast me, met zijn kop schuin en zijn staart recht omhoog. Hij leek nerveus, maar nog niet bang. Zijn terughoudende manier van doen zou geruststellend moeten zijn, maar in dat ademloze moment, terwijl we allebei stonden te luisteren, kon ik alleen maar aan die duistere rituelen denken, de gefluisterde geruchten over verminking en marteling. En toen dacht ik weer aan de vrouw die nog geen kilometer verderop levend was begraven.


  Toen ik haar verschijning de eerste keer had gezien, was ik aan de grond genageld geweest. Nu haastte ik me bij het horen van het verre gezang zo snel mogelijk naar de uitgang, zonder de moeite te nemen de koelbox te pakken.


  Angus volgde me niet. Hij bleef roerloos staan, al zijn aandacht op het bos gericht. Ik bleef buiten het hek staan en draaide mijn hoofd om nog een keer te luisteren. Boven het gezang uit kon ik zweren dat ik een rasperige, moeizame ademhaling hoorde en het gedempte geluid van zware voetstappen die zich over het pad naar het hek aan de achterkant spoedden.


  Mijn hart klopte in mijn keel. Pope zat achter me aan!


  Essie had gelijk gehad. Hij wist wie ik was en dat ik een bedreiging voor hem vormde. Ik was de enige die hier een eind aan kon maken en nu zat hij achter me aan.


  Een windvlaag versterkte de geur van rook en verergerde mijn paniek. ‘Angus, kom!’ bracht ik uit.


  Het vleugje hysterie in mijn stem spoorde de hond aan tot actie. Hij rende naar me toe en schoot het hek door. Ik sloeg het dicht en deed het snel op slot.


  De rook volgde ons. Niet in een sliertige wolk, zoals ik zou hebben verwacht, maar in een soort slang die onder het achterste hek door gleed en golvend over beelden en monumenten dichterbij kroop.


  De giftige geur werd sterker, en ik liep wankelend achteruit, bij het hek vandaan, met mijn T-shirt over mijn neus en mond. Angus kon de rook niet uit zijn snuit weren. Ik kon hem alleen beschermen door hem in de auto te laten.


  De SUV stond maar een paar meter verderop, aan de andere kant van de greppel, maar de afstand leek groter te worden terwijl de damp door de dunne stof van mijn T-shirt drong, in mijn neusgaten en mijn keel kroop en mijn longen liet branden. Angus jankte, maar ik had geen tijd om hem gerust te stellen. Ik krabbelde door de greppel, struikelend toen ik de flauwe helling beklom. Tegen de tijd dat we mijn auto bereikten, waren mijn ogen rood en pijnlijk. Tranen stroomden over mijn gezicht, maar toen ik ze probeerde weg te vegen, brandden mijn vingers op mijn huid. Ik hapte naar adem. Met moeite onderdrukte ik de drang om hard in mijn ogen te wrijven, zoveel pijn deed het.


  Angus, die naast me zat, wreef jankend van wanhoop zijn kop tegen de zitting van de stoel. In mijn paniek probeerde ik te bedenken wat ik moest doen. Ik zag niet goed genoeg om te kunnen rijden en als ik om hulp zou roepen, zou die wel eens te laat kunnen komen.


  Water! We moesten de giftige stoffen uit onze ogen en van onze huid spoelen, maar ik had de koelbox op de begraafplaats laten staan.


  Ik raapte al mijn moed bij elkaar, beseffend dat ik de veiligheid van het afgesloten voertuig moest verlaten om de koelbox te gaan halen. De rook hing er nog steeds. Híj was er nog steeds. Net als Essie kon ik zijn aanwezigheid voelen terwijl hij ons vanuit het bos in de gaten hield. Terwijl hij ons tartte en met ons speelde.


  Het maakte niet uit. Ik moest dat water pakken. Als ik nog langer zou wachten, zouden onze ogen blijvend beschadigd kunnen raken.


  Ik stapte uit de auto en bleef heel even staan om me te oriënteren. De enige manier waarop ik de pijn kon verdragen, was door mijn ogen dichtgeknepen te houden, wat betekende dat ik met behulp van mijn andere zintuigen de weg zou moeten zoeken.


  Voorzichtig liet ik mijn hand over de auto glijden tot ik bij de voorbumper was. Toen bleef ik weer staan en draaide mijn hoofd naar de begraafplaats, om te luisteren of ik tekenen van gevaar op kon vangen. Ik liep bij de auto vandaan en schuifelde voorzichtig omlaag de greppel in, met mijn armen uitgestoken, tot ik aan de andere kant tevoorschijn kwam en het hek voelde.


  Ik maakte het slot open, liep op de tast door het hek en volgde het geluid van de ritselende bladeren naar het populierenbosje. De schaduw koelde mijn brandende gezicht. Ik schuifelde in steeds grotere kringetjes rond, tot ik met mijn voet op de koelbox stuitte. Ik liet me op mijn knieën vallen, rukte de koelbox open en schepte handenvol ijskruim eruit om mijn ogen te koelen.


  De pijn nam meteen af. Ik pakte een van de flesjes en goot het water rechtstreeks op mijn geheven gezicht. Het branden verminderde, maar mijn zicht was nog steeds wazig. Ik kon de omtrek van de grafstenen en de monumenten maar net onderscheiden. Snel greep ik het handvat van de koelbox vast en haastte me terug naar de auto.


  Eenmaal bij de auto hield ik Angus stevig in mijn armen en groot water over zijn kop en in zijn ogen. Hij probeerde zich niet los te worstelen. De ijskoude vloeistof had hetzelfde effect op hem als op mij. Hij stopte met janken, en even later sprong hij weer in de auto en ging op de voorbank liggen. Met zijn snuit op zijn poten keek hij me met zijn betraande ogen aan.


  Al die tijd had ik geweigerd te denken aan de dreiging die zich achter het hek aan de achterkant bevond. Nu de pijn en de paniek wegebden, spitste ik mijn oren, maar het gezang was opgehouden. Er klonk geen enkel geluid meer uit het bos. Zelfs de wind was gaan liggen.


  Ik zou mezelf nog kunnen wijsmaken dat het gezang niets anders was geweest dan kinderstemmen uit het moeras, maar die kruipende rookwolk had ik me niet verbeeld. Ik hoefde maar naar Angus’ rode en gezwollen ogen te kijken om te weten dat het gevaar echt was geweest.


  Haastig liep ik om de auto heen, ging achter het stuur zitten en veegde de tranen uit mijn ogen voordat ik de motor startte. Toen ik door de voorruit tuurde, ving ik een glimp op van een figuur aan de bosrand. Ik kon hem niet goed zien. Zijn gedaante deinde als een luchtspiegeling.


  Ik knipperde een aantal keer met mijn ogen om mijn zicht op te klaren. Toen ik opnieuw keek, leek het of de gedaante was verdwenen, maar in plaats daarvan had hij zich verder in de schaduwen teruggetrokken.


  Hij stond nu heel stil, zijn hoofd licht gebogen, zijn schouders opgetrokken en zijn handen voor zijn lichaam ineengeslagen, alsof hij het gevest van een zwaard vasthield.


  Nee, het was geen zwaard, besefte ik geschokt. Een machete.


  Ik dacht terug aan wat doctor Shaw me die ochtend had verteld. Dat een muti bij voorkeur wordt gemaakt van de ledematen en organen van levende mensen. De gekwelde kreten van het slachtoffer maakten de toverspreuk krachtiger.


  Voor zover ik kon zien, droeg de persoon een kap over zijn hoofd. Hij ging echter zo op in de achtergrond, dat het leek alsof hij steeds verscheen en weer verdween. Terwijl ik hem gadesloeg, hief hij zijn hoofd op en ving ik een glimp op van zijn beestachtige gelaat.


  De man met de twee zielen.


  Een huivering voer door me heen terwijl ik zijn dierlijke trekken bestudeerde. Zelfs zijn armen leken abnormaal lang, en ik had kunnen zweren dat ik hem zijn tanden zag ontbloten. Angus kwam overeind en gromde waarschuwend. Vanuit het bos klonk een grommende reactie, gevolgd door een doordringend gekrijs dat wegstierf toen de gedaante zich omdraaide en tussen de bomen verdween, mij vertwijfeld achterlatend. Had ik hem nu echt gezien, of niet?


  Ik wilde niet wachten tot hij nogmaals opdook. Vlug trapte ik het gaspedaal in, en de auto spoot in een boog van grint naar voren. Bijna verloor ik de macht over het stuur, en die arme Angus moest in elkaar duiken om zijn evenwicht te bewaren.


  Zodra ik het stuur weer recht had, raceten we naar huis. Pas toen ik het kerkhof niet meer in mijn spiegel kon zien, ging ik wat langzamer rijden. Angus kwam overeind om uit het achterraam te kijken.


  ‘Wie was dat?’ mompelde ik. ‘Wat was het?’


  Het gejank van Angus vertelde me alles wat ik moest weten.


  


  


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Terwijl ik op de politie wachtte, waste ik Angus in de achtertuin om alle restjes van giftige stoffen uit zijn vacht te verwijderen. Zelf nam ik een douche, waste mijn haar en trok schone kleren aan. De roodheid van mijn ogen was inmiddels weggetrokken, en Angus en ik leken geen van beiden iets aan de blootstelling aan de vurige rook te hebben overgehouden. Toch wist ik dat ik alert zou moeten zijn op nieuwe tekenen.


  Toen de politie eindelijk arriveerde, in twee patrouillewagens, herkende ik Malloy en de agent die hem de eerste keer naar de gekooide graven had vergezeld. Door hun aarzeling om de lijkenkluis en de grijpende handen te benaderen, hadden ze toen een jonge en onervaren indruk op me gemaakt. Nu ik ze uit zag stappen en met elkaar zag overleggen op de oprit, voelde ik een onredelijke steek van ongeduld. Waarom hadden ze niet iemand met meer ervaring gestuurd? Of zelfs een rechercheur?


  Zodra ze door de tuin naar de veranda liepen, kwam Angus overeind en ging beschermend voor me staan.


  ‘Rustig maar,’ mompelde ik. Ik pakte zijn halsband vast en werkte hem zachtjes naar binnen. ‘Normaal gesproken is hij niet agressief, tenzij hij zich bedreigd voelt,’ zei ik tegen de agenten. ‘Maar nu zijn we allebei een beetje nerveus.’


  ‘Heel begrijpelijk. U hoeft zich niet te verontschuldigen,’ zei Malloy met een vlugge glimlach. ‘Een goede waakhond is zijn gewicht in goud waard.’


  ‘Is er verder nog niemand langs geweest?’


  ‘Jullie zijn de eersten.’


  Fronsend wisselde hij een blik met de andere agent. ‘Dan moet er een misverstand bij de centrale zijn geweest,’ mompelde hij. ‘Er was al iemand gestuurd.’


  De tweede agent was een stukje bij ons vandaan blijven staan, maar nu draaide hij zich om en liet zijn blik over de veranda en de zijtuin glijden. Bij de lijkenkluis had ik nauwelijks op hem gelet, maar nu zag ik dat hij en Malloy een paar jaar ouder waren dan ik aanvankelijk had gedacht.


  ‘Dit is agent Reeves,’ zei Malloy.


  Reeves begroette me met een kort knikje. ‘Is het goed als ik wat rondkijk?’ vroeg hij.


  Ik trok mijn wenkbrauwen op. ‘Ik vind het prima, maar ik zou niet weten wat je ermee opschiet. Het incident heeft zich op de begraafplaats afgespeeld.’


  ‘Het kan nooit kwaad om de boel te verkennen.’ Hij en agent Malloy wisselden opnieuw een blik, en toen liep hij weg en verdween om de hoek van het huis.


  ‘Waar is hij naar op zoek?’ vroeg ik verontrust.


  ‘Gewoon een routineonderzoek van het terrein,’ zei Malloy.


  ‘Ik vind het een beetje raar. Kunnen jullie niet beter het gebied rond de begraafplaats onderzoeken? De persoon die ik eerder zag, loopt daar misschien nog rond.’


  ‘Maakt u zich geen zorgen over de begraafplaats. Dat is geregeld,’ zei Malloy, terwijl hij zijn voet op de onderste tree van het trapje zette.


  ‘Zijn jullie daar dan al geweest?’


  ‘Wij niet. Maar op dit moment is er iemand anders ter plekke.’ Hij knikte naar het trapje. ‘Waarom gaat u niet zitten? Zo te zien bent u flink geschrokken.’


  Ik ging zitten, terwijl Malloy onder aan het trapje bleef staan. Hij staarde langs me heen naar de voordeur alsof hij door de ruit in de deur naar binnen probeerde te turen. Ik keek over mijn schouder om te zien wat zijn aandacht had getrokken, en zag dat Angus ons vanaf de andere kant van het glas in de gaten hield.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik, terwijl ik me weer naar Malloy keerde. ‘Als je over Angus inzit, hij kan niet naar buiten.’


  ‘Wat? Nee. Ik dacht gewoon na over dit huis. Als kind ben ik hier een paar keer met mijn oom geweest. Hij was bevriend met de mensen die hier woonden. Ik was niet ouder dan een jaar of vier, vijf, maar ik herinner me een blauwe woonkamer en een gele keuken.’


  ‘Zo ziet het er nog steeds uit,’ zei ik. ‘Je hebt een goed geheugen. Woonden de Willoughby’s hier toen nog?’


  Het leek hem te verbazen dat ik die naam kende. ‘Ja, zo heetten ze. Ik herinner me de volwassenen niet zo goed, maar Annie nog wel. U kent haar als Annalee. Zelfs toen was het al een vreemd meisje.’


  ‘Hoezo, vreemd?’


  ‘Mijn oom vroeg haar vaak om op mij te passen terwijl hij binnen met de andere volwassenen praatte. Op een keer gingen we stiekem naar de oude schuur waar haar grootouders oude meubels en andere spullen bewaarden. Dat was voordat…’ Zijn stem stierf weg. ‘Hoe dan ook, ze noemde het haar speelhuis. Volgens mij mocht ze er helemaal niet komen, maar op de een of andere manier had ze de sleutel te pakken gekregen. Ze haalde me over om mee naar binnen te gaan, en sloot me toen op in een oude kledingkast. Pas uren later kwam iemand me bevrijden.’


  ‘Dat moet doodeng zijn geweest voor zo’n jong kind.’


  Hij lachte ongemakkelijk. ‘Ik had er nog wekenlang nachtmerries van. Toen ze me eindelijk vonden, beweerde Annalee dat ik weg was gelopen en in mijn eentje naar de schuur was gegaan. Ze loog er gewoon over.’


  ‘Dat is niet zo raar voor een kind.’


  ‘Nee, maar dat meisje had het gezicht van een engel. Ze kon je alles wijsmaken. Maar volgens mij kende haar moeder haar tegen die tijd goed genoeg om te weten dat ze niet te vertrouwen was. Ze heeft haar flink de oren gewassen. Mijn oom heeft me nooit meer meegenomen, en we hebben het geen van beiden aan mijn ouders verteld. Ik was het hele incident al vergeten, tot we hier zojuist aan kwamen rijden.’


  ‘Het is gek hoe dingen plotseling weer boven kunnen komen.’ Tijdens het gesprek had ik Malloy nauwkeurig bestudeerd, en ik zag iets door zijn ogen flitsen, alsof hij zich iets herinnerde dat ernstiger was dan een kinderstreek. Zelf herinnerde ik me ook iets. Het beeld van Annalee en een klein jongetje die samen in de achtertuin speelden terwijl iemand – haar moeder, misschien – een foto maakte van de twaalf discipelen van Atticus Pope. Ik vroeg me af of Malloys oom een van hen was geweest.


  Malloy staarde nog steeds naar de voordeur, en ik had kunnen zweren dat ik hem zag trillen. Toen hernam hij zich en hij lachte opnieuw. ‘Sorry, het was niet mijn bedoeling om af te dwalen. Ik sta maar te kletsen over iets wat twintig jaar geleden is gebeurd, terwijl ik uw verklaring zou moeten afnemen.’


  Nog maar kort daarvoor was ik geïrriteerd geweest door de trage reactie van de politie. Nu zou ik Malloy het liefst verder ondervragen over zijn bezoeken aan het huis van de Willoughby’s en de tijd die hij had doorgebracht met Annalee Nash.


  Hij had echter zijn opschrijfboekje al gepakt en een lege pagina opgeslagen. Zonder op te kijken, zei hij: ‘Vertelt u me alstublieft wat er is gebeurd.’


  ‘Dat zal ik doen, maar wat bedoelde je toen je eerder zei dat het op de begraafplaats is geregeld?’


  ‘Ik heb begrepen dat rechercheur Kendrick het gebied zelf onderzoekt. Als er iets te vinden is, dan zal hij het vinden. Als u zo vriendelijk zou willen zijn om bij het begin te beginnen? En kunt u me dan stap voor stap vertellen wat er is gebeurd?’


  Ik beschreef zo gedetailleerd mogelijk het gezang, de scherpe rook en de man met de kap die ik bij de bosrand had gezien. Nu er wat tijd verstreken was, klonk het verhaal zelfs in mijn eigen oren vergezocht. Maar ik moest het Malloy nageven, hij reageerde niet verbaasd. Of hij deed in elk geval alsof.


  ‘Verder nog iets?’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Dat is alles wat ik me kan herinneren.’


  ‘We stellen een verslag op en we zullen uitkijken naar mensen die rondhangen bij de begraafplaats, maar eerlijk gezegd denk ik niet dat we ons zorgen hoeven te maken. Ik vermoed dat de jongens op de fietsen, die u vertelde eerder te hebben gezien, de boosdoeners zijn. Waarschijnlijk hebben ze gehoord dat er een lijk gevonden is, ze zagen dat u alleen was op de begraafplaats en ze besloten om wat lol te trappen ten koste van u.’


  Ik zou dolgraag geloven dat ik het slachtoffer was van een onschuldige, zij het wrede, kwajongensstreek. Dat verklaarde de duivelse afmetingen van die vreemde rookwolk echter niet.


  Daar had Malloy echter ook een antwoord op. ‘Geloof het of niet, in deze omgeving worden nog geregeld zogenaamd magische rituelen uitgevoerd. Grotendeels bijgelovige onzin, maar de mensen houden graag vast aan hun overtuigingen. Ze zingen veel en ze gebruiken bepaalde geneeskundige planten. Onschuldig genoeg, maar als ze die kruiden in brand steken, kan het aardig stinken.’


  ‘Het was niet alleen de stank,’ zei ik. ‘Er zat iets giftigs in die rook, iets prikkelends.’


  ‘Hebt u wel eens een kampvuur bijgewoond waar iemand gifsumak in gooide? Als je allergisch bent, is die rook dodelijk. Die les heb ik op de harde manier geleerd,’ zei hij met een grijns. Het smalle spleetje tussen zijn voortanden gaf hem een jongensachtige charme die me niet ontging. Maar hoe aardig en ontwapenend ik agent Malloy ook vond, ik kon de blik niet vergeten die ik in zijn ogen had gezien toen hij vertelde over de tijd die hij bij het huis van Willoughby had doorgebracht.


  ‘Ik ben niet allergisch voor gifsumak,’ vertelde ik hem. ‘En geloof me, in mijn werk ben ik er vaak genoeg mee in aanraking gekomen. Wat er ook in die rook zat, het was niet iets wat ik eerder tegen ben gekomen.’


  Hij bestudeerde mijn gezicht. ‘U lijkt er geen schade van te hebben ondervonden.’


  Ik voelde me niet prettig onder zijn keurende blik, dus ik wendde mijn hoofd af. ‘Nee, gelukkig niet.’


  ‘Hoelang denkt u nog aan het werk te zijn op de begraafplaats?’


  De vraag verbaasde me. ‘Zoals ik je verteld heb, ben ik nog zeker een paar weken bezig. Hoezo?’


  ‘U bent een belangrijke getuige in een moordonderzoek, dus we zouden het prettig vinden als u voorlopig in de buurt blijft.’


  ‘Zoals ik ook al eerder heb gezegd: ik ga nergens heen.’


  Ik had geen idee of hij met dat antwoord genoegen nam. Zijn blik was weer naar de voordeur gedwaald, en hij fronste, alsof hij iets in het huis voelde dat zelfs Angus niet kon ontdekken. ‘Ik zal Kendrick vragen of hij af en toe iemand langs het huis wil laten rijden. We zullen ook proberen om de begraafplaats in de gaten te houden.’


  ‘Dank je.’


  De andere agent was inmiddels teruggekeerd naar de oprit. Hij leunde tegen de motorkap van zijn patrouillewagen en sprak in zijn mobiele telefoon terwijl hij wachtte tot Malloy het gesprek met mij had afgerond.


  Malloy leek echter geen haast te hebben. Hij maakte op zijn gemakje aantekeningen in zijn opschrijfboekje en stopte het toen terug in zijn zak. Daarna wierp hij een blik op de wachtende agent en richtte zijn aandacht toen weer op mij. Zijn ogen waren diepblauw in het tanende licht, maar de sproetjes op zijn neus voorkwamen dat ze al te doordringend waren – in tegenstelling tot Kendricks goudkleurige ogen, die me steeds het gevoel gaven dat hij recht in mijn ziel keek.


  Wat een verontrustend idee. Ik kende Lucien Kendrick nog maar een paar dagen. Hoe kon het dan dat hij zo’n groot gedeelte van mijn gedachten in beslag nam?


  Ik begon te blozen, en ik was blij dat Malloys aandacht werd afgeleid door een ongeduldig gebaar van de andere agent.


  Hij bleef onder aan het trapje staan en keek met zijn handen in zijn zakken gestoken naar me op. ‘Wat gebeurt er wanneer u klaar bent met het werk op Seven Gates?’


  ‘Dan ga ik terug naar huis en bereid ik me voor op mijn volgende opdracht.’


  ‘Een grafrestaurateur,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Die heb ik nooit eerder ontmoet.’


  ‘Er zijn er ook niet zoveel.’


  ‘Voelt u zich nooit eenzaam tijdens het werk? U bent immers altijd alleen. Bent u nooit bang?’


  ‘Vanmiddag ben ik flink geschrokken,’ bracht ik hem in herinnering.


  Hij grijnsde weer. ‘Ik bedoel bang op een andere manier. Voor geesten.’


  ‘Ik heb nog nooit een geest met een machete gezien,’ zei ik. ‘Of eentje die zijn slachtoffers levend begraaft.’


  ‘We vinden hem wel. De moordenaar, bedoel ik. Het is gewoon een kwestie van tijd. Kendrick zal niet rusten voordat hij hem te pakken heeft.’


  Er klonk iets in Malloys stem door dat op respect leek, of afgunst, of van allebei een beetje. Ik vroeg me af hoe Kendrick bij zijn collega’s lag, en of hij misschien bij zijn terugkeer naar de Lowcountry een plaatselijke rechercheur van zijn plek had gestoten.


  ‘Ken je rechercheur Kendrick al lang?’ vroeg ik.


  ‘Ik denk niet dat iemand Lucien Kendrick echt kent.’


  ‘Maar je lijkt er alle vertrouwen in te hebben dat hij de moordenaar zal vinden.’


  ‘Laat ik het zo zeggen. Je hebt toegewijd, en je hebt geobsedeerd. Kendrick kan allebei zijn.’


  ‘Denk je dat hij door deze zaak geobsedeerd is?’


  ‘Ik denk dat hij…’ Malloy zweeg abrupt en nam me met een schrandere, peilende blik op. ‘Kendrick is een vreemde vogel. Misschien moeten we het daar maar bij laten.’


  ‘Misschien wel, ja.’ Ik kwam overeind en klopte mijn spijkerbroek af. ‘Ik zal jullie niet langer ophouden. Bedankt voor jullie hulp.’


  ‘Dat hoort bij ons werk. Hou voor de zekerheid de deuren op slot wanneer u thuis bent, en neem uw hond mee als u naar Seven Gates gaat.’


  Ik voelde Essies amulet in mijn zak zitten en knikte. ‘Maak je geen zorgen, ik zal de nodige voorzorgsmaatregelen nemen.’


  Hij viste een visitekaartje uit zijn zak en reikte mij dat aan. ‘Ik zag dat Kendrick u zijn nummer heeft gegeven, maar mocht u hem niet kunnen bereiken, of mocht u… een andere reden hebben, dan kunt u mij altijd bellen. Dag en nacht.’


  ‘Dank je.’


  Ik dacht dat hij nu dan toch echt zou vertrekken, maar in plaats daarvan kwam hij een paar treden omhoog, zodat hij iets tegen me kon zeggen zonder dat de andere agent hem kon horen. Ik was zo verbaasd dat ik geen tijd had om achteruit te stappen.


  


  ‘U kent mij niet,’ zei hij met gedempte stem. ‘En u hebt geen enkele reden om me te vertrouwen. Maar ik woon al mijn hele leven in Ascension, en iedereen hier in de buurt zal voor me instaan.’


  ‘Hoe bedoel je, voor je instaan?’


  Strak keek hij me aan. ‘Pas op met bepaalde mensen.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Volgens mij weet u wel wie ik bedoel.’ Hij wierp een vlugge blik over zijn schouder. ‘Ik heb al een poosje het gevoel dat er iets niet klopt.’


  ‘Wat klopt er dan niet?’


  ‘Ik kan er nu verder niets over zeggen. Waarschijnlijk heb ik al te veel gezegd. Maar als u zich ooit bedreigd voelt of alleen maar wilt praten, bel me dan. Niemand hoeft er verder iets van te weten.’


  Die ontwapenende grijns zei dus niets, dacht ik, terwijl ik hem door de tuin zag benen en in zijn patrouillewagen zag stappen. En de jongensachtige charme ook niet. Agent Malloy was in de verste verte niet het onervaren groentje waar ik hem voor aan had gezien. Hij was pienter en argwanend en sluw. En tenzij ik het helemaal bij het verkeerde eind had, had hij het op Lucien Kendrick voorzien.


  


  


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Vlak nadat de twee agenten waren vertrokken, werd mijn aandacht opnieuw getrokken door het geluid van een benzinemotor. Ik zat nog op de veranda na te denken over alles wat er was gebeurd, toen een zwarte SUV op de oprit tot stilstand kwam.


  Mijn hart sloeg een slag over, al wist ik niet of dat van opwinding was of van vrees. Ik had ook weinig zin om mijn reactie aan een nader onderzoek te onderwerpen. Gezien de vage waarschuwing van Malloy en mijn eigen achterdocht jegens Lucien Kendrick, was het alleen maar logisch dat zijn onverwachte verschijning me van mijn stuk bracht.


  Toen hij uitstapte en naar me toe liep, hield ik mezelf voor dat de rare sprongetjes van mijn hart voortkwamen uit nervositeit en verder niets. Zeker geen verwachting. Het kon niets anders zijn, want ik wílde niet dat het iets anders zou zijn.


  Malloy had echter een gevoelige snaar geraakt. Ik wilde er niet bij stilstaan, maar ik was inderdaad soms eenzaam. Ik genoot van de afzondering van de begraafplaatsen en de rust van mijn eigen gezelschap, maar midden in de nacht leek het bed soms te groot en het huis te stil. Op die momenten kon ik het alleen-zijn nauwelijks verdragen. Het lukte me dan niet om de slaap te vatten, en ik vroeg me af of het misschien tijd was om los te laten. Om verder te gaan met mijn leven.


  Het viel nog niet mee, loslaten. De pijn die ik met me meedroeg in mijn hart, was er altijd. Soms voelde het als een troost en een toetssteen, het enige wat ik nog van Devlin had. Als de pijn eenmaal wegging, zou ik hem misschien voor altijd kwijt zijn.


  In de tijd dat we elkaar niet hadden gezien, waren mijn gevoelens voor hem niet afgenomen. Misschien waren ze zelfs sterker geworden. Ik kon echter niet eeuwig blijven wachten en ik kon er niet op vertrouwen dat hij uiteindelijk de problemen zou oplossen die ons hadden gescheiden. Als ik me te lang aan mijn liefde voor hem zou blijven vastklampen, kon die liefde in verbittering veranderen, of erger nog: omslaan in een ongezonde obsessie.


  Lucien Kendrick was echter niet de juiste man om mijn gebroken hart te genezen. In sommige opzichten leek hij te veel op Devlin. Hij was te intens, te gedreven en te geheimzinnig. Toch was er een verschil. Een belangrijk onderscheid tussen de twee mannen, dat in een kort moment van begrip gevat lag.


  Ik heb veel gezien in mijn leven, had hij op de begraafplaats tegen me gezegd. Onverklaarbare dingen, en ik heb lang geleden ontdekt dat je maar beter overal voor open kunt staan.


  Zo’n uitspraak zou voor de meeste mensen onbeduidend lijken, maar niet voor iemand als ik. Niet voor iemand met mijn gave. Met uitzondering van mijn vader en doctor Shaw, had ik nog nooit iemand gekend met wie ik mijn ervaringen kon delen. Zeker niet met Devlin.


  Ik huiverde toen Kendrick onder aan het trapje van de veranda bleef staan. Mijn blik gleed naar de mysterieuze huidverdikking aan de zijkant van zijn nek, naar de getatoeëerde schedel op de achterkant van zijn hand en vervolgens naar de kleine veelzeggende gaatjes waar ooit zijn wenkbrauwpiercing had gezeten. Zijn non-conformistische uiterlijk intrigeerde me, maar ik vond het ook een tikje verontrustend. Ongetwijfeld zei dat meer over mij dan over hem.


  De stilte strekte zich ongemakkelijk lang uit. Ik begon te vrezen dat Kendrick mijn gedachten op de een of andere manier had gelezen, maar toen hij sprak, klonk zijn stem kordaat en professioneel. ‘Is er iemand langs geweest om je verklaring af te nemen?’


  ‘Agenten Malloy en Reeves waren hier een paar minuten geleden. Je bent ze net misgelopen. Malloy vertelde me dat je de begraafplaats hebt onderzocht.’ Ik boog me gespannen naar voren. ‘Heb je iets gevonden? Of heb je iemand gezien?’


  Hij zette zijn voet op de onderste tree en keek naar me op. ‘Er was helemaal niemand. Hij is waarschijnlijk gevlucht omdat hij wist dat je de politie zou bellen.’


  ‘Hij?’


  ‘Ik gebruik hetzelfde voornaamwoord als jij. Je hebt tegen de centralist gezegd dat je een man in het bos zag rondhangen, toch? Nadat je de rook had ontdekt.’


  ‘Ja.’


  ‘Je vertelde ook dat hij een masker droeg. Kun je dat beschrijven?’


  ‘Ik dénk dat het een masker was. Ik weet niet hoe ik het anders moet beschrijven. Zijn gezicht was…’ Mijn stem stierf weg. ‘Beestachtig.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Kun je specifieker zijn?’


  ‘Niet echt. Hij stond vrij ver weg en mijn ogen prikten van de rook.’


  Als hij mijn beschrijving vreemd vond, liet hij daar niets van blijken. ‘Hoe zag hij er verder uit? Was hij lang, kort, dun of zwaar gebouwd?’


  ‘Hij was dun. Niet kort, maar ook niet echt lang. Ik zou zeggen minder dan een meter tachtig.’ Ik maakte een hulpeloos gebaar. ‘Sorry. Ik weet dat je er weinig mee opschiet, maar het is lastig om iets over zijn lengte te zeggen. Hij stond voorovergebogen, met een machete in zijn handen geklemd.’


  ‘Een machete.’ Kendrick kneep zijn ogen samen. ‘Bij je werk gebruik je toch soms een machete?’


  ‘Ja, hoezo?’


  ‘Weet je waar die is?’


  ‘Hij ligt achter in mijn auto, bij de rest van mijn gereedschap.’


  ‘Heb je dat gecontroleerd?’


  ‘Ja, zodra ik thuis was. Wil je het zelf zien?’


  ‘Dat hoeft niet.’


  Hij liep het trapje op en kwam naast me op de veranda zitten. Ik schoof opzij om ruimte voor hem te maken, maar onze armen streken langs elkaar, en opnieuw versnelde mijn hartslag.


  ‘Je denkt dat ik dit verzin, hè?’


  ‘Nee, ik twijfel er niet aan dat je iemand zag,’ zei hij. ‘Maar je gaf daarnet zelf toe dat je een onbetrouwbare getuige bent. Zelfs als je dichtbij genoeg zou zijn geweest om zijn gezicht goed te kunnen bekijken, zag je nog wazig door de rook. En wat die rook betreft…’ Hij zweeg even. ‘Ik heb er geen spoortje van kunnen ontdekken op de begraafplaats en zelfs niet in het bos.’


  Geschokt keek ik hem aan. ‘Hoe ver ben je het bos in gegaan?’


  ‘Helemaal tot aan het moeras. Het zou kunnen dat de wind van richting was veranderd tegen de tijd dat ik arriveerde, zodat de geur de andere kant op is gegaan. Maar als er onlangs brand in het bos is geweest, zou ik daar bewijs van hebben aangetroffen.’


  ‘Waren er voetstappen?’


  ‘Ik heb een heleboel afdrukken gezien in het bos en langs de kant van de weg, maar dat is logisch, gezien alle drukte van de afgelopen week.’ Hij aarzelde opnieuw, alsof hij probeerde te bepalen hoe hij verder zou gaan. ‘Laten we terugkeren naar de persoonsbeschrijving. Je zegt dat de gedaante die je zag, een kap droeg en mogelijk een masker. Zou het kunnen dat het een vrouw was?’


  ‘Een vrouw?’ Het beeld van Annalee Nash die aan de rand van de boomgaard hurkte, verscheen in een flits op mijn netvlies. ‘Hoezo? Heb je iemand in gedachten?’


  ‘Ik probeer gewoon helder te krijgen wat je precies hebt gezien. Hoe zit het met de twee jongens die eerder bij het hek rondhingen? Zou een van hen aan de beschrijving kunnen beantwoorden?’


  Ik keek hem lange tijd aan. ‘Ik weet waar je naartoe wilt. Agent Malloy is ervan overtuigd dat die jongens een rotstreek met me hebben uitgehaald. En zo te horen denk jij dat ook.’


  ‘Het is niet onmogelijk, gezien alles wat er de laatste tijd is gebeurd. Daarom hingen ze waarschijnlijk ook bij de begraafplaats rond. Ze hadden gehoord dat er een lichaam is gevonden, en ze probeerden bij de open plek te komen. Dat zou ook verklaren waarom je niet daadwerkelijk bent bedreigd, laat staan aangevallen. Je zei dat je een poosje verblind was door de rook. Het is vast bij je opgekomen dat deze persoon je makkelijk kwaad had kunnen doen, als hij of zij dat had gewild.’


  Het was ook bij me opgekomen dat de rook misschien een van de trucjes van Darius Goodwine was, maar ik kon dat beestachtige gezicht niet zomaar van me af zetten. Niet na alles wat ik over Atticus Pope had gehoord.


  ‘Het zou me niets verbazen als die jongens ook gehoord hebben over de ontdekking van het skelet,’ zei Kendrick.


  ‘Hoe zouden ze dat kunnen weten? Die informatie is niet openbaar gemaakt, toch?’


  ‘We hebben ons best gedaan om het geheim te houden, maar dit is een kleine gemeenschap en geruchten doen hier snel de ronde. En onze activiteiten rond de begraafplaats waren nu niet bepaald onopvallend.’


  Ik keek hem weer aan. ‘Ik zag dat jij en James Rushing er vandaag weer waren. Is hij al met de opgravingen begonnen?’


  


  ‘Ik weet niet of dit het beste moment is om daarop in te gaan.’


  Er trok een rilling van opwinding langs mijn ruggengraat. ‘Jullie hebben nóg iets gevonden, toch?’


  ‘Dat zei ik niet. We zijn het grootste deel van de middag bezig geweest met het fotograferen van de lijkenkluizen. Rushing haalt er een paar collega’s bij om te helpen met de opgravingen, dus het echte werk begint waarschijnlijk pas tegen het eind van de week. Maar ik heb Martin Stark gevraagd om vast te beginnen met het verwijderen van de sloten, op een manier die zo min mogelijk schade toebrengt aan de kooien. Je hoeft dus niet te schrikken als je hem regelmatig op de begraafplaats ziet.’


  ‘Dus jullie zijn van plan om alle graven leeg te halen, wat er ook in het eerste graf wordt gevonden?’


  ‘Laten we het erop houden dat we overal op zijn voorbereid.’


  Dat vatte ik als een bevestiging op. ‘Heb je al eerder met Stark samengewerkt?’ vroeg ik behoedzaam.


  Hij keek verbaasd. ‘Een paar keer. Hoezo?’


  ‘Ik ben nieuwsgierig naar hem.’


  ‘Nieuwsgierig naar een slotenmaker?’


  ‘Naar zijn winkel, eigenlijk. De sleutel die op zijn etalageruit is geschilderd, is me al meerdere keren opgevallen. Het werk is prachtig gedetailleerd. Zoiets kunstzinnigs zie je maar zelden op een commercieel gebouw.’


  ‘Ik begrijp wel waarom die sleutel je aandacht heeft getrokken.’ Kendricks blik gleed subtiel naar mijn hals. ‘Hij lijkt erg veel op de sleutel die je om je nek draagt.’


  Bijna wilde ik de sleutel van Rose beschermend vastpakken. ‘Je bent erg opmerkzaam.’


  ‘Als zulke dingen me niet opvielen, zou ik weinig waard zijn als rechercheur. Je hebt de neiging om die sleutel aan te raken wanneer je zenuwachtig bent, of wanneer je in gedachten verzonken bent. Hij betekent vast veel voor je.’


  ‘Hij was van mijn overgrootmoeder.’


  ‘Aha, je familie.’ Zijn glimlach was cynisch.


  ‘Ja. Alleen zie ik familie niet als iets negatiefs, zoals jij. Maar dat doet er nu niet toe. We hadden het over Martin Stark.’


  Hij keek geamuseerd. ‘Daar hebben we toch wel zo’n beetje alles over gezegd wat erover te zeggen valt?’


  ‘Niet echt. Ik wil niet roddelen, maar ik zou je graag iets vragen. Weet jij of er een connectie is tussen Martin Stark en Annalee Nash?’


  Hij dacht even na. ‘Alleen een vage. Stark verkoopt oude sloten en sleutels in zijn winkel, en de Willoughby’s handelden in antiek. Ik heb gehoord dat de twee families ooit een zakelijke overeenkomst hadden, maar afgezien daarvan…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Waar komt al die belangstelling voor Martin Stark vandaan?’


  ‘Het gaat niet alleen om Stark,’ zei ik ontwijkend. ‘Ik zag hem in de stad met Annalee, en ik moet steeds denken aan het verhaal dat je me hebt verteld. Over wat er hier is gebeurd.’ Ik vroeg me nog steeds af waarom hij het nodig had gevonden om mij op de hoogte te brengen van de gruwelijke geschiedenis van het huis. Er waren echter een heleboel dingen aan Lucien Kendrick die ik nog niet begreep. Het vooruitzicht om zijn motieven te doorgronden, laat staan zijn psyche, was nogal afschrikwekkend. ‘Ik heb je suggestie opgevolgd en het internet afgezocht, maar ik kon maar weinig vinden. Ik stuitte wel op één interessant weetje. Mary Willoughby was destijds niet de enige die verdween. Atticus Pope en twaalf van zijn volgelingen verdwenen rond dezelfde tijd. Maar dat wist je waarschijnlijk al.’ Ik nam hem nauwlettend op.


  Hij leek weinig onder de indruk van mijn ontdekking. ‘Ik heb een heleboel verhalen over Atticus Pope gehoord. Ik betwijfel of er veel van waar is.’


  ‘Twaalf verdwenen discipelen, twaalf lijkenkluizen? Vind je dat niet verdacht?’


  ‘Discipelen?’


  ‘Zo werden ze in het artikel genoemd. Het skelet uit het middelste graf zou heel goed van Pope kunnen zijn.’


  ‘En al deze conclusies heb je getrokken na het lezen van één online artikel?’


  Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Het zijn logische conclusies, toch? Op zijn minst is het een goed uitgangspunt als de graven eenmaal zijn leeggehaald. Er moeten nog dossiers beschikbaar zijn van artsen en tandartsen. En DNA, als er nog familieleden in de buurt wonen.’


  ‘Wacht eens even,’ zei hij een tikje geïrriteerd. ‘Dat soort praatjes mag niet de ronde gaan doen. Het is nu al een circus. Zelfs als we bewijs vinden dat Pope en zijn volgelingen in die kring zijn begraven, dan ligt mijn prioriteit nog steeds bij het slachtoffer.’


  ‘Natuurlijk. Maar zou het niet kunnen dat het allemaal verband met elkaar houdt? Je zei zelf dat iemand die kring jarenlang gebruikt moet hebben. Misschien was de moordenaar een goede bekende van Pope. En van zijn andere volgelingen.’ Of was het de geest van Pope die handelde vanuit een ander lichaam? ‘Het verwijderen van de schedel uit het graf kan onderdeel zijn geweest van een ceremonie of ritueel, net als het inwikkelen van de resten voordat ze opnieuw werden begraven. Zoals Rushing al zei, wijst het gebruik van de lijkwade op respect voor de overledene.’


  Kendrick zweeg secondelang. Toen boog hij zich plotseling naar me toe, en mijn hart maakte een sprongetje. Hij was zo dichtbij dat ik de schaduwen in zijn ogen kon zien, de scherpe lijn van zijn jukbeenderen. Ik rook de munt in zijn adem, en een donkere, zware geur die van zijn huid leek te komen. Die geur was gevaarlijk. Hij lokte me, terwijl ik wist dat ik moest vluchten. Hij daagde me uit om alle voorzichtigheid overboord te gooien, nu het belangrijker was dan ooit dat ik mezelf verdedigde. Ik was kwetsbaar, en Lucien Kendrick bevond zich recht voor mijn neus.


  Hij kwam nog dichterbij, en even dacht ik dat hij me ging kussen. Een dwaas idee, want zijn ogen stonden ineens heel koud, afgezien van een sprankeling van iets wat heel goed achterdocht zou kunnen zijn. De aantrekkingskracht die ik zojuist had gevoeld, verdween als sneeuw voor de zon. Ik was zo geagiteerd dat mijn hartslag versnelde. Het liefst zou ik achteruit deinzen, of hem op zijn minst van me af duwen tot hij zich op veilige afstand bevond. Ik bleef echter roerloos staan, met mijn blik strak op zijn pupillen gericht.


  Op dat moment besefte ik dat ik Lucien Kendrick niet zo makkelijk uit mijn hoofd zou kunnen zetten als ik wilde. Ik had het gevoel dat mijn leven, als ik hem toeliet, nooit meer hetzelfde zou zijn.


  Zijn handen hingen naast zijn lichaam, en toch voelde het alsof hij me in een houdgreep hield waaraan ik me niet kon ontworstelen. Zijn uitdrukking veranderde geen moment, maar er hing een onderliggende dreiging tussen ons in.


  ‘Waarom krijg ik toch het gevoel dat je hier veel meer over weet dan je me vertelt?’ vroeg hij zacht.


  Ik probeerde de andere kant op te kijken, maar zijn blik hield de mijne in een ijzeren greep. ‘Ik weet niet wat je bedoelt. Ik heb wat onderzoek gedaan, zoals je zelf had voorgesteld, en ik heb een verwijzing gevonden naar wat er in dit huis gebeurd is. Naar Atticus Pope en zijn volgelingen. Ik heb me een mening gevormd, die volgens jou kennelijk niet relevant is voor de huidige zaak. Daar kan ik mee leven. Ik ben natuurlijk geen rechercheur. Ik ben gewoon een grafrestaurateur die toevallig op het verkeerde moment op de verkeerde plek was.’


  Hij bestudeerde mijn gezicht en er speelde iets rond zijn lippen. Een glimlach? Een grimas? Ik durfde het niet te zeggen. ‘Volgens mij ben jij helemaal niet gewoon,’ zei hij. ‘Er speelt zich een heleboel in jouw hoofd af. Je ziet dingen, is het niet? Je weet hoe je de diepste schaduwen moet doorzoeken. Je weet hoe je tussen de regels door moet lezen. Je mag dan geen rechercheur zijn, maar ik vermoed dat je weinig ontgaat. En voor sommige mensen maakt dat je tot een bijzonder gevaarlijke vrouw.’
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  Toen Kendrick die avond was vertrokken, bleef ik nog lange tijd op de veranda zitten. Ik probeerde mijn gevoelens te duiden en wijs te worden uit mijn reactie op hem. Hoe vaak ik me ook voornam om afstand te houden, hoe hard de alarmbellen in mijn hoofd ook rinkelden, ik kon een groeiende fascinatie niet onderdrukken.


  Zoals hij in de schemering naar me had gekeken… Zoals hij me had toegebeten dat ik voor sommige mensen een bijzonder gevaarlijke vrouw was. Voor hem?


  Ik moest toegeven dat het spannend was om me zo dicht bij de vlam te wagen, maar als ik niet oppaste, kon ik me makkelijk branden. Misschien zat ik ernaast en was Kendrick een doodgewone rechercheur in een klein stadje. Het leek me echter onwaarschijnlijk. Onwillekeurig vroeg ik me af of hij met hetzelfde doel naar Ascension was gekomen als de vrouw in het gekooide graf. Misschien hoorde hij ook bij de Congé. Dat zou verklaren waarom hij na al die jaren naar de Lowcountry was teruggekeerd. Het zou zelfs de onmiskenbare aantrekkingskracht kunnen verklaren die ik voor hem voelde.


  Er zat me echter nog iets dwars, een knagende achterdocht waar ik die nacht nog lang van wakker lag. Hoe kon ik weten dat de dingen die ik in Ascension had meegemaakt, echt waren gebeurd? Als de rook door Darius Goodwine was opgeroepen, en als de dode vrouw die over de begraafplaats had gezworven slechts een van zijn trucjes was, hoe kon ik dan weten of de aantrekkingskracht die Kendrick op me uitoefende niet het gevolg was van kwaadaardige manipulatie?


  Ondanks mijn instinct en mijn verscherpte zintuigen kon ik me nog steeds voor de gek laten houden door mannen als Darius Goodwine, of een herrezen Atticus Pope, of zelfs door Lucien Kendrick zelf. Ik was ervan overtuigd dat geen van hen het beste met me voorhad, en dat ze alle drie hun eigen geheime bedoelingen hadden.


  Terwijl ik in de drukkende hitte van de nacht lag te woelen, met het amulet van Essie onder mijn kussen, voelde ik me eenzamer en verwarder dan ooit tevoren. En het voelde alsof Devlin verder weg was dan ooit.


  


  De dagen verstreken, en ik zag rechercheur Kendrick alleen in het voorbijgaan. Er kwam niemand van het Ascension Police Department om verder in te gaan op mijn klacht, en ik ging ook niet langs bij het bureau. Als er nieuws was geweest, of als de man met het masker opnieuw was gezien, zou iemand me vast op de hoogte hebben gebracht.


  Zo nu en dan zag ik de auto van Kendrick bij de begraafplaats geparkeerd staan, samen met die van James Rushing. Geen van beide mannen zocht me echter op, en ik bleef uit de buurt van de lijkenkluizen. Ik hield me bezig met het schoonmaken van grafstenen en het snoeien van begroeiing tot mijn armen en schouders zeer deden en het zweet door mijn kleding drong.


  De hitte was genadeloos. Elke middag verzamelden zich donkere wolken in de verte, en ’s avonds zag ik soms droge bliksemflitsen aan de horizon, maar de regen bleef uit. Het werd steeds benauwder. Ik snakte langzamerhand naar een flinke onweersbui, maar het weer was niet mijn grootste zorg. Ik was vooral nerveus vanwege alles wat er was gebeurd, en wat er, naar ik vreesde, nog zou volgen.


  ’s Nachts lag ik in bed te luisteren of ik steelse voetstappen of vreemde geluiden uit de voorste slaapkamer hoorde komen. Overdag speurde ik de schaduwen aan de bosrand af, op zoek naar de toeschouwer. Als hij zich nog tussen de bomen schuilhield, dan merkte ik hem nooit op. De dagen en nachten verstreken zonder opmerkelijke gebeurtenissen en ook daar werd ik zenuwachtig van. Onder de ogenschijnlijke rust voelde ik iets kwaadaardigs broeien.


  Iedere ochtend bij het ontbijt bekeek ik de online editie van de plaatselijke krant om te zien of er iets werd gezegd over het moordonderzoek of de stoffelijke resten die in de kring van graven waren gevonden. De artikelen leverden echter weinig nieuws op. Rechercheur Kendrick zorgde er duidelijk voor dat er zo min mogelijk informatie uitlekte. Ik wist niet eens of het slachtoffer al geïdentificeerd was.


  Ik dacht veel aan haar, die naamloze vrouw uit het gekooide graf. Het leek verkeerd dat niemand zich voor haar had gemeld. Ze moest toch familie hebben, vrienden, iemand die haar miste. Maar als ze bij de Congé had gehoord, zoals Essie had gezegd, dan had ze misschien undercover gewerkt. Misschien wist niemand waar ze was.


  Ik kon nog steeds nauwelijks geloven dat er een groep als de Congé bestond – een geheim verbond dat als missie had om het onnatuurlijke in al zijn vormen te vernietigen.


  Iemand met jouw gave kan maar beter bij hen uit de buurt blijven, had Darius waarschuwend tegen me gezegd. Ik kon me nauwelijks voorstellen dat ik twee oude, tegengestelde genootschappen tegen me in het harnas had gejaagd, terwijl ik maar één ding wilde: Seven Gates Cemetery in alle rust restaureren. Terwijl ik alleen maar een vredig en normaal leven wilde leiden.


  Dat zat er echter niet in, en ik had redenen genoeg om zenuwachtig te zijn. Alles wees erop dat ik bij iets betrokken was geraakt dat groter en duisterder was dan alles waar ik tot nog toe mee te maken had gehad. Krachten verzamelden zich, en ik had niet het gevoel dat ik voldoende voorbereid was op wat er van me werd verwacht. Op wat ik zou moeten doen om te overleven.


  Naarmate de week vorderde, leek alles echter weer normaal te worden, en mijn zorgen ebden langzaam weg. Het lukte me om van mijn werk op de begraafplaats te genieten zonder elke paar minuten over mijn schouder te kijken of bij het kleinste geluidje te verstijven. Zo nu en dan sliep ik zelfs goed.


  Toch schrok ik toen ik op een middag Darius Goodwine bij de kerkruïne zag. Hoewel ik me direct schrap zette tegen zijn magnetisme en zijn trucjes, kwam ik onwillekeurig overeind en stopte met mijn werk om naar hem toe te lopen.


  Het was laat in de middag, en ik hoorde stemmen vanaf de open plek komen, waar Kendrick en Rushing hun onderzoek van de kring voortzetten. Angus zat in elkaar gedoken onder de populieren te loeren naar een eekhoorn. Zijn aanwezigheid zou me gerust moeten stellen, maar terwijl ik tussen de grafstenen door liep, maakte een onheilspellend voorgevoel zich van me meester. Waarom was Darius teruggekomen? En wat zou hij deze keer van me willen?


  Hij stond als een silhouet in een van de bogen die toegang boden tot de ruïne – te wachten op mij, nam ik aan. Maar toen ik dichterbij kwam, verdween hij naar binnen. Ik keek over mijn schouder. Angus was niet van zijn plek gekomen. Hij was zo geconcentreerd op het geritsel van de eekhoorn in de takken, dat hij totaal niet op mij lette.


  Ik keerde me weer naar de ruïne. Behalve de voorgevel was er nog maar weinig van de kerk over. Het dak was lange tijd geleden ingestort en de achterste muren waren bijna tot op de grond afgebrokkeld. Door de boogvormige openingen kon ik het bos achter het hek zien liggen en het zonlicht door de takken zien vallen.


  Ik hield mezelf voor dat er niets in de ruïne was waar ik bang voor hoefde te zijn. Toen ik Darius naar binnen volgde, werd het akelige voorgevoel echter sterker, en een verstikkende claustrofobie dreigde me op de knieën te dwingen. Minutenlang bleef ik in de opening staan en ademde diep in en uit om de paniek te verjagen die op mijn keel en borst drukte.


  Ondanks het open dak was een groot deel van de binnenkant van de ruïne in schaduw gehuld. Klimplanten uit het bos kropen over de muren en kronkelden over de stenen vloer. Overal groeide onkruid. Het rook er bedompt en visachtig, een beetje zoals de aashandel waar ik als kind vaak met mijn vader naartoe was gegaan. Ik had het geen fijne plek gevonden. Mijn maag keerde zich altijd om door de emmers vol met wormen in vochtige aarde. Een rare reactie, misschien, als je bedacht dat ik de geur van begraafplaatsen juist geruststellend vond. Ik speurde de donkere hoekjes en nissen af, op zoek naar Darius Goodwine. ‘Waar ben je?’ riep ik zacht.


  


  ‘Hier,’ zei hij vanuit de schaduwen. ‘Zie je me niet?’ Zijn stem klonk diep en weergalmend. Als iets uit een andere wereld.


  Ik sloeg mijn armen om mijn middel en liep een paar stappen verder naar binnen. Toen zag ik hem, of ik dácht dat ik hem zag. Misschien waren mijn ogen nog verblind door het zonlicht, maar net zoals de man met het masker, leek zijn gedaante steeds te verdwijnen en weer te verschijnen. Ik twijfelde er echter niet aan dat hij er was. In welke gedaante dan ook.


  Een windvlaag liet zijn losse kleding rimpelen, en toen hij in beweging kwam, werd hij gevolgd door een spoor van blauwe vonken. Ik rook de ozon van zijn gedaante, hoorde het lichte gerinkel van de metalen amuletten die hij om zijn nek en zijn pols droeg. Ik vroeg me af hoe ik al deze details kon opmerken als hij alleen in mijn hoofd bestond.


  ‘Ben je echt?’ mompelde ik.


  Zijn witte tanden flitsten in het halfduister. ‘Ik ben zo echt als jij wilt dat ik ben.’


  ‘Ik wil je helemaal niet zien,’ zei ik. ‘Jij bent degene die steeds naar mij toe komt.’


  ‘Maar ooit zocht jij mij op, en nu hebben we zaken af te handelen. Een rekening te vereffenen, als het ware.’


  Ik zuchtte. Ik had altijd geweten dat het uiteindelijk aan zou komen op de schuld die ik bij Darius had omdat hij Devlin terug had gebracht van de andere zijde. ‘Wat wil je deze keer van me?’


  ‘Onze overeenkomst is onveranderd. Ontmasker de moordenaar, en dan help ik jou om de sleutel van je overgrootmoeder te vinden.’


  ‘Alsof dat zo eenvoudig is.’


  ‘Niet makkelijk, maar noodzakelijk. Ik heb het al eerder gezegd: als je hem niet tegenhoudt, dan zal hij opnieuw iemand vermoorden.’


  ‘Atticus Pope, bedoel je.’ De naam van de heksendokter leek op ons beiden een huiveringwekkend effect te hebben. Mijn hart begon te bonken, en ik keek onwillekeurig over mijn schouder. Er was niemand. De begraafplaats was zonovergoten en leeg, en toch had ik het gevoel dat we in de gaten werden gehouden.


  Wat Darius betrof, hij had zich zo ver in de schaduwen teruggetrokken dat ik even dacht dat hij helemaal was verdwenen. Zelfs de geur van ozon was vervaagd.


  Ik liep een paar stappen verder de ruïne in dus ik was nu een flink stuk bij de bogen vandaan. Te ver om snel het zonlicht in te kunnen vluchten als ik me bedreigd voelde. ‘Als je weet dat Atticus Pope die vrouw heeft vermoord, waarom vertel je dat dan niet aan de politie? Je zou ze anoniem kunnen bellen als je er niet bij betrokken wil raken.’


  ‘Wat zou ik dan tegen ze moeten zeggen? Dat een man die twintig jaar geleden is gestorven, zich nu verschuilt in het lichaam van iemand anders? Hoe denk je dat ze zouden reageren?’


  Natuurlijk had hij gelijk. Zelfs als Kendrick overal open voor stond, zou het heel lastig worden om hem hiervan te overtuigen. ‘Weet je waar Pope nu is?’


  ‘Alleen jij kunt hem ontmaskeren.’


  ‘Hoe weet je dan zeker dat hij het is? Hoe weet je dat hij terug is gekomen?’


  ‘Alle tekenen wijzen daarop,’ zei Darius. ‘Je moet alleen weten waar je moet zoeken.’


  Hij wees naar een plek op de muur, tussen twee bogen, en ik draaide me om zodat ik kon zien wat hij aanduidde. De woekerende planten waren hier onlangs weggehaald en er was een grote triskelion tevoorschijn gekomen die in het oppervlak van de stenen was gekerfd.


  Ik keek naar Darius. ‘Ik begrijp het niet. Wat bewijst dat?’


  ‘Dit was zijn plek. Hij is teruggekomen om zijn territorium op te eisen.’


  Verontrust keek ik de ruïne rond. ‘Het is me nooit eerder opgevallen hoe onheilspellend het hierbinnen voelt.’


  ‘Je stelt je nu pas open voor de sfeer,’ zei Darius. ‘Voor de donkere emoties die hier huizen. In alle maanden dat je vlak bij deze ruïne aan het werk bent geweest, heeft de sleutel je beschermd. Hij hielp je om hun jammerklachten buiten te sluiten, maar je kunt ze niet eeuwig het zwijgen opleggen. Net als de geesten van Kroll Cemetery eisen ze dat je naar hen luistert.’


  ‘Hoe weet jij van de geesten van Kroll Cemetery?’ vroeg ik fronsend.


  ‘Ik weet alles over jou. Je hele leven zit in je hoofd, in je dromen. Een deel ervan is diep begraven, maar als je weet waar je moet zoeken, is het niet al te moeilijk te vinden.’


  Het idee dat hij toegang had tot mijn dromen en mijn begraven herinneringen joeg me angst aan. Toch probeerde ik hem niet buiten te sluiten – tegen zijn sluwheid kon ik toch niet op. Nog niet, in elk geval. ‘Heb je me daarom hiernaartoe gebracht? Om me dat symbool te laten zien?’


  Hij legde zijn vinger op zijn lippen en hief luisterend zijn hoofd. Ik deed hetzelfde, maar het enige wat ik hoorde, was de wind die door de bomen waaide.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik, hoewel ik niet wist of ik het wel wilde weten. Ik wenste vurig dat ik terug kon keren naar de vrede en de stilte van de vroege zomer, voordat ik de lijkenkluis had ontdekt. Ik wilde mijn dag afsluiten in de hangmat, met het zachte zeebriesje in mijn haar, moe en tevreden na een dag hard werken. Ik wilde me verschuilen achter de bescherming van de sleutel van Rose, tot alles weer was zoals het was geweest vóór de komst van Darius Goodwine. In mijn hart wist ik echter dat er geen terugkeer mogelijk was. Die optie had ik verspeeld zodra ik Darius de ruïne in was gevolgd. Er zat nu niets anders meer op dan te doen wat hij me opdroeg, want nu mijn verdediging was afgebrokkeld, zou hij me niet meer met rust laten.


  ‘Luister,’ zei hij. ‘Luister naar hen.’


  Het liefst had ik mijn handen voor mijn oren geslagen en al het lijden, alle kwellingen buitengesloten die op die verlaten plek hadden plaatsgevonden. In plaats daarvan dwong ik mezelf om mijn blik langzaam over het symbool te laten glijden. De verweven spiralen hadden een vreemd hypnotiserende werking. Ik werd licht in mijn hoofd, en het zweet brak me uit.


  ‘Verzet je er niet tegen,’ zei Darius met zijn lyrische, bedrieglijk betoverende stem. ‘Laat ze toe.’


  Ik balde mijn vuisten, alsof ik me op de een of andere manier tegen zijn hekserij kon verzetten. Ik voelde echter een al te bekende druk op mijn borst en ik werd misselijk. ‘Ik voel me niet goed,’ zei ik. ‘Ik heb frisse lucht nodig.’


  ‘Laat ze toe.’


  Mijn oren begonnen te suizen. Hoewel alles om me heen stil was, had ik plotseling het gevoel dat ik gevangen was in een krachtige wervelwind, eentje die me omver zou rukken en me naar de volgende wereld zou dragen, als ik dat zou toestaan. Ik probeerde naar achteren te lopen, naar de bogen, maar ineens werd ik vreselijk duizelig. Ik viel op handen en knieën op de vloer terwijl alles om me heen begon te draaien.


  Boven het geloei van die jagende wind hoorde ik hun jammerklachten. Ik ving zelfs een glimp op van hun doorzichtige gedaantes in een donker hoekje van de ruïne. Twee doodsbange geketende meisjes, wier lijdenskreten voor eeuwig tegen de vernielde muren weerkaatsten.


  Ik viel helemaal op de grond, rolde mezelf op tot een bal en klemde de sleutel van Rose stevig in mijn hand tot de duizeligheid weg begon te ebben. In de verte hoorde ik Angus blaffen, maar hij kwam niet naar binnen en ik riep hem niet. Ik bleef liggen tot de wereld eindelijk tot stilstand kwam, en toen ging ik zitten en trok mijn knieën tegen mijn borst. Mijn blik zocht Darius Goodwine in het halfduister.


  ‘Hoorde je ze?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Wie waren ze?’


  Zijn ogen leken in de mijne te branden. ‘Je hebt mijn grootmoeder gesproken. Je kent het antwoord op die vraag al.’


  Ik knikte vaag en zocht in mijn geheugen naar alles wat Essie me over de twee vermiste meisjes had verteld. ‘Ze zei dat ze op klaarlichte dag op de terugweg van school waren meegenomen. Weken later zijn ze gevonden in het moeras. Hun lichamen waren zo toegetakeld door krokodillen dat hun eigen moeders hen niet konden identificeren.’


  ‘Hun lichamen zijn niet verminkt door krokodillen,’ zei Darius. ‘Dat heeft hij gedaan.’


  ‘Pope?’ Ik durfde zijn naam alleen maar te fluisteren, uit angst dat ik hem op de een of andere manier zou oproepen.


  ‘Avond na avond bracht hij hen geketend hiernaartoe en dwong hen om getuige te zijn van de gruwelijkheden die hij uit naam van zijn toverkunst beging. Eerst tapte hij hun bloed af, en daarna verwijderde hij hun handen, hun ogen, hun tongen. Tegen de tijd dat hij hun harten uit hun lichamen rukte, voelden ze geen angst en pijn meer in de wereld van de levenden. Maar vanuit de dodenwereld jammeren ze nog steeds om rechtvaardigheid.’


  Het beeld dat hij schetste, maakte me misselijk. Mijn eerste ingeving was om naar buiten te rennen en zo ver mogelijk van de ruïnes weg te vluchten, van Darius Goodwine en zijn gevaarlijke voorstel. Van Atticus Pope en zijn gruwelpraktijken. Ik deed het echter niet. Ik bleef waar ik was, niet uit angst voor de waarheid of door de naweeën van de duizeligheid, maar uit een diep en plotseling verlangen naar wraak.


  ‘Er zijn ook anderen geweest, vóór hen,’ zei Darius. ‘Zwervers en daklozen die niemand kende en om wie niemand iets gaf. Maar om de macht te verkrijgen waar Pope naar streefde, had hij het bloed en de onschuld van kinderen nodig.’


  Hij kwam op me af, maar ik deed geen poging om bij hem vandaan te krabbelen. Ik was niet meer bang voor hem. Onze gemeenschappelijke zoektocht had iets van zijn raadselachtigheid weggenomen, maar ik wist dat het dwaas zou zijn om hem volledig te vertrouwen. Tenslotte was hij wie hij was. Een schorpioen met een verraderlijke aard.


  ‘Essie vertelde me dat jij degene bent die de Congé erbij heeft gehaald om hem tegen te houden. Daarom verstop je je steeds, is het niet? Daarom is het beter dat niemand weet dat we elkaar hebben gesproken. Je bent bang voor hem.’ Er klonk verwondering in mijn stem door, omdat Darius Goodwine ooit de ultieme wraakgod had geleken. Maar zijn wandaden, waaronder het gebruik van zwarte toverkunst, verbleekten vergeleken bij de dingen die ik over Atticus Pope had gehoord.


  ‘Ik ben niet bang voor mijn eigen veiligheid,’ zei Darius. ‘Sommige dingen zijn waardevoller dan je eigen leven.’


  Ik knikte begrijpend. ‘Je bent bang dat hij achter Rhapsody aan zal gaan.’


  Zijn ogen schoten vuur, een uiting van zijn sterke emoties. ‘Ze is nog haast een kind, koppig en dwaas, en ze begint pas net het volledige potentieel van haar stamboom te beseffen. Het zal al moeilijk zijn om haar tegen zichzelf te beschermen, laat staan tegen Atticus Pope.’


  En tegen de invloed van haar vader, dacht ik. ‘Ze vertelde dat je in een droom aan haar was verschenen. Je zei tegen haar dat ze mij moest vertrouwen omdat ik de enige ben die haar kan beschermen.’


  ‘Je moet haar ook beschermen. Niet alleen voor haar bestwil en de mijne, maar omdat er meer op het spel staat dan je je realiseert.’ Ik hoorde een vreemd element in zijn stem, dat ik niet durfde te analyseren. ‘Als het bloed en de energie van onschuldige kinderen de toverspreuken van Pope versterken, zou het hart van een Goodwine hem onoverwinnelijk maken.’


  Ik huiverde.’ Maar jij bent toch beter tegen hem opgewassen dan ik? Je hebt je eigen krachten. Ik ben getuige geweest van je toverkunst.’


  ‘Maar jij bent de enige die in zijn ziel kan kijken.’


  ‘En toch lijk je míjn gedachten en dromen moeiteloos binnen te kunnen dringen.’


  ‘Niet veel langer meer, vrees ik.’


  Ik sloot mijn ogen en probeerde me voor te stellen hoe het zou zijn om in de ziel van Darius te kunnen kijken. Ik wilde die connectie echter niet. Het was een slecht idee om psychisch, of op welke manier dan ook, met een man als hij verbonden te zijn.


  ‘Volgens mij schat je me te hoog in,’ zei ik. ‘Als jij zo makkelijk in mijn hoofd kunt kijken, dan kan Pope dat wellicht ook. Wat als hij al in mijn gedachten en dromen is geweest? Wat als hij al van alles over mij weet?’


  ‘Als hij ook maar een idee had van de dingen waartoe jij in staat bent, zou hij al lang geleden met je hebben afgerekend.’


  ‘Zoals hij heeft afgerekend met de vrouw in het gekooide graf?’ Ik kwam langzaam overeind. ‘Essie zei dat ze bij de Congé hoorde, maar hoe kon zij dat weten?’


  ‘Ze versieren zichzelf met symbolen en credo’s, sommigen discreter dan anderen.’


  ‘Zoals de tatoeage met memento mori op de pols van het slachtoffer?’


  ‘Toepasselijk, vind je niet? Onthou dat je moet sterven.’


  Ik staarde hem met openlijke achterdocht aan. ‘Heb jij haar hiernaartoe gebracht?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze was een nieuweling. Jong, onervaren en vastberaden om een reputatie op te bouwen. Ze is hier ongetwijfeld door Pope naartoe gelokt, als een boodschap aan de anderen. En voor zijn eigen perverse vermaak, natuurlijk. Het was de Congé, moet je weten, die zijn twaalf discipelen levend had begraven.’


  ‘Zijn ze levend begraven? Waarom?’


  ‘Om Popes ziel op te sluiten. Vergis je niet. De leden van de Congé waren net zo koelbloedig en meedogenloos in hun missie als Atticus Pope in de zijne.’


  Nu kwam Darius helemaal tevoorschijn, zodat ik hem beter kon zien. Zodat ik de dreigende trek rond zijn mond zag en de waarschuwende glinstering in zijn ogen. ‘Jullie mogen dan een gezamenlijke vijand hebben in Atticus Pope, maar de leden van de Congé zijn niet je vrienden. Als ze wisten wie je was, waartoe je in staat bent, zouden ze je opsporen en uitschakelen, gewoon vanwege hun afschuw van mensen die zij als onnatuurlijk beschouwen.’


  Ik trilde bij het horen van zijn waarschuwing, bij het zien van die vreselijke glans in zijn ogen. Hij torende boven me uit, etherisch en alwetend, zijn kleren wapperend in een niet bestaande wind. In de verte hoorde ik het onweren, en de geur van ozon in de ruïne werd sterker.


  


  ‘Ik zie dat je bang bent,’ zei hij. ‘Dat is terecht. Iemand in jouw naaste omgeving is opgenomen in de Congé. Iemand die je denkt te kennen. Iemand die je denkt te kunnen vertrouwen. Maar laat je niet voor de gek houden.’ Zijn stem stierf weg terwijl hij achteruitliep en in de schaduwen verdween. ‘Als ze op de hoogte zijn van je gave, kan zelfs de sleutel van je overgrootmoeder je niet beschermen.’


  


  


  


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  ‘Over wie heb je het?’ vroeg ik ademloos. ‘Vertel op!’


  Hij was echter alweer verdwenen, net zo plotseling als hij verschenen was. Het enige wat hij achterliet, was het verre onweer en een ijzige kilte op de plek waar hij gestaan had.


  Ik was echter niet alleen. Iemand riep me. Iemand die ik dacht te kennen. Iemand die ik dacht te kunnen vertrouwen.


  


  ‘Amelia? Kun je me horen?’


  De bekende stem bevrijdde me uit de betovering waarin Darius me gevangen had gehouden. Toen de waas van zijn magie begon op te trekken, vond ik mezelf terug naast een grafsteen, op mijn knieën, met een borstel in mijn hand en een emmer water naast me. Angus sloeg me vanuit de schaduw van het populierenbosje gade. We waren geen van beiden van onze plek gekomen, en er was nauwelijks tijd verstreken. Maar opnieuw twijfelde ik er niet aan dat de ontmoeting met Darius werkelijk had plaatsgevonden.


  ‘Amelia!’


  Even was ik nog zo verdwaasd door de hypnose van Darius dat ik me afvroeg of de verschijning van Temple Lee weer een van zijn illusies was. Waarom zou ze anders hier zijn, terwijl rechercheur Kendrick had gezegd dat ze pas de volgende week tijd had om te komen?


  Vreemd dat ze precies op dit moment opdook, nu de waarschuwing van Darius nog in mijn hoofd weerklonk.


  Ik had me wel eens afgevraagd of Temple iets te maken had met de Order of the Coffin and the Claw. Of ze misschien zelfs een van de eerste vrouwen zou kunnen zijn die in het geheime genootschap was opgenomen. Ze had mijn achterdocht nooit helemaal weten weg te nemen, en als ze een Claw was, was het helemaal niet zo vergezocht om te denken dat de Congé haar misschien ook had gerekruteerd.


  Hou op, droeg ik mezelf kordaat op, terwijl ik mijn vingertoppen tegen mijn slaap duwde. Dit zijn niet je eigen gedachten.


  Hoewel ik hem niet meer kon zien, zat Darius nog steeds in mijn hoofd, spelend met mijn emoties en met mijn waarneming. Met de nodige moeite schudde ik het laatste beetje van zijn invloed van me af. Ga weg met je spelletjes.


  Hij had gewaarschuwd dat de leden van de Congé niet mijn vrienden waren, maar dat was hij zelf ook niet. Ik kende Temple al jaren. Ik weigerde onze vriendschap te laten aantasten door twijfels die Darius in mijn hoofd had geplant.


  ‘Ze zeiden dat ik je hier kon vinden!’ riep Temple vrolijk. ‘Dus hier heb je je de hele zomer verstopt!’


  Ik kwam overeind en trok mijn werkhandschoenen uit, terwijl Temple op me af kwam lopen. Ze droeg vrijwel dezelfde outfit als ik – een T-shirt, een cargobroek en werklaarzen. In tegenstelling tot mij had ze echter de tijd genomen om lippenstift en mascara op te doen, en ik ving een vleugje van haar parfum op.


  Ik gooide mijn handschoenen op de grond en glimlachte voorzichtig. ‘Wat een verrassing. Ik had geen idee dat je al zo snel zou komen. Ik dacht dat je het druk had tot volgende week.’


  ‘Dat is ook zo. De komende maanden zitten we tot over onze oren in het werk. Je weet hoe het gaat.’ Ze kroelde Angus over zijn kop toen hij aan kwam draven om haar te begroeten. ‘Ik moest in de buurt zijn voor werk, en ik besloot hiernaartoe te rijden voor een vlug bezoekje. Ik wil die kooien graag zien voordat er iets mee gebeurt.’ Even zweeg ze en nam me bezorgd op. ‘Gaat het wel goed met je? Je ziet er niet zo florissant uit.’


  ‘Ik ben gewoon moe. Ik ben al de hele dag in de hitte aan het werk. Maar wat bedoelde je, voordat er iets met de kooien gebeurt?’


  ‘Volgens James Rushing is het de bedoeling dat ze de graven via de openingen van de kooien leegruimen, in plaats van de lijkenkluizen in zijn geheel te verwijderen. Het schijnt dat ze zo stevig verankerd zijn dat ze te zeer beschadigd zouden raken als ze losgewrikt zouden worden. Maar ik hoef jou natuurlijk niet te vertellen wat een vervelend en tijdrovend karwei dat zal zijn. Doorgaans is de politie niet zo geduldig. Het zou me niets verbazen als rechercheur Kendrick besluit om ze te laten ontmantelen.’


  


  ‘Wacht eens even.’ Verward schudde ik mijn hoofd. ‘Wanneer heb je James Rushing gesproken?’


  ‘Zojuist.’


  ‘Ben je al bij de graven geweest? Ik heb je niet aan zien komen.’


  ‘Ik ben rechercheur Kendrick vanuit het stadje hiernaartoe gevolgd, en kennelijk heeft hij een omweg genomen. Hij stond erop dat we je werk niet zouden verstoren door via de begraafplaats te gaan.’ Temple trok haar wenkbrauwen op en bestudeerde me nieuwsgierig. ‘Eigenlijk legde hij daar zo de nadruk op dat ik me afvroeg of hij misschien een reden heeft om jou te willen ontlopen.’


  ‘Niet dat ik weet.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘In elk geval, als hij besluit om die kooien te verwijderen, kan ik hem niet tegenhouden. De graven zijn niet oud genoeg om onder mijn jurisdictie te vallen. Toch geloof ik dat die lijkenkluizen historische waarde hebben, en ik zou ze graag onderzoeken voordat ze worden vernietigd.’


  ‘Ja, ik ook. Heb je gehoord over het middelste graf?’


  Ze knikte. ‘En over de ontbrekende schedel. Jij en ik weten allebei dat schedels de neiging hebben om los te raken en weg te rollen, maar ik heb begrepen dat ze niet denken dat dat hier is gebeurd.’


  ‘Er zijn aanwijzingen dat het skelet eerder opgegraven is geweest en weer opnieuw begraven,’ zei ik.


  ‘Dat begreep ik, ja. Ik zou ook graag horen wat je daarvan vindt, maar ik wil je niet van je werk houden. Ik hoopte dat ik je kon overhalen om er vandaag vroeg mee op te houden, zodat we iets kunnen gaan drinken en bij kunnen praten voordat ik weer vertrek.’


  ‘Heel graag, maar ik moet eerst langs huis.’ Ik keek omlaag naar mijn vieze werkkleren. ‘Ik denk niet dat ze me ergens binnenlaten voordat ik heb gedoucht en me heb omgekleed.’


  ‘Dat denk ik ook niet,’ zei Temple met haar gebruikelijke eerlijkheid. ‘Neem je tijd en bel me wanneer je zover bent. Ik ga weer terug naar de kring. Wat een fascinerende plek.’


  Mijn nieuwsgierigheid naar de activiteiten in de kring bracht me in de verleiding om mijn werk te laten voor wat het was en haar te volgen. Maar als Kendrick me echt probeerde te ontlopen, was het waarschijnlijk beter dat ik bij hem uit de buurt bleef.


  Ik ging op mijn knieën zitten, trok mijn handschoenen aan en ging verder met mijn werk, vastberaden om niet te piekeren over Kendrick en de opgravingen, of mijn gesprek met Darius Goodwine. Het was echter moeilijk om de waarschuwing van Darius over de meedogenloze aard van de Congé uit mijn hoofd te zetten, zeker omdat doctor Shaw me net zoiets had verteld. Hij had me zelfs op het hart gedrukt om met niemand over ons gesprek te praten. Het was een rare gedachte dat ik het grootste deel van mijn leven bang was geweest voor de hongerige hunkering van geesten, terwijl mijn grootste bedreiging nu wel eens onder de levenden zou kunnen schuilen.


  Ik werkte nog een uur of twee door en laadde toen mijn gereedschap in de auto en riep Angus bij me. Eenmaal thuis liet ik hem in de achtertuin, waar hij naar hartenlust rond kon rennen en graven, terwijl ik zelf alle kamers in het huis inspecteerde om te kijken of er sinds die ochtend iets veranderd was. Deze voorzorgsmaatregel was een dagelijkse routine geworden. Deuren en ramen controleren, in de kasten kijken en onder de bedden. Na alles wat er was gebeurd, kon ik niet voorzichtig genoeg zijn. Ik had hier niemand die ik kon vertrouwen, niemand die ik om hulp kon vragen. Angus en ik stonden er alleen voor, zoals altijd eigenlijk.


  Zodra ik zeker wist dat het huis veilig was, gaf ik Angus zijn brokken en haastte ik me naar de badkamer om een koele douche te nemen. Een poosje later reed ik gekleed in een spijkerbroek en een mouwloze blouse naar Ascension voor mijn afspraak met Temple.


  Omdat we heel wat te bespreken hadden, had ik een klein restaurant uitgekozen waarvan ik vermoedde dat het zo vroeg op de avond vrijwel leeg zou zijn. Ik verdacht Temple er niet langer van dat ze iets met de Congé te maken had – eigenlijk was dat een belachelijk idee – maar ondanks haar bescheiden afkomst had ze goede connecties. Ze had aan Emerson University gestudeerd met de nakomelingen van de rijken en de machtigen en ze bewoog zich nog steeds in bevoorrechte kringen. Als iemand iets zou weten over een geheime organisatie die banden had met de Order of the Coffin and the Claw, dan was zij het wel. Ik moest er echter voor zorgen dat niemand ons gesprek kon opvangen. De motieven van Darius Goodwine mochten dan nog steeds twijfelachtig zijn, maar doctor Shaw vertrouwde ik blindelings.


  Terwijl ik over de stoep naar het restaurant liep, dwaalde mijn blik naar de winkel van de slotenmaker en de vergulde sleutel op de etalageruit. Ik dacht terug aan de duistere gedaante die ik in de winkel had zien schuilen, en aan de schittering van de rode oorknopjes. Enkele dagen voor haar dood had ik een glimp van het slachtoffer opgevangen, maar op dat moment had ik niet kunnen weten wat haar te wachten stond, misschien wel in de donkere hoekjes van diezelfde winkel.


  Ik had nog een paar minuten voor mijn afspraak met Temple, en dus stak ik de straat over voor ik van gedachten kon veranderen.


  Ik wist niet wat ik moest verwachten. Een donkere, sinistere plek, veronderstelde ik – maar de winkel was netjes en goed verlicht. Vitrinekasten stonden in een U-vorm in het smalle vertrek, en aan de muren hingen tientallen oude sloten. Opnieuw moest ik denken aan al die sleutels in het toevluchtsoord van Rose.


  Terwijl mijn blik de winkel ronddwaalde, had ik dezelfde gewaarwording als op de binnenplaats. Ik was niet voor niets naar deze plek geleid. Wat voor relatie Martin Stark ook met het slachtoffer had, wat zijn familie in het verleden ook met Atticus Pope te maken had gehad, ik had het gevoel dat hij op de een of andere manier een stukje van mijn grotere puzzel vormde.


  Stark stond achter de toonbank, over zijn werk gebogen. Toen ik naar binnen liep, duwde hij zijn hoofdband met het vergrootglas en het licht omhoog om me op te kunnen nemen. Hij was niet veel ouder dan Annalee Nash, halverwege of achter in de dertig, schatte ik, maar toch schitterde het zonlicht op de zilveren strepen in zijn haar.


  Tot mijn verbazing reageerde hij niet op mijn komst. Ergens had ik verwacht dat hij hetzelfde gevoel van voorzienigheid zou hebben, maar hij leek me niet te herkennen. Niet in eerste instantie. Toen ik dichter bij de toonbank kwam, flitste echter dezelfde vijandigheid door zijn ogen die me op de open plek ook al was opgevallen. We hadden elkaar nooit ontmoet, maar om de een of andere reden wekte mijn aanwezigheid een negatieve reactie bij hem op.


  ‘Kan ik iets voor u doen?’ vroeg hij koeltjes.


  ‘Ik heb gehoord dat u een indrukwekkende verzameling antieke sloten hebt, maar ik had nooit gedacht dat het er zoveel zouden zijn. Ik weet nauwelijks waar ik moet kijken.’


  ‘Als u iets specifieks zoekt, kan ik u wellicht in de juiste richting wijzen,’ zei hij.


  ‘Niets specifieks. In feite hoop ik dat u me iets kunt vertellen over een antieke sleutel die ik in mijn bezit heb.’ Ik ging vlak voor de toonbank staan, haalde de sleutel van Rose tevoorschijn en liet hem aan Stark zien. ‘Ik heb hem geërfd van mijn overgrootmoeder. Ze verzamelde verloren sleutels. Ik weet niet waar ze deze vandaan heeft. Ik weet er helemaal niets over, behalve dat hij er erg oud uitziet. Ik heb begrepen dat hij ooit bij een setje hoorde, maar ik heb geen idee wat er met de andere sleutel is gebeurd.’


  ‘Misschien helpt het als ik er eens goed naar kijk,’ zei hij, en hij schoof het verlichte vergrootglas weer voor zijn ogen.


  Eigenlijk wilde ik de sleutel niet afdoen. Daarvoor was ik veel te veel op de bescherming ervan gaan vertrouwen. Soms vroeg ik me echter af of de sleutel slechts een symbool was dat me hielp om krachten op te roepen die ik al bezat. Als ik de sleutel zou kwijtraken, zou ik dan nog steeds in staat zijn om de geesten op afstand te houden? Ik wilde het risico niet nemen. Ik was echter degene die Martin Stark had benaderd, dus ik kon zijn verzoek nauwelijks weigeren. Ik trok het lint over mijn hoofd en gaf hem de sleutel.


  Op het moment van contact lieten zijn vingers los, en de sleutel kletterde op de glazen bovenkant van de toonbank.


  ‘Sorry,’ mompelde hij. Hij klemde zijn vingers tot een strakke vuist, alsof hij zich aan de sleutel had gebrand. Dat was trouwens helemaal niet zo vreemd; bij mij had het metaal soms ook warm aangevoeld, doorgaans wanneer er geesten in de buurt waren.


  Hij boog zich over de toonbank. ‘Het sierwerk is buitengewoon,’ mompelde hij.


  ‘Hebt u enig idee hoe oud hij is?’


  ‘Op zijn minst achttiende eeuw. Hij is goed verzorgd. Gekoesterd, zou ik zeggen. Zelfs de baard is in goede staat, maar als je goed kijkt, zie je dat er vlak bij de kop iets is weggeschuurd.’ Hij duwde het vergrootglas weer omhoog en keek naar me op. ‘Ziet u wat ik bedoel?’ Hij liet zijn vinger over het metaal net onder de kop glijden.


  ‘Zijn dat geen gewone beschadigingen, doordat hij veel gebruikt is? Het is tenslotte een oude sleutel.’


  ‘Op het blote oog lijkt het misschien gewoon slijtage, maar onder het vergrootglas zie je dat de beschadigingen opzettelijk zijn aangebracht. Naar ik vermoed om een getal te verbergen.’ Hij haalde een indrukwekkend uitziende loep achter de toonbank vandaan en boog zich opnieuw over de sleutel. ‘Onder de krassen zie ik een diepere inscriptie. Een drie misschien, of een acht.’


  Ik boog me dichter over de sleutel. Ik had hem een jaar lang elke dag gedragen, vanaf het moment dat ik hem op mijn nachtkastje had aangetroffen. Hoe was het mogelijk dat Martin Stark iets had ontdekt wat mij al die tijd niet was opgevallen?


  ‘Waarom zou iemand een getal wegkrassen?’ vroeg ik.


  ‘Waarschijnlijk om te voorkomen dat de sleutel in verband zou worden gebracht met een bepaald huis of een bepaald gebouw als hij in verkeerde handen zou vallen. In Noord- en Zuid-Carolina waren er vroeger nogal wat geheime ontmoetingsplekken, zeker in tijden van oorlog.’


  Ik was direct geïntrigeerd. Was ik daarom naar deze winkel geleid? Was dit de rol die Martin Stark in mijn grotere puzzel speelde? Was het de bedoeling dat hij me op het weggekraste getal zou wijzen?


  ‘Kunt u me nog meer vertellen?’ vroeg ik gespannen.


  ‘Hebt u de initialen van de slotenmaker gezien?’


  Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Het is in het sierwerk van de kop verwerkt. Ziet u dat het metaal aan beide kanten krult, zodat het een dubbele S vormt? Samuel Story was een bekende slotenmaker uit Charleston. Veel van de huizen in de historische wijk hebben nog originele Story-sloten.’ Hij keek op. ‘Woonde uw overgrootmoeder daar?’


  Vergiste ik me, of klonk er achterdocht door in zijn stem? ‘Ze kwam uit een arm gezin, dus ik weet zeker dat ze nooit in de historische wijk heeft gewoond. Als kind heeft ze wellicht tijd in Charleston doorgebracht, maar na haar huwelijk is ze naar de Blue Ridge Mountains verhuisd. Toen ze stierf, woonde ze in Aiken County, maar dat is al lang geleden.’


  De bel boven de deur rinkelde toen er iemand de winkel binnenkwam. Even bleef Martin Stark gefascineerd naar de sleutel van Rose staren. Hij leek weinig zin te hebben om hem weer terug te geven. Toen pakte hij het lint, liet de sleutel even in de lucht bungelen en legde hem in mijn hand. ‘Als u ooit besluit om hem te verkopen…’


  ‘Dat ben ik niet van plan. Maar hartelijk bedankt voor uw hulp.’


  


  


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Toen ik in het restaurant aankwam, zat Temple aan de bar. Ze wenkte me en glimlachte ter begroeting, en ik ging op de kruk tegenover haar zitten. We bestelden een drankje en namen slokjes van onze wijn terwijl we elkaar bijpraatten over onze huidige projecten.


  ‘Je hebt bepaald niet stilgezeten,’ merkte ze op, nadat ik haar alles over mijn huidige restauratie had verteld.


  ‘Het is een uitdagend project,’ zei ik.


  ‘Ik heb het niet over werk. Ik heb je al een poosje niet gesproken, en nu ontdek ik dat je alwéér betrokken bent geraakt bij een moordonderzoek.’


  Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Ik ben er niet bij betrokken. Ik heb het lijk gevonden en ik heb de politie gebeld.’


  ‘Je lijkt er een handje van te hebben om tegen moordslachtoffers aan te lopen,’ mompelde ze. ‘Wat denk je van die hele toestand met de kring? De lijkenkluizen, de dode vrouw. En de ontbrekende schedel, niet te vergeten. Op de een of andere manier moeten ze allemaal verband met elkaar houden.’


  ‘Heb je dat niet aan rechercheur Kendrick gevraagd?’


  ‘Hij was nu niet bepaald scheutig met informatie. Nogal een gesloten type, die rechercheur Kendrick van jou.’


  


  ‘Hoezo, die Kendrick van mij?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hij is erg aantrekkelijk, maar een beetje te intens naar mijn smaak. Maar jij hebt altijd duidelijk een voorkeur voor een bepaald type.’ Ze hief haar glas en keek me over de rand aan. ‘Wat speelt er eigenlijk tussen jullie?’


  ‘Niets. Hoezo?’


  ‘Hij reageerde vreemd toen ik jouw naam noemde, en hij deed alle mogelijke moeite om te voorkomen dat hij je op de begraafplaats tegen het lijf zou lopen. Een beetje zoals jij het op dit moment vermijdt om oogcontact te maken met mij.’


  ‘Dat doe ik helemaal niet.’ Ik keek haar opzettelijk recht in de ogen. ‘En er is niets gaande tussen rechercheur Kendrick en mij.’


  Ze glimlachte schrander. ‘Als jij het zegt. Maar als het wel zo was, hoef je je er niet schuldig over te voelen.’


  ‘Waarom zou ik me schuldig voelen?’


  ‘Omdat je altijd belachelijk loyaal bent geweest. Maar je bent John Devlin niets verschuldigd. Wat jullie ook hadden, het is voorbij. Hij hoort bij je verleden. Hoewel ik me goed kan voorstellen dat je wat terughoudender bent geworden, na alles wat er is gebeurd.’ Ze zweeg bedachtzaam. ‘Wat ís er eigenlijk precies gebeurd? Dat heb ik nooit helemaal begrepen.’


  Ik ook niet. Het enige wat ik had gehoord, was dat Devlins grootvader betrokken was geraakt bij een aantal zeer slechte mensen en dat hij het gevaarlijk vond als we elkaar nog zouden zien. Natuurlijk wist ik dat er meer achter stak. Op de een of andere manier hield zijn vertrek verband met zijn verleden en zijn erfgoed als een Devlin. Onwillekeurig vroeg ik me af of het ook iets met míjn erfgoed te maken had. Op Kroll Cemetery hadden hij en ik een ervaring gedeeld, een bovennatuurlijke confrontatie die ons dichter bij elkaar gebracht had moeten hebben, maar in plaats daarvan de kloof tussen ons alleen maar groter had gemaakt. Destijds had ik niets van onze vervreemding begrepen, en dat was nog steeds zo.


  ‘De timing was verkeerd,’ zei ik zwakjes. ‘Zijn grootvader werd ziek, en Devlin had verplichtingen en verantwoordelijkheden.’


  ‘Onzin,’ zei Temple bot. ‘Ik hoop dat je niet in dat slappe smoesje bent getrapt. En ik moet zeggen, als zijn grootvader echt zo ziek was, ziet het ernaar uit dat hij volledig hersteld is. Toen ik hem vorige week zag, leek hij kerngezond.’


  Ik keek haar fronsend aan. ‘Wanneer heb je hem gezien? En waar ken je Jonathan Devlin überhaupt van?’


  ‘O, ik ken hem niet. Maar ik was toevallig in een restaurant in Charleston toen hij en Devlin samen binnenkwamen. Door de gelijkenis en het verschil in leeftijd was het niet moeilijk om te concluderen dat hij de grootvader moest zijn.’


  Ik speelde met mijn wijnglas. ‘Heb je Devlin gesproken?’


  ‘Ik heb hem alleen gedag gezegd. Hij bevond zich in een nogal vreemd gezelschap van grotendeels oudere heren. Conservatieve types. Oud geld. Met uitzondering van de amazone in het rood, zagen ze eruit alsof ze op weg waren naar een condoleance.’


  Ik hield mezelf voor dat ik niet door moest vragen, maar de woorden leken vanzelf uit mijn mond te floepen. ‘De amazone in het rood?’


  Temple sloeg dromerig haar ogen ten hemel. ‘Elegant verwaaid haar en ellenlange benen.’


  


  ‘En ze hoorde bij het gezelschap van Devlin?’


  ‘Ja. Uhm…’ Temple keek bezorgd. ‘Ik kreeg de indruk dat ze met Devlin samen was. Ze leken elkaar goed te kennen.’


  Mijn hart maakte een pijnlijk sprongetje. ‘Hoe goed?’


  ‘Ze raakten elkaar niet aan, maar ik zag een hoop gefluister en betekenisvolle blikken.’ Ze stak haar hand over de tafel en legde hem op de mijne. ‘Ik vertel je dit niet om je pijn te doen. Ik hoop dat je dat beseft. Ik vond alleen dat je het moest weten, voor het geval je iemand anders laat lopen uit misplaatste loyaliteit aan Devlin.’


  ‘Dank je,’ wist ik ondanks mijn ademloosheid uit te brengen. Het voelde alsof ik van grote hoogte naar beneden was gevallen en op mijn borst was geland, zodat alle lucht uit mijn longen was geperst. Temples onthulling deed me pijn, maar ik was niet echt verbaasd. Eigenlijk wachtte ik al op dit moment vanaf de dag dat Devlin het op Kroll Cemetery had uitgemaakt. Ik had steeds geweten dat het erg waarschijnlijk was dat hij verder zou gaan, zeker nu hij was teruggekeerd naar het nest van de Devlins.


  ‘Hij heeft ons aan elkaar voorgesteld, maar ik weet haar naam niet meer,’ vervolgde Temple. ‘Claire nog wat, volgens mij.’


  Natuurlijk heette ze Claire. Claire, of Charlotte of Caroline. Ik kon me haar moeiteloos voorstellen. Blond, mooi en elegant. Slim ook, vermoedde ik, en met de juiste afkomst. Een stijlvolle vrouw. Het soort vrouw dat bij Devlin paste.


  Claire. Wat had ik een hekel aan die mooie naam. Ik hapte naar lucht en nam een grote slok wijn.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg Temple bezorgd.


  ‘Ja hoor.’ Ik dwong mezelf om een normale toon aan te slaan. Dat viel nog niet mee, met die brok in mijn keel en dat gesuis in mijn oren.


  ‘Wil je erover praten?’


  ‘Nee,’ zei ik toonloos. ‘Ik wil niet over Devlin praten, of over Kendrick, of over welke man dan ook. Ik wil je vragen naar de Order of the Coffin and the Claw.’ Ik was van plan geweest om het onderwerp terloops ter sprake te brengen, maar ik had onmiddellijke afleiding nodig. Iets wat de beelden van een knappe blondine aan Devlins arm en in zijn bed uit mijn hoofd zou jagen. Claire… Claire nog wat. Ik huiverde en klemde mijn vingers om mijn wijnglas.


  ‘Waarom wil je het over de Claws hebben?’ vroeg Temple geïrriteerd. ‘Ik snap niets van je fascinatie voor die groep, zeker nu jij en John Devlin uit elkaar zijn. Dit heeft toch niets te maken met jullie relatiebreuk, is het wel?’


  ‘Nee, niet echt. Dat denk ik in elk geval niet. Maar misschien heeft het wel iets te maken met het lijk dat ik in het gekooide graf heb gevonden.’


  Temple sperde haar ogen wijd open. ‘Allemachtig! Hoe dan?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Ik probeer te ontdekken hoe het zit.’


  ‘Maar je bent toch niet bij het onderzoek betrokken?’


  


  ‘Oké, misschien ben ik er een beetje bij betrokken,’ gaf ik toe. ‘Het is toch logisch dat ik nieuwsgierig ben? En om eerlijk te zijn heb ik altijd het gevoel gehad dat jij meer over de Order of the Coffin and the Claw weet dan je wilt toegeven.’


  Ze zuchtte en nam een slok van haar wijn. ‘Jij en je complottheorieën. Ik heb het je al eerder verteld: zelfs als ik de juiste afkomst voor die mensen had, is het niets voor mij om bij zo’n groep te horen.’


  ‘Ik weet dat je dat hebt gezegd, maar je hebt wel met die mensen gestudeerd. Je bezocht hun feestjes. Je moet dingen hebben opgevangen.’


  ‘Zoals?’


  Ik keek het restaurant rond, bevangen door dezelfde paranoia die doctor Shaw was overvallen toen we in zijn kantoor zaten. ‘Dit klinkt vast vreemd, maar laat me uitpraten, oké?’


  


  ‘Klinkt vreemd? Uit jouw mond?’


  ‘Heb je ooit gehoord van een andere geheime organisatie die haar leden werft bij het genootschap?’


  Ze wierp me een bedenkelijke blik toe. ‘Hoe bedoel je, werft?’


  ‘De elite, gekozen uit de elite. Ik kan er niet veel meer over zeggen. Ik vroeg me alleen af of jij er wel eens over gehoord had.’


  Ik verwachtte dat ze me in mijn gezicht uit zou lachen, maar in plaats daarvan zweeg ze en staarde in haar wijnglas.


  Ik boog me naar voren. ‘Wat is er? Waar denk je aan?’


  Ze keek op. ‘Je zult me wel voor gek verklaren, maar voor deze ene keer denk ik te weten waar je het over hebt.’


  ‘Echt? Wat heb je gehoord?’ drong ik aan.


  Nu was zij degene die zich naar voren boog, en ze dempte haar stem samenzweerderig. ‘Op Emerson was er een student met wie ik een poosje iets heb gehad. Aaron heette hij. Een leuke jongen, erg lief. Hij was heel anders dan de andere Claws die ik kende. Helemaal niet arrogant of zelfingenomen. Juist rustig en bescheiden en een denker. Hij leek alles te verafschuwen waar de Order of the Coffin and the Claw voor stond. De feesten en de ceremonies. De geheimzinnigheid. Hij vertelde mij eens dat hij alleen met de initiatie had ingestemd omdat zijn familie het van hem verwachtte. Hoe dan ook, we zijn een paar keer samen uit geweest en toen hoorde ik niets meer van hem. Het was niet serieus tussen ons, dus ik zat er niet zo mee, maar vreemd vond ik het wel. Het was niets voor hem om zonder een woord te verdwijnen.’


  ‘En je hebt hem nooit meer gezien?’


  ‘Een hele tijd niet, maar op een dag liep ik hem in Charleston tegen het lijf. Het was zo raar, Amelia. Hij was zo veranderd dat ik hem bijna niet herkende. Niet alleen zijn uiterlijk, maar ook zijn houding, de manier waarop hij sprak… Alles aan hem was anders. Ik vond de transformatie heel verontrustend.’


  ‘Gaf hij je een verklaring voor zijn verdwijning?’


  ‘Hij zei dat hij na de dood van zijn vader plotseling had moeten vertrekken. Hij had een aantal dingen over zijn familie ontdekt, met name wat er van hem werd verwacht, en het leek hem niet veilig om een relatie aan te gaan.’


  Geschokt keek ik haar aan, terugdenkend aan een vergelijkbaar gesprek dat ik met Devlin had gevoerd. ‘Zei hij ook waarom het niet veilig was?’


  ‘Hij zei alleen dat de Order of the Coffin and the Claw nog maar het begin was geweest. Een test, als het ware. De initiaties en de rituelen, de experimenten met het occulte… Hij noemde het kinderspel.’


  Er kroop een rilling over mijn ruggengraat. ‘Wat bedoelde hij daarmee?’


  ‘Hij zei dat ik hem niet zou geloven als hij me zou vertellen wat hij had gezien en gedaan sinds we elkaar de laatste keer hadden gezien. En dat ik nooit meer zou slapen als ik hem wél zou geloven.’


  Mijn adem stokte. ‘Luister, Temple. Dit is belangrijk. Zei hij iets over een groep die de Congé heet?’


  ‘De Congé?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Volgens mij niet, maar het is al een poos geleden dat ik hem sprak. Ik heb in geen jaren meer aan hem gedacht. Maar als ik het me goed herinner, zat zijn familie in het bankwezen. Of verzekeringen, misschien. Ik weet het niet zeker, alleen dat ze rijk waren. Oud geld. Zoals de meeste Claws ging zijn stamboom terug tot de stichting van Charleston.’ Ze haalde haar schouders op en legde haar armen over elkaar geslagen op tafel. ‘Dat is alles wat ik me herinner. Ga je me nu vertellen waar dit over gaat?’


  ‘Dat weet ik zelf niet helemaal. Zoals ik al zei, ik probeer nog uit te vinden hoe het zit.’


  ‘Hoe wat zit? Het ene moment vertel je me dat je niet bij het onderzoek betrokken bent, en vervolgens zaag je me door over mysterieuze genootschappen omdat je denkt dat ze iets te maken hebben met die moord.’ Ze bestudeerde mijn gezicht. ‘Voor de draad ermee. Waar ben je in verzeild geraakt?’


  ‘Niets. Dit heeft niets met mij te maken.’ Dat was natuurlijk een leugen. Als Darius Goodwine me de waarheid had verteld, hadden de Congé en hun missie alles met mij te maken. ‘Het gaat prima met me. Over mij hoef je niet in te zitten. Maar je mag niemand vertellen waar we het zojuist over hebben gehad. De Order of the Coffin and the Claw, de Congé, alles.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Dit begint eng te worden.’


  Dat vond ik ook, hoewel ik het me nu pas echt realiseerde.


  Ik was door de toeschouwer in het bos naar die cirkel van gekooide graven gelokt, en ik begreep nog steeds niet waarom. Darius Goodwine had gezegd dat ik de enige was die hier een eind aan kon maken, de enige die Atticus Pope kon ontmaskeren. De enige die Rhapsody kon beschermen tegen de man met de twee zielen. Maar wie zou mij beschermen tegen de eeuwenoude krachten die me dagelijks achtervolgden?


  


  


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Toen we het restaurant verlieten, had de schemering nog niet ingezet. Dieprode wolken schoven langs de hemel en de horizon gloeide nog van de zonsondergang. Er kwam een warm briesje vanaf de zee, dat mijn paardenstaart liet opwaaien terwijl ik afscheid nam van Temple. Ik liep terug naar de auto, zo nu en dan over mijn schouder kijkend, omdat het maar al te makkelijk was om me in te beelden dat steelse voetstappen me achtervolgden of dat ogen me aanstaarden van achter de etalageruiten.


  Terwijl ik door de stille straat liep, dwaalden mijn gedachten naar Devlin, en ik haalde diep adem. Ik weigerde in te storten, zeker in het openbaar. Ik had een jaar de tijd gehad om te wennen aan een leven zonder hem, en als ik het nu nodig had om me een poosje in zelfmedelijden te wentelen, dan zou ik dat thuis doen, bij Angus. Die zou niet over mijn tranen oordelen. Op dit moment moest ik scherp blijven, want het gevaar leek op elke straathoek te schuilen.


  Ik twijfelde niet langer aan het bestaan van de Congé, en ik was ervan overtuigd dat ik het doelwit van hun fanatisme zou worden als ze ontdekten welke gave ik bezat. Ik had te veel over hen gehoord – van doctor Shaw, van Darius Goodwine en nu ook van Temple – om de bedreiging te bagatelliseren. Ze waren echt en ze waren gevaarlijk.


  Op hun eigen manier waren ze net zo dodelijk als Atticus Pope, had Darius beweerd. Dat kon ik echter nauwelijks geloven. Sinds mijn jeugd was ik getuige geweest van een heleboel verontrustende gebeurtenissen, en ik had het kwaad in alle mogelijke vormen gezien. Maar een heksendokter die het bloed en de organen van kinderen gebruikte om zijn toverkunst te versterken, dat was zo monsterlijk dat ik het maar nauwelijks kon bevatten.


  Liep hij op dit moment door de stille straten en de verlaten steegjes, op zoek naar zijn volgende slachtoffer?


  Wie weet hield zijn geest zich wel schuil in de vrouw die achter me liep of in de man die een stukje verderop de straat overstak. Hij kon zelfs verstopt zitten in de geestelijke die in de deuropening van een kerk stond, of de jonge moeder die met haar kleuter aan de hand het park uit kwam.


  Huiverend staarde ik naar de gezichten van vreemden, op zoek naar iets dat hem zou verraden.


  Toen ik de winkel van Martin Stark naderde, vertraagde ik mijn passen en tuurde door de etalageruit naar binnen. Als Pope de vrouw in het gekooide graf uit wraak voor zijn vermoorde discipelen of ter bevrediging van zijn eigen perverse behoeften naar Ascension had gelokt, waarom had ze dan enkele dagen voor haar dood deze winkel bezocht? Waar had ze Martin Stark van gekend?


  Het licht in de winkel was uit en er hing een bordje met de tekst GESLOTEN op de deur. Ik liep naar het steegje en tuurde langs de zijkant van het gebouw. De binnenplaats aan de achterkant was in diepe schaduwen gehuld. Nieuwsgierigheid stak de kop op, maar ik waarschuwde mezelf dat ik het lot niet moest tarten. Er viel niets te ontdekken achter het gesloten hek. Die oude sloten bevatten geen aanwijzingen. Ik wilde geloven dat de rol van Martin Stark was vervuld toen hij me het weggekraste getal op de sleutel van Rose had laten zien, maar ik kon zijn onverklaarbaar vijandige houding jegens mij niet uit mijn hoofd zetten. Hetzelfde gold voor de foto van Popes discipelen die Essie me op haar veranda had laten zien. Een van de mannen had een opmerkelijke gelijkenis met Stark vertoond.


  Pope stond zelf ook op die foto, samen met twee kinderen die aan de rand van de boomgaard speelden. Het meisje had ik herkend als Annalee Nash, en ik was nu tot de overtuiging gekomen dat de jongen agent Malloy moest zijn. Hij had gezegd dat zijn oom bevriend was geweest met de Willoughby’s, en hij had zich bijzonder slecht op zijn gemak gevoeld bij het huis. Onwillekeurig vroeg ik me af wat hij tijdens zijn bezoekjes had gezien, en of hij die herinneringen uit angst had verdrongen.


  Ze hadden allemaal een connectie met Pope. Annalee, Stark en Malloy. Was het mogelijk dat Pope naar Ascension was teruggekeerd om de Brotherhood nieuw leven in te blazen, door gebruik te maken van de familieleden en de kinderen van zijn vermoorde discipelen? Zou dat de angst verklaren die door Starks ogen was geflitst toen Annalee zijn arm op de binnenplaats had vastgepakt? En de verbaasde blik van agent Malloy toen ik die eerste dag op de open plek de naam van Annalee had genoemd?


  Ik leek steeds weer uit te komen bij Annalee en haar begraven herinneringen. Bij het tienjarige meisje dat besmeurd met haar vaders bloed was aangetroffen.


  Er bewoog iets in de schaduwen aan het eind van het steegje. Een dier, hield ik mezelf voor. Een kat op muizenjacht, of een zwerfhond die naar voedsel zocht. Ik was volkomen veilig. Overal liepen mensen rond. Er was niets om bang voor te zijn.


  Waarom stonden de haartjes aan de achterkant van mijn nek dan overeind? Waarom had ik kippenvel op mijn blote armen? Waarom haastte ik me niet weg om me in mijn auto te verschansen?


  Ook al besloot ik niet bewust om op onderzoek uit te gaan, voor ik het wist, stond ik op de binnenplaats. Het was er heel stil. Als een graftombe. Ik hoorde de palmen zachtjes ruisen, ving zelfs het klikken van piepkleine klauwtjes op. De fontein klaterde, maar er drong geen menselijk geluid tot me door.


  Toch wist ik dat hij er was. Zijn aanwezigheid resoneerde in elke zenuw in mijn lijf, en ik voelde de ijskoude tentakels van zijn magie naar me reiken, om me heen kronkelen, me meetrekken naar zijn web.


  Het ging harder waaien en de molentjes begonnen te ratelen. De geur van ozon dreef door de oleanders, samen met een zwaardere geur. Zwavel?


  In een onwezenlijke mist draaide ik me om en speurde de schaduwen af. Daar stond hij, in het donkerste deel van de schaduw, met een kap en een masker op. Toen hij opkeek, stolde mijn bloed – wat ik had aangezien voor een masker, was in werkelijkheid zijn getransformeerde gezicht.


  


  Zijn ontblote tanden flitsten toen hij op me afkwam. Ik wilde wegrennen, maar een gevaarlijke verlamming hield me in een ijzeren greep. Zelfs toen hij bijna bij me was, bleef ik aan de grond genageld staan, niet in staat om me te verroeren toen hij zijn machete hief.


  Ik voelde iets vreemds aan mijn keel en sloot mijn vingers even om de sleutel van Rose. Toen ik mijn hand liet zakken, was hij besmeurd met bloed. Het leek overal te zitten. Het doorweekte mijn kleding. Het stroomde langs mijn armen en droop omlaag op de tegels. Plakkerige rode riviertjes die uit een wond gutsten die ik niet eens voelde.


  Happend naar lucht zakte ik op mijn knieën.


  ‘Gaat het wel?’


  De waas trok weg en ik ontwaakte langzaam uit de beangstigende nachtmerrie. Verward staarde ik omhoog naar Lucien Kendrick.


  Hij nam me bezorgd op. ‘Wat is er gebeurd? Ben je gevallen?’


  ‘Nee, ik…’


  Hij hurkte naast me en keek me in de ogen. Heel even dacht ik dat ik mezelf opnieuw in zijn blik zou verliezen. Het licht van de schemering gloeide in zijn ogen, en voor het eerst merkte ik de vlekjes aan de onderkant van zijn pupillen op. In mijn dromerige toestand stelde ik verwonderd vast dat we dat met elkaar gemeen hadden, maar ik vermoedde dat er wel meer overeenkomsten tussen ons waren. Hij bezat het soort inzicht dat verder ging dan ervaring en de vijf zintuigen. Ik had zo’n gevoel dat ook hij ervaring had met de dodenwereld.


  ‘Heb je je hoofd gestoten?’ vroeg hij. ‘Je ziet er een beetje verdwaasd uit.’


  ‘Het gaat wel, geloof ik.’


  ‘Geloof je?’ Hij pakte mijn elleboog vast en hielp me overeind. Mijn gedrag was zo vreemd dat hij waarschijnlijk dacht dat ik dronken was, of high, of dat ik een zenuwinzinking had. Op dat moment durfde ik zelf ook nauwelijks in te staan voor mijn eigen mentale toestand.


  ‘Je ziet er niet goed uit,’ zei hij ongerust. ‘Zal ik je naar het ziekenhuis brengen?’


  ‘Ik was een beetje duizelig, maar het gaat wel weer.’


  Hij keek me bedenkelijk aan. ‘Hoe vaak gebeurt dat?’


  ‘Niet zo vaak. Hoezo?’


  ‘Van de week werd je ook niet goed op de begraafplaats.’


  ‘Dat kwam gewoon door de hitte. Je hoeft je geen zorgen te maken,’ verzekerde ik hem met meer overtuiging dan ik voelde. ‘Waarschijnlijk gewoon te hard gewerkt.’


  Hij leek niet overtuigd. ‘Als je niet langs een dokter wilt gaan, laat me je dan in elk geval naar huis brengen.’


  ‘Bedankt, maar mijn auto staat vlakbij.’


  Hij bestudeerde mijn gezicht en keek diep in mijn ogen. ‘Ik weet niet of het verstandig is als je nu achter het stuur gaat zitten.’


  ‘Ik ben niet dronken of zo. Ik heb alleen een glas wijn op.’


  ‘Ik twijfel er niet aan dat je nuchter bent.’ Hij leidde me het steegje in. Ik wierp een angstige blik naar de binnenplaats. Achter het gesloten hek hoorde ik de molentjes klikken.


  Het liefst zou ik geloven dat ik gewoon een akelige dagdroom had gehad, of een vreemde hallucinatie, maar ik wist wel beter. Iemand was mijn hoofd binnengedrongen en had mijn gedachten en waarnemingen gemanipuleerd. Iemand die van mijn gave op de hoogte was. Iemand die me te grazen zou nemen wanneer ik er het minst op bedacht was.


  Ik keek op naar Kendrick en huiverde.


  ‘Voel je je wat beter?’ Zijn ogen waren donkerder geworden in de schaduwen van het steegje, en ik ving een vleugje op van de muntgeur die aan zijn adem en zijn huid leek te kleven.


  ‘Ja. Ik moet weer verder.’ Ik besefte dat zijn hand nog op mijn elleboog lag. Ik trok me een stukje terug, en Kendrick leunde met zijn schouder tegen de muur van het gebouw. Hij versperde me niet direct de weg, maar hij maakte het ook niet makkelijk voor me om te vertrekken.


  ‘Wil je me niet vertellen wat er werkelijk is gebeurd?’


  ‘Zoals ik al zei, ik was een beetje duizelig.’


  ‘Zo duizelig dat je op je knieën moest gaan zitten om te voorkomen dat je zou vallen?’


  Zijn vragen ergerden me. Waarom onderwierp hij me aan een kruisverhoor terwijl ik zo snel mogelijk naar huis wilde, naar Angus? ‘Ik heb niets verkeerd gedaan,’ zei ik, wat helemáál niet verdedigend klonk.


  ‘Niemand beschuldigt je ergens van. Maar ik onderzoek niet alleen misdrijven, weet je. Ik bekommer me om het welzijn van iedereen in dit stadje. Dat probeer ik, althans.’


  ‘Ja, natuurlijk, en het spijt me als ik geprikkeld reageerde. Maar de laatste keer dat we elkaar spraken, beschuldigde je me ervan dat ik informatie achterhield.’


  Hij nam me nauwlettend op. ‘Ik denk nog steeds dat je iets verzwijgt, maar daarom kan ik me nog wel zorgen om je maken.’


  Ik voelde me een tikje schuldig. Ik had hem al dagen geleden moeten vertellen dat ik een glimp van het slachtoffer had opgevangen, maar ik had hem niet in vertrouwen durven nemen, en ik had ook niet op mijn herinnering vertrouwd. Nu was ik zelfs nog minder zeker van beide. Wat als Pope werkelijk in mijn hoofd zat en mijn gedachten manipuleerde en nepherinneringen in mijn geheugen plantte om me te misleiden?


  Was het werkelijk zo belangrijk dat Kendrick van die schitterende oorknopjes wist? Volgens Darius was ik de enige die Pope kon tegenhouden.


  Ik keek op naar Kendrick, me afvragend hoeveel ik hem moest vertellen. In hoeverre ik hem in vertrouwen kon nemen. ‘Wat denk je dan dat ik voor je verzwijg?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Om te beginnen lijk je een heleboel te weten over Atticus Pope en zijn discipelen, zoals jij ze noemt. Ik zou graag weten waar je die informatie vandaan hebt.’


  ‘Tot jij me over hem vertelde, had ik nog nooit van hem gehoord. Maar na ons gesprek heb ik hem en de Willoughby’s opgezocht op het internet. Dat was je eigen idee, weet je nog?’


  ‘Ja, maar daar zit nu juist het probleem. Ik heb ook online onderzoek gedaan naar Pope. Ik weet hoe weinig er over hem op het internet te vinden is. En ik heb nog nooit een verwijzing naar zijn zogenaamde discipelen gevonden.’


  ‘Misschien weet je gewoon niet waar je moet zoeken, of hoe. Dat bedoelde ik niet zoals het klonk,’ voegde ik er vlug aan toe. ‘Het doen van onderzoek is een belangrijk onderdeel van mijn werk, en ik ben er heel handig in geworden om moeilijk vindbare details op te graven. Ik had niet veel tijd nodig om alles te ontdekken wat ik over Atticus Pope wilde weten. Alles wijst erop dat hij een bijzonder kwaadaardige man was.’


  Kendrick fronste zijn wenkbrauwen. ‘Kwaadaardig of niet, dood of niet, hij is al zeker twintig jaar uit deze omgeving weg. Ik meende wat ik van de week zei. Ik wil niet dat er geruchten de ronde gaan doen over hem en het slachtoffer. Moord is toch al een zeldzaamheid in zo’n klein stadje, en de mensen zijn al nerveus genoeg.’


  ‘Probeer je jezelf er nog steeds van te overtuigen dat de gebeurtenissen uit het verleden niets met het heden te maken hebben? Volgens mij weet je diep vanbinnen wel dat het allemaal verband met elkaar houdt. Waarom heb je me anders over Pope verteld? En waarom begin je nu weer over hem?’


  ‘Misschien wilde ik je reactie zien.’


  ‘En?’


  ‘Je vertrekt geen spier,’ zei hij zonder een spoortje van bewondering.


  Ik leunde tegen de muur, nerveus door zijn nabijheid. Ik hield mezelf voor dat mijn groeiende nieuwsgierigheid naar rechercheur Kendrick een reactie was op wat Temple me over Devlin had verteld. Ik was ook maar een mens. Het hielp om te beseffen dat iemand als Lucien Kendrick me aantrekkelijk vond. Maar wat er ook tussen ons groeide, het moest de kop ingedrukt worden. Ik was nog verdrietig en gekwetst, en ik vertrouwde Kendrick net zo min als hij mij leek te vertrouwen.


  Ik ademde diep in en maakte mijn blik los van zijn lippen. ‘Je denkt nog steeds dat ik iets verberg.’


  ‘Ja, daar ben ik zekerder van dan ooit.’


  Ik huiverde. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik iets te maken heb met de dood van die vrouw?’


  ‘Nee. Maar op de een of andere manier maak je hier deel van uit. Ik weet alleen nog niet precies hoe.’


  ‘Is het nu echt zo moeilijk te geloven dat ik hier toevallig bij betrokken ben geraakt? Ik heb een lijk ontdekt en daarna heb ik de politie gewaarschuwd. Waarom zou er meer aan de hand zijn?’


  Hij nam me een poosje op, alsof hij overwoog wat hij daarop zou antwoorden. Zijn aarzeling droeg bepaald niet bij aan mijn vertrouwen. ‘Wat heb jij te maken met het Charleston Institute for Parapsychology Studies?’


  De vraag overviel me. Hoe diep was hij in mijn leven gedoken? En waarom? Zijn achterdocht kon toch nauwelijks voldoende aanleiding zijn voor zo’n diepgravend onderzoek. ‘Hoe weet jij überhaupt dat het instituut bestaat?’


  ‘Je bent er van de week geweest, toch?’


  ‘Laat je me volgen?’ Ik slaagde erin de vraag koeltjes te stellen.


  ‘Nee. Ik heb je daar zelf gezien. Je reed van de parkeerplaats af toen ik aankwam. De receptioniste vertelde me dat je bij de directeur langs was geweest. Ze zei dat jullie oude vrienden zijn.’


  ‘Wat behulpzaam van haar.’ Ik sloeg mijn armen over elkaar. ‘Eerlijk gezegd vind ik niet dat mijn bezoek aan het instituut jou iets aangaat. En wat deed je daar, als je mij niet volgde?’


  ‘Ik hoopte Rupert Shaw te spreken.’


  Nu laaide mijn eigen achterdocht op. ‘Waar ken jij doctor Shaw van?’


  ‘Ik ken hem niet persoonlijk, maar voordat ik naar Ascension kwam, heb ik aan een paar zaken gewerkt waar hij als adviseur bij betrokken was.’


  ‘Wat voor soort zaken?’


  ‘Zaken waarin geen makkelijke antwoorden te vinden zijn,’ zei hij.


  Ik ontspande een beetje. ‘Kon hij je helpen?’


  ‘Helaas wilde hij me niet te woord staan. Ik kreeg te horen dat hij niet langer advies geeft aan de politie.’


  Ik wist zelfs niet dat hij dat ooit had gedaan. ‘Mag ik vragen waarom je hem wilde spreken?’


  Fronsend draaide Kendrick zich om en speurde de straat af. Ik vroeg me af of hij wilde weten of niemand ons kon horen, of dat hij tijd nodig had om te bedenken hoeveel hij me wilde vertellen. ‘Gisteren op de begraafplaats…’ Hij keek me weer aan, en mijn hart maakte een raar sprongetje. ‘Misschien vergis ik me, maar ik dacht dat er iets tussen ons gebeurde. Weet je waar ik het over heb?’


  Ik slikte. ‘Ja, ik denk van wel.’


  ‘Ik zocht doctor Shaw op omdat er iets opmerkelijks aan deze zaak is. Ik kan het niet uitleggen. Het gaat verder dan een normaal onderzoek.’ Hij zweeg weer, alsof hij mijn reactie wilde peilen. Toen hij geen oordeel in mijn ogen las, ging hij verder. ‘Iedere keer dat ik naar die kring ga, voel ik iets in het bos. Iets of iemand. Ik heb het gebied zeker tien keer doorzocht, en ik heb nooit iets opmerkelijks gezien. Toch weet ik dat er iets is. Ik voel dat het me in de gaten houdt. Wat het ook is, volgens mij probeert het me iets te vertellen.’


  Ik zei niets terug. Dat kon ik niet. De bevestiging dat Kendrick de toeschouwer in het bos ook had gevoeld, was meer dan ik op dat moment kon bevatten.


  We bevonden ons op glad ijs.


  Ergens wilde ik hem in vertrouwen nemen over mijn eigen ervaringen, maar de waarschuwing van Darius lag nog te vers in mijn geheugen. Als de Congé zou ontdekken welke gave ik bezat, zouden ze achter me aankomen, had hij gezegd. Ze versieren zich met symbolen en credo’s…


  Mijn blik werd naar de tatoeage op de achterkant van Kendricks hand getrokken, en naar het vreemde litteken in zijn nek. Hoorde hij bij de Congé? Was dit een soort test?


  Mijn hartslag versnelde toen we elkaar secondelang in de ogen keken.


  ‘Heb je niets te zeggen op wat ik je zojuist heb verteld?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Wat wil je dat ik zeg?’


  ‘Je kunt eerlijk zijn. Ik weet hoe krankzinnig het klinkt.’


  Ik wendde mijn blik af, maar het leek of ik werd gedwongen hem opnieuw aan te kijken. ‘Ik vraag me af waarom je me dit hebt verteld.’


  ‘Omdat jij misschien wel de enige bent aan wie ik het kán vertellen.’ Er schoof een schaduw door zijn ogen. Een onuitgesproken, haast wanhopige emotie die me een rilling bezorgde.


  ‘Ik sta overal voor open, maar ik ben niet…’ Ik sloot mijn trillende vingers om de sleutel van Rose. ‘Ik ben bang dat je het verkeerde idee van mij hebt.’


  Hij glimlachte droevig. ‘Of heb jij misschien het verkeerde idee over mij?’


  


  Thuis hield ik de gebruikelijke inspectieronde door het huis, met Angus op mijn hielen. Ik wilde hem niet uit het oog verliezen. Zijn gezelschap stelde me gerust, en ik bukte om hem op zijn kop te krabben terwijl we door de smalle gang liepen.


  Bij de slaapkamer aan de voorkant bleef hij abrupt staan en begon nerveus heen en weer te lopen. Ik ging alleen naar binnen, verbaasd over zijn gedrag en door alle andere dingen die me die dag waren overkomen. Het werd een beetje te gezellig tussen rechercheur Kendrick en mij, en ik voelde me absoluut niet op mijn gemak bij deze nieuwe mate van intimiteit.


  Ik liep door de slaapkamer en verzekerde mezelf ervan dat er niets verontrustends te vinden was. Als de Willoughby’s hier al spookten, dan zag ik daar geen bewijs van. Ook hoorde ik geen rare geluiden, hoewel het op sommige plekken koeler leek dan in de rest van het huis.


  Vlug verliet ik de kamer en deed de deur achter me dicht.


  Angus en ik trokken ons terug in de keuken, waar ik een snack voor mezelf klaarmaakte en Angus wat hondensnoepjes gaf als aanvulling op zijn eerdere avondmaaltijd. Ik trok zelfs een fles wijn open, iets wat ik niet vaak deed. Ik dronk zelden in mijn eentje, maar vanavond had ik wat meer versterking nodig dan dat ene glas Chardonnay dat ik eerder met Temple in het restaurant had gedronken.


  Ik nam de fles samen met mijn laptop mee naar de keukentafel en hield mezelf bezig tot Angus naar buiten moest voor zijn behoefte. Toen stond ik op en rekte me uit. Wrijvend over de achterkant van mijn nek stapte ik met Angus de veranda op. Hij rende van het trapje af en schoot het donker in.


  ‘Blijf een beetje in de buurt,’ waarschuwde ik hem vanachter de hordeur. Tot nu toe had ik me geen zorgen gemaakt over zijn nachtelijke uitstapjes. Hij kon bijna helemaal tot aan het moeras rennen zonder zich buiten het veilige hek te begeven. Nu was ik echter wel bang. Dezelfde barrière die voorkwam dat hij weg zou lopen, zou de levende of de dode wezens die het wellicht op mij voorzien hadden, niet tegenhouden.


  Toen hij niet snel genoeg naar mijn zin terugkwam, stapte ik naar buiten om hem te roepen. ‘Angus, kom hier!’


  Hij kwam tevoorschijn uit de schaduwen en draafde recht op me af. Toen hij bij me was, wreef hij met zijn snuit langs mijn been. Het was de eerste keer in tijden dat hij me zo duidelijk genegenheid toonde, en ik liet me op mijn knieën vallen en woelde hem over zijn verminkte kop.


  ‘Je hebt geen idee hoe hard ik dat vanavond nodig had,’ mompelde ik, mijn armen om hem heen slaand. Hij liet het even toe en trok zich toen met een zacht protesterend geluidje los.


  


  We liepen samen het trapje op, maar net toen ik de keukendeur wilde openen, hoorde ik een geluid achter me. Het gezang dreef naar me toe door het donker, een verre dromerige melodie die als eb en vloed door de wind leek te worden meegevoerd.


  Angus gromde waarschuwend. Het was dus niet mijn verbeelding die me parten speelde, of iemand die mijn hoofd was binnengedrongen en mijn waarneming manipuleerde. Angus had het ook gehoord. Het gezang leek uit de boomgaard te komen. Het zwol aan naarmate de wind in kracht toenam.


  Nu kon ik het ene woord verstaan, misschien omdat Darius me had gedwongen om mezelf open te stellen voor de vibraties van de doden en omdat de sleutel van Rose me niet langer kon beschermen. Hoe het ook zat, ik luisterde bevreesd naar het onheilspellende mantra dat door de sinaasappelboomgaard golfde.


  Verrijs, zongen de spookstemmen. Verrijs, verrijs, verrijs.


  


  


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Ik zat in mijn eentje aan de keukentafel te drinken. Ik wilde niet aan de betekenis van dat gezang denken, maar beelden bleven door mijn hoofd spelen terwijl ik mijn glas nog eens volschonk. Werd ik geroepen door Popes dode discipelen? Smeekten ze me om hen te helpen uit hun graven te verrijzen?


  Het was één ding om naar een begraafplaats te worden gelokt waar de opgesloten geesten huisden van hen die onrecht was aangedaan, of naar de ruïne van een oude kerk waar spookkinderen om rechtvaardigheid smeekten. Ik was bang dat datgene wat onder die lijkenkluizen lag en een beroep op me deed, een heel ander soort wezen was.


  Ik wilde niets te maken hebben met de wederopstanding of de bevrijding van Popes discipelen, maar ik twijfelde of ik daar zelf iets over te zeggen had. Net als mijn overgrootmoeder droeg ik een licht in me dat de rusteloze doden lokte. Na mijn ervaringen op Kroll Cemetery had ik met tegenzin geaccepteerd dat ik, omwille van mijn mentale en lichamelijke welzijn, soms gevangen zielen zou moeten helpen om over te gaan naar de andere zijde.


  Vader had me echter gewaarschuwd voor de geesten die in de wereld van de levenden wilden blijven. Omdat ze hunkerden naar menselijke warmte en energie, of er een satanisch genoegen in schepten om chaos te creëren. En in sommige gevallen, zo luidde mijn overtuiging, omdat ze bang waren voor datgene wat aan de andere zijde op hen wachtte. De wens om aan de aarde gebonden te blijven, kon wel eens zo groot zijn, had vader gezegd, dat de wezens zouden proberen om het licht te doven dat hen aantrok.


  Ik had er dus geen enkele behoefte aan om die dode discipelen tot leven te wekken, noch had ik zin om geconfronteerd te worden met de fanatiekelingen die de oorlog hadden verklaard aan het onnatuurlijke. De sleutel van Rose en het amulet van Essie konden me maar tot op zekere hoogte tegen de geesten beschermen, en in een confrontatie met de menselijke Congé zou ik er helemaal niets aan hebben. Vanaf dit moment zou ik op mijn verscherpte zintuigen en al mijn vaardigheden moeten vertrouwen om te voorkomen dat ik in de valstrikken liep die waarschijnlijk al voor me waren opgesteld.


  Toen ik voldoende slaperig was van de wijn, ging ik naar bed. Het lukte me echter niet zomaar om de slaap te vatten, maar toen ik eindelijk indommelde, waren mijn dromen gevuld met vreselijke beelden. Beestachtige gezichten die vanuit de schaduwen naar me grijnsden. Handen die vanuit de gekooide graven naar me reikten. Mijn eigen lichaamsdelen die verspreid door de ruïne van de kerk lagen.


  De volgende ochtend, toen de wekker al vroeg ging, was ik opgelucht. Ik kroop uit bed, laadde de auto vol en reed met Angus naar Seven Gates.


  Het was griezelig stil op de begraafplaats. Ik zag geen auto’s langs de kant van de weg staan of jongens op fietsen bij de ingang rondhangen. Geen kinderen met hengels die op weg waren naar het moeras, geen politieagenten die bezig waren rond de kring. Het leek wel of het hele gebied geëvacueerd was en niemand eraan had gedacht om mij in te lichten.


  De vreemde gewaarwording bleef de hele dag hangen, en ik had sterk het gevoel dat iemand me opzettelijk in de war probeerde te brengen en mijn werkelijkheid manipuleerde.


  Diep in de nacht was mijn moed op de proef gesteld, maar nu weigerde ik me van mijn werk te laten verjagen. In plaats daarvan ging ik extra hard aan de slag, tot mijn armen trilden en mijn benen slap aanvoelden. Tegen het eind van de dag verlangde ik alleen nog maar naar een koele douche en mijn bed. Bij mijn thuiskomst trof ik echter een vreemde auto aan voor het huis, en twee mensen stonden me op de veranda op te wachten.


  Toen ik de auto aan het eind van de oprit tot stilstand bracht, kwam de man het trapje af en liep door de tuin naar me toe om me te begroeten. Pas toen hij vlakbij was, herkende ik agent Malloy in burgerkleding: een ruitjeshemd, een spijkerbroek en laarzen.


  Ik vroeg me af of er iets verontrustends was gebeurd. Misschien was er nóg een lijk ontdekt in de kring. Een tiental scenario’s flitste door mijn hoofd, maar het enige waarop ik me leek te kunnen concentreren, waren mijn verdenkingen over de jonge agent en zijn mogelijke connectie met Atticus Pope.


  Ik stapte uit en begroette hem. ‘Wat is er aan de hand, agent? Is er iets gebeurd?’


  Hij hief zijn hand om me gerust te stellen. ‘Er is niets aan de hand. Maakt u zich geen zorgen.’


  Mijn blik schoot naar de vrouw op de veranda. ‘Is dat Annalee Nash?’


  ‘Ja. Zo dadelijk zal ik alles uitleggen, maar het lijkt me verstandig als u eerst uw hond kalmeert.’


  Angus maakte inmiddels een hoop kabaal. Ik opende het achterportier en maakte een riem aan zijn halsband vast. Daarna liet ik hem uit de auto en leidde hem door het hek naar de achtertuin, waar ik even de tijd nam om hem te aaien. Toen hij ervan overtuigd was dat we geen van beiden in direct gevaar verkeerden, kwam hij tot rust, en ik maakte de riem los zodat hij het omheinde terrein kon verkennen.


  Toen ik terugliep naar de voorkant van het huis, trof ik Malloy ijsberend op de oprit aan.


  ‘Wat is er aan de hand? Waarom zijn jullie hier allebei?’ Ik wilde niet al te nerveus klinken of mijn verbeelding met me op de loop laten gaan, maar ik vond het vreemd dat Annalee niet naar me toe was gekomen om me te begroeten. Voor zover ik kon zien, had ze zich helemaal niet verroerd. Ze zat daar maar, starend naar de tuin. ‘Is ze wel in orde?’


  Malloy bleef staan en keek over zijn schouder. ‘Het komt wel goed met haar. Eerder vandaag reed ik toevallig langs het huis en zag haar op de veranda zitten. Op dat moment stond ik er verder niet bij stil. Ik nam aan dat ze u een bezoek bracht. Maar ik zag uw auto bij de begraafplaats staan en ik begreep dat u niet thuis was.’


  ‘Was je op de begraafplaats? Ik heb je niet gezien,’ zei ik, trachtend om de beschuldigende toon uit mijn stem te weren.


  ‘Kendrick heeft me gevraagd om een kijkje te nemen, te controleren of alles in orde was. Sinds uw melding van het incident met de rook heeft hij het aantal patrouilles verhoogd, maar dat wist u ongetwijfeld al.’


  ‘Ik begrijp nog steeds niet hoe het kan dat we elkaar niet hebben gezien op de begraafplaats.’


  ‘Ik weet het ook niet,’ zei hij schouderophalend. ‘Ik ben helemaal naar de kring gelopen en weer terug. Alles leek in orde, dus het leek me niet nodig om u te storen. Toen ik terugreed, zat Annalee nog steeds op de veranda. Ik ben gestopt om te kijken of het wel goed met haar ging, omdat ik dacht dat ze misschien een van haar aanvallen had.’


  ‘Wat voor aanval?’ vroeg ik ongerust.


  Hij pakte mijn elleboog en trok me mee tot we buiten gehoorsafstand waren. ‘Ik denk niet dat ze ons kan horen, maar je weet maar nooit. Als ik het goed heb begrepen, raakt ze soms in een soort trance. Als ze wil, kan ze gewoon rondlopen, en soms praat ze zelfs, maar ze is zich niet bewust van wat er om haar heen gebeurt. Ik denk dat het net zoiets is als slaapwandelen. Van een afstandje lijkt ze in orde, maar als je dichtbij komt, zie je aan de glazige blik in haar ogen dat ze van de wereld is.’


  Ondanks mijn achterdocht voelde ik met Annalee mee. Ik wist hoe het voelde om te ontwaken uit een trance of een droom zonder een idee te hebben wat er in die verloren momenten was gebeurd. ‘Hoe vaak gebeurt dat?’


  ‘Zo vaak dat de meeste mensen hier in de buurt weten dat ze een beetje op haar moeten letten. Als iemand haar ziet dwalen, brengen ze haar naar huis en blijven ze bij haar tot ze weer zichzelf is.’


  ‘Moeten we iemand bellen? Een dokter? Heeft ze familie in de buurt wonen?’


  ‘Al haar familieleden zijn overleden, en de dokter zou ons waarschijnlijk vragen om een oogje in het zeil te houden en erop te letten dat haar niets overkomt. Er is natuurlijk altijd een risico dat ze voor een auto loopt of van een trap valt. Of erger,’ voegde hij er onheilspellend aan toe.


  ‘Dat klinkt beangstigend. Is er ooit zoiets gebeurd?’


  ‘Niet dat ik weet. Misschien heeft ze een speciaal instinct of een zesde zintuig dat haar beschermt. Hoe dan ook, het heeft geen zin als we allebei bij haar blijven. U zult wel moe zijn en honger hebben. Waarom gaat u niet naar binnen? Ik zorg wel dat ze veilig thuiskomt.’


  Het was een verleidelijk aanbod, maar ik voelde me niet erg prettig bij het idee dat ik binnen bezig zou zijn terwijl Annalee Nash in een trance op mijn veranda zat. ‘Als je het niet erg vindt, wil ik zelf even kijken of alles in orde is met haar.’


  Malloy keek verbaasd, maar niet beledigd. ‘Prima, maar ik kan u waarschijnlijk beter eerst voorbereiden. Het kan nogal een schok zijn om haar zo te zien. Een beetje eng, als ik eerlijk ben.’


  ‘Dank je, maar ik red me wel.’


  We liepen samen door de tuin, en toen we de veranda naderden, ging ik rustiger lopen, zodat ik Annalee niet zou laten schrikken. In haar veel te ruime T-shirt en haar korte broek zag ze eruit alsof ze die ochtend lukraak wat kleren uit de kast had getrokken. Haar haren krulden in de vochtige hitte, en in het late middaglicht zag ik de donkere kringen onder haar ogen. Ze zat voorovergebogen op het trapje met haar armen om haar middel geslagen, en ze staarde strak naar iets wat alleen zij kon zien.


  Plotseling hief ze haar hoofd, alsof er een knopje was omgezet. ‘O, hallo. Ik hoop dat ik niet ongelegen kom.’


  De abrupte verandering overviel me. Ik wist niet hoe ik moest reageren, en of ik erop kon vertrouwen dat alles nu weer goed met haar was. ‘Nee hoor,’ zei ik zo luchtig mogelijk. ‘Ik kom net uit mijn werk.’


  Haar blik gleed over me heen. ‘Ik had eerst moeten bellen. Sorry.’


  ‘Welnee, het is prima. Wilde je me spreken?’


  ‘Ja. Ik zou graag de restauratie met je bespreken, als je even tijd hebt.’ Ze zag er heel jong en onschuldig uit in haar korte broek en haar T-shirt, met de vochtige krullen die over haar voorhoofd vielen. Normaal gesproken zou ik medelijden met haar hebben gevoeld vanwege alles wat ze had meegemaakt, maar nu vroeg ik me onwillekeurig af wat zich werkelijk in haar hoofd afspeelde. Als ik te diep in haar ogen zou turen, zou ik daar dan een gewonde vogel aantreffen, of de ziel van een monster?


  ‘Wat is het probleem?’ vroeg ik.


  ‘Ik weet dat het laat is, dus ik zal niet te veel van je tijd in beslag nemen.’ Ze keek naar Malloy, die onder aan het trappetje bleef dralen. ‘Je kunt wel gaan, Tommy. Je hebt vast wel iets beters te doen dan op mij te passen.’


  ‘Ik ga zo, maar ik wil eerst zeker weten dat alles goed met je is.’


  ‘Dat komt wel, zodra jij niet meer als een moederkloek over me waakt. Je weet dat ik daar een hekel aan heb.’


  ‘Oude gewoontes zijn moeilijk af te leren,’ mompelde hij.


  ‘Dat blijkt.’


  Ik had het gevoel dat zich iets tussen hen afspeelde wat ik niet begreep. Een onderlinge dynamiek waar ik buiten stond.


  ‘Ik wacht wel op je in de auto,’ zei hij. ‘Het lijkt me beter als je niet in je eentje naar huis loopt. Deze weg is niet verlicht, en na zonsondergang is het stikdonker.’


  ‘Je hoeft mij niet te vertellen hoe donker het hier wordt,’ zei ze, nog steeds met die nerveus makende ondertoon. ‘Wacht maar in de auto, als je erop staat. Ik blijf niet lang.’


  Toen agent Malloy was verdwenen, werd ik me extra bewust van Annalees nabijheid. Van haar achtergrond met dit huis. Ik was niet bang voor haar, maar ik kon niet ontkennen dat ik me slecht op mijn gemak voelde toen ik naast haar op het trapje plaatsnam.


  ‘Ik had niet zo onaardig tegen hem moeten zijn,’ zei ze, terwijl ze haar knieën optrok en haar armen om haar benen sloeg. Ze begon naar voren en naar achteren te wiegen. Het was een hypnotiserende beweging, en ik wendde mijn blik af. ‘Hij bedoelt het goed. Iedereen in het stadje bedoelt het goed. Maar zoals ze soms naar me kijken…’ Ze zuchtte. ‘Soms is het een beetje vermoeiend om de dorpsgek te zijn.’


  ‘Zo zien ze je vast niet.’


  ‘O, volgens mij is dat precies hoe ze me zien.’


  ‘Waarom ben je hier dan teruggekomen?’


  ‘Omdat dit mijn thuis is. En omdat de mensen ondanks alle blikken en al het gefluister altijd aardig voor me zijn. Ze zorgen voor me, en daar ben ik dankbaar voor. Ik ben niet de gemakkelijkste persoon om mee om te gaan,’ zei ze openhartig.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik ben anders. Dat weet ik. Dat was al zo voordat de dingen veranderden.’ Ze keek over haar schouder naar het huis. ‘Je weet waar ik op doel.’


  ‘Ik heb gehoord wat hier is gebeurd, ja.’


  Ze legde haar kin op haar knieën. ‘Ik wist dat je het zou horen zodra dat lijk was ontdekt. Het kon niet anders of dat zou de tongen losmaken.’


  Ik nam haar zorgvuldig op. ‘Mag ik je iets vragen? Wist jij van het bestaan van die gekooide graven?’


  ‘Nee,’ zei ze verbaasd. ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘Ik vind het zo vreemd dat niemand hier in de omgeving er iets van wist.’


  ‘Ze liggen op een afgelegen plek. Er komt niemand meer op die begraafplaats, laat staan in het bos.’


  ‘Hoe komt dat?’


  ‘Voornamelijk door bijgeloof.’


  ‘Bijgeloof over Seven Gates of over wat er hier is gebeurd?’


  ‘Van allebei een beetje, denk ik.’


  We zwegen even. Het werd nu snel donkerder. Ik hoorde de brulkikvorsen in het moeras en, dichterbij, de serenade van de cicades. Aan het begin van de oprit floepte het licht in de auto aan, en het portier klikte zachtjes. Ik zag Malloys gezicht in de gloed. Hij keek op naar het huis, en ik vroeg me af of hij al die tijd naast zijn auto naar ons had staan luisteren.


  Ik wendde me weer naar Annalee. Toen ze niets zei, vroeg ik: ‘Je wilde me spreken over de restauratie?’


  ‘Ja. Het historisch comité begint zich een beetje zorgen te maken over de planning.’


  Ik knikte. ‘De afgelopen dagen heb ik wat vertraging opgelopen. Maar dat kan ik makkelijk inhalen door een paar weekends door te werken.’


  ‘Dat is het probleem niet. We zijn het er allemaal over eens dat je enorm bent opgeschoten. Ik denk dat de andere leden een beetje bang zijn dat je zult vertrekken voordat het werk af is.’


  ‘Waarom zou ik dat doen?’


  Ze keek me aan. ‘Na alles wat er is gebeurd, zou dat toch niet zo gek zijn?’


  ‘Er is inderdaad een hoop gebeurd,’ beaamde ik. ‘Maar ik maak graag af waar ik aan begin. Ik ben niet van plan om halverwege de restauratie te vertrekken. Maar ik vraag me wel iets af. Waarom heb je me niet verteld wat er in dit huis is gebeurd voordat ik er ging wonen? Je moet toch hebben geweten dat iemand erover zou beginnen.’


  ‘Je leek er zo op gebrand te zijn om de zomermaanden buiten Charleston door te brengen, en zoveel huizen staan er niet te huur in Ascension. Ik was bang dat ik geen woning voor je zou kunnen vinden, en dat je dan een andere opdracht aan zou nemen. Je hebt geen idee hoe moeilijk het was om genoeg geld bij elkaar te krijgen om je zelfs maar te benaderen. Ik probeer al jaren om iedereen enthousiast te krijgen voor een restauratie. Niet alleen om persoonlijke redenen, maar omwille van iedereen die op Seven Gates is begraven. Als we onze eerbied voor de doden verliezen, wat blijft er dan nog van ons over?’


  Het was een argument dat ik zelf vaak had aangedragen, en Annalee klonk oprecht. Toch kon ik het knagende vermoeden niet van me afzetten dat ze me op de een of andere manier bespeelde. Dat ze een persoonlijke reden had om mij in Ascension te willen houden.


  ‘Ik moet gaan.’ Ze kwam overeind en zonk toen weer neer op het trapje, alsof haar knieën het hadden begeven.


  ‘Wat is er mis?’


  Ze drukte haar hand tegen haar voorhoofd. ‘Het suist in mijn oren.’


  ‘Gaat het wel?’


  Ze gaf geen antwoord en ze leek me ook niet te horen. Haar blik dwaalde naar de weg, maar ik had niet het idee dat ze op zoek was naar Malloy. In haar ooghoek begon een spiertje te trillen, en ze trommelde nerveus met haar vingers op haar knieën. Het leek of ze een nieuwe aanval had, en ik wist niet of het verstandig was om te proberen haar trance te verbreken.


  Ik hief mijn hand om Malloy te wenken, maar mijn arm viel slap langs mijn zij. Mijn eigen oren suisden ook, en achter mijn oogleden begonnen beelden voorbij te flitsen, alsof ik door opnames op een camera klikte.


  Ik had doctor Shaw ooit verteld dat ik er geen controle over had wanneer en op welke manier ik de herinneringen van andere mensen binnendrong. Het was voornamelijk gebeurd bij Devlin, vermoedelijk vanwege onze diepe emotionele band. Zo’n band had ik niet met Annalee of iemand anders in het stadje, maar er was hier iets vreemds gaande. De werkelijkheid leek vloeibaar. Een ding wist ik zeker: die stroboscopische beelden kwamen niet uit mijn verleden. Annalee leek haar geheugen te doorzoeken. Ze liet een serie beelden de revue passeren tot ze uiteindelijk de plek en het moment vond dat ze zocht.


  Plotseling bevond ik me in de ruïne van de kerk. Buiten, op de begraafplaats, brandden fakkels, die lange schaduwen over de afgebrokkelde muren wierpen. Ik was nerveus en bang, maar ik verkeerde niet in gevaar. Wat er ook op die bedompte plek was gebeurd, het had niets met mij van doen. Ik was een onwillige getuige van iets wat twintig jaar geleden had plaatsgevonden.


  


  Toen mijn ogen aan het duister gewend waren, kon ik menselijke gedaantes en gezichten onderscheiden. Helemaal achter in de ruïne waren twee jonge meisjes aan de muur geketend. Met hun vrije handen klampten ze zich aan elkaar vast, en ze huilden van angst terwijl een tienjarige Annalee hen vanaf de stenen vloer gadesloeg. Ze had haar armen om haar opgetrokken knieën geslagen en wiegde heen en weer.


  Het was een vreemde en verontrustende gewaarwording, want ik was me volledig bewust van de volwassen Annalee die naast me op het trapje van de veranda zat. Ik bestudeerde die Annalee even, de trillende spiertjes en de trommelende vingers, voordat ik mezelf weer liet wegzinken in haar verleden.


  Het kind Annalee deed geen enkele poging om de gevangen meisjes te helpen. Ze leek onaangedaan door hun gesnik. Eerst dacht ik dat ze zowel in het heden als in het verleden in een trance was, maar iets buiten de ruïne trok haar aandacht en ze draaide zich om om door de bogen te kijken. Ik volgde haar blik en zag figuren in mantels met kappen zingen in een kring rond een vuur.


  Verderop op de begraafplaats zag ik andere gedaantes tussen de grafstenen bewegen. Ik hoorde gefluister en gelach en het gekreun van mensen die boven op de graven seks hadden. Mijn maag ging tekeer en ik richtte me weer op Annalee, wensend dat ik haar jonge ogen tegen de vreselijke beelden kon beschermen. Maar nog liever zou ik die arme geketende meisjes de pijn en de gruwelen besparen die hun wachtten. Ik kon hen echter niet helpen, omdat het verleden niet veranderd kon worden.


  Er steeg gelach op uit de schaduwen en ik besefte dat Pope er ook was. Hij sloeg het tafereel gade vanuit het donker terwijl hij transformeerde. Toen hij op Annalee afkwam, ving ik een glimp van zijn woeste trekken op.


  Een vrouw op blote voeten, van wie ik instinctief wist dat het Mary Willoughby was, verscheen aan zijn zijde. Ze droeg een katoenen jurk die openviel bij de hals en de zoom, zodat haar blote borsten en dijen werden onthuld. Lange krullende lokken tuimelden over haar schouders en dansten op haar rug. Ze zag er wulps en dierlijk uit. Haar ogen glommen onnatuurlijk terwijl ze naar Annalee toe liep, haar haren gladstreek en haar geruststellend mompelend omlaagtrok naar de vloer. Annalee probeerde overeind te komen, maar haar moeder hield haar stevig vast, en het meisje begon te jammeren. ‘Nee, mama, nee!’


  Pope knielde naast Annalee en bracht zijn mond naar de hare. Hij kuste haar echter niet. Hij raakte haar helemaal niet aan. Haar lichaam verstijfde en haar spieren begonnen te schokken toen hij een donkere nevel diep haar longen in blies.


  Opnieuw versprongen de beelden, tot we weer terug waren op de veranda voor het huis. Het was overdag, en het kind Annalee droeg nu een nachthemd dat besmeurd was met bloed. Zelfs haar blote voeten waren dieprood gekleurd, en haar haren plakten aan elkaar van de viezigheid.


  Ze trommelde verwoed met haar vingers op haar knieën terwijl ze heen en weer wiegde. Een vreemd weeklagend geluid steeg op uit haar keel. Ik ging niet naar haar toe, omdat we ons nog steeds in haar verleden bevonden en ik slechts een toeschouwer was. Maar toen ze omkeek en naar de weg staarde om te kijken waar het verre geluid van een sirene vandaan kwam, had ik kunnen zweren dat onze blikken in elkaar haakten. Haar blauwe ogen stonden heel helder en er speelde een glimlach rond haar lippen.


  ‘Memento mori,’ fluisterde ze. Onthou dat je moet sterven.


  


  


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Was ik werkelijk Annalees herinneringen binnengedrongen, of had ze de hele toestand op de een of andere manier in scène gezet, zodat ik alleen had gezien wat zij wilde dat ik zou zien?


  Nog lang nadat agent Malloy haar naar huis had gebracht, dacht ik aan die verontrustende beelden. Het tafereel op de begraafplaats leek zó veel op de illustratie in doctor Shaws boek over zwarte toverkunst en hekserij, dat ik me afvroeg of Annalee op de een of andere manier míjn herinneringen binnen was gedrongen.


  Het beviel me allemaal niets. Ik hield er niet van om te worden gemanipuleerd tot ik niet meer op mijn eigen gedachten en ervaringen durfde te vertrouwen.


  Waarom was Annalee werkelijk teruggekomen naar dit stadje? En waarom had ze zoveel moeite gedaan om al die maanden geleden mijn website te vinden? Als ze jarenlang had geprobeerd om Seven Gates Cemetery te laten restaureren, waarom was er dan tot mijn komst niets gebeurd? Ik was geen voorstander van amateurrestauraties, maar ze hadden op zijn minst de troep kunnen weghalen en de ergste overwoekering kunnen kappen.


  Hadden de inwoners van het stadje zich werkelijk door bijgeloof laten verjagen, of waren ze bang voor hun stilzwijgende betrokkenheid bij wat er op de begraafplaats en in de ruïne was gebeurd?


  Ze moesten toch op zijn minst een idee hebben gehad van de ceremonies en rituelen die daar werden voltrokken. Ze moeten zich bewust zijn geweest van de verdwijningen, en toch had niemand geprobeerd om Atticus Pope en zijn discipelen tegen te houden, tot Darius Goodwine de Congé erbij had gehaald. Tegen die tijd was het al te laat geweest. De ziel van Pope was al verhuisd naar een ander lichaam.


  Ascension was niet langer de veilige haven waarvoor ik het ooit had aangezien, en ik kon niet wachten tot deze restauratie erop zat. Ik had de opdracht aangenomen omdat ik Charleston had willen ontvluchten, met zijn pijnlijke herinneringen. Nu kon ik niet wachten om naar de stad terug te keren, ook al betekende dat dat ik het risico liep om Devlin en de mooie blonde Claire tegen het lijf te lopen.


  Toen ik later die avond in bed stapte, klemde ik mijn vingers om de sleutel van Rose en legde ik Essies amulet onder mijn kussen. Ze konden me misschien maar beperkte bescherming bieden, maar toch gaven ze me troost. Op dat moment had ik daar genoeg aan. Mijn spieren waren zo vermoeid, en mentaal was ik zo uitgeput dat ik vrijwel meteen in slaap viel. Een poosje later werd ik wakker van iets kouds dat tegen mijn wang drukte.


  Ik stond op het punt om de bus pepperspray van het nachtkastje te grissen toen ik de gedaante van Angus herkende in het donker. Hij stond naast het bed en gebruikte zijn snuit om me wakker te porren. Paniekerig gooide ik het dekbed van me af en zwaaide mijn benen over de rand van het bed, terwijl mijn blik door de duistere slaapkamer schoot.


  ‘Wat is er mis? Wat is er aan de hand?’ Ik wist zeker dat er iets akeligs dreigde. Een geest… Een indringer…


  Angus jankte, draafde naar de slaapkamerdeur en kwam weer terug.


  Opluchting overspoelde me, en ik wreef de slaap uit mijn ogen. ‘Moet je weer naar buiten?’


  


  Angus jammerde opnieuw, en ik kwam meteen overeind. ‘Als je moet, dan moet je,’ mompelde ik, terwijl ik naar de deur schuifelde en naar het lichtknopje tastte, zodat ik mijn tenen niet zou stoten in het donker.


  Ik knipte het ganglicht aan zodat we onze weg konden zoeken door het stille huis. Het was een warme nacht, en ik nam niet de moeite om schoenen of een badjas aan te trekken. Het witte katoen van mijn nachthemd zweefde spookachtig rond mijn benen terwijl ik door de keuken liep en de veranda op stapte. Ik bleef even staan om het donker af te speuren voordat ik de hordeur open zou maken.


  Het was harder gaan waaien. Ik rook regen in de lucht, maar de maan stond helder aan de hemel en wierp een nevelachtige gloed over de sinaasappelboomgaard. Tussen de wolken door schitterden een paar sterren.


  Ik hield de hordeur open voor Angus. ‘Schiet je een beetje op?’


  Geluidloos rende hij het trapje af en wroette wat in het vochtige gras voordat hij zich terugtrok in de diepere schaduwen aan de achterkant van de tuin. Ik deed de hordeur dicht en wachtte tot hij klaar was. Toen hij na een paar minuten nog niet terug was, riep ik hem.


  ‘Angus!’


  Hij reageerde niet, maar ik zag zijn donkere silhouet in de schaduwen. Toen ik hem opnieuw riep, wierp hij een blik in mijn richting en richtte zijn aandacht toen weer op de boomgaard. Hij bleef bewegingloos staan, volledig in beslag genomen door iets wat ik nog niet kon horen of zien.


  ‘Angus, kom!’ Ik opende de hordeur en liep haastig het trapje af. Aan de rand van het licht bleef ik staan. ‘Angus!’


  Deze keer keek hij niet eens naar me. Zijn aandacht werd opgeslokt door iets wat hem doof maakte voor mijn commando. Hij zag er niet geschrokken of bang uit, dus ik verwierp het idee van een indringer of zelfs een geest. Hij had vast de geur opgevangen van een of ander nachtdier. Een wasbeer of een opossum, vermoedelijk.


  Ik ging op de onderste tree van het trapje zitten en richtte al mijn zintuigen op de nacht, in een poging om een verdacht geluid of een verdachte geur op te vangen. De wind blies mijn haar door de war, en ik streek de weerbarstige lokken achter mijn oren terwijl ik mijn ogen sloot om me beter te kunnen concentreren. Het enige wat ik hoorde, was de wind in de bomen en het verre gerammel van een losgeraakt luik. Ik deed mijn best om die alledaagse geluiden buiten te sluiten, zodat ik me net als Angus volledig op de boomgaard kon richten. Met mijn ogen dichtgeknepen liet ik me door mijn zintuigen tussen de bomen leiden.


  Ik was zo geconcentreerd dat het haast voelde of ik buiten mijn eigen lichaam trad terwijl ik me voorstelde dat ik door de tuin zweefde. Angus drukte zich tegen me aan, misschien om ervoor te zorgen dat ik met beide benen op de grond bleef. Ik legde mijn hand op zijn rug en streek zijn vacht glad. Nachtelijke geluiden kwamen op me af. Geritsel in de struiken. Het gezoem van een mug. De hoge kreet van een vleermuis.


  Het gerammel werd luider en ik stelde vast dat het achter de boomgaard vandaan kwam, waar de schuur stond waar George Willoughby zich van het leven had beroofd. Maar de schuur had geen luiken, en aan de deur hing een kettingslot. Dus wat klapperde er in de wind?


  Er klapperde helemaal niets, besefte ik. Het geluid kwam van een hamer. Iemand was midden in de nacht in de schuur aan het timmeren.


  Ik dacht als eerste aan Kendrick, wat nergens op sloeg, behalve dat hij erg nieuwsgierig was geweest naar de schuur. Hij had zich hardop afgevraagd wat daar nog te vinden zou zijn. Maar als hij het gebouw had willen onderzoeken, had hij Annalee alleen maar hoeven vragen om hem binnen te laten. Het leek me sterk dat ze het verzoek van een rechercheur zou weigeren.


  Dus Kendrick was het hoogstwaarschijnlijk niet. Wie dan wel? Annalee zelf?


  Ik dacht terug aan haar gehurkte gedaante aan de rand van de boomgaard. En toen aan de verdwaasde staat waarin ze op de veranda had gezeten, en die gefluisterde boodschap: memento mori. Was die boodschap voor mij bedoeld geweest?


  Concentreer je, zei ik streng tegen mezelf.


  Ik stopte alle gedachten aan Annalee Nash en Lucien Kendrick weg en stuurde mijn zintuigen langs het zandpaadje dat van de boomgaard naar de schuur leidde. Het gehamer klonk nu luid in mijn oren, maar in werkelijkheid was het geluid gedempt, alsof degene die zich toegang tot de schuur had verschaft, grote moeite deed om zichzelf niet te verraden.


  Naast het gedempte gehamer ving ik nog een ander geluid op. Een heel zacht gejammer. Als het miauwen van een hongerige kitten of het snikken van een angstig kind.


  Een paar avonden geleden had ik iets vergelijkbaars in de slaapkamer aan de voorkant gehoord. Het holle, ondefinieerbare geluid bezorgde me de rillingen.


  Eerst tapte hij hun bloed af, en daarna verwijderde hij hun handen, hun ogen, en hun tongen.


  Mijn knieën begaven het bijna toen de gruwelijke woorden van Darius Goodwine in mijn hoofd weerklonken.


  Daar moet je nu niet aan denken! Denk niet aan de leugens die in het donker op je wachten. Concentreer je op het geluid!


  Ik sloot mijn ogen en stelde me de voorkant van de schuur voor, badend in het maanlicht. Voor mijn geestesoog hing de deur open, zodat ik naar binnen kon kijken. Het gehamer klonk nu luider dan ooit, een regelmatig bonk, bonk, bonk, alsof iemand planken op hun plek timmerde.


  Ik zweefde naar de deur en speurde vanaf de drempel het donker af. Het enige wat ik zag, waren de vage omtrekken van de meubels en het tuingereedschap die ik bij mijn werkelijke bezoeken had opgemerkt.


  Aan de andere kant van de overvolle opslagruimte zag ik een flakkerend licht en, tegen de achtermuur, het opdoemende silhouet van iemand die over zijn werk gebogen was.


  Bonk, bonk, bonk.


  Ik negeerde de gedempte klappen van de hamer en concentreerde me op het gejammer. Waar kwamen die zachte kreten vandaan? Niet van het silhouet aan de andere kant van de ruimte, dat wist ik zeker. Maar wie produceerde het geluid dan? Of wat?


  Ik hield mijn ogen dicht en concentreerde me uit alle macht op het gedrein. Ondertussen stelde ik mezelf voor dat ik de schuur in stapte en als een geest naar het flikkerende licht zweefde. Het gehamer stopte en ik hoorde een stem, onbekend en toch griezelig vertrouwd. ‘Doe geen moeite. Niemand weet dat je hier bent. Niemand zoekt je zelfs maar. Je bent al vergeten, dus je kunt net zo goed je lot accepteren.’


  Ik trok me terug toen de schaduw zich oprichtte en ik iemand zacht zijn adem hoorde uitblazen. Even later sloot de deur en rammelde het slot toen het dicht werd geklikt.


  Een zacht gegrom van Angus bracht me weer tot mezelf. Ik aaide over zijn rug en probeerde mezelf ervan te overtuigen dat ik me het gehamer, de opdoemende schaduw en die zachte meelijwekkende kreetjes had ingebeeld. Het gedrag van Angus bewees echter het tegendeel. Hij stond stokstijf, zijn oorloze kop omlaag, en toen ik een stap richting de boomgaard deed, drukte hij zich tegen me aan, alsof hij me wilde waarschuwen dat ik op mijn plek moest blijven.


  Ik bleef lange tijd roerloos staan, luisterend naar de nacht. De wolken waren weggetrokken, en de maan was nu zo helder dat ik een meter of twee de boomgaard in kon kijken. Ik kon het gehamer niet langer horen, maar ik ving wel het geluid op van voetstappen op een harde ondergrond. Er kwam iemand door de bomen op ons af.


  Ergens wilde ik wachten en kijken wie er uit het donker tevoorschijn zou komen, maar mijn verstand zei me dat ik me moest verstoppen. Ik rende het trapje van de veranda op, waarbij ik me één keer omdraaide om over mijn schouder te kijken. Tussen de bomen zag ik een schaduw bewegen, die in rap tempo op het huis afkwam.


  Ik glipte naar binnen, riep Angus bij me en liet me op de vloer van de veranda zakken. Vlug verborg ik mezelf achter het halve muurtje, voordat de indringer me in de gaten zou krijgen. Ik stak mijn hand omhoog om de grendel zo zachtjes mogelijk voor de hordeur te schuiven. Ondertussen aaide ik Angus over zijn rug om te zorgen dat hij rustig zou blijven. Hij draaide zijn kop met glanzende ogen om en luisterde naar de voetstappen die nu door de achtertuin kwamen.


  ‘Blijf,’ fluisterde ik in zijn oorstompje. ‘Brave hond.’


  Er viel een schaduw over de veranda, en de hordeur rammelde. Het haar op Angus’ rug ging overeind staan, en ik voelde de spanning in zijn spieren toen hij in het donker ineendook, bereid om indien nodig voor ons leven te vechten.


  De indringer had makkelijk de schuif kunnen breken of de hordeur in kunnen trappen, maar hij bleef op de veranda staan, alsof het simpele slot hem ergerde.


  Mijn blik verschoof naar zijn schaduw en ik riep het beeld op van een beestachtig gezicht in het maanlicht. Ik stelde me de geur van ozon voor die zijn magie ademde, en het zwavelachtige aroma van zijn aanwezigheid. Atticus Pope bevond zich daarbuiten, in de vorm die hij nu gebruikte. Ik voelde het aan elke zenuw in mijn lijf. Ik hoefde alleen maar overeind te komen en door de hor naar hem te kijken om te weten hoe hij er tegenwoordig uitzag.


  In plaats daarvan dook ik nog verder in elkaar en probeerde zo zachtjes mogelijk adem te halen. Ik hoorde hem het trapje af lopen, en even dacht ik dat hij het had opgegeven. Vreemd dat hij zich liet tegenhouden door de haak van een hordeur, maar misschien was het iets in dit huis, een toverspreuk of het amulet van Essie, dat hem afschrok.


  Ik kon hem niet meer horen, maar Angus draaide zijn kop alsof hij een voor mij onwaarneembare geur of geluid waarnam. Hij ontblootte zijn tanden en sprong net op tijd naar voren om mij opzij te duwen, een fractie van een seconde voordat de kling van een machete de hordeur doorkliefde, slechts centimeters verwijderd van de plek waar mijn hoofd zich had bevonden.


  Ik kroop zo snel mogelijk de keuken in en riep zachtjes naar Angus. Hij gehoorzaamde met tegenzin, en ik ramde de houten deur dicht en deed hem op slot. Toen rende ik naar mijn slaapkamer en griste mijn telefoon en de pepperspray van mijn nachtkastje. Terwijl ik op de politie wachtte, controleerde ik of alle ramen en deuren goed dichtzaten, hoewel ik ervan overtuigd was dat Pope zich door geen enkel slot zou laten tegenhouden.


  Langs de weg sloeg een autoportier dicht en werd een motor gestart. Wat een alledaags transportmiddel voor een man die zich bezighield met zwarte toverkunst, dacht ik. Toen bracht ik mezelf echter in herinnering dat zelfs Atticus Pope zijn zwakke plekken had. Zolang hij in een menselijk lichaam huisde, kon hij worden tegengehouden.


  Tenzij het hart van een Goodwine hem onoverwinnelijk maakte.


  


  


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  ‘Weet je zeker dat je hem niet hebt gezien?’ vroeg Kendrick, terwijl hij het vernielde scherm onderzocht. ‘Heb je zelfs geen glimp van hem opgevangen?’


  ‘Ik heb alleen een schaduw gezien.’


  Hij scheen met de zaklamp mijn kant op, en het scheelde weinig of de lichtbundel viel recht op mijn gezicht. ‘Waarom verstopte je je op de veranda? Als je dacht dat je in gevaar verkeerde, waarom ben je dan niet naar binnen gerend en heb je niet alle deuren op slot gedaan?’


  ‘Omdat ik geen tijd had om binnen te komen zonder dat hij me zou zien. En ik wilde niet dat hij zou weten dat ik hem had gezien.’ Ik trok aan de achterkant van mijn T-shirt. Ik voelde me onverzorgd en half aangekleed, hoewel ik dezelfde kleding droeg waarin ik dagelijks werkte.


  Kendrick krabde aan zijn hals. ‘Ik heb het huis nu twee keer bekeken, en ik heb de hele tuin doorzocht. Afgezien van de vernielde hordeur heb ik geen enkel bewijs gevonden dat iemand heeft geprobeerd om hier in te breken. Ik zal laten controleren of er vingerafdrukken op de schuif zitten, maar ik moet zeggen, als iemand echt naar binnen had gewild, dan zou zo’n simpel slot hem daar niet van weerhouden.’


  


  ‘Dat lijkt mij ook niet.’


  ‘Dus waar denk je dat hij echt op uit was?’


  Ik had zo mijn vermoedens, maar ik beet op mijn lip en haalde mijn schouders op. ‘Ik weet het niet.’


  Kendrick nam me aandachtig op. ‘Je zei dat je hem eerst bij de schuur hoorde.’


  ‘Ik hoorde iemand in de schuur.’


  Hij bescheen de boomgaard met zijn zaklamp. ‘Laten we een kijkje gaan nemen.’


  Ik wilde Angus roepen, maar toen besloot ik dat ik hem beter buiten kon laten om het terrein te bewaken. Dan kon hij ons waarschuwen voor eventuele indringers.


  We liepen naar de boomgaard, die nog steeds in de broze gloed van de maan was gehuld. Stiekem was ik opgelucht dat Kendrick op mijn telefoontje had gereageerd, en niet Malloy. Hoewel ik nog steeds niet wist wat ik aan de rechercheur had, vertrouwde ik de agent nog minder. Zijn eerdere interactie met Annalee had me van mijn stuk gebracht, en ik kon het idee niet van me afzetten dat die twee, samen met Martin Stark, hier op de een of andere manier bij betrokken waren.


  Ondanks de warme nacht huiverde ik toen we aan de andere kant van de boomgaard tevoorschijn kwamen en ik de schuur zag liggen. Angus had het hele terrein verkend tijdens zijn nachtelijke uitstapjes, maar ik was hier alleen overdag geweest. Zelfs in het heldere maanlicht, in het gezelschap van een rechercheur, werd ik opnieuw bekropen door een onheilspellend voorgevoel. Als het ergens zou kunnen spoken, dan was het wel in die schuur.


  Ik bleef staan terwijl Kendrick langzaam een rondje rond het gebouw maakte, de grond en de muren beschijnend met zijn zaklamp.


  


  ‘Hier is ook niets te vinden,’ concludeerde hij toen hij klaar was. ‘Het kettingslot zit nog op de deur, en de ramen zitten allemaal dicht.’


  ‘Zijn er voetafdrukken?’


  Kendrick bescheen de grond voor de deur en knielde om het beter te kunnen zien. ‘Misschien vinden we iets bij daglicht.’ Hij klonk niet echt hoopvol.


  ‘Ik was er zo zeker van dat iemand in de schuur had ingebroken. Ik hoorde zelfs een stem. Dat dacht ik in elk geval. Het spijt me als ik je voor niets midden in de nacht hiernaartoe heb laten komen.’


  Hij keek naar me op. ‘Ik zou die vernielde hor niet niets willen noemen.’


  Ik onderdrukte een rilling. ‘Nee, maar zoals je al zei, als hij echt naar binnen had gewild, zou hij zich niet hebben laten ontmoedigen door de schuif voor de hordeur. Misschien probeert iemand me angst aan te jagen.’ Of me op de proef te stellen. Ik twijfelde er niet aan dat Popes waarneming minstens zo scherp was als de mijne. Als hij de aanwezigheid van iets bovennatuurlijks had gevoeld, was het mogelijk dat hij op zoek was gegaan naar de bron, of dat hij zijn verdenkingen had willen bevestigen door mij naar buiten te lokken. Of misschien probeerde hij gewoon vast te stellen in hoeverre ik een bedreiging vormde.


  Er was zelfs nog een meer sinistere verklaring, gebaseerd op iets wat doctor Shaw me had verteld over de slachtoffers van mensenoffers. Hun angst en hun pijn maakt de muti krachtiger. Was het mogelijk dat Pope met me speelde, dat hij inspeelde op mijn twijfels en mijn angsten, zodat mijn verzwakte vastberadenheid zijn magie zou versterken?


  Kendrick, die zich niet bewust was van mijn onrustige gedachten, tikte met zijn zaklamp tegen het hangslot. ‘Heb je hier een sleutel van?’


  ‘Nee, alleen van het huis.’


  ‘Weet je of er naast Annalee nog iemand is die hier naar binnen kan?’


  ‘Nee. Ik heb hier nooit iemand gezien.’


  ‘Heb je haar gebeld om over de mogelijke indringer te vertellen? Of om te kijken of zij misschien wist wie hier kon zijn geweest?’


  ‘Ik wilde haar niet laten schrikken door haar midden in de nacht te bellen. Maar ze was hier eerder vandaag.’


  ‘Bij de schuur? Wanneer was dat precies?’


  ‘Niet bij de schuur, bij het huis. Toen ik thuiskwam van de begraafplaats, zaten zij en agent Malloy op de veranda aan de voorkant. Hij zei dat ze een van haar aanvallen had – zo beschreef hij het – maar toen ik er was, knapte ze snel weer op.’


  Kendrick trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat deed Malloy bij haar?’


  ‘Blijkbaar had hij haar gezien op weg naar de begraafplaats, en op de terugweg is hij gestopt om te kijken of alles goed was met haar.’


  ‘Zei hij ook wat hij op de begraafplaats deed?’


  De vraag verbaasde me. ‘Ja. Hij zei dat jij hem had gestuurd om een kijkje te nemen.’


  ‘Beweerde hij dat ík hem had gestuurd?’


  ‘Is dat niet zo dan? Hij zei ook dat je het aantal patrouilles hebt opgeschroefd sinds mijn melding over het incident op de begraafplaats.’


  ‘Zo te horen heeft hij een heleboel gezegd.’


  Ik kon Kendricks gezicht goed zien in het maanlicht, maar zijn uitdrukking was niet te peilen.


  Even bekeek ik hem. ‘Wil je zeggen dat er niets waar is van wat hij me heeft verteld?’


  


  ‘Het klinkt alsof er een misverstand is ontstaan. Dat gebeurt soms. Ik heb inderdaad opdracht gegeven om de begraafplaats en het huis in de gaten te houden. Misschien was Malloy overijverig.’


  Bespeurde ik een vleugje sarcasme in zijn stem? Het was me inmiddels wel duidelijk dat Kendrick en de jonge agent geen vrienden waren.


  ‘Ik zal Annalee morgenochtend meteen bellen en vragen of ze enig idee heeft wie er hier kan zijn geweest,’ zei hij. ‘Misschien waren het dezelfde jongens die je op de begraafplaats lieten schrikken.’


  Ik fronste mijn voorhoofd. ‘Ervan uitgaande dat de persoon die ik zag, een kind was. Dat is niet bewezen, of wel?’


  ‘Niet voor honderd procent, maar een betere theorie hebben we niet. Mensen kunnen heel verschillend reageren wanneer ze horen dat er een moord is gepleegd, zeker eentje dicht bij huis. Sommigen zijn nieuwsgierig, sommigen verstoppen zich in huis en doen de deur op slot, en weer anderen gebruiken het als excuus om zich te misdragen.’


  ‘Ik hoop niet dat je mij van dat laatste verdenkt,’ zei ik ongemakkelijk.


  ‘Ik bedoelde de persoon die jou bang probeert te maken. Maar ik zou het niet vreemd vinden als de situatie invloed op je had. We hebben de moordenaar nog niet te pakken en je woont en werkt alleen. Ik zou me eerder zorgen maken als je niet nerveus was.’


  ‘Het laat me niet koud,’ gaf ik toe. ‘Kun je me iets over het onderzoek vertellen? Hoe loopt het? Je hebt vast aanwijzingen.’


  ‘Daar mag ik helaas niet over praten.’


  ‘Kun je me in elk geval vertellen of het slachtoffer geïdentificeerd is? Ik heb de laatste tijd veel aan haar gedacht.’


  Hij aarzelde, alsof hij afwoog hoe discreet hij moest zijn. ‘We weten nog niet zeker wie ze is.’


  Ik zag het slachtoffer voor me zoals ze er in het mortuarium uit had gezien, tenger en verlaten en toch met die krachtige uitstraling. Als ze werkelijk bij de Congé hoorde, verklaarde dat ongetwijfeld een hoop. Waarschijnlijk kwam ze uit een rijke familie en was ze goed opgeleid geweest, hoewel ze duidelijk niet tegen Atticus Pope opgewassen was geweest. ‘Vind je het niet vreemd dat niemand haar als vermist heeft opgegeven? Iemand moet toch naar haar op zoek zijn.’


  ‘Het gebeurt zo vaak dat mensen alleen sterven,’ zei hij.


  ‘Niet mensen zoals zij. Het lijkt me sterk dat ze een wegloper of een dakloze was.’


  ‘Hoe kom je daarbij? Waar baseer je dat op?’


  ‘Haar sieraden, om te beginnen. Die robijnen knopjes. Haar zilveren ring leek me op bestelling gemaakt, of zelfs een erfstuk. De oorsprong ervan is wellicht op te sporen.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ga verder.’


  ‘Ze droeg een T-shirt met opdruk van een band. Ik heb nog nooit van de groep gehoord, maar als ze hier uit de buurt komen, zou je de clubs kunnen aflopen waar ze de laatste tijd hebben gespeeld. Misschien vind je dan iemand die zich haar herinnert. Het is maar een idee,’ besloot ik schouderophalend.


  ‘Dat zijn interessante suggesties,’ zei hij. ‘Het lijkt erop dat ik je juist heb ingeschat. Er ontgaat jou niet veel, is het wel?’


  ‘In mijn werk zijn details ook belangrijk, rechercheur.’


  Hij knikte. ‘In dat geval zul je blij zijn te horen dat alles wat je net noemde, is uitgezocht, plus een paar aanwijzingen waar je misschien niet aan hebt gedacht. Geloof het of niet, het onderzoek is in vaardige handen.’


  ‘Ik wilde niet suggereren dat dat niet zo is.’


  ‘We komen er wel achter wie ze is, en we krijgen de moordenaar te pakken. Vroeg of laat zal hij zichzelf verraden. Dat doen ze bijna altijd. Is jou in de tussentijd nog iets te binnen geschoten wat ons verder zou kunnen helpen?’


  Ik wendde mijn blik af. ‘Nee, ik vrees van niet.’


  ‘Vertel me nog eens over dat geluid dat je hoorde. Je zei dat je eerst dacht dat het een losgeraakt luik was dat klapperde in de wind. Was het zo hard dat je ervan wakker werd?’


  ‘Ik werd er niet van wakker. Mijn hond wilde naar buiten. Ik hoorde het geluid terwijl ik op de achterveranda op hem wachtte.’


  Kendrick scheen met de zaklamp over mijn schouder. ‘Is dat je hond niet, daar verderop?’


  Ik draaide me om en zag Angus tot mijn verbazing aan de rand van de boomgaard staan. Hij gromde niet, maar ik zag dat hij Kendrick niet vertrouwde. Ongetwijfeld was hij ons daarom gevolgd.


  Kendrick hurkte en stak zijn hand uit.


  ‘Hij kan wel eens wantrouwig zijn naar onbekenden,’ waarschuwde ik.


  ‘Au pied, Angus.’


  Bij het horen van Kendricks stem tilde de hond zijn kop op. Hij nam hem even wantrouwig op en draafde toen naar hem toe om zijn uitgestrekte hand te besnuffelen.


  ‘Kennelijk ben jij een van de uitzonderingen,’ mompelde ik.


  ‘Ik ben altijd al goed met honden geweest. Ik vind ze veel makkelijker in de omgang dan de meeste mensen.’


  ‘Daar zit wat in. Heb je er zelf eentje?’


  ‘Niet meer,’ zei hij op spijtige toon. ‘Al heel lang niet meer, maar ik ben opgegroeid met honden. Mijn oma zei altijd dat je veel over iemands persoonlijkheid kunt zeggen door te kijken hoe goed ze het met dieren kunnen vinden. Ik heb gemerkt dat dat een betrouwbare graadmeter is.’


  ‘Zou je dat ook hebben gezegd als Angus niet zo vriendelijk tegen je was geweest?’


  


  ‘Waarschijnlijk niet.’ Er flitste een grijns over zijn gezicht terwijl hij de beschadigde kop van de hond omvatte. ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Voordat ik hem vond, is hij als vechthond gebruikt. Of liever gezegd, hij vond mij, in de Blue Ridge Mountains.’


  ‘Bon chien, Angus.’ Hij boog zich naar voren en sprak zachtjes in het oorstompje van de hond. ‘Tu es un doux guerrier. Non? Un gardien féroce. Nous sommes semblables toi et moi. Nous portons les cicatrices de nos défaites aussi fièrement que nous célébrons nos victoires.’


  Op de middelbare school had ik een paar jaar Frans gehad, genoeg om me te redden toen ik na mijn eindexamen naar Parijs was gegaan. Kendrick sprak echter zo snel dat ik alleen maar hier en daar een woord kon verstaan. Strijder. Beschermer. Angus blafte en kwispelde heftig met zijn staart, alsof hij elk woord had begrepen. Maar natuurlijk waren het niet de woorden waarop hij reageerde. Het was de intonatie van Kendricks stem. Het was de man zelf.


  ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’


  ‘Dat is iets tussen Angus en mij,’ Kendrick krabde Angus achter zijn oorstompjes en streek de borstelige vacht op zijn rug recht. ‘Het is een goede hond. Zachtaardig en trots. Strijdvaardig wanneer dat moet, en loyaal tot het uiterste.’


  ‘Ja, zo is hij.’


  Kendrick kwam overeind en keek me aan in het donker. ‘Hij is erg aan jou gehecht. Heb je hem al lang?’


  ‘Nee, niet echt. Nog geen twee jaar.’


  ‘Soms is er maar één moment voor nodig.’


  ‘Ja.’ Een moment zoals wij op de begraafplaats hadden gedeeld?


  Daar wilde ik nu niet aan denken. Kendrick stond een beetje te dichtbij en ik voelde me een beetje te kwetsbaar. Toch kon ik het niet helpen om zijn gezicht te bestuderen, van zijn krachtige kaaklijn tot zijn lippen, waar mijn blik op bleef rusten. In het maanlicht zag hij er donker en mysterieus uit, Byron-achtig, en ik dacht terug aan Temples opmerking over mijn zogenaamde type.


  Hij leek zich niet van mijn gedachtegang bewust te zijn want hij had zich naar de sinaasappelboomgaard gekeerd en luisterde met een scheef hoofd naar de wind in de bladeren. ‘Het waait flink vanavond. Misschien heb je een losgeraakt luik bij een van de buurhuizen gehoord. ’s Avonds draagt geluid ver. Misschien was het verder weg dan je dacht.’


  ‘Dat zou kunnen. Denk ik.’


  ‘De stem die je hoorde. Was dat een man of vrouw?’


  Ik fronste mijn voorhoofd en probeerde het me te herinneren. ‘De stem was heel zacht, maar ik had de indruk dat het een man was.’


  ‘Kon je iets verstaan van wat hij zei?’


  ‘Doe geen moeite. Niemand weet dat je hier bent. Niemand is zelfs maar naar je op zoek. Je bent al vergeten, dus je kunt net zo goed je lot accepteren.’


  Hij staarde me secondelang aan. ‘Heb je dat allemaal vanaf het huis gehoord?’


  


  ‘Ik heb goede oren.’ Het maakte me nerveus om toe te geven dat ik griezelig scherpe zintuigen had, dus voegde ik er vlug aan toe: ‘En zoals je zei, ’s avonds draagt geluid ver.’


  ‘Dat zei ik inderdaad, maar je weet dit nog letterlijk.’


  Ik sloeg mijn armen over elkaar. ‘Wat hij zei, maakte indruk op me. En het riep de vraag bij me op of er misschien iemand in de schuur opgesloten zat. Of ergens vlakbij.’


  Kendrick staarde me aan zonder met zijn ogen te knipperen. ‘Dat lijkt me sterk.’


  ‘Misschien is het vergezocht. Maar ik vertel je alleen wat ik heb gehoord en wat ik dacht.’


  ‘Kan het de tv of de radio van een van de buren zijn geweest?’


  ‘Alles is mogelijk.’


  Hij richtte zijn aandacht weer op het slot. Het viel me op dat hij ervoor zorgde het metaal niet aan te raken, ook al had hij geen bewijs gevonden dat iemand ermee gerommeld had.


  ‘Weet jij iets over hangsloten?’ vroeg hij.


  ‘Niet meer dan de meeste mensen. Hoezo?’


  ‘Kom deze eens bekijken.’


  Ik liep naar de deur van de schuur en boog me over het slot om het beter te kunnen bekijken, oplettend dat mijn lichaam dat van Kendrick niet raakte.


  Hij bescheen het slot voor me. ‘Valt je iets vreemds op?’


  ‘Hoe bedoel je, vreemd? Het ziet eruit als een normaal hangslot.’


  ‘Kijk nog eens goed.’


  Ik boog me nog dichter over het slot heen, speurend naar afwijkingen in het metaal of in het ontwerp. Toen drong het belang van het gegraveerde embleem tot me door, en ik keek verbaasd op naar Kendrick. ‘Het is de kop van een uil. Hetzelfde symbool dat op het hangslot van de lijkenkluis stond. Ik hoorde Martin Stark erover praten toen hij die dag naar de open plek kwam.’ Ik keek nog een keer. ‘Dit kan geen toeval zijn, toch?’


  ‘Dat hangt ervan af hoeveel van deze sloten er zijn gemaakt, en of ze hier in de buurt makkelijk verkrijgbaar zijn. Ik wil geen overhaaste conclusies trekken, maar ik moet toegeven dat mijn nieuwsgierigheid is gewekt. Ik ben heel erg benieuwd wanneer dit slot is aangeschaft en door wie.’


  ‘Misschien moet je Martin Stark daarnaar vragen,’ zei ik, terugdenkend aan mijn eigen verhelderende gesprek met de slotenmaker. ‘Je zei dat het embleem je nieuwsgierigheid heeft gewekt, maar ik denk dat het verder gaat. Het bevestigt iets wat je al vermoedde, is het niet? Je probeert het altijd te bagatelliseren of zelfs te ontkennen, maar er is een verband tussen wat er twintig jaar geleden is gebeurd en wat er nu gebeurt. Wat je ook zegt, ik denk nog steeds dat je me daarom hebt verteld over het huis van Willoughby.’


  Hij keek me strak aan. ‘Ik heb je over het huis verteld omdat ik vond dat je het recht had om het te weten.’


  ‘Waarom? De Willoughby’s zijn al lang dood. Als hun geschiedenis niets te maken heeft met de huidige moord, waarom moest ik er dan van op de hoogte zijn?’


  ‘Dat weet je best.’


  ‘Ik heb geen idee.’


  We stonden nog steeds vlak bij elkaar. Het weerkaatste licht van de zaklamp wierp schaduwen over Kendricks gezicht die mijn hart sneller lieten slaan.


  Hij hief zijn hand, alsof hij mijn haar wilde aanraken, en leek zich toen te bedenken. Hij bleef me echter aanstaren, tot mijn knieën slap werden.


  


  ‘Ik begrijp je aarzeling.’ Zijn stem klonk zacht en ondraaglijk intiem in het donker. ‘Het wemelt in deze wereld van de ongelovigen, maar ik hoor daar niet bij. Je hoeft je voor mij niet te verstoppen.’


  ‘Maar dat…’ Wat ik ook had willen zeggen, de woorden smolten onder zijn betoverende gouden blik. Er lag een zachte gloed in zijn donkere ogen, en ik voelde me onherroepelijk tot hem aangetrokken, op een manier die ik na Devlin niet voor mogelijk had gehouden.


  Ik voelde een sterke behoefte om mijn vingers over de stoppels op zijn wang te laten glijden, over het mysterieuze verdikte littekenweefsel aan de achterkant van zijn nek. Mijn hart bonkte en ik was ademloos en nerveus omdat ik wist dat er iets ging gebeuren. We stonden op het punt om een stap te nemen die alles kon veranderen, of misschien wel helemaal niets.


  Ik zag Kendrick niet bewegen, maar plotseling voelde ik een hand op mijn arm, warm en een beetje ruw van het eelt. Het was een lichte aanraking, niet bedreigend, maar ook niet verleidelijk. Het gebaar was bedoeld om me gerust te stellen, maar toch begon ik te trillen.


  Zijn uitdrukking veranderde, en heel even liet hij zijn masker zakken. Ik las pijn en verlangen in zijn ogen en de schaduw van een oude angst die de behoefte in me wekte om hem te troosten. Ik dacht weer aan dat moment op de begraafplaats toen we een blik hadden gewisseld, een korte uitwisseling van solidariteit die een band had geschapen, of ik dat nu onder ogen wilde zien of niet.


  Zonder waarschuwing werd mijn hoofd leeg en zweefde ik zijn verleden binnen, me nestelend in een van zijn herinneringen. Voor me stond een jonge Lucien Kendrick met slordig haar en, ook toen al, een vermoeide uitdrukking op zijn gezicht. Hij stond voor een oud treinstation in Parijs, met een weekendtas in zijn ene hand en een rugzak over zijn schouder. Ik herkende het opschrift van het gebouw van mijn korte verblijf in de lichtstad: Gare de l’Est.


  Het begon net te schemeren, en hij was gekleed op de kou. Zijn bevroren adem dreef tussen de geesten door die in donkere portieken en steegjes schuilden.


  ‘Ils sont déjà lá. Partout.’ Een vrouw stond net buiten de lichtkring van een straatlantaarn. Ze droeg een zware wollen jas en een zijden sjaal om haar hoofd die haar haren en een deel van haar gezicht bedekte. Toch wist ik op de een of andere manier dat ze Kendricks grootmoeder was.


  ‘Zie je ze?’ vroeg ze in het Engels, terwijl ze haar jas wat strakker om haar broze lichaam trok.


  ‘Ik vang alleen af en toe een glimp van ze op,’ zei hij. ‘Maar zelfs in dit weer kan ik hun kou voelen.’


  Ze stapte uit de schaduw en legde haar hand op zijn wang. ‘Begrijp je waarom ze naar ons toe worden getrokken? Wat we met onze gave moeten doen?’


  ‘Oui.’


  ‘Wij hebben een nobele roeping. Denk daaraan in de donkere tijden, mon petit prince. Denk aan mij.’


  ‘Altijd, Mamiluce.’


  ‘Bon voyage.’ Ze omhelsde hem stevig en kuste hem op beide wangen voordat ze opging in de schaduwen van zijn herinnering.


  Hij ging in de gloed van de straatlantaarn staan en zijn blik ontmoette de mijne, de natte straat overbruggend, de lange jaren en de mistige schemering overbruggend, voordat er uiteindelijk een muur omhoogkwam. Dat was alles wat hij me liet zien, maar het was genoeg.


  Hij was geen lid van de Congé. Hij zag geesten. Hij had hetzelfde donkere pad bewandeld als ik. Hij had mijn angsten en mijn eenzaamheid gekend. En nu bood hij me… wat? Troost? Begrip? Wat zou hij in ruil daarvoor verwachten, vroeg ik me huiverend af.


  


  


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  Er waren veel belangrijkere vragen die gesteld moesten worden. Hoe wist Kendrick dat ik geesten kon zien? Hoe had ik mezelf aan hem verraden?


  Vanaf onze eerste ontmoeting had ik gevoeld dat hij dingen over me wist. Ik had aangenomen dat hij die eerste dag mijn achtergrond had laten natrekken, maar nu werd ik gedwongen om de mogelijkheid onder ogen te zien dat zijn belangstelling verder ging dan mijn rol als hoofdgetuige in een moordonderzoek. Misschien zelfs verder dan de geesten. Was het mogelijk dat hij de toeschouwer in het bos was geweest? Was hij degene die me naar de kring van graven had gelokt?


  Zijn ogen schitterden in dat vreemde gele licht. Ik durfde niets te zeggen, maar ik borrelde zowat over van de vragen. Was hij zich altijd bewust geweest van de geesten, of had hij zijn gevoeligheid net als ik in zijn vroege jeugd ontwikkeld? Was hij bij zijn grootmoeder gaan wonen omdat zij zijn gave deelde? Wist hij van het bestaan van gewijde grond? Had iemand hem regels gegeven waar hij zich aan moest houden? En wat had zijn grootmoeder bedoeld met die nobele roeping?


  ‘Begrijp je nu waarom ik het nodig vond om je te waarschuwen?’ Hij liet zijn hand langs mijn arm omhoogglijden, een vederlichte aanraking waarvan mijn adem stokte. ‘Ik was bang voor wat je in dat huis zou vinden. Voor wat jou zou kunnen vinden.’


  Nog steeds kon ik mezelf er niet toe zetten om hem over mijn gave te vertellen. Er stond zo veel op het spel, en de geheimhouding zat zo diep ingesleten bij mij. ‘Ik begrijp helemaal niets. Dit huis, dit stadje… Jou.’


  Hij liet zijn beide handen over mijn schouders glijden en omvatte mijn hals. Zachtjes streelde hij mijn kaaklijn met zijn duimen. Zijn aanraking betoverde me, en toch voelde ik me allesbehalve kalm.


  ‘Ik weet niet of we dit moeten doen,’ zei ik, met een stem die rauw was van de zenuwen.


  ‘Is er iemand anders?’


  Mijn aarzeling was kort. ‘Niet meer.’


  ‘Maar die was er wel. Iemand die belangrijk voor je was.’


  Ik knikte.


  Hij staarde in mijn ogen, op zoek naar een ingang. Ik probeerde mijn gezicht af te wenden, maar dat stond hij niet toe. Zijn vingers gleden in mijn warrige haar en hij bracht zijn lippen naar de mijne. Hij kuste me echter niet. Hij was zo dichtbij en ik voelde plotseling zo’n druk op mijn borst dat ik me afvroeg of hij mijn adem gestolen had.


  


  Ik liet mijn handen naast mijn lichaam hangen, maar ze jeukten om hem aan te raken. Het liefst zou ik mijn vingers met zijn haar vervlechten en hem naar me toe trekken tot die minuscule afstand tussen onze lippen was overbrugd. Ik wilde mijn handen over zijn schouders en zijn bovenarmen laten glijden en mezelf tegen hem aan drukken terwijl mijn tong zijn huid proefde. Ik stelde me voor hoe het zou zijn om zijn overhemd open te knopen en zijn riem los te maken terwijl ik me langzaam op de grond liet zakken.


  Op dat moment hunkerde ik naar hem zoals een geest naar het leven hunkert, en dat wanhopige verlangen had me zorgen moeten baren. Ik was een voorzichtige vrouw. Ik had een hoge prijs betaald voor het overboord zetten van mijn behoedzaamheid en nu wist ik beter. Het was nooit een goed idee om mijn waakzaamheid te laten varen, helemaal wanneer ik er niet zeker van kon zijn dat mijn gevoelens echt waren.


  Wees voorzichtig, fluisterde een stem door de waas heen. Vertrouw niemand.


  Kendrick bracht zijn hoofd omhoog. ‘Wat was dat?’


  Ik was nog steeds zo verloren in mijn fantasie dat de vraag nauwelijks tot me doordrong. ‘Wat?’


  ‘Hoorde je dat geluid niet?’


  


  ‘Nee. Ik…’


  ‘Sst. Daar heb je het weer.’ Hij hield zijn hoofd schuin en keek met een grimmige uitdrukking naar de deur. ‘Je had gelijk. Er zit iets opgesloten in die schuur.’


  Dat bracht me met een schok terug naar de realiteit. ‘O mijn God.’


  ‘Het is geen mens,’ stelde hij me vlug gerust. ‘Volgens mij is het een kat. Een zwerfkat, waarschijnlijk. Zo te horen is hij gewond.’


  ‘Gewond?’ Ik schudde het laatste beetje van die verraderlijke mist van me af en legde mijn oor tegen de deur. Toen hoorde ik het ook, een zacht meelijwekkend gemiauw. ‘O, het is een katje! We kunnen hem daar niet laten zitten. We moeten hem helpen.’


  ‘Als we niet te laat zijn.’


  Zijn woorden riepen akelige beelden op, en op dringende toon zei ik: ‘Toch moeten we het proberen.’


  Hij knikte. ‘Ik zal kijken of ik een van de ramen open kan krijgen.’ Toen hij wegliep, streek hij langs mijn schouder, zodat ik me extra bewust werd van mijn tijdelijke zwakte en mijn veel te snelle hartslag. Opgelaten volgde ik hem naar de zijkant van het gebouw.


  ‘Kun je iets zien?’ vroeg ik ongerust, toen hij met de zaklamp door het raam naar binnen scheen.


  ‘Zo te zien staat het vol met oude meubels en gereedschap.’ Hij legde de zaklamp op de vensterbank en probeerde het raam open te krijgen. Het zat vast door dikke lagen verf en vuil, maar na een paar pogingen slaagde hij erin het open te krijgen. Hij klom naar binnen, pakte de zaklamp aan en liet de lichtbundel over de muren en de vloeren glijden.


  ‘Ik ruik bederf,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk een dode rat.’


  ‘En het katje?’


  ‘Geen enkel teken van leven. Tenzij je de spinnen meetelt.’


  Ik rilde want ik had een bloedhekel aan spinnen. ‘Is er licht?’


  Hij verdween even en kwam toen weer terug naar het raam. ‘Geen elektriciteit.’


  ‘Dat is jammer.’


  Hij stak zijn hand naar me uit. ‘Kom je naar binnen?’


  ‘Ja,’ zei ik zonder aarzelen.


  Hij klemde zijn handen om mijn polsen en tilde me moeiteloos op. Zodra ik met mijn bovenlijf door het raam was, trok ik mezelf er doorheen. Toen keek ik om me heen terwijl Kendrick met de zaklamp de stapels meubilair bescheen. Ik ving een glimp van zijn gezicht op in een spiegel. De aanblik bracht me van mijn stuk, want op de een of andere manier zag zijn spiegelbeeld er anders uit. Of keek ik zelf op een andere manier naar hem?


  ‘Dit moeten overgebleven spullen zijn van de antiekhandel van de Willoughby’s,’ zei hij.


  Ik draaide me langzaam om mijn as en keek omhoog naar het dak. ‘Het zit werkelijk tot aan de dakspanten volgestouwd.’


  ‘Het zou goed kunnen dat er waardevolle stukken bij zitten. Wat raar dat Annalee ze hier laat staan, waar ze kunnen gaan schimmelen.’


  ‘Misschien vond ze de herinneringen te pijnlijk om er iets aan te doen. Aan de andere kant, ze beweert dat ze zich niet herinnert wat er hier binnen is gebeurd.’


  Kendrick draaide zich om. ‘Beweert?’


  ‘Dat zei je toch?’ Annalee had echter wel degelijk herinneringen. Misschien waren die zo diep begraven dat de beelden alleen tijdens haar black-outs bovenkwamen, maar dat wilde niet zeggen dat ze er niet waren. ‘Agent Malloy vertelde me een verhaal van toen hij en Annalee kinderen waren. Ze heeft hem een keer meegelokt naar deze schuur en hem in een oude kledingkast opgesloten. Ze hebben hem pas uren later gevonden.’


  ‘Dat klinkt als een typische kinderstreek.’


  ‘Dat zal wel. Maar je kunt je voorstellen hoe bang hij moet zijn geweest. Om vast te zitten in zo’n kleine ruimte, en niet te weten of je er ooit weer uit komt.’


  We zwegen allebei, onze oren gespitst op het gemiauw. Ik had niet het gevoel dat er iets onnatuurlijks in het gebouw aanwezig was. Geen geesten, of het kwaadaardige wezen dat volgens de verhalen bezit had genomen van Mary Willoughby’s lichaam, zodat haar echtgenoot ertoe gedreven was om haar in haar slaap te vermoorden. En toch was er iets verontrustends aan die schuur, los van de spinnen en de stank.


  Kendrick liet het licht van de zaklamp langzaam over de stapels meubilair en onder een aantal van de grotere stukken glijden.


  ‘Zie je iets?’ vroeg ik.


  ‘Nog niet,’ mompelde hij, knielend om de vloerplanken te kunnen beschijnen.


  Ik nam hem nieuwsgierig op. ‘Waarom krijg ik toch het gevoel dat je nog iets anders zoekt dan een gewond katje?’


  ‘Er is hier iemand geweest. We moeten zien te ontdekken waar hij of zij op uit was.’


  ‘Dus je gelooft me nu,’ zei ik ademloos.


  ‘Ik heb geen bewijs gezien, maar het lijkt me niet verstandig om jouw intuïtie en waarnemingen te negeren.’


  Ik hield mezelf voor dat dit het perfecte moment was om hem iets over mijn gave te vertellen. Tenslotte was hij ook open tegen mij geweest. Ons moment van verbondenheid was echter voorbij, en ik voelde weer de dringende behoefte om mezelf te beschermen. Met Kendrick moest ik op mijn tellen passen. Of het nu opzettelijk was of niet, hij had me een herinnering laten zien die de eenzaamheid van mijn jeugd weerspiegelde, en ik moest oppassen dat ik niet toegaf aan een vals gevoel van verwantschap.


  Zwijgend keek ik toe terwijl hij door de overvolle ruimte liep en zich tussen zware meubelstukken wrong om in hoekjes vol spinnenwebben te kunnen turen.


  ‘En de andere vertrekken?’ vroeg ik. ‘Kun je helemaal naar de achterkant van het gebouw komen?’


  ‘Niet zo gemakkelijk. Er staat veel te veel troep in de weg, en het lijkt erop alsof de deur gebarricadeerd is.’


  ‘Misschien verklaart dat het getimmer dat ik hoorde.’


  Kendrick ging op een kist staan en hees zichzelf omhoog om boven op een oude kledingkast te kunnen kijken – misschien wel de kast waarin Malloy opgesloten had gezeten – en greep toen de houten balken vast om zich slingerend boven het meubilair te werken.


  Op dat moment hoorde ik het gemiauw. ‘Daar! Hoorde je het? Volgens mij komt het van onder de vloerplanken.’


  ‘Wacht even.’ Hij kwam terug en liet zich op de grond vallen. We luisterden allebei een paar seconden.


  ‘Volgens mij heb je gelijk,’ zei hij. ‘Hij zit onder de vloer.’


  ‘Zullen we naar buiten gaan en kijken of we hem kunnen vinden?’


  ‘Volgens mij kunnen we er van buitenaf niet bij. Als het dier ziek of gewond is, heeft zijn moeder hem misschien verlaten. Waarschijnlijk is hij weggekropen onder de vloer om te voorkomen dat een roofdier hem zou pakken.’


  Ik dacht terug aan het moment dat ik Angus voor het eerst had gezien. Uitgehongerd en verminkt was hij uit het bos in Asher Falls gekropen. Ik moest er niet aan denken wat er met hem gebeurd zou zijn als hij mij niet had gevonden, en de gedachte aan een angstig en mogelijk gewond katje dat zich onder onze voeten schuilhield, was al even vreselijk.


  Ik was volledig bereid om de vloerplanken er met mijn blote handen uit te trekken, als dat nodig mocht zijn. Kendrick hield echter zijn hoofd erbij en stelde voor dat we eerst zouden proberen te ontdekken waar het geluid vandaan kwam. Hij schoof een paar van de lichtere meubelstukken uit de weg en knielde toen om onder een oude bibliotheektafel te kijken. In het flauwe licht zag het ding er gigantisch uit. We waren allebei sterk, maar ik betwijfelde of we de zware tafel zonder hulp van zijn plek zouden krijgen.


  ‘Hoor je het nog?’ vroeg ik zorgelijk.


  ‘Jij bent degene met het bovenmenselijke gehoor,’ zei hij. ‘Zeg jij het maar.’


  Ik hurkte naast hem en luisterde zo aandachtig dat ik me verbeeldde dat ik de spinnenpootjes over de muur kon horen krabbelen. Het miauwen was echter gestopt, en ik vroeg me af of we het arme beestje zo hadden laten schrikken dat hij zich nog dieper had verstopt. Ik bleef roerloos zitten, al mijn zintuigen op het donker afgestemd. Na een paar seconden klonk er een jammerend kreetje door de vloerplanken.


  ‘Daar,’ fluisterde ik, wijzend naar de plek waar ik dacht dat het geluid vandaan was gekomen.


  Kendrick kroop onder de tafel en ging plat op de vloer liggen. Toen liet hij zijn handen over de planken glijden.


  


  ‘Ik voel een lichte tocht door de kieren komen,’ zei hij, spinnenwebben opzij vegend die aan de onderkant van de tafel hingen. ‘Dat is raar, want de schuur is gebouwd op een betonnen fundering. Dit gebouw zit deugdelijk in elkaar. Dat merk je als je over de vloer loopt. Er zit weinig beweging in de planken, en ze kraken bijna niet. Opmerkelijk voor zo’n oud gebouw.’


  ‘Hoe is dat katje dan onder de vloer terechtgekomen?’


  ‘Wie zal het zeggen? Ik probeer eerst te ontdekken waar die tocht vandaan komt. Kun je de zaklamp naar me toe rollen?’


  Ik legde de zaklamp op de grond en gaf hem een duw. De rondtollende lichtbundel wierp verspringende schaduwen op de muren, zodat de schuur er nu echt uitzag alsof het er spookte. Ik kon me moeiteloos een wanhopige George Willoughby voorstellen die zich had opgesloten in het eenzame vertrek, piekerend over wat hij zijn vrouw had aangedaan terwijl hij de moed bijeenraapte om zich van het leven te beroven. De beelden waren zo levendig dat ik me afvroeg of ik op de een of andere manier zijn geheugen was binnengedrongen. George Willoughby was echter al lange tijd dood, en ik had zelfs zijn geest nog niet gezien.


  Kendrick klopte op een van de planken. Toen verplaatste hij zijn hand een paar centimeter op en klopte nog een keer. ‘Hoor je het verschil?’ Hij herhaalde de proef.


  ‘Het klinkt hol,’ zei ik.


  ‘Er zit een gat onder de vloer. Ik weet niet hoe een dier erin heeft kunnen komen, maar ik denk dat we ons zwervertje daar zullen vinden.’ Hij keek om naar mij. ‘Ik heb wat gereedschap zien liggen op een tafel vlak bij het raam. Kijk eens of je een koevoet of een hamer kunt vinden, iets wat we kunnen gebruiken om de planken los te wrikken.’


  Ik zocht het gereedschap bij elkaar, haastte me terug en kroop naast Kendrick onder de tafel.


  ‘De tocht komt van deze plek,’ zei Kendrick. ‘Voel je het?’


  ‘Ja, maar…’ Ik zweeg om te luisteren.


  ‘Wat is er?’


  ‘Het geluid wordt zwakker.’


  ‘Het beestje is waarschijnlijk geschrokken van al het lawaai. Maar we moeten opschieten, voordat hij buiten ons bereik kruipt. Schuif eens een stukje op, anders krijg je mijn elleboog nog in je gezicht.’


  Ik schoof opzij en richtte de zaklamp op de plek waar het tochtte. Kendrick duwde de klauw van de hamer onder een spijker en wrikte de vloerplank voorzichtig los. Even later had hij verschillende planken verwijderd, zodat de bron van de tocht zichtbaar werd.


  Er was een ronde opening in de betonnen ondervloer uitgezaagd, die was afgedekt met een metalen rooster ter grootte van een mangat.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ik, terwijl ik weer terugkroop.


  ‘Het zou een oude put kunnen zijn, of een reservoir.’ Hij scheen met de zaklamp door het rooster. ‘Het deksel is waarschijnlijk aangebracht voordat de schuur werd gebouwd, om te voorkomen dat iemand erin zou vallen.’


  ‘Ik vraag me af waarom ze het bij het aanleggen van de fundering niet hebben volgegoten met beton.’


  ‘Te duur, misschien. Het ziet er behoorlijk diep uit.’


  Een vreselijke angst bekroop me. Er was iets vreemds aan dat gat. Iets sinisters. Ik voelde een sterke drang om over mijn schouder te kijken toen ik terugdacht aan doctor Shaws verhalen over offers en martelingen en jonge meisjes die tegen hun zin werden vastgehouden


  Vanaf de bodem van de put kwam een doordringend gemiauw. Het katje mocht daarnet dan stil zijn geweest uit angst, nu leek hij vastberaden om ons te laten weten waar hij zat.


  Ik kroop dichter naar het gat toe en probeerde door het rooster te turen, terwijl Kendrick me bijscheen met de zaklamp.


  ‘Kun je de bodem zien?’ vroeg ik.


  ‘Nee. Het is nogal donker daar beneden. En er zijn veel te veel spinnenwebben.’


  Ik voelde de piepkleine pootjes haast over mijn lichaam krioelen, maar ik negeerde het akelige gevoel en hielp Kendrick bij zijn pogingen om het metalen rooster weg te halen. De scharnieren waren vastgeroest, en het was moeilijk om kracht te zetten in zo’n krappe ruimte.


  Na een paar minuten wrikken en trekken gaf ik er een gefrustreerde duw tegen. ‘Dat ding komt niet van zijn plek. We krijgen hem nooit los zonder de tafel weg te halen, en ik denk niet dat we dat met z’n tweeën voor elkaar krijgen.’ Ik moest er niet aan denken hoeveel tijd we zouden verliezen als we op hulp moesten wachten. We hadden geen idee hoe erg het katje gewond was, of hoelang het op die vreselijke plek vast had gezeten. Als we het dier daar nu niet weg kregen, zouden we misschien te laat zijn.


  ‘We zullen de scharnieren moeten breken,’ zei Kendrick. ‘Of zien te ontdekken hoe die kat daarbeneden is gekomen. Ik voel nog steeds tocht. Misschien is er een andere ingang.’ Hij hield de zaklamp in een andere hoek en speurde de diepe schacht af. ‘Volgens mij is het een meter of tien diep. Misschien nog wel meer.’


  ‘Zie je water?’ Op mijn netvlies verschenen beelden van een nat en rillend katje dat zich wanhopig aan de muur vastklampte om te voorkomen dat het zou verdrinken.


  ‘Het is geen put.’


  Iets in zijn stem bezorgde me kippenvel. ‘Wat is het dan wel?’


  ‘Een soort opslagplaats.’


  ‘Een silo?’


  Hij aarzelde. ‘Nee, dat bedoel ik niet.’


  ‘Waar denk je dan dat het voor werd gebruikt?’


  Zijn blik ontmoette de mijne. ‘Voor zover ik kan zien, zijn de muren massief. Ik betwijfel of we een andere ingang zullen vinden.’


  ‘Je bedoelt dat we er alleen maar in kunnen als we het rooster weghalen?’


  ‘Ik bedoel dat een kat nooit zelf in dat gat kan zijn gekomen. Iemand heeft hem erin gegooid.’


  


  


  Hoofdstuk 26


  


  


  


  Ik staarde Kendrick met grote ogen aan terwijl ik zijn onthulling tot me door liet dringen. Zelfs het miauwen was gestopt, alsof het katje mijn afschuw voelde. Ik stelde me de opdoemende schaduw voor die de vloerplanken weer op hun plek timmerde en het gevangen diertje vertelde dat niemand het na al die tijd zou komen zoeken.


  Mijn hart begon te bonken. ‘Maar de scharnieren zitten vastgeroest. De spinnenwebben zijn niet verstoord. Je zei zelf dat niets erop wijst dat hier de laatste jaren iemand is geweest.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Maar hoe…’


  Hij wendde zijn blik geen seconde van mijn gezicht af. ‘Ik weet het niet.’


  Ik beet op mijn lip en probeerde niet te gaan trillen. Hoe bestreed je toverspreuken en hekserij en een werkelijkheid die betonnen muren en een metalen rooster oversteeg? Hoe ving je een moordenaar die geen voetafdrukken achterliet en zijn prooi levend begroef?


  Het vooruitzicht om Atticus Pope in zijn huidige gedaante tegen te komen, had me nog nooit zoveel angst aangejaagd als nu. Maar terwijl ik in het donkere gat staarde en de beelden van zijn verminkte slachtoffers door mijn hoofd schoten, kwam er een andere emotie bij me boven. Dezelfde dorst naar wraak die ik had gevoeld tijdens mijn ontmoeting met Darius Goodwine in de kerkruïne.


  ‘Waarom zou hij een katje in dat gat gooien? Waarom zou hij zo’n onschuldig en kwetsbaar wezentje kwaad willen doen?’


  Ik verwachtte geen antwoord, en Kendrick gaf er ook geen. In plaats daarvan ging hij de scharnieren te lijf met de hamer en de koevoet om het roestige metaal te breken. Zodra dat was gelukt, konden we het rooster een paar centimeter optillen en het opzijschuiven, zodat we toegang hadden tot het gat.


  Ik riep omlaag naar het diertje, in een poging zowel hem als mezelf gerust te stellen.


  ‘Daarstraks heb ik een rol touw zien liggen,’ zei Kendrick. ‘Als ik het vastmaak aan een van de tafelpoten, kan ik mezelf laten zakken.’


  ‘Nee.’


  Hij keek op. ‘Nee?’


  ‘Ik moet het doen.’ Het laatste wat ik wilde, was dat gat in gaan. Ik kreeg zowat geen adem bij de gedachte aan die benauwde ruimte met de ronde muren en de dikke laag van spinnenwebben op de bodem. Maar het moest gebeuren, en ik moest het doen.


  ‘Waarom?’ vroeg Kendrick fronsend.


  Ik kon het niet uitleggen. Ik begreep het zelf maar nauwelijks. Maar op de een of andere manier wist ik dat ik nog steeds op de proef werd gesteld. Pope speelde in op mijn angsten en fobieën om zijn eigen krachten te versterken. De enige manier waarop ik hem kon dwarsbomen, was door mijn zwakheden te overwinnen.


  Of misschien wilde ik mezelf gewoon iets bewijzen. Misschien was het aangaan van de confrontatie met wat er dan ook in dat gat op me wachtte, een manier om mijn eigen kracht te versterken.


  ‘Ik wil nog steeds graag horen waarom jij erin moet gaan,’ zei Kendrick.


  ‘Ik ben lichter, en jij bent sterker. Ik zag je daarstraks bezig aan die balken, en ik vermoed dat je flink wat kracht in je bovenlichaam hebt. Het zou voor jou veel makkelijker zijn om mij weer naar boven te trekken.’


  ‘Maar ik heb geen claustrofobie.’


  ‘En ik wel? Hoe kom je daarbij?’


  


  Zijn blik gleed over me heen. ‘Ik zie het aan je lichaamstaal en aan de uitdrukking op je gezicht. Je begint al te trillen bij de gedachte dat je dat gat in moet.’


  ‘Misschien heb je daar wel gelijk in, maar ik heb het onder controle.’ Ik haalde diep adem en klemde mijn kaken op elkaar. ‘Het lukt me wel.’


  Een deel van mij hoopte dat hij me dit dwaze plan uit het hoofd zou praten. Er zou weinig voor nodig zijn me te overtuigen. Hij knikte echter. ‘Oké, als je erop staat, dan doen we het op jouw manier. Als er iets gebeurt of je raakt in paniek, geef dan een gil of trek aan het touw, dan haal ik je naar boven.’


  Hij kroop onder de tafel uit en verdween. Ik schoof tot aan de rand van het gat en riep omlaag naar het gevangen katje, turend door al die rusteloze schaduwen. Zag ik iets op de bodem bewegen? Was de tocht die we eerder voelden, iets anders dan alleen maar een luchtstroom?


  Wat als die meelijwekkende kreten een trucje waren om me het gat in te lokken? Wat als Kendrick me niet meer omhoog zou halen? Nerveus realiseerde ik me dat ik mijn leven letterlijk in handen legde van een man die ik nauwelijks kende.


  Al snel was hij terug met het touw. Hij knoopte een lus en schoof die langs mijn benen en over mijn heupen omhoog. Het andere uiteinde van het touw sloeg hij om een tafelpoot, zodat hij de snelheid van mijn afdaling kon beheersen.


  Zodra alles op zijn plek zat, controleerde hij de knopen. ‘Ben je zover?’


  Ik slikte en knikte. We kropen weer onder de tafel en ik bleef dralen bij de rand van het gat, omlaag starend in het donker.


  ‘Hou in gedachten dat het touw aan de tafelpoot vastzit en dat die tafel nergens naartoe gaat. Zelfs als ik je los zou laten, wat ik niet van plan ben, dan val je niet ver.’


  ‘Dat is geruststellend.’


  ‘Als je in het gat hangt, dan geef ik je de zaklamp aan.’ Om mij gerust te stellen, controleerde hij de knopen nog een laatste keer. ‘Schuif gewoon over de rand en laat los wanneer je zover bent.’


  


  Ik schoof achterstevoren naar de opening toe. Mijn hart bonkte en mijn ademhaling was oppervlakkig. Toen ik de rand losliet, vierde het touw, en ik viel ongeveer een meter naar beneden voordat Kendrick me tegen kon houden.


  ‘Gaat het?’ riep hij omlaag.


  Zijn stem weerkaatste tegen de wanden terwijl ik heen en weer zwaaide. Ik zat in de lus en hield het touw met beide handen vast, trachtend mijn bonkende hart tot rust te brengen. ‘Ja, prima.’


  Hij keek over de rand. ‘Dan geef ik je nu de zaklamp aan.’


  Ik knikte, hoewel ik geen idee had of hij me kon zien. Ik had mijn handen zo strak om het touw geklemd dat het mijn huid haast open schuurde. Dit was geen goed idee. Op de proef gesteld of niet, ik kwam zwaar in de verleiding om Kendrick te vragen me weer naar boven te halen. Toen hoorde ik echter de echo van het zachte gemiauw onder me. Ik moest dit doen. Niet alleen om Atticus Pope dwars te zitten of zelfs om mijn angsten onder ogen te komen, maar om een piepklein wezentje te redden dat me nu al dierbaar was.


  Ik stak mijn hand uit om de zaklamp aan te nemen. Met mijn ene hand hield ik me aan het touw vast, en met de andere scheen ik om me heen. Ik kon nog steeds maar heel weinig zien, en door het slingeren van de lus was het moeilijk om me te oriënteren. Ik haalde een paar keer diep adem en probeerde me op de missie te concentreren. Zolang ik het katje onder me kon horen, kon ik dit. Ik kon dit.


  ‘Hou je vast,’ riep Kendrick boven mijn hoofd. ‘Ik laat je zakken, oké?’


  ‘Oké.’


  Onder het afdalen liet ik de lichtbundel over de muren glijden. Spinnenwebben kleefden aan mijn kleding en mijn haar, maar ik deed mijn uiterste best om niet te denken aan de omvang en de nabijheid van al die spinnen. Ik wilde niet stilstaan bij het doel van het gat, of waarom iemand zo wreed zou zijn om een hulpeloos katje daar achter te laten om te sterven.


  Het leek alsof ik al een eeuwigheid aan het zakken was, en ik begon te vrezen dat het touw te kort zou zijn. Maar terwijl ik door de wolken van spinnenwebben gleed, werd het gemiauw onder me luider. Ik richtte de zaklamp omlaag en zag twee gloeiende ogen door de ragfijne draden omhoog staren.


  ‘Ik ben er bijna,’ riep ik omhoog. Mijn voeten raakten de grond, en ik scheen vlug met de zaklamp om me heen om te controleren of er niets anders in het donker verscholen was.


  Onderaan werd de schacht breder, en ik kreeg een beetje meer lucht nu de muren niet zo dichtbij meer leken. Toch moest ik opletten waar ik mijn voeten neerzette, want de bodem was bezaaid met troep. Het angstige katje had genoeg plekken om zich te verstoppen tot hij had besloten of hij me kon vertrouwen.


  ‘Alles goed?’ riep Kendrick omlaag.


  Ik scheen omhoog met de zaklamp, in een poging een glimp van zijn gezicht op te vangen. ‘Ja. Ik sta nu op de bodem.’


  ‘Is de kat daar?’


  ‘Ja, maar hij verstopt zich voor me.’


  ‘Ik zal een doos omlaag gooien,’ zei Kendrick. ‘Als je hem daarin kunt vangen, kunnen we hem makkelijker meenemen.’


  Ik stapte opzij en drukte me tegen de muur om ruimte te maken. Het beton voelde koud en vochtig aan tegen mijn rug. Ik rook vuil en schimmel en de onmiskenbare bedompte geur van oude dood. Ik dacht aan alle slangen die zich wellicht in de kieren en spleten van het beton verscholen, en al die spinnen die boven mijn hoofd hun web weefden.


  En plofte een kleine doos voor mijn voeten op de grond. Ik stapte uit de lus en raapte de doos op. Toen scheen ik met de zaklamp om me heen tot het licht opnieuw op die gloeiende ogen viel.


  Ik knielde en riep zacht naar het diertje. ‘Kom maar, poes. Je hoeft niet bang te zijn. Ik doe je geen kwaad. Ik haal je hier weg.’ Toen ik langzaam dichterbij kwam, schoot het katje achter een stapel puin. Dit zou niet makkelijk worden. Zijn hele instinct was gericht op vluchten.


  Ik begon een simpel melodietje te neuriën, dat bedoeld was om ons allebei gerust te stellen. Terwijl ik wachtte tot het katje aan mijn aanwezigheid gewend was, richtte ik opnieuw de zaklamp op de wanden om die vreemde ronde ruimte te inventariseren. Tussen alle spleten en verkleuringen in het beton zag ik iets waar mijn hart een slag van oversloeg.


  ‘Er is hier iemand geweest,’ zei ik. ‘Er is op de muur geschreven.’


  ‘Wat staat er?’ riep Kendrick omlaag.


  ‘Het is nauwelijks leesbaar. De inkt is vervaagd en afgebladderd. Het moet er al lange tijd staan.’ Ik liep er wat dichter naar toe, oppassend dat ik het schuwe katje niet liet schrikken. ‘Ik voel nog steeds tocht, maar ik zie geen andere ingang. Dat is toch raar.’ Huiverend keek ik over mijn schouder.


  ‘Misschien kun je beter naar boven komen,’ zei Kendrick.


  ‘Goed plan.’ De woorden op de wand zaten me echter dwars. Ik had het gevoel dat ik iets belangrijks over het hoofd zag. Een aanwijzing of een boodschap. Ik ging nog dichterbij staan, en nu kon ik krassen in het beton zien die deden denken aan sporen van menselijke nagels.


  Huiverend bestudeerde ik de krassen. Een onheilspellend voorgevoel maakte zich van me meester. Die tocht… waar kwam die vandaan?


  Haastig riep ik het katje opnieuw. ‘Poes, poes, poes!’


  Het licht schitterde in de gloeiende ogen toen het diertje uit zijn schuilplaats kroop en me achterdochtig opnam.


  ‘Kom maar,’ fluisterde ik. ‘Je hoeft niet bang te zijn.’


  Met uitgestrekte hand kroop ik naar voren. Deze keer schoot hij niet weg, maar dook hij helemaal in elkaar, alsof hij door pure wilskracht kon verdwijnen. Toen ik nog maar een paar centimeter bij hem vandaan was, stopte ik en mompelde zachtjes tegen hem. Ik kon niet zien of hij gewond was, maar hij was zeker bang en mogelijk uitgehongerd. Ik legde de zaklamp weg en schoof nog wat dichterbij, tot ik mijn handen om hem heen kon leggen. Hij verzette zich, maar ik hield hem stevig vast en voelde zijn kleine lijfje trillen toen ik hem optilde. Voorzichtig legde ik hem tegen mijn borst, zodat hij mijn warmte en mijn hartslag kon voelen. Hij was nog steeds bang, maar hij klampte zich aan mijn T-shirt vast alsof het een reddingslijn was.


  De lichtbundel van de zaklamp was nog op zijn schuilplaats gericht. Terwijl ik met het katje in mijn armen op de grond geknield zat, gleed mijn blik over de berg. Eerst dacht ik dat het gewoon een stapel oude vodden was, maar toen zag ik dat er stukjes bot in de stof verborgen zaten. Menselijke botten, afgekloven door knaagdieren en insecten, en een grijnzende schedel waar plukjes grijzig haar uit staken.


  Ik moest een onwillekeurige beweging of geluid hebben gemaakt waar het katje nog banger van werd. Piepkleine nageltjes drongen in mijn vlees toen hij langs mijn borst omhoog klom om onder mijn kin weg te kruipen. Ik hield hem met één hand vast terwijl ik de zaklamp opraapte en hem weer op de woorden op de wand richtte. Nu begreep ik waarom de letters deels afgebladderd waren – ze waren in bloed geschreven door dezelfde persoon die de nagelsporen in het cement had achtergelaten. Dezelfde persoon die in de schacht was gegooid en daar was achtergelaten om te sterven.


  Ik was zo op die cryptische woorden geconcentreerd, dat ik niet had gemerkt dat het plotseling kouder was geworden. Toen de kilte tot mijn botten doordrong, draaide ik me om en keek over mijn schouder. Mary Willoughby was bij me in de schacht. Niet de geest van de verleidelijke vleier die ik in de herinnering van Annalee had gezien, maar de geest van een vrouw die tot waanzin was gedreven door een langzame pijnlijke dood.


  Ze droeg dezelfde jurk als in Annalees herinneringen, maar nu was de stof vuil en gescheurd, en in haar waanzin had ze een deel van haar haar uit haar hoofd getrokken. Ik kon haar ruiken. Het was niet ongebruikelijk dat een geest een geur had, en mijn scherpe zintuigen waren er bedreven in geworden om het unieke griezelige aroma op te vangen. Dat van Mary Willoughby was bijzonder onaangenaam. Een weerzinwekkende stank die ik met het kwaad was gaan associëren.


  Haar lippen bewogen, maar ik kon haar niet horen. Aangetrokken door mijn warmte en energie stak ze haar hand naar me uit. Haar geest had lange tijd in die schacht gevangengezeten, en ik voelde haar honger. Een ijzige kilte streek langs mijn huid toen ze me probeerde aan te raken, toen ze probeerde door mijn huid heen te kruipen.


  Het licht in mij lokte haar onweerstaanbaar aan, maar ik voelde geen windvlaag, of de vreemde zuigende kracht die ik op Kroll Cemetery had ervaren. De zielen die achter de muren van dat kerkhof opgesloten hadden gezeten, hadden wanhopig naar bevrijding gesnakt, maar de geest van Mary Willoughby verzette zich tegen de aantrekkingskracht. Ze hunkerde naar mijn warmte en begeerde mijn menselijkheid. Het was zelfs mogelijk dat ze mijn lichaam zag als een middel om aan haar gevangenis te ontsnappen. Maar ze wilde niet overgaan naar de volgende wereld.


  Ik vermoedde dat ze aan de aarde gebonden bleef vanwege haar angst voor het onbekende. Door haar omgang met Atticus Pope en haar betrokkenheid bij de wrede kindermoorden en het misbruik van haar eigen dochter moest haar ziel haast wel voorbestemd zijn voor een plek die nog afschrikwekkender was dan deze schacht.


  De gedachte dat zo’n duister wezen mijn lichaam in bezit zou nemen, joeg me grote angst aan. Ik deinsde achteruit en drukte me tegen de muur, alsof ik op de een of andere manier door het beton zou kunnen verdwijnen. Het katje klampte zich aan mij vast, en ik klampte me aan het katje vast.


  We trilden nu allebei. Ik legde de zaklamp op de grond en pakte de sleutel van Rose vast.


  De verschijning vervaagde tot ze bijna doorzichtig was, maar ik kon haar gelaatstrekken nog onderscheiden. Haar lippen bleven verwoed bewegen, alsof ze steeds maar dezelfde boodschap herhaalde. Ik dacht aan het gezang in het bos, aan de twaalf gekooide graven op de open plek. Probeerde ze Popes discipelen op te roepen?


  Ik keek weer naar de gekrabbelde woorden op de ronde muur van haar gevangenis, en plotseling wist ik wat ze had geschreven. Ik wist wat ze me probeerde te vertellen. Het was geen boodschap en geen waarschuwing, maar een angstaanjagende herinnering.


  Memento mori. Onthou dat je moet sterven.


  


  


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  De dageraad was nog niet aangebroken, maar het licht werd al iets grijzer, en een fijne nevel hing boven het platteland. Ik stond huiverend aan de rand van de boomgaard en keek toe terwijl agenten in uniform af en aan liepen bij de schuur. Angus zat naast me, en ik was dankbaar voor zijn gezelschap. Ik knielde en begroef mijn vingers in zijn vacht, en hij keek me met zijn vochtige ogen aan alsof hij me wilde geruststellen. Zolang hij in de buurt was, kon niets of niemand me iets aandoen. Zelfs de geest van Mary Willoughby niet.


  Ik had Kendrick niet over haar verschijning verteld. Zelfs als ik die angstaanjagende ervaring met hem had willen delen, dan had ik er de kans niet voor gekregen. Toen ik hem had verteld over de stoffelijke resten, was het allemaal heel snel gegaan. Hij had me omhooggehesen en direct daarna een aantal telefoontjes gepleegd naar de noodzakelijke autoriteiten. Binnen een half uur was er een horde agenten op het perceel neergestreken, gevolgd door de lijkschouwer en James Rushing, die erop had gestaan de resten ter plekke te onderzoeken.


  Een van de agenten had aangeboden om mijn geredde kitten naar de plaatselijke dierenarts te brengen, en met enige tegenzin had ik het diertje aan hem overgedragen.


  Een andere agent was naar het huis van Annalee Nash gestuurd om haar van de ontdekking op de hoogte te brengen. Een paar minuten eerder was ze gearriveerd, gekleed in een korte broek en een ruim T-shirt, waarin ze me opnieuw had doen denken aan het raadselachtige tienjarige meisje dat ik in haar herinnering had gezien.


  Bij haar aankomst had ze kort naar me geknikt, maar ik had de indruk gekregen dat ze alleen wilde zijn, dus ik had niet geprobeerd om haar te benaderen. Nu bestudeerde ik haar van een afstandje, terwijl allerlei beelden door mijn hoofd schoten. Deze keer niet haar begraven herinneringen, maar beelden die ik zelf had geschapen, gebaseerd op wat ik over haar verleden wist en wat ik in die schacht had gezien. Ik zag haar voor me terwijl ze over de rand van het gat leunde en naar haar gevangen moeder fluisterde: ‘Memento mori, mama.’


  Destijds was ze nog maar een kind geweest. Het was nogal vergezocht om te geloven dat ze haar moeder op een gewelddadige manier had aangevallen in haar slaap, het lichaam helemaal door de boomgaard naar de schuur had gesleept, en haar vervolgens in de schacht had geduwd. De verklaring die tot de plaatselijke folklore was gaan behoren, was waarschijnlijker. George Willoughby was verantwoordelijk voor de dood van zijn vrouw.


  Mijn blik dwaalde naar de schuur. Wat was het oorspronkelijke doel van de schacht geweest? Hoe had George Willoughby van het bestaan ervan geweten? En wie was daar nog steeds van op de hoogte?


  Ik zat nog steeds naast Angus geknield toen ik opkeek en zag dat Annalee Nash naast me was komen staan. Ik was zo diep in gedachten verzonken geweest en zo gefocust op het komen en gaan bij de schuur, dat ik haar niet aan had zien komen. Ik schrok van haar plotselinge verschijning. Vlug stond ik op, en Angus drukte zich tegen me aan en nam haar achterdochtig op.


  ‘Ik zag je niet aankomen,’ zei ik.


  ‘Ik wilde je niet laten schrikken. Je leek mijlenver weg.’


  ‘Ik ben een beetje verstrooid.’


  ‘Logisch ook. Eerst vind je een lijk op de open plek en nu de stoffelijke resten van mijn moeder.’


  ‘We weten niet zeker dat het je moeders resten zijn,’ merkte ik op. Natuurlijk wist ík dat wel zeker. Ik had haar geest gezien. Dat kon ik echter moeilijk als bevestiging aandragen. ‘Doctor Rushing is forensisch antropoloog. Waarschijnlijk kan hij haar redelijk snel identificeren, zeker als je moeder gebroken botten had, of andere opvallende kenmerken. Anders kan hij tandartsdossiers gebruiken, of een DNA-test uitvoeren, mocht dat nodig zijn.’


  ‘Ze is het. Ik weet dat ze het is.’ Annalee keek om naar de schuur. ‘Al die jaren, en ze was gewoon hier. Zo dichtbij. Ik kan het nauwelijks bevatten.’


  ‘Je kon het niet weten,’ mompelde ik. Tenzij ze er getuige van was geweest dat haar moeder in die schacht werd geworpen.


  Ze glimlachte zwakjes. ‘Nee, dat zal wel niet. Maar het voelt alsof ik het wel had móéten weten. Alsof ik op de een of andere manier had moeten aanvoelen dat ze zo dichtbij was.’ Ze zweeg even. ‘Ik weet wel dat het geen rationele gedachte is. Tenslotte was ik er niet eens bij. De ochtend nadat ze het lichaam van mijn vader hadden ontdekt, hebben ze me weggebracht.’


  ‘Waarschijnlijk ben je nog steeds in shock,’ zei ik, bij gebrek aan een betere gemeenplaats.


  ‘Misschien. Of misschien weet ik gewoon niet hoe ik me nu moet voelen. Mijn moeder is al zo lang weg. Het grootste deel van mijn leven. Ik kan me zelfs nauwelijks herinneren hoe ze eruitzag.’


  Ik dacht aan de vrouw op blote voeten in de ruïne, aan de schittering in haar ogen toen ze haar dochter tegen de grond had gedrukt. Misschien was het maar beter als die herinneringen aan haar moeder nooit meer boven zouden komen.


  Annalee stak haar handen in de zakken van haar korte broek en wiebelde een beetje heen en weer. ‘Soms komen er vage beelden van haar boven. Vooral van alledaagse momenten. Dan zie ik haar voor me in de keuken terwijl ze de afwas doet, of in de achtertuin, terwijl ze de was ophangt. Soms vang ik een vleugje op van een bepaald parfum, en als ik mijn ogen dichtdoe, zie ik haar voor me aan haar kaptafel, haar haar borstelend terwijl ze in de spiegel naar me glimlacht. Ik weet nog wel dat ze heel mooi was.’


  Ik dacht aan de grijzige plukjes haar die nog uit de schedel staken. De lege oogkassen en die gruwelijke grijns.


  ‘Misschien is dat hoe je je haar moet herinneren,’ zei ik.


  Annalee wierp me een scherpe blik toe. ‘Ja. Misschien is het beter zo.’


  Ze wiebelde nog steeds heen en weer, en haar ogen stonden zo glazig dat ik even dacht dat ze weer in een trance was geraakt. Toen zag ik echter dat ze me vanuit haar ooghoek gadesloeg. Haar onderzoekende blik maakte me nerveus.


  ‘Ik ben blij dat je er bent,’ zei ze onverwacht. ‘Het is fijn om nu met iemand te kunnen praten.’


  ‘Ik wil graag helpen, op welke manier dan ook.’


  ‘Mag ik je iets vragen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze keek me nu recht in de ogen. ‘Ik heb gehoord dat jij degene bent die het lichaam heeft gevonden.’


  ‘Ja, samen met rechercheur Kendrick.’


  ‘Ik heb de details nog niet helemaal helder, maar de agent die me kwam halen, zei iets over een indringer.’


  ‘Ik dacht dat iemand in de schuur had ingebroken, dus heb ik de politie gebeld. Daarna hoorden rechercheur Kendrick en ik iets wat klonk als een dier in nood, en we zijn door een raam geklommen om op onderzoek uit te gaan. Toen vonden we het gat onder de vloerplanken.’ Ik aarzelde. Ik wist niet hoeveel ik haar kon vertellen, aangezien de zaak ongetwijfeld heropend zou worden. ‘Als je nog meer wilt weten, kun je waarschijnlijk het beste met rechercheur Kendrick praten.’


  Ze knikte, en haar blik dwaalde weer naar de schuur. ‘Ik vraag me af hoelang ze nog bezig zullen zijn.’


  ‘Nog wel een poosje, vermoed ik. Zal ik anders thee voor je zetten? Je kunt in het huis wachten, als je dat prettiger vindt. Ik weet zeker dat rechercheur Kendrick je zal komen zoeken wanneer hij klaar is met het onderzoek.’


  ‘Dat is heel aardig van je, maar ik wil niet weg. Ik vind dat ik nu hier moet zijn.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Na al die jaren.’ Verwonderd schudde ze haar hoofd. ‘Hoe groot was de kans dat je een gat onder de vloerplanken zou ontdekken terwijl je probeerde een zwerfkat te redden?’


  


  ‘Wist jij dat dat gat daar zat?’ vroeg ik voorzichtig.


  ‘Nee. Hoe zou ik dat kunnen weten? Het was vast al dichtgetimmerd voordat we hier kwamen wonen.’


  ‘Toch wist iemand dat het er zat.’


  Ze keek me weer aan. ‘Mijn vader, bedoel je.’


  Ik stelde geen vragen meer, hoewel ik nog zoveel wilde weten. Was haar iets ongebruikelijks aan het gedrag van haar moeder opgevallen in de dagen voorafgaand aan het drama? Was Annalee er net als haar vader van overtuigd geweest dat haar moeder door het kwaad was bezeten? Als ze zich niets van die nacht herinnerde, waarom was ze dan na haar terugkeer naar Ascension niet in het huis gaan wonen? Wat had haar afgeschrikt?


  Natuurlijk vroeg ik dat allemaal niet, want hoe graag ik de antwoorden ook wilde weten, het was niet aan mij om Annalee Nash te ondervragen.


  Op dat moment kwam Kendrick uit de schuur, en ik zag hem naar ons kijken. Ik hief mijn hand om hem te begroeten, maar toen zag ik dat hij en Annalee een blik wisselden.


  Ik was nog van slag door de gebeurtenissen van die nacht, en waarschijnlijk maakte dat me extra achterdochtig. Zelfs als Kendrick en Annalee een blik hadden gewisseld, hoefde dat niets te betekenen. Die logische redenering stelde me echter niet gerust, want plotseling dacht ik terug aan de ontmoeting tussen Annalee en Martin Stark. Aan de geheimzinnige nuances in haar gesprek met agent Malloy. Ik had al dagen het gevoel dat zij en Stark en Malloy hier op de een of andere manier bij betrokken waren. Maakte Kendrick er ook deel van uit?


  Ik speelde met het idee om mijn hoofd leeg te maken en te kijken of ik haar gedachten binnen kon dringen, maar ik had ook het verontrustende gevoel dat ze de macht bezat om me te blokkeren. Het laatste wat ik wilde, was het opnemen tegen Annalee Nash, en ik was zeker niet van plan om mijn gave aan haar te onthullen


  Kort daarna liep ze weg, en ik bleef nog maar een paar minuten rondhangen. Toen riep ik Angus bij me en liep terug naar het huis. Het licht was nog steeds grijs, en de mist die aan de bomen kleefde, was dikker geworden. Er hing een roerloze stilte over de boomgaard die me nerveus maakte. Ik keek steeds over mijn schouder, hoewel de stemmen die bij de schuur vandaan kwamen, me gerust zouden moeten stellen.


  Toen ik de hordeur van de veranda achter ons had vergrendeld, liet ik me in de hangmat vallen. Angus kwam vlak bij me liggen en keek met zijn snuit op zijn voorpoten door de hordeur de tuin in. Het was kouder geworden, en ik trok een sprei over me heen, wegkruipend onder het zachte katoen alsof ik me kon verstoppen voor de onthullingen van de dag.


  Mijn gedachten buitelden door mijn hoofd terwijl ik daar in het donker lag, luisterend naar de geluiden die van de andere kant van de boomgaard naar het huis dreven. Zelfs van deze afstand, en zonder dat ik me erop hoefde te concentreren, kon ik Kendricks stem moeiteloos onderscheiden van die van de anderen. Zijn accent leek meer uitgesproken, en ik vroeg me af of hij door onze grimmige ontdekking terug was gevallen op zijn natuurlijke spraakgebruik. Of had ik een overdreven beeld van zijn melodieuze tongval nu ik een kijkje in zijn verleden had genomen?


  


  De hangmat zwaaide zachtjes heen en weer. Ik werd slaperig, en het kostte me moeite om mijn ogen open te houden. Ik had een lange dag achter de rug, maar ik was er nog niet aan toe om me aan de slaap over te geven. Mogelijk kwam Kendrick nog langs voor hij vertrok, en er was nog zoveel dat ik hem wilde vragen. Wie had er nog meer van dat gat geweten, behalve George Willoughby? Wie had een hulpeloos katje gevangengezet en waarom? Was het alleen bedoeld geweest om mij naar die schacht te lokken?


  Onwillekeurig moest ik denken aan Kendricks beschrijving van Annalee Nash toen de politie haar op de veranda had aangetroffen. Het beeld van het meisje dat ik in haar herinnering had gezien, bleef op mijn netvlies verschijnen. Verdwaasd en besmeurd met bloed. Zo getraumatiseerd dat ze maandenlang geen woord had gesproken, en pas haar mond open had gedaan toen haar brein erin was geslaagd om de herinneringen aan die nacht volledig te onderdrukken.


  Wat had ze gezien, vroeg ik me af. Wat wist ze allemaal?


  Ondanks al die verontrustende vragen viel ik diep in slaap. Gek genoeg was het niet Annalee of Malloy of Kendrick die ik in mijn dromen zag. Het was zelfs niet de geest van Mary Willoughby. Ik stond op een donkere straat in Charleston en tuurde door een smeedijzeren hek dat toegang gaf tot een lange smalle steeg. Ik hoorde de zee achter me, en aan de overkant van de straat werd gelachen. Mijn blik kleefde echter aan een lange gestalte die zich schuilhield in de schaduwen achter het hek. Ik kon zijn gezicht niet zien, maar ik wist wie het was. Devlin. Ik voelde een dringende behoefte om naar hem toe te gaan, maar ik wist niet hoe ik binnen moest komen.


  ‘Gebruik de sleutel,’ fluisterde hij.


  Zijn vertrouwde stem liet me huiveren, en ik haalde de sleutel van Rose van mijn nek en stak hem in het slot. Het hek zwaaide open, maar toen ik erdoorheen wilde lopen, legde Devlin zijn wijsvinger tegen zijn lippen en keek nerveus over zijn schouder.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik.


  ‘Gevaar,’ zei hij, en toen vervaagde hij.


  Ik schrok wakker, in de veronderstelling dat de droom me had gewekt. Maar toen hoorde ik stemmen vlakbij. De aanwezigheid van Devlin had zo echt geleken dat ik even dacht dat hij me op was komen zoeken. Ik was nog zo in de ban van de gewaarwording dat ik bijna naar hem riep. Toen trok de waas op en realiseerde ik me dat iemand langs de weg stond te praten.


  Even later hoorde ik het geluid van auto’s die de nacht in reden. Ik ging ervan uit dat alle autoriteiten waren vertrokken, maar toen hoorde ik Kendrick. Hij klonk heel dichtbij, alsof hij voor de veranda stond, maar toch was zijn stem gedempt, zodat ik niet kon verstaan wat hij zei. Een vrouw zei iets terug, en ik nam aan dat hij in het gezelschap van Annalee was.


  Ik had niet eens beseft dat ik uit de hangmat was geklommen, maar voor ik het wist, maakte ik de hordeur open, glipte ik stilletjes het trapje van de veranda af en sloop ik door het vochtige gras om het huis heen naar de oprit, waar ik zicht had op de weg. Er stond nog maar één voertuig – de zwarte SUV van Kendrick.


  Ondanks de mist kon ik twee silhouetten naast de auto zien staan. Annalee keek op naar Kendrick en hij keek op haar neer, met een hand op het geopende portier. Ze stonden heel dicht bij elkaar, en hij sprak zachtjes tegen haar in het Frans.


  


  


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  Ondanks het slaapgebrek stond ik op mijn gebruikelijke tijd op. Ik verwachtte een rij politieauto’s voor mijn huis geparkeerd te zien staan, maar de weg was verlaten en de omgeving was doodstil. Ik ging met een kop thee op de achterveranda zitten en wachtte tot Angus klaar was met zijn ochtendroutine. Hij verkende de hele tuin, snuffelend en gravend, maar hij ging niet verder dan de boomgaard. Hij leek me niet uit het oog te willen verliezen, en daar was ik hem dankbaar voor. Vandaag had ik hem echt nodig.


  Toen hij terugkwam naar de veranda, viel mijn blik opnieuw op de vernielde hor. Het gekke was dat die gebeurtenis nu bijna een droom leek, in het licht van alle andere ontdekkingen. Ik dacht aan de geest van Mary Willoughby die gevangenzat in dat gat – rusteloos en hunkerend, maar niet bereid om over te gaan, vanwege haar zonden. Ik dacht aan de twaalf discipelen die onder de kooien begraven lagen, roepend om bevrijding, maar onwillig om hun aardse banden door te snijden, omdat ze bang waren voor wat hen aan de andere zijde te wachten stond.


  Welke rol werd ik verondersteld in dit alles te spelen?


  Hoeveel ik ook over mezelf en over mijn gave had ontdekt, ik begreep nog steeds niet goed wat mijn lot was. Ik kon het verdragen dat ik gevangen geesten moest helpen om over te gaan, al deed ik het niet van harte. In de loop der tijd zou ik misschien zelfs het erfgoed van mijn overgrootmoeder leren accepteren: dat ik was voorbestemd om de bovennatuurlijke wezens op te sporen die zij en vader misnoegden hadden genoemd. Wezens die maar één doel op aarde hadden: chaos creëren onder de levenden.


  Maar het ontmaskeren van Atticus Pope, een kwaadaardige heksendokter die de macht had om mijn hoofd binnen te dringen en mijn gedachten te manipuleren, vroeg om heel andere vaardigheden. Ik wilde geloven dat ik sterk genoeg was om zijn duivelse intriges te weerstaan. Ik was een Gray, een Wysong en een Pattershaw. Mijn gave was een samensmelting van al die machtige stambomen. Maar ik was ook een Asher. De zwaktes die afkomstig waren van de familie van mijn biologische vader, waren ook vastgelegd in mijn DNA. Wat als ik net als Mary Willoughby in de ban van Pope zou raken? Wat als ik onder zijn invloed dingen zou doen die niet ongedaan konden worden gemaakt? Die onbedoeld niet alleen mijn leven, maar ook mijn ziel in gevaar zouden brengen? Zou ik dan ook gevangen blijven in mijn aardse gevangenis, uit angst voor datgene wat me aan de andere zijde wachtte?


  Ik dacht vaak na over mijn levensdoel, en mijn plek in deze wereld en de volgende, maar ik stond niet graag stil bij mijn sterfelijkheid. Ik wilde mezelf niet als een geest voorstellen. Ik deed mijn best om een goed en productief leven te leiden, maar soms piekerde ik erover waar mijn gave me naartoe zou leiden. Ik was al zo ver gekomen – van geestziener tot dodengids tot speurder naar verloren zielen. Wat zou er uiteindelijk van me gevraagd worden, hier en aan de andere zijde?


  Ik schudde die gewichtige vraag van me af en ging naar binnen om de keuken op te ruimen en mezelf klaar te maken voor mijn werk. De zon kroop net boven de horizon uit toen Angus en ik op Seven Gates Cemetery aankwamen. Ik bleef bij het hek staan om de roodgouden waaier van licht te bewonderen die de takken van de dennenbomen in vuur en vlam leek te zetten.


  Angus volgde me op de voet terwijl ik mijn gereedschap door het hek droeg, en bleef net als ik staan toen ik het hek achter me op slot deed. Het leek erop dat we een doorbraak hadden beleefd en dat we langzaam maar zeker weer terugkeerden naar onze oude vriendschap.


  Eenmaal veilig binnen het hek verkende Angus het terrein en besnuffelde alle ingangen, alsof hij zowel mij als zichzelf gerust wilde stellen dat alles in orde was. Toen zocht hij zijn gebruikelijke plekje onder de populieren op om de eekhoorns in de gaten te houden, terwijl ik aan het werk ging. Een licht briesje waaide door de palmen en blies de laatste laaghangende nevel weg. Nu de zon warm op mijn rug scheen en Angus de wacht hield, kon ik mezelf makkelijk overgeven aan de routineklus van het schoonmaken van grafstenen. Ineens leek het niet meer zo moeilijk om te geloven dat er niets griezeligers op me wachtte dan al die lagen van aanslag en mos.


  Ik maakte mijn hoofd leeg, weigerend om te denken aan het onderonsje tussen Kendrick en Annalee, of de vreemde droom die ik over Devlin had gehad. De ochtend verliep vredig. Angus en ik aten onze lunch in de schaduw, en daarna trok ik mijn handschoenen aan en ging weer verder met mijn werk.


  Aan het eind van de middag deden mijn rug en schouders zeer, en ik stond op om wat strekoefeningen te doen. Mijn blik viel op het noordelijke hek, en ik voelde een vertrouwde aantrekkingskracht. De roep was minder krachtig dan eerder, maar toch voelde ik een sterke drang om naar die kooien terug te keren. Na alles wat er was gebeurd, wilde ik de cirkel met een nieuwe blik bekijken.


  Angus draafde achter me aan terwijl ik over het ruige pad liep. Al snel waren we omringd door de rijke geur van het bos. Sleutelbloemen en boterbloemen groeiden in overvloed langs het pad, en de pluizige zaadjes van de lisdodde zweefden door de lucht.


  De dromerigheid van de dag bleef hangen tot ik stopte om een doorn uit de vacht van Angus te halen. Toen voelde ik dat er iets tussen de bomen door op ons afkwam. Ik hield mijn hoofd schuin en luisterde of ik het knappen van een twijgje op kon vangen, of het schrapen van een laaghangende tak. Het bovennatuurlijke schepsel kwam steeds dichterbij, tot ik kippenvel op mijn armen had staan. Angus trok zich er echter niets van aan. Zijn kalmte dempte mijn angst, en ik sprak mezelf streng toe omdat ik mijn verbeelding met me op de loop had laten gaan.


  We liepen zonder oponthoud verder, en toen we de laatste bocht van het pad omsloegen, werd ik opnieuw getroffen door de onverwachte aanblik van de lijkenkluizen. Ik hield mijn hand boven mijn ogen tegen de zon en dacht aan de opgesloten geesten onder de kooien. Ik vroeg me af of Popes discipelen me hadden geroepen, smekend om hen uit hun gevangenissen te bevrijden. Of waren ze net als de geest van Mary Willoughby bang voor wat er aan de andere zijde op hen wachtte?


  Huiverend bleef ik staan om over mijn schouder te kijken. Ik kon het gevoel niet van me afzetten dat we niet alleen waren, en deze keer voelde Angus het ook. Zijn kop kwam omhoog en de vacht op zijn rug ging recht overeind staan. Even bleef hij doodstil staan, met zijn kop een tikje schuin, en toen schoot hij het bos in.


  ‘Angus, blijf!’


  Hij bleef staan, maar hij kwam niet terug. Hij hield zijn kop nog steeds schuin, alsof hij in de war was door iets wat hij had gehoord of gevoeld. Het drong tot me door dat iets hem riep. Iets lokte hem het bos in, precies zoals ik naar die kring was gelokt.


  ‘Angus, kom!’


  Hij keek naar me om, verscheurd tussen mijn commando en de roep uit het bos. Toen draaide hij zich om en verdween tussen de bomen.


  ‘Angus!’


  Ik rende achter hem aan, afgaand op het gekraak van dode bladeren terwijl hij naar een onbekende bestemming sprintte. Het zonlicht viel gefilterd tussen de takken door, en overal dwarrelden zaadpluisjes. De etherische sfeer van het bos leek strijdig met het donkere onheilspellende voorgevoel dat me plotseling in zijn greep had. Angus was niet de enige die naar het bos gelokt was.


  Ik voelde nu overal om me heen een bovennatuurlijk wezen. Wanneer ik een rondje draaide, volgden die onzichtbare ogen me. De gewaarwording was zo sterk dat ik ervan overtuigd was dat er vlakbij een gedaante met een beestachtig gezicht moest schuilen. Wat een dwaas was ik geweest om in mijn eentje het bos in te gaan. Niemand wist waar ik was. Als ik verdween, zou niemand me voorlopig missen. Mijn ouders wisten dat ik de hele zomer weg was. Noch zij, noch Devlin hadden enige reden om zich zorgen te maken om mijn afwezigheid.


  


  Devlin. Ik kon zijn diepe stem haast in mijn hoofd horen toen hij me waarschuwde voor gevaar.


  Ademloos speurde ik de bomen af, de struiken en de stapels dode bladeren waar een mens van vlees en bloed zich achter zou kunnen verstoppen. Waar iets uit de onderwereld zich wellicht verschool.


  Ik zag niets verdachts, hoorde niets wat niet in het bos thuishoorde. Toch bleef ik doodstil staan, mijn hand om de sleutel van Rose geklemd, tot het gevoel wegebde. Toen haastte ik me achter Angus aan. Een paar minuten later bereikte ik de bosrand en kwam terecht aan de rand van het moeras. De uitstulpsels van cipressen staken als gnomen omhoog uit de ondiepe gedeeltes, en lange gordijnen van Spaans mos hingen langs de zachte oever. Het landschap was donker en primitief, heel anders dan het waterrijke landschap van riet en biezen waar ik aan gewend was.


  Angus zat aan de waterrand en staarde naar het bos. Even dacht ik dat hij op me wachtte, maar zijn blik was gefixeerd op iets achter en boven mij.


  Met mijn vingers om de sleutel van Rose geklemd draaide ik me om. Er klonken geluiden uit het diepst van het bos. Het geritsel van struiken. Het gefluister van bladeren. Zachte geluiden. Onschuldige geluiden.


  Toen keek ik omhoog.


  Ik voelde de kille blik van de toeschouwer die me vanuit de schaduwen gadesloeg, maar mijn aandacht was gefixeerd op de aanblik boven mijn hoofd.


  Iemand had een primitief ogende schedel in een boomstam gekerfd, en aan beide kanten dode takken geschikt, zodat het een gevleugelde beeltenis vormde. Een doodshoofd. Een symbool van sterfelijkheid en de transcendentie van de ziel.


  Ik dacht niet als eerste aan Atticus Pope, maar aan Darius Goodwines onthulling over de Congé. Ze versieren zichzelf met symbolen en credo’s, had hij gezegd. En welk symbool paste nu beter bij een groep die erop gebrand was om het bovennatuurlijke te vernietigen dan een doodshoofd? Welk credo was geschikter dan een herinnering aan onze eigen sterfelijkheid?


  


  Nerveus speurde ik de bomen af. Zat de Congé daar op dit moment verscholen, op zoek naar Atticus Pope? Waren ze naar Ascension teruggekeerd om hun vermoorde kameraad te wreken? Of hadden ze hun aandacht nu op mij gericht? Hielden ze mij nu in de gaten, zochten ze bewijs dat ik hun vijand was, een van de onnatuurlijken?


  Memento mori, leken de bladeren te fluisteren.


  


  Kendrick hurkte voor het symbool om de beeltenis vanuit een andere hoek te bekijken. ‘Iemand heeft hier veel moeite voor gedaan,’ zei hij uiteindelijk. ‘Heb je enig idee wat het betekent?’


  ‘Zo te zien is het een doodshoofd, een symbool dat sterfelijkheid en de vlucht van de ziel vertegenwoordigt. Die zie je vaak op grafstenen op heel oude kerkhoven. Een voorbeeld van de memento mori-kunst waar we het laatst over hadden.’


  ‘Het is indrukwekkend,’ zei hij. ‘De spanwijdte van de vleugels is zeker zeven meter.’


  Ik sloeg mijn armen over elkaar en keek omhoog naar het symbool. ‘Ik snap niet hoe het iemand is gelukt om al die takken naar boven te slepen, laat staan er vleugels van te vormen. En het kan ook niet makkelijk zijn geweest om dat symbool uit te kerven op die hoogte. Als ik Angus niet bij me had gehad, dan zou ik het niet eens hebben opgemerkt.’ Toen hij zijn naam hoorde, kwam de hond naar ons toe draven. Verstrooid krabde ik hem op zijn verminkte kop.


  Kendrick leek zich van ons beiden niet bewust te zijn. Peinzend staarde hij omhoog naar de beeltenis. ‘Misschien is het helemaal niet bedoeld om vanaf de grond opgemerkt te worden,’ mompelde hij.


  ‘Hoe bedoel je?’


  Hij kwam overeind en liep naar de rand van het water. Secondelang staarde hij naar de waterlelies en het eendenkroos. Toen draaide hij zich om en richtte zijn blik weer op het symbool. ‘Misschien is het bedoeld om vanaf daar te worden gezien.’ Hij knikte naar het donkere water. ‘Weet je nog dat ik je laatst vertelde dat de moordenaar het slachtoffer over de begraafplaats moet hebben vervoerd, tenzij hij via het moeras is gekomen?’


  ‘Ja, dat weet ik nog. Dus je denkt dat het symbool bij zijn ritueel hoort?’


  ‘Zijn ritueel?’ Hij keek me fronsend aan. ‘Je ziet hem nog steeds als een seriemoordenaar uit een spannende film. Je probeert hem de beweegredenen en dwangimpulsen toe te schrijven die je op televisie bij dat soort mensen hebt gezien. Het is goed mogelijk dat het symbool deel uitmaakt van een ritueel, maar ik denk dat het ook een praktisch doel dient, namelijk dat van wegwijzer.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Het water dat je ziet, is geen meer, maar een reeks met elkaar verbonden sluizen en kanalen. Het loopt kilometers ver door en je kunt er makkelijk in verdwalen – zeker ’s nachts, wanneer alles op elkaar lijkt. Als je bestemming de kring of de begraafplaats is, dan moet je de plek markeren waar je moet aanleggen.’


  ‘Daar zit wat in. Maar hoe groot dat symbool ook is, je hebt een sterke lamp nodig om het in het donker te kunnen zien. En waarom zou je zoveel moeite doen? Als het geen onderdeel van een ritueel is, waarom bind je dan niet gewoon een lint om een boom of schilder je een X op de boomstam?’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat het niet symbolisch was, of onderdeel van een ritueel. Ik denk ook niet dat het daar alleen is aangebracht om de moordenaar door het moeras te leiden. Ik denk dat het symbool daar al jaren zit.’


  ‘Om mensen de weg te wijzen?’


  Hij zweeg even. ‘Je lijkt een heleboel over Atticus Pope te weten, dus ik neem aan dat je de geruchten hebt gehoord over de ceremonies en offers die blijkbaar bij de kerkruïne hebben plaatsgevonden.’


  


  Ik dacht terug aan de herinnering van Annalee en knikte. Ik had niet alleen over de rituelen gehoord, ik was er ook getuige van geweest, via de begraven herinneringen van een tienjarig meisje. ‘Ja. Maar iedere keer dat ik opperde dat er misschien een verband is met Pope, wees je die mogelijkheid van de hand.’


  ‘Omdat ik het onderzoek zuiver wilde houden.’


  ‘En nu?’


  Hij aarzelde. ‘Laten we zeggen dat ik bereid ben toe te geven dat er aspecten aan deze zaak zijn die niet met elkaar rijmen.’


  ‘Zoals dit symbool?’


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Ik heb er een andere theorie over,’ zei ik.


  ‘Die hoor ik graag.’


  We stonden nu allebei op de oever, schouder aan schouder, en mijn lichaam reageerde onmiskenbaar op zijn nabijheid. Er was echter nog een andere oorzaak voor de tintelingen van mijn zenuwuiteinden. Ik voelde nog steeds de aanwezigheid van de toeschouwer in het bos. Toen Kendrick arriveerde, was het gevoel afgenomen, maar hij was er nog steeds. Hij hield me nog steeds in de gaten.


  Huiverend dwong ik mezelf mijn aandacht weer op het symbool te richten. ‘Volgens mij is het helemaal niet bedoeld om Popes volgelingen naar de ruïne te leiden. Ik denk dat iemand het daar heeft aangebracht als een waarschuwing voor degenen die zijn werk wilden voortzetten nadat zijn discipelen onder de kooien waren begraven.’


  ‘Volgens mij moeten we de identiteit van de stoffelijke resten in de kooien nog vaststellen,’ zei Kendrick.


  ‘Misschien hebben we geen bewijs, maar zoals we al eerder hebben besproken, is het niet heel erg vergezocht. Mary Willoughby is twintig jaar geleden verdwenen, en we hebben haar lichaam op de bodem van een schacht gevonden. Twaalf van Popes vertrouwelingen verdwenen rond dezelfde tijd, en er staan twaalf lijkenkluizen in die kring. Nogmaals: dat kan geen toeval zijn.’


  ‘En jij denkt dat degene die hen heeft vermoord, dit symbool heeft aangebracht als een waarschuwing voor Popes overgebleven volgelingen.’


  ‘Het is een theorie.’


  Zijn uitdrukking was onpeilbaar. ‘Heb je ook een theorie over de moordenaar?’


  Ik aarzelde, terugdenkend aan doctor Shaws waarschuwing dat ik met niemand over de Congé mocht praten. Het was een machtige en genadeloze groepering, had hij gezegd. En ooit had ik het idee gekoesterd dat Kendrick er wellicht bij hoorde. Inmiddels wist ik dat hij net als ik een geestziener was, vervloekt door die fanatiekelingen en de vijand van alles waar ze voor stonden. Iemand met zijn gave en achtergrond zou nooit toegang hebben verkregen tot zo’n aristocratisch verbond.


  Ik dacht echter ook terug aan iets wat Darius Goodwine me had verteld. Iemand in jouw nabijheid is opgenomen in de Congé. Iemand die je denkt te kennen. Iemand die je denkt te kunnen vertrouwen. Maar laat je niet voor de gek houden.


  ‘Ik wacht,’ drong Kendrick aan. ‘Wie heeft volgens jou Popes discipelen in die kring begraven?’


  ‘Een persoon – of personen – die ervoor wilde zorgen dat er na de dood van Pope geen zielsoverdracht plaats kon vinden.’


  ‘Zielsoverdracht?’


  ‘Ja. Dat zijn ziel niet naar het lichaam van iemand anders over kon gaan.’


  ‘Ik weet wat het is,’ zei hij. ‘Ik heb alleen wat moeite om je logica te volgen.’


  ‘Misschien moet je ook niet proberen om het logisch te beredeneren. Als er iemand is die niet geschokt zou moeten zijn door het idee van zielsoverdracht, dan ben jij dat wel.’


  ‘Niet geschokt, nee. Maar ik heb nooit bewijs gezien dat zoiets werkelijk mogelijk is.’


  ‘Geloof je niet in bezetenheid?’


  ‘Het is niet dat ik er niet in geloof, ik ben er alleen zelf nooit getuige van geweest. Jij wel, neem ik aan?’


  Ik gaf geen antwoord. Ik had mijn armen nog steeds over elkaar geslagen, en nu klemde ik ze tegen mijn lichaam, omdat ik me veel te kwetsbaar voelde door dit gesprek. Ik had niets over mezelf aan Kendrick onthuld, en toch had ik hem alles onthuld. ‘Pope beweerde toch dat hij afstamde van een machtige heksendokter? Misschien wás hij daar helemaal geen afstammeling van. Misschien is de ziel van de heksendokter in de loop van de eeuwen van lichaam naar lichaam verhuisd, zodat hij vrijwel onsterfelijk is geworden.’


  Kendrick keek me bevreemd aan. Ik kon het hem nauwelijks kwalijk nemen. Het was één ding om overal voor open te staan, maar zelfs een ware gelovige had zijn grenzen. ‘Denk jij dat de ziel van Pope gevangenzat in het lichaam van een van die begraven discipelen?’


  ‘Nee, dat denk ik niet. Ik denk dat dat de bedoeling was, maar dat er iets verkeerd is gegaan. De ziel van Pope was al verhuisd tegen de tijd dat de discipelen werden begraven.’


  ‘Waar is zijn ziel nu dan?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar als hij terug is gekomen, vermoed ik dat hij degene is die die arme vrouw levend heeft begraven. Misschien omdat ze hem doorhad, of misschien omdat hij zijn vermoorde discipelen wilde wreken. Misschien was er een connectie tussen haar en de persoon of personen die verantwoordelijk waren voor wat er twintig jaar geleden met hen is gebeurd.’


  Hij keek bedachtzaam. ‘Stel dat alles wat je zegt waar is, waarom zou hij dan nu pas wraak nemen?’


  Ik keek omhoog naar het symbool. ‘Ik denk dat hij op de een of andere manier beperkt was in zijn handelen. Als zijn ziel bijvoorbeeld was verhuisd naar het lichaam van een kind, zou hij moeten wachten tot zijn nieuwe lichaam oud en sterk genoeg was om zijn wensen uit te voeren.’


  ‘Je hebt het over Annalee Nash.’


  Met bonkend hart dacht ik terug aan het intieme nachtelijke gesprek tussen Kendrick en Annalee. Las ik boosheid in zijn ogen? Klonk zijn stem verdedigend?


  Ik probeerde mijn toon neutraal te houden. ‘Ik had het niet over haar in het bijzonder, maar het zou wel de verdwaasde staat verklaren waarin ze werd aangetroffen en haar huidige black-outs. Ken je haar goed?’


  ‘Ascension is een klein stadje. Iedereen kent iedereen, tot op bepaalde hoogte.’


  Wat mijn vraag totaal niet beantwoordde.


  Hij wreef met zijn hand over de stoppels op zijn kin. ‘Ik geef toe dat je theorie interessant is. Maar we moeten oppassen dat we niet zomaar iemand gaan beschuldigen.’


  ‘Volgens mij is het niet zo’n vreemde beschuldiging. En ik bespreek dit alleen met jou. Je kunt ermee doen wat je wilt. Maar je zei daarnet dat er bepaalde aspecten aan deze zaak zijn die niet met elkaar rijmen. Heb je een aantal van deze dingen niet ook zelf bedacht? Is dat niet de reden dat je naar Charleston bent gegaan om doctor Shaw te spreken? Omdat hij een expert is in alternatieve verklaringen?’


  Kendrick fronste zijn wenkbrauwen. ‘Misschien was het een vergissing om jou over mijn bezoek aan het instituut te vertellen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Volgens mij heb ik te veel met je gedeeld.’


  Nu was ik degene die niet-begrijpend keek. ‘Hoe kom je daarbij, na alles wat ik je zojuist heb verteld?’


  ‘Dat was anders. Je hebt een theorie over een moordonderzoek met me gedeeld, maar je hebt me niets over jezelf verteld.’


  Integendeel, ik had hem zojuist alles over mezelf verteld.


  Hij draaide zich om en keek me aan. Zijn ogen gloeiden zachtjes in het afnemende zonlicht. ‘Het laatste wat ik wil, is dat je je ongemakkelijk bij me voelt.’


  ‘Ik voel me niet ongemakkelijk bij je.’


  ‘Weet je dat zeker?’ Hij zweeg even. ‘Ik heb steeds het gevoel dat je op je hoede bent.’


  ‘Misschien verbeeld je je dat.’


  ‘Dat denk ik niet. Gisteravond voelde ik je weerstand, voordat we de schacht ontdekten. En ik voelde het die dag in het steegje, toen ik je vertelde over het wezen in het bos. Ik neem het je niet kwalijk dat je jezelf beschermt. Ik begrijp de noodzaak voor geheimhouding. Ik weet precies hoe gevaarlijk het is om de verkeerde mensen in vertrouwen te nemen.’


  Ik probeerde mijn blik af te wenden, maar hij was er heel goed in om me te fixeren – om me te betoveren. Misschien kwam het door zijn hypnotiserende ogen, of de intensiteit van zijn blik. Of misschien bezat hij een eigen soort magie. Wat het ook was, ik kon me niet verroeren. Mijn ademhaling werd oppervlakkig, en mijn hartslag was snel en onrustig.


  ‘Je hebt gelijk. Ik ben een tikje van slag,’ gaf ik toe. ‘Zo’n gesprek als dit voer je niet dagelijks.’


  ‘Als je dat al ooit doet.’


  ‘Inderdaad.’


  Hij maakte geen aanstalten om me aan te raken, maar toch kon ik zijn handen in mijn haar voelen, zijn vingers die zacht over mijn wang streken. Zonder lichamelijk contact was de connectie op de een of andere manier krachtiger, en ik trilde onwillekeurig.


  ‘Je hoeft me niets te vertellen wat je niet kwijt wilt,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Maar ik meende ook wat ik gisteravond zei.’ Hij kwam een stukje dichterbij, maar raakte me nog steeds niet aan. ‘Je hoeft je voor mij niet te verstoppen.’


  Hij bleef me strak aanstaren, en ik zag de reflectie van de ondergaande zon in zijn ogen, de kleine vlekjes onder zijn irissen. In die gouden diepten schitterde iets wat begeerte zou kunnen zijn.


  Ineens realiseerde ik me hoe abrupt onze aandacht was verschoven. Plotseling dacht ik niet meer aan de implicaties van het symbool en het dreigende gevaar dat het vertegenwoordigde. De Congé en Atticus Pope leken ver, ver weg toen ik er opnieuw over fantaseerde hoe het zou zijn om Kendricks lippen op de mijne te voelen.


  ‘Gaat het wel?’


  Ik slikte. ‘Ja, het gaat wel. Ik was gewoon in gedachten verzonken.’


  ‘Waar dacht je dan aan?’


  ‘Een heleboel dingen. Dat symbool. Atticus Pope.’ Ik haalde diep adem. ‘Jij.’


  Er flitste iets door zijn ogen, en even leek het of hij iets wilde zeggen. Hij keerde zich echter weer naar de beeltenis. Het moment was voorbij, en gek genoeg voelde ik me treurig, hoewel ik wist dat het beter was zo. Onze gedeelde gave verbond ons, en een deel van mij wilde hem graag toelaten. Ik voelde iets voor Kendrick. Zeker geen liefde, maar mijn verlangen naar hem ging verder dan het lichamelijke.


  Al zolang ik me kon herinneren, wilde ik niets liever dan normaal zijn. Misschien was het echter wel de acceptatie waar ik al die tijd naar had gehunkerd. Kendrick bood me een gevoel van verwantschap, en ik kon niet ontkennen dat dat een aantrekkelijk vooruitzicht was. Ik was al sinds mijn jeugd een einzelgänger. Een buitenstaander die er nooit helemaal bij hoorde. Altijd had ik mijn gave geheim moeten houden, zelfs voor Devlin. Juist voor Devlin. Door te weigeren zelfs maar de mogelijkheid van het bovennatuurlijke te erkennen, had hij de kern van mijn bestaan ontkend. Nu pas realiseerde ik me wat een groot deel van mezelf ik voor hem had moeten verbergen, en hoe moeilijk ik dat had gevonden.


  Terwijl ik in Kendricks gouden ogen staarde, werd er iets gewekt dat lange tijd sluimerend aanwezig was geweest. Op dat moment geloofde ik haast dat het beter was dat Devlin en ik van elkaar waren vervreemd, en dat ik er werkelijk aan toe was om verder te gaan met mijn leven. Ik herinnerde me echter ook de blik die Kendrick met Annalee Nash had gewisseld, buiten de schuur, en het intieme gesprek waarbij hij haar zachtjes in het Frans had toegesproken.


  Ik wilde hem toelaten, maar nu nog niet. Pas als ik zeker wist dat ik hem kon vertrouwen.


  ‘Heb je zin in een boottochtje?’ vroeg hij.


  Ik was zo in gedachten verzonken dat het even duurde voor de vraag tot me doordrong. ‘Een boottochtje?’


  Hij knikte naar het symbool. ‘Wil jij dat ding niet vanaf het water zien?’


  Ik keek omhoog naar het primitieve doodshoofd en huiverde toen het zonlicht de vleugels goud leek te kleuren. Even had ik kunnen zweren dat ik de punten van de vleugels zag trillen. Natuurlijk was het een illusie. Een trucje van licht en schaduw. Of werd ik zelfs op dit moment beïnvloed door de toverkunst van een machtige heksendokter?
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  Ik gaf Angus zijn brokken en zijn water, en liep toen snel naar de badkamer om te douchen en me aan te kleden voordat Kendrick me op kwam halen. Toen hij even later aan kwam rijden, wachtte ik hem op de veranda op. Ik rende het trapje af, nerveus over het uitstapje, hoewel ik niet precies wist waarom. Zonder uit te stappen hield hij het passagiersportier voor me open, en ik stapte in.


  ‘Weet je zeker dat je Angus niet mee wilt nemen?’ vroeg hij. ‘Jullie lijken onafscheidelijk.’


  ‘Hij redt zich wel tot ik terug ben. Hij heeft wel eens op een veerboot gezeten, maar ik weet niet of hij zich prettig zou voelen op een kleiner exemplaar.’


  Kendrick reed achteruit de oprit af. ‘Hoe is het met je nieuwste beschermeling?’


  ‘Het katje? Ik heb de kliniek daarstraks gebeld. Hij is ondervoed, maar niet gewond. Ze houden hem een paar dagen in quarantaine, zodat ze de gebruikelijke testen kunnen uitvoeren.’


  ‘Als hij weg mag, hou je hem dan?’ vroeg Kendrick.


  ‘Daarvoor ben ik te veel van huis, maar ik denk dat ik een andere oplossing weet. Mijn moeder had een kat waar ze erg gek op was, en die is een paar jaar geleden overleden. Ze heeft wat gezondheidsproblemen gehad waardoor ze geen nieuw huisdier kon nemen, maar ik denk dat ze er nu wel weer aan toe is. Zo niet, dan vraag ik het aan mijn tante. Die is ook gek op katten.’


  Kendrick keek me aan. ‘Je hebt iets met zwerfdieren, is het niet? Alle moeite die je doet, gewoon om een thuis te zoeken voor een kat.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Zoveel moeite is het niet, en ik vind het akelig als een dier mishandeld is of geen dak boven zijn hoofd heeft. Ik snap niet hoe iemand zo’n hulpeloos katje zo achter kan laten. En wat ik trouwens ook niet begrijp, is hoe hij dat voor elkaar heeft gekregen. We hebben immers geen sporen van een indringer aangetroffen in de schuur.’


  ‘Daar probeer ik zelf ook nog een verklaring voor te vinden,’ zei hij. ‘Ik zag een aantal spleten in de muur zitten, zeker dichter bij de bodem. Die waren niet erg groot, maar het zou kunnen dat het katje zich er op de een of andere manier doorheen heeft weten te wurmen.’


  We reden langs een groepje huizen, en ik zwaaide naar een vrouw die in haar tuin aan het werk was. Toen wendde ik me weer naar Kendrick. ‘Denk je dat er nog meer van die schachten op het perceel zijn?’


  ‘Dat zou kunnen.’ Hij keek weer opzij. ‘Vraag je dat zomaar, of heb je er een specifieke reden voor?’


  ‘Ik heb geen bewijs gezien, als je dat bedoelt. Maar ik blijf me afvragen wat het oorspronkelijke doel van dat ding was. Als het geen silo of een put is, waar is het dan wel voor gebouwd?’


  ‘Misschien weten we dat al,’ zei Kendrick.


  ‘Om het lichaam van Mary Willoughby te verbergen?’


  ‘Niet alleen haar lichaam. Als iemand tegen zijn zin zou worden meegenomen, dan zou je hem of haar op zo’n plek eindeloos lang kunnen verbergen.’


  Volgens Darius Goodwine had Pope onschuldige kinderen ontvoerd om ze bij zijn rituelen te gebruiken. Hij had ook weglopers en daklozen ontvoerd, slachtoffers naar wie niemand zocht en die niemand miste. Ik stelde me een hele reeks van die schachten voor, met de sporen van menselijke nagels in de muren en botten op de bodems.


  ‘Ik heb nagedacht over jouw theorie over Atticus Pope,’ zei Kendrick. ‘Als hij terug is gekomen, dan zou dat bepaalde dingen verklaren.’


  ‘Zoals?’


  ‘Het huis van Willoughby was vroeger van zijn familie. Ze hebben een poos ergens anders gewoond, en toen Pope in deze omgeving terugkwam, heeft hij geprobeerd het om huis terug te kopen. Maar George Willoughby weigerde te verkopen. Misschien heeft hij contact gelegd met Mary Willoughby zodat hij onbeperkt toegang had tot het perceel en die schacht. Misschien wist hij van het bestaan ervan omdat hij hem zelf heeft gebouwd. In dat geval zou hij er nog steeds van weten.’


  ‘Maar dan weten we nog niet wie Mary Willoughby heeft vermoord.’


  ‘Haar omgang met Pope gaf haar echtgenoot een sterk motief. Waarom zou hij zelfmoord plegen als hij niet schuldig was aan de moord op zijn vrouw?’


  ‘Misschien was het geen zelfmoord.’


  Kendrick haalde zijn hand van het stuur en wreef over de achterkant van zijn nek. ‘Daar heb je zeker ook een theorie over.’


  ‘Misschien is de persoon die Mary in die schacht heeft gestopt en haar man heeft doodgeschoten, dezelfde persoon die Popes discipelen onder de kooien heeft begraven. Misschien wel met hetzelfde motief.’


  ‘Het opsluiten van Popes ziel?’


  ‘Dat zou verklaren waarom George Willoughby bij hoog en bij laag beweerde dat zijn vrouw bezeten was, is het niet?’


  ‘Maar hoe strookt dat met jouw theorie over Annalee?’


  ‘Een ziel kan meerdere keren verhuizen.’


  Kendrick nam me van opzij op. ‘Wat heb je gisteravond in dat gat gezien?’


  De vraag overviel me. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik zag je gezicht toen ik je omhoogtrok. Ik hoorde iets in je stem toen je naar me riep.’


  ‘Ik had net een stoffelijk overschot gevonden. Verklaart dat de uitdrukking op mijn gezicht niet?’


  ‘Was het haar geest?’ drong hij aan. ‘De geest van Mary Willoughby?’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ik. ‘Het voelt ongemakkelijk om hierover te praten.’


  ‘Dat begrijp ik.’ Hij keek weer door de voorruit. ‘Misschien helpt het als ik je over mijn ervaringen vertel.’


  ‘Wat voor ervaringen?’


  ‘Ik heb al confrontaties met het bovennatuurlijke sinds mijn vroege puberteit, maar ik heb pas een echte manifestatie gezien toen ik bij mijn grootmoeder ging wonen. Het wemelt in Parijs van de geesten. Maar zelfs daar zag ik er maar zelden eentje. Soms ving ik vanuit mijn ooghoek een glimp op, maar meestal voelde ik hun aanwezigheid gewoon.’


  Ik antwoordde niet, maar ik nam hem zorgvuldig op. Het leek hem geen enkele moeite te kosten om mij in vertrouwen te nemen. Ik vroeg me af of hij altijd al zo open was geweest, of dat hij me zo makkelijk vertrouwde omdat hij in mijn hoofd had gekeken. Omdat hij mijn herinneringen was binnengedrongen en nu wist dat wij hetzelfde waren.


  ‘De eerste confrontatie die ik me herinner, vond plaats toen ik dertien of veertien was,’ vertelde hij. ‘Tegen die tijd woonden we al een paar jaar in New Orleans, maar we brachten de zomervakantie door in Beaufort County, zodat mijn vader zijn neef op diens vissersboot kon helpen. Op een nacht werd ik wakker met het gevoel dat er iets boven me zweefde. Ik voelde dat zich nog meer geesten rond mijn bed hadden verzameld, en dat ze naar me keken en fluisterden, maar deze leek meer van me te willen. Ik voelde ijzige vingers over mijn borst krabben, alsof het ding van plan was mijn hart eruit te graven.’


  ‘Wat deed je toen?’


  ‘De rest van de nacht verstopte ik me onder de dekens, en de volgende dag vertelde ik het aan mijn vader. Natuurlijk geloofde hij me niet. Of hij dééd in elk geval alsof hij me niet geloofde.’


  ‘Is het ooit opnieuw gebeurd?’


  ‘Bijna elke nacht tot onze terugkeer naar New Orleans. Ik heb nooit geweten wat die geest van me wilde. Of wat de anderen van me wilden. Het leek wel of ze me op de een of andere manier op de proef stelden.’


  Er trok een rilling langs mijn ruggengraat. ‘Hoe bedoel je, op de proef stellen?’


  ‘Ik weet het niet precies. Na dat gesprek met mijn vader heb ik er nooit meer iets over gezegd. Ik heb er met niemand over gepraat, tot ik bij mijn grootmoeder ging wonen. Zij vertelde me dat de gave erfelijk is en dat mijn vader er bang voor was. En dat hij vervolgens bang werd voor mij, en dat hij me daarom heeft weggestuurd.’


  ‘En je moeder? Je vertelde dat ze nog steeds in deze omgeving woont. Heb je geen contact meer met haar?’


  ‘Ze is bij ons weggegaan toen ik nog maar een baby was. Ik heb er niet echt behoefte aan om haar te zien.’


  ‘Waarom ben je dan teruggekomen naar Beaufort County?’


  ‘Om een heleboel redenen. Ik ben altijd gek geweest op dit gebied.’ Hij zweeg even, en ik zag dat hij zijn vingers om het stuur klemde. ‘Misschien valt er toch iets te zeggen voor je wortels.’


  Ik geloofde geen seconde dat hij echt zo onverschillig was over het vertrek van zijn moeder als hij deed voorkomen. Iets zei me dat zijn achtergrond net zo donker en ingewikkeld was als die van mij. Dit stootte me echter niet af. Integendeel, zijn gecompliceerde aard vergrootte de aantrekkingskracht alleen maar.


  ‘Laatst vertelde je me dat je een bovennatuurlijk wezen in het bos voelde. Had je dat vandaag ook bij het symbool?’ vroeg ik hem.


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Heel even.’


  ‘Wat denk je dat het is?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar wat het ook is, het is tegelijk met jou gekomen.’


  Geschokt keek ik opzij. ‘Wat?’


  Er flitste iets door zijn ogen, een emotie die ik niet wilde benoemen. ‘Voel jij het niet ook dan?’


  Mijn hartslag versnelde, en mijn achterdocht groeide. Langzaam vroeg ik: ‘Hoe weet je dat het tegelijk met mij is gekomen? Ik had de indruk dat je nooit bij die kring was geweest voordat ik het lijk vond.’


  ‘Dat is waar, maar ik voel het niet alleen in het bos,’ zei hij. ‘Niet meer. Ik voelde het ook kortstondig op de dag dat we elkaar spraken in het steegje. En gisteravond in de schuur. Toen was de gewaarwording sterker. En toen realiseerde ik me ook dat het er alleen is wanneer jij in de buurt bent.’


  Er trok een rilling door me heen, en ik bevochtigde mijn plotseling droge lippen. ‘Hoe weet je dat het er niet is vanwege jou?’


  Zijn ogen stonden donker. ‘Dat weet ik gewoon. Ik kan niet uitleggen waarom. Noem het een ingeving of een voorgevoel. Wat dat wezen ook is, volgens mij is het hier om jou te beschermen.’


  ‘Waartegen? Tegen wie?’


  ‘Dat moeten we zien te ontdekken.’


  Bijna angstig vroeg ik: ‘Is het nu hier? Is het bij ons in de auto?’


  ‘Nee.’ Zijn mondhoeken trilden. ‘Wij zijn de enigen in de auto. Misschien heeft het besloten dat ik geen bedreiging voor je vorm.’


  Was dat zo?


  Ik leunde naar achteren en staarde door het raampje naar het voorbijglijdende landschap. Opnieuw vroeg ik me af of het verstandig was wat ik ging doen. Het klonk niet als een goed idee om alleen te zijn in het moeras met iemand die ik nauwelijks kende. ‘Hoe ver is het nog?’


  ‘We zijn er bijna.’


  Hij sloeg een smalle weg in met een blauwe postbus aan het eind.


  Ik richtte me op toen er een houten huisje in zicht kwam. Het was gebouwd op palen en overschaduwd door watereiken waar het Spaanse mos vanaf droop. ‘Woon jij hier?’


  ‘Ja. Wat vind je ervan?’


  ‘Het is een prachtige plek, maar erg afgelegen.’


  ‘Ik hou van de rust.’ Kendrick bracht de auto tot stilstand en keek me met een raadselachtige glimlach aan. ‘Die helpt me om na te denken.’


  


  We liepen de aflopende tuin door naar een smalle steiger met een botenhuis, waar een vissersboot met een buitenboordmotor naast een houten roeiboot lag. Kendrick klom in de vissersboot en hielp mij omlaag. De boot wiebelde onder onze voeten, en hij greep mijn beide armen vast om me in balans te houden.


  Hij liet me niet direct los, maar staarde in plaats daarvan omlaag naar mijn opgeheven gezicht. Zijn ogen werden donker en hij opende zijn lippen een klein stukje. Heel even dacht ik dat hij me ging kussen. Ondanks mijn bedenkingen zou ik hem waarschijnlijk niet hebben tegengehouden. Ik was nieuwsgierig hoe het zou voelen. Hij kuste me echter niet. In plaats daarvan liet hij me los, zodat hij het touw los kon maken en ons van de steiger weg kon duwen.


  We voeren door de smalle kanalen, terwijl de zon onderging en de waterlelies dicht begonnen te gaan. Ik keek naar voren, met de koele wind in mijn gezicht. Af en toe kwamen we langs het geblakerde skelet van een cipressenboom die door de bliksem was getroffen, en het viel me op hoe duidelijk de tegenstelling tussen leven en dood in het moeras zichtbaar was.


  Schildpadden zaten bij elkaar gekropen op omgevallen boomstammen, en waterslangen gleden tussen het blaaskruid door. Een glanzende ibis stapte voorzichtig door het ondiepe water, op zoek naar zijn avondeten. Insecten scheerden over het wateroppervlak en zoemden in mijn oren. Een uil vloog op uit de boomtoppen. Onder de oppervlakkige kalmte van dit oerlandschap wemelde het van het leven.


  We gleden verder, dieper en dieper het moeras in. Op sommige plekken was het Spaanse mos zo dik dat ik de oever nauwelijks kon zien. Het landschap had een griezelige schoonheid, maar tegelijkertijd sprak er dreiging uit.


  We voeren een bocht door, en plotseling had ik zicht op het symbool. Met vleugels die oplichtten in de dieprode gloed van een vurige zonsondergang, torende het doodshoofd boven de boomtoppen uit – als gids of als waarschuwing? Terwijl ik naar de macabere creatie staarde, had ik het vreemde gevoel dat het ding op de een of andere manier leefde en dat het zich elk moment op ons zou kunnen storten.


  ‘Zie je het?’ vroeg Kendrick boven het lawaai van de motor uit.


  ‘Ja. De vleugels lijken wel in brand te staan.’


  Hij stuurde de boot naar het midden van het kanaal en zette toen de motor uit. Terwijl we naar de oever dreven, doofde het licht en tekenden de vleugels zich donker af tegen de hemel. Het was doodstil om ons heen. Ik hoorde het water tegen de boeg klotsen, en ergens verderop riep een fuut naar zijn partner.


  Kendrick kwam achter me zitten en sprak zachtjes in mijn oor. ‘Het is er nu,’ zei hij. ‘Voel je het?’


  Ik huiverde toen zijn adem langs de huid van mijn hals streek. ‘Is het een geest?’


  ‘Het is geen geest.’ Hij klonk zo resoluut dat ik me omdraaide om hem op te nemen. Hij zat achter me geknield, met zijn ogen gesloten en zijn hoofd een beetje scheef om zich beter te kunnen concentreren. ‘Het is geen wezen van vlees en bloed, maar het is wel menselijk. De energie en de intelligentie zijn levend. Ik denk dat het een reiziger is.’


  Ineens had ik kippenvel op mijn blote armen. ‘Een reiziger?’


  ‘Iemand die zijn spirituele zelf van zijn lichamelijke zelf kan scheiden.’


  ‘Bedoel je een astrale reiziger?’


  Er speelde een glimlach rond zijn lippen. ‘Je klinkt sceptisch, en toch sprak je maar kort geleden heel overtuigend over zielsoverdracht.’


  Ik was niet sceptisch. Ik was ervan overtuigd dat lichaam en geest gescheiden konden worden. Zo werkte toverstof toch? Ik had de effecten van dat mysterieuze kruid zelf ooit ervaren toen ik een uitstapje had gemaakt naar de andere zijde.


  Kendrick speurde de oever af. Hij leek plotseling nerveus. ‘Ik durf niet met zekerheid te zeggen wat het is, maar het is in elk geval een krachtig wezen. Zoiets ben ik nog nooit tegengekomen.’


  Ik ook niet. Ik wilde geloven dat hij gelijk had en dat het wezen geen kwaad in de zin had, maar ik dacht niet dat de toeschouwer ons gunstig gezind was. Ik voelde juist een onderstroom van kwaadaardigheid in de wind. Het wezen had me van begin af aan gemanipuleerd, door me eerst naar de kooien en daarna naar de gevleugelde beeltenis te lokken. Wat zich ook schuilhield in dat bos, het had zijn eigen verborgen bedoelingen.


  ‘Het is tijd om terug te gaan,’ zei Kendrick. Inmiddels leek hij net zo nerveus over de toeschouwer te zijn als ik. ‘Nog even en het wordt donker. Dan moeten we hier weg zijn.’


  Hij startte de motor, keerde de boot en stuurde hem weer terug naar het midden van het kanaal. Ik keek over mijn schouder. De hemel was inmiddels zo donker dat de vleugels nog maar nauwelijks zichtbaar waren, maar ik zag wel stukjes licht tussen de takken. Misschien kwam het door de griezelige sfeer van onze omgeving, of misschien werd mijn toch al overspannen verbeelding aangewakkerd door de onheilspellende sfeer van onze omgeving, maar heel even had ik kunnen zweren dat de beeltenis opsteeg. Vol afschuw keek ik toe terwijl het loskwam van de boom en op de boot afdook, het schedelgezicht glanzend in de schemering. Ik bedekte mijn hoofd zelfs met mijn armen en bukte. Maar toen ik weer opkeek, waren de vleugels nog gewoon aan de boom bevestigd.


  Ik draaide me om naar Kendrick, maar hij had zich van me afgewend. Met mijn armen om mijn lichaam geslagen en mijn vingers om de sleutel van Rose geklemd bleef ik zwijgend zitten terwijl we terugvoeren naar huis.


  Ik vertelde Kendrick niet wat ik had gezien. Wat zou dat voor zin hebben, aangezien de beweging van het symbool een hallucinatie moest zijn geweest? Toch moest hij mijn onrust hebben aangevoeld, want toen we een poosje later bij mijn huis arriveerden, stond hij erop om een kijkje te nemen in de tuin en de boomgaard.


  Terwijl hij het terrein onderzocht, liep ik door het huis. Angus kwam me tegemoet bij de voordeur en volgde me op de voet. Ik begon aan de achterkant en werkte langzaam naar de slaapkamer aan de voorkant toe. Opnieuw weigerde Angus een poot in de kamer te zetten. Hij wachtte op de drempel terwijl ik mijn gebruikelijke inspectie uitvoerde. Toen volgde hij me naar buiten en plofte neer op de mat voor de deur.


  ‘Ik neem aan dat dit betekent dat een slaapmutsje er niet in zit,’ zei Kendrick plagend, terwijl hij het trapje van de veranda beklom en naar mijn waakhond toe liep om hem een aai over zijn kop te geven.


  ‘Het is een beetje vroeg voor een slaapmutsje,’ zei ik. ‘Maar Angus en ik kunnen je een kop thee of een glas wijn aanbieden.’


  Hij richtte zich op en kwam naast me staan aan de rand van de veranda. ‘Ik kan beter teruggaan naar het bureau. Er ligt nog een berg papierwerk op me te wachten.’


  ‘Ik voel met je mee. Zelf heb ik ook nog heel wat te doen.’


  ‘Dan zal ik je niet ophouden.’


  We stonden boven aan het trapje en staarden elkaar aan, terwijl zwarte wolken de schemering nog donkerder maakten. In de verte bliksemde het, en de lucht voelde statisch aan.


  ‘Zo te horen zijn we net op tijd van het water af,’ zei ik.


  Hij keek omhoog. ‘Het waait wel over. Ik betwijfel of er ook maar een drupje regen uit die wolken gaat vallen.’


  ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’


  ‘Ik ken de weerspatronen in deze omgeving.’ Hij zweeg even en keek me weer aan. ‘Amelia…’


  ‘Ja?’ Mijn adem stokte. Het was pas de tweede keer dat hij ooit mijn naam had uitgesproken, en de manier waarop hij de e uitrekte, zette me opnieuw aan het denken over zijn achtergrond. Over zijn Franse grootmoeder die geesten zag en de tijd die hij bij haar in Parijs had doorgebracht. Op dat moment kwam hij erg exotisch op me over. Een man met een affiniteit voor het bovennatuurlijke.


  Hij staarde me nog steeds in de ogen. Ongerust onderzocht hij mijn gezicht. ‘Je redt je hier wel, toch?’


  ‘Tot zover is dat prima gelukt.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik vind het niet prettig om je hier alleen achter te laten. Niet na alles wat er is gebeurd.’


  ‘Ik ben niet alleen. Ik heb Angus.’


  ‘Je goedmoedige strijder,’ zei hij glimlachend. ‘Je hebt ook mijn nummer. Je kunt me vierentwintig uur per dag bellen. Ik meen het. Ik kan hier binnen een paar minuten zijn.’


  ‘Ik bel je als ik je nodig heb.’


  ‘Ik moet gaan,’ zei hij opnieuw.


  Hij verroerde zich echter niet, niet richting het trapje en niet richting mij. Ik leunde tegen een paal van de veranda, met mijn handen achter mijn rug, en staarde in die betoverende ogen. Hij raakte me nergens aan, en toch kon ik hem net als eerder voelen. Zijn handen die over mijn armen gleden. Zijn mond die hij op de mijne drukte.


  Ik opende mijn lippen en zag iets door zijn ogen flitsen, maar nog steeds stak hij geen vinger naar me uit. Toch voelde ik hem nog. Ik hallucineerde niet, ik beeldde me zijn aanraking niet in. Het was echt. Hij bewoog geen spier, en toch gleden zijn vingers door mijn haar en trok hij mijn hoofd zachtjes naar achteren terwijl hij de kus met zijn tong verdiepte.


  ‘Hoe doe je dat?’


  ‘Sst,’ mompelde hij.


  Ik liet mijn hoofd tegen de paal rusten en sloot mijn ogen. In gedachten zag ik hem mijn shirt over mijn hoofd trekken en het op de grond werpen. Hij kleedde me volledig uit, en toch stond ik op de veranda met al mijn kleren aan. Nu voelde ik zijn handen op mijn blote huid. Ze gleden over mijn borsten en de binnenkant van mijn bovenbenen, en plaagden me tot ik mezelf naar adem hoorde happen.


  Mijn ogen vlogen open. Hoe kon dit? Hoe kon ik iets voelen dat zo intiem en plezierig was zonder dat we elkaar aanraakten?


  Hoe was het mogelijk dat ik hem de gelegenheid had gegeven om mijn hoofd binnen te dringen? Dat ik me zo makkelijk had laten verleiden? Waarom duwde ik hem nu niet van me af om een eind te maken aan zijn vleselijke manipulaties?


  Ik duwde hem echter niet weg. In plaats daarvan visualiseerde ik mezelf terwijl ik zijn overhemd openknoopte, het op de grond liet vallen en met mijn mond een spoor van kussen over zijn schouder trok.


  ‘Hoe doe je dit?’ fluisterde ik weer.


  Zijn ogen waren donker en gloeiend, en zo intens geconcentreerd dat ik vreesde dat ze recht door me heen zouden branden.


  ‘Ik ben het niet,’ mompelde hij. ‘Jíj bent het.’


  ‘Maar ik doe niets.’


  ‘Jazeker wel. Jij laat dit gebeuren, omdat het is wat je wil. En alleen jij kunt er een eind aan maken. Jij hebt de macht. Je kunt me zo wegsturen.’


  Ik hield mezelf voor dat dat precies was wat ik moest doen. Ga naar binnen, droeg ik mezelf op. Doe de deur op slot en maak ogenblikkelijk een eind aan deze gevaarlijke fantasie.


  Ik verroerde me echter niet, en voor ik het wist, bevonden we ons verstrengeld in de slaapkamer aan de voorkant. Ik aarzelde even, omdat ik me in dit vertrek slecht op mijn gemak voelde, maar Kendrick kuste mijn protesten weg. We bewogen ons naar het bed, strelend en aan elkaars kleren trekkend tot we allebei naakt waren. Zijn handen waren nu overal, en ik brandde van verlangen. Ongehinderd door mijn aardse reserves liet ik me langs zijn lichaam omlaag glijden, voelend en strelend en proevend. Ik leek niet genoeg van hem te kunnen krijgen.


  We kusten en kusten, en toen ik hem in me uitnodigde, draaide hij me om en trok me tegen zich aan terwijl hij achter me omhoogkwam. Nu bewoog hij in me, verder en verder en verder tot ik me verteerd en half krankzinnig voelde van begeerte. Tot een hevige rilling me terugbracht naar de werkelijkheid, en ik weer volledig gekleed en rillend op de veranda stond.


  Nu raakte hij me wel aan, een kortstondige streling van zijn knokkels over mijn wang. ‘Droom maar fijn,’ mompelde hij.


  ‘Slaap lekker,’ was het enige wat ik uit wist te brengen.


  


  


  


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  De volgende middag reed ik naar Charleston voor een etentje met doctor Shaw. Ik nam Angus mee en liet hem achter in het huis aan Rutledge Avenue, opgekruld in mijn kantoor met een volle waterbak en een flinke portie brokken.


  Ik had voldoende tijd ingepland om eerst door de historische wijk te lopen. Ik miste mijn ochtendwandelingetjes, en vóór mijn afspraak met doctor Shaw wilde ik nog even van de stad genieten.


  Ik begon op Tradd Avenue en liep richting het water. De huizen aan deze straat waren oud en verkeerden in variërende staat van verval en renovatie. Je wist altijd welk seizoen het was door af te gaan op de heerlijke geuren die over de tuinmuren dreven – jasmijn in de lente, magnolia in de vroege zomer en de osmanthus in de herfst en de winter. De nachtschone stond nu in bloei, en ik snoof het subtiele aroma op terwijl ik over de stoepen slenterde en door de smeedijzeren hekken tuurde die toegang gaven tot mysterieuze steegjes en bloeiende binnentuinen.


  Toen ik bij East Bay was, bleef ik staan. Ik kon de straat oversteken en verder lopen langs de Battery, of ik kon rechtsaf slaan en mijn weg vervolgen over het schiereiland tot ik bij White Point Garden kwam. Rond deze tijd van de dag zou het park betoverend ruiken. Die route zou me echter langs Devlins voorouderlijke huis leiden, een wit stadspaleis van drie verdiepingen, met glanzende pilaren en een overschaduwde buitengalerij. Ik was er nooit binnen geweest, en ik had Devlins grootvader ook nog nooit ontmoet. Ze waren van elkaar vervreemd geweest, tot Jonathan Devlin het voorgaande jaar ziek was geworden en Devlin zich terug had laten lokken naar de invloedssfeer van zijn grootvader, naar de wereld die hij had achtergelaten toen hij met Mariama Goodwine was getrouwd.


  Er kwam echter nooit iets goeds van om stil te staan bij Devlins relatie met Mariama. Het was sowieso beter om niet aan Devlin te denken. Ik was nog van slag door het incident met Kendrick van de vorige avond, en ik voelde me kwetsbaar, belaagd door krachten die ik niet begreep. Op dit moment wilde ik mijn angsten loslaten, mijn zorgen opzijschuiven en genieten van mijn korte verblijf in Charleston.


  Op East Bay sloeg ik linksaf, slenterde langs de kleurrijke huizen op Rainbow Row en liep uiteindelijk langs de winkels en restaurantjes naar Queen Street. Doctor Shaw zat al op me te wachten toen ik arriveerde in het restaurant. Ik vond hem in de bar, waar hij van een whisky nipte. Het was nog vroeg, en we konden een tafeltje krijgen bij het raam, met uitzicht op de gezellige drukte op straat.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg doctor Shaw, terwijl hij me opnam vanaf de andere kant van de tafel.


  ‘Goed, maar er is veel gebeurd sinds we elkaar de laatste keer hebben gesproken.’


  ‘Dat begreep ik al uit je mail. Vertel me alles, liefje. Tot in het kleinste detail.’


  ‘Dan zitten we hier nog wel een paar uur,’ zei ik droogjes.


  Zijn ogen glommen bij het vooruitzicht. ‘Ik heb de hele avond,’ zei hij, gebarend naar de ober. Hij bestelde een nieuwe whisky voor zichzelf en een glas wijn voor mij, en toen de drankjes waren gebracht, leunde hij achterover en luisterde aandachtig terwijl ik hem vertelde over mijn laatste belevenissen in Ascension.


  Ik vertelde hem over mijn gesprek met Essie Goodwine, over de man met het masker op de begraafplaats, over de giftige rook, de vernielde hor en de vreemde schacht onder de vloer van de schuur. Ik nam de tijd om elke onthulling uitgebreid te beschrijven, en zodra onze glazen leeg begonnen te raken, liet hij ze snel bijvullen. Tegen de tijd dat ik klaar was, was ik verhit en een tikje licht in het hoofd.


  ‘Laten we ons eten bestellen,’ zei ik. Ik keek uit het raam en zag dat de schemering was ingevallen. Het restaurant begon vol te lopen, en ik was blij dat we zo’n beetje de enigen waren geweest toen ik over geesten en heksendokters en zielsoverdracht had gesproken.


  Nadat we de kaart hadden bekeken, bestelde doctor Shaw sint-jacobsschelpen met spek en ik een salade met gnocchi. Terwijl we op ons eten wachtten, vertelde ik hem nog wat meer over de toeschouwer in het bos, en Kendricks aanname dat het een menselijk wezen betrof.


  ‘Hebt u ooit van die reizigers gehoord?’ vroeg ik.


  ‘Astrale projectie wordt al tijdenlang beoefend,’ zei hij. ‘Hoewel er mensen zijn die stellen dat de ervaringen niets anders zijn dan heldere dromen.’


  ‘Hebt u er zelf ervaring mee?’ vroeg ik.


  ‘Nee. Al mijn belangstelling voor bovennatuurlijke verschijnselen ten spijt, lijk ik onwrikbaar aan de aarde gebonden,’ zei hij met een flinke dosis ironie. Verstrooid speelde hij met de zegelring die hij aan zijn rechterhand droeg en die versierd was met hetzelfde slang-en-klauwsymbool dat op Devlins medaillon stond.


  ‘Maar ik zou willen stellen dat jij zelf een reiziger bent. Misschien niet op de manier waarop je normaal gesproken aan astrale projectie denkt, maar wanneer een geest door jou heen gaat, verlaat je je lichaam dan niet om hem te helpen over te gaan naar de andere zijde? Al is het maar heel kort?’


  ‘Dat vind ik geen prettig idee,’ zei ik. ‘Ik vind het helemaal geen prettig idee dat geesten door me heen gaan. Wat als eentje besluit om niet meer weg te gaan?’


  ‘Zoals de geest in de schacht waar je over vertelde?’


  Ik huiverde. ‘Ja, precies. Ik ben een aantal bijzonder akelige wezens tegengekomen in mijn leven, doctor Shaw, maar de geest van Mary Willoughby was wel héél kwaadaardig, misschien omdat ze meewerkte aan de gruwelijke handelingen waaraan haar dochter werd onderworpen.’


  ‘Het is terecht dat je bang bent voor de donkere geesten,’ zei hij. ‘Niet alleen omdat ze zouden kunnen proberen om bezit van je te nemen, maar ook omdat ze je mee zouden kunnen sleuren door de sluier.’


  Ik had al wel eens het gevoel gehad dat ik naar de andere zijde werd getrokken, dus deze zorg was inderdaad niet ondenkbeeldig.


  ‘In de mythologie is er een plek die bestemd is voor de donkerste zielen,’ zei hij. ‘Een plek die nog voorbij de hel ligt, als je erin gelooft. De Grieken noemden het Tartarus, een diepe kuil van martelingen en wanhoop die net zo ver onder Hades ligt als de aarde onder de hemel. Ik heb ooit een jongeman gekend, een reiziger, die beweerde dat hij in die afgrond had gekeken. Hij was zo aangedaan door wat hij had gezien, dat hij zichzelf er jarenlang van probeerde te overtuigen dat het slechts een nachtmerrie was geweest. Volgens mij heeft hij nooit meer gereisd – in elk geval niet bewust. Hij was doodsbang om op zo’n plek opgesloten te worden.’


  ‘Is dat mogelijk?’


  ‘Als het astrale koord knapt of doorgesneden wordt, kan de reiziger voor eeuwig dolende raken. Dat beweren sommige mensen althans. Het lichaam verzwakt dan en sterft uiteindelijk, tenzij iets anders er bezit van neemt.’


  ‘Iets anders?’


  ‘Een geest, een verloren ziel… Of erger.’


  Met een huivering staarde ik in mijn glas.


  Het gesprek had een verontrustende wending genomen, zelfs naar onze maatstaven. Ik was blij toen het eten kwam, en het gesprek verstomde terwijl we smulden van de plaatselijke delicatessen. We aten in stilte tot we allebei met een tevreden zucht ons bord wegschoven.


  ‘Dat was heerlijk,’ zei ik. ‘Zo lekker heb ik in geen tijden meer gegeten.’


  ‘Je ziet ook een beetje bleek,’ zei doctor Shaw fronsend. ‘Heb je soms te hard gewerkt, naast alle andere dingen die je tijd in beslag nemen?’


  ‘Niet harder dan anders. Ik hou niet van stilzitten. En u? We hebben het al de hele avond over mij, maar uit uw mail kreeg ik de indruk dat u ook iets te vertellen hebt.’


  ‘Ik heb inderdaad iets interessants ontdekt.’ Hij keek ongemakkelijk om zich heen, naar de andere gasten. ‘Maar dit is misschien niet de beste plek om het erover te hebben.’


  Ik keek ook om me heen en zag hoe dicht de andere tafeltjes bij het onze stonden. ‘Laten we een stukje gaan lopen,’ stelde ik voor.


  We betaalden de rekening en stapten toen naar buiten, het donker in. We liepen terug via East Bay, staken de straat over en vervolgden onze weg langs de Battery tot we een rustig plekje vonden waar we over de haven konden uitkijken terwijl we ons gesprek vervolgden. We waren niet ver van de plek waar ik Devlin voor het eerst uit de mist had zien opdoemen. Ik vroeg me af waarom ik na al die tijd nog zoveel aan hem dacht. Waarom kon ik hem niet uit mijn hoofd zetten en verdergaan met mijn leven?


  ‘Wat ben je ineens stil. Gaat het wel?’ vroeg doctor Shaw bezorgd.


  ‘Jawel. Ik ben blij om weer terug te zijn in Charleston, al is het maar voor een avond. Ik had me niet gerealiseerd hoezeer ik de stad heb gemist.’


  ‘De heilige stad. Enig in zijn soort.’ Hij keek naar de lichtjes in de haven. ‘Wanneer ben je klaar met je huidige restauratie?’


  ‘Dat duurt nog wel een paar weken.’ Ik keerde me naar hem toe en streek een lok haar uit mijn gezicht die los was gewaaid uit mijn paardenstaart. ‘Wat hebt u ontdekt, doctor Shaw?’


  Hij keek om zich heen om zich ervan te verzekeren dat niemand ons kon horen. ‘Sinds ons laatste gesprek heb ik een lijst samengesteld van mensen van wie ik vermoed dat ze iets met de Congé te maken hebben. Afstammelingen van families die volgens de geruchten al vanaf de stichting van de stad een connectie hebben met de Order of the Coffin and the Claw. Namen die je zult aantreffen op de oudste grafstenen van onze oudste kerkhoven. Zoals je je kunt voorstellen, was het nogal een onderneming, maar ik stond er niet alleen voor. Ik heb veel hulp gehad van mijn contactpersonen, mensen die meer over deze clandestiene organisaties weten dan wij ons zelfs maar kunnen voorstellen. Ze hebben een groot risico genomen door met mij te praten, dus het is belangrijk dat deze informatie onder ons blijft.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar hoe kan het dat uw contactpersonen op de hoogte zijn van het bestaan van de Congé, als de leden daarvan zo machtig zijn en hun identiteit zo zorgvuldig geheimhouden?’


  ‘Geheimen willen nog wel eens aan het licht komen,’ zei hij. ‘Ik hoef je niet te vertellen hoe gevaarlijk het voor alle betrokkenen zou zijn als het bestaan van zo’n lijst ooit uit zou lekken. Dat gezegd hebbende, er is een naam die steeds weer opduikt, een naam waar je van zult opkijken.’


  Ik boog me naar voren en bestudeerde zijn gezicht in de gloed van de havenlampen. ‘Kendrick?’ vroeg ik ademloos.


  Doctor Shaw keek verbaasd. ‘De rechercheur met wie je samenwerkt? Nee, niet Kendrick, liefje. Devlin.’


  Ik zweeg geschokt, hoewel ik eigenlijk niet wist waarom dit nieuws me verbaasde. Had het idee niet door mijn onderbewuste gespeeld vanaf het moment dat Darius Goodwine me over de groep had verteld? Na mijn gesprek met Temple was mijn achterdocht weer aangewakkerd, maar ik had dat niet tot iets sterkers laten uitgroeien dan vage twijfel.


  Beverig vroeg ik: ‘Weet u het zeker?’


  ‘Zo zeker als ik kan zijn. Het strookt met de verklaring die hij jou gaf voor het feit dat hij afstand van je wilde nemen, toch? Hij zei dat het gevaarlijk voor je zou zijn om met hem om te gaan, omdat zijn grootvader betrokken was geraakt bij een aantal zeer gevaarlijke mensen. Toen de oude man vorig jaar ziek werd, moet John het bestaan van de Congé hebben ontdekt. Waarschijnlijk heeft hij al snel geconcludeerd dat zijn relatie met jou de aandacht zou kunnen vestigen op jouw gave, en dat je leven op die manier in gevaar zou komen.’


  ‘Maar hij wist op dat moment nog helemaal niets over mijn gave. We hebben het er nooit over gehad, zelfs niet indirect, tot het allerlaatste moment. Toen had hij zijn besluit al genomen.’


  ‘O, ik ben ervan overtuigd dat hij het wist.’ Doctor Shaw leunde met zijn arm op de reling en nam me op. ‘Ik heb je wel eens verteld dat John over een zeldzame gevoeligheid beschikt, dus hij moet op zijn minst een sterk vermoeden hebben gehad. Zei je niet dat jullie een bovennatuurlijke ervaring hadden gedeeld?’


  Ik dacht terug aan onze tijd op Kroll Cemetery, aan de waarneming van de misnoegde in mijn slaapkamer en de geest van mijn overgrootmoeder in het raam van een brandend huis. Devlin had het allemaal ontkend, maar doctor Shaw had gelijk. Hij had het wel geweten.


  Toch vond ik het moeilijk om te accepteren dat zijn naam op die lijst stond. ‘Zou zijn gevoeligheid voor het bovennatuurlijke hem niet juist tot een vijand van de Congé bestempelen?’


  ‘Ik denk dat veel van de leden er in zekere mate gevoelig voor zijn. Oorspronkelijk gebruikten ze hun krachten om het kwaad waarvan ze vreesden dat het Charleston had geïnfiltreerd, op te sporen en te bestrijden. Het waren donkere tijden, en ze beschouwden zichzelf als de spirituele bewakers van de stad. Aristocratische wachtposten met een nobel doel. In de loop der tijd is hun missie echter gecorrumpeerd door hun arrogantie en hun fanatisme.’


  Mijn hoofd tolde door doctor Shaws verbijsterende onthulling, en misschien ook door de nawerking van de wijn. Ik staarde naar de plek waar de rivieren de Ashley en de Cooper in de haven bij elkaar kwamen. Het kolkende water leek mijn innerlijke onrust te weerspiegelen. ‘U zei dat het lidmaatschap overerfbaar is. Er wordt pas een nieuwe rekruut gezocht wanneer een van de oude leden sterft. Devlins grootvader leeft nog.’


  ‘Dat zei ik inderdaad, maar misschien wordt er een uitzondering gemaakt wanneer een lid ziek wordt en niet meer in staat is zijn plichten te vervullen. Misschien wordt John voorbereid op het onvermijdelijke. Een man met zijn talenten zou van onschatbare waarde zijn voor een dergelijke groep.’


  ‘Zijn talenten?’


  Doctor Shaw keerde zich weer naar het water. ‘Ik heb het uiteraard over zijn ervaring bij de politie.’


  Volgens mij was dat helemaal niet wat hij bedoelde. Hoe vertrouwelijk we ook met elkaar omgingen, ik had zo’n gevoel dat doctor Shaw nog steeds dingen voor me verzweeg, zeker waar het Devlin betrof.


  Ik omklemde de reling. ‘Het spijt me, doctor Shaw, maar na alles wat u me over de Congé hebt verteld, vind ik dit moeilijk te geloven. Ze zijn even meedogenloos en dodelijk in hun missie als de Brotherhood. Dat zei u zelf. Hoe kunt u van me verwachten dat ik geloof dat John bij zo’n groep betrokken is? Ik kan het niet accepteren. Ik weiger het te accepteren, tot ik het uit zijn eigen mond hoor.’


  Doctor Shaw draaide zich geschrokken om. ‘Je moet goed over de gevolgen nadenken voordat je de drastische stap neemt om hem hiermee te confronteren. Een provocatie, van welke soort dan ook, kan om een heleboel redenen verkeerd uitpakken.’


  ‘Wat voor redenen? Wat verzwijgt u voor me?’


  Hij ontweek mijn blik. ‘Het is nog niet officieel aangekondigd, maar ik heb gehoord dat dat niet lang meer zal duren. Liefje…’ Hij legde zijn hand op mijn arm. ‘John is verloofd.’


  


  


  Hoofdstuk 31


  


  


  


  Ik liep met doctor Shaw mee terug naar Waterfront Park, waar hij zijn auto had geparkeerd. Nadat we afscheid hadden genomen, vervolgde ik mijn weg over Tradd Street. Mijn hoofd tolde, maar niet van de wijn. Ik was in één klap broodnuchter. Van buiten liet ik niets blijken. Misschien had ik in de loop van de avond zoveel onthullingen gehoord, en had ik tijdens mijn verblijf in Ascension zoveel ingrijpende dingen meegemaakt, dat ik immuun was geworden voor shock. Of misschien was mijn beheersing slechts een verdedigingsmechanisme. Toen ik mijn emoties eindelijk toestond naar de oppervlakte te komen, wist ik niet welke onthulling me meer van mijn stuk bracht – Devlins verloving of zijn mogelijke betrokkenheid bij de Congé.


  Een zacht briesje droeg de geur van gemberlelie over de muur van een omheinde tuin. Ik ving een glimp op van de donkere omtrek van gesnoeide heggen achter smeedijzeren hekken, en de etherische glans van marmeren gezichten in gefilterd maanlicht. Het was een zachte geurige avond, en de stad was prachtig als altijd, maar nu kon ik niet wachten om te vertrekken. Ik kon Charleston niet los zien van Devlin, en vanavond wilde ik me van allebei bevrijd voelen.


  Ik was zo in gedachten verzonken dat ik schrok van het plotselinge schijnsel van koplampen. In een reflex trok ik me terug in de schaduwen toen er aan de overkant een auto naast de stoeprand tot stilstand kwam. Het was een mooie wagen, gestroomlijnd en zwart en sexy, en heel even werd ik weer meegetrokken in Devlins wereld. Zelfs het silhouet van de bestuurder deed me aan Devlin denken. Natuurlijk was hij het niet. Hij kon het niet zijn. De kans was te klein en de ironie te wreed.


  Terwijl ik van een afstandje toekeek, stapte de bestuurder uit en keek de straat in, waar een andere auto aan kwam rijden. Gevangen in het licht van de koplampen knipperde hij met zijn ogen. Mijn hart begon pijnlijk snel te kloppen toen ik de vertrouwde gelaatstrekken herkende. Hij was gekleed in een donkere broek en een donker overhemd die perfect op maat waren gemaakt voor zijn lange gestalte. Zijn haar was langer dan toen ik hem voor het laatst had gezien, en in het schijnsel van de koplampen meende ik een korte baard te ontwaren, maar toch herkende ik hem direct. Dat gezicht zou ik nooit vergeten, want ik droomde er nog bijna iedere nacht over.


  Hij keek de auto na tot die uit het zicht was verdwenen. Toen draaide hij zich om en liep over de stoep naar een van de grootste huizen in de straat. Hij haalde een sleutel tevoorschijn, maakte het hek open en keek toen over zijn schouder, alsof hij zeker wilde weten dat hij niet gevolgd was. Even was ik bang dat hij me in de schaduw zou zien schuilen. Het kon haast niet anders of hij zou mijn bonzende hart horen. Dat was echter niet zo. Hij keerde zich weer naar het hek en verdween naar binnen, mij verward en trillend achterlatend.


  Vlug stak ik de straat over om door het smeedijzeren hek te turen. Ik probeerde het te openen, maar het was achter Devlin in het slot gevallen.


  ‘Gebruik de sleutel,’ hoorde ik hem bijna fluisteren.


  Zo moedig was ik echter niet. Ik wist niet of ik wel wilde weten wat hij achter dat afgesloten hek te zoeken had. Toch bleef ik staan weifelen tot het felle schijnsel van koplampen me een portiek in joeg.


  Een auto die nog gestroomlijnder was dan die van Devlin kwam achter de zijne tot stilstand. Er stapte een vrouw uit, en hoewel ik haar nooit eerder had gezien, wist ik wie ze was. Ik wist dat ze Claire heette.


  Ze was helemaal in het zwart gekleed, en haar broek en blouse vielen net zo elegant om haar lichaam als Devlins kleding om het zijne. Ze had lang steil haar, dat als zilver glansde in het maanlicht. Ze was beeldschoon. Mogelijk de mooiste vrouw die ik ooit had gezien, en het kostte me geen enkele moeite om me haar samen met Devlin voor te stellen.


  Elegant liep ze naar het hek en bleef net als hij staan om een blik over haar schouder te werpen. Ze was echter voorzichtiger dan hij. Ze keek beide kanten op, en draaide zich toen om, waarbij ze recht naar de portiek keek waar ik me verschool. Met ingehouden adem trok ik me nog verder terug. Toen ik het waagde opnieuw een blik te werpen, keek ze de andere kant op, maar ik had het gevoel dat ze wist dat ik er was. Zoals ze eruitzag in het maanlicht… Het halve glimlachje dat om haar lippen speelde… Even deed ze me denken aan Annalee. Uiterlijk leken ze totaal niet op elkaar, maar het was iets in haar houding. Iets in die glimlach.


  Ze had geheimen, dacht ik huiverend. Donkere, diep begraven geheimen.


  Claire wachtte nog heel even en toen opende ze het hek en ging naar binnen. Ik verschool me nog een paar minuten langer in de portiek, want ik wilde niet het risico lopen dat ze terug zou komen en me zou zien. Er kwam een derde auto voor het hek tot stilstand, waar twee oudere heren uitstapten. Ik herkende ze geen van beiden, maar ik vermoedde dat ik hun namen zou aantreffen op de oudste grafstenen van de oudste kerkhoven in Charleston.


  Zodra ze achter het smeedijzeren hek waren verdwenen, kwam ik tevoorschijn uit mijn schuilplaats. Ik liep echter niet terug naar het hek. Het was hier veel te gevaarlijk geworden, en ik zou wel gek zijn om te blijven rondhangen in de buurt van een huis waar, naar ik aannam, een bijeenkomst werd gehouden van de dodelijke Congé.


  


  


  Hoofdstuk 32


  


  


  


  Kort daarna zaten Angus en ik weer op de weg. Eerst was ik van plan geweest om in Charleston te overnachten en de volgende ochtend vroeg naar Ascension te vertrekken. Plannen veranderden echter. Er gebeurden dingen. Voormalige geliefden verloofden zich en werden plotseling je aartsvijand. Ik kon geen moment langer in Charleston blijven. Het was er niet veilig voor me.


  Ik reed met de raampjes omlaag, en de avondlucht was vergeven van de typische zwavelachtige geur van het slijk van de Lowcountry. We hadden de geheimen en intriges van Charleston ver achter ons gelaten en keerden nu terug naar de prikkelende wereld van getijdenvlaktes en kruidengeneeskunde. Van zoutmoerassen, bijgeloof en, zoals ik onlangs had ontdekt, de duistere rituelen van hekserij en zwarte magie.


  Toen ik de oprit opreed, verwachtte ik haast dat Kendrick op me zat te wachten. Ik was niet bepaald in de stemming voor gezelschap, en na het incident op de veranda was ik nog steeds een beetje voor hem op mijn hoede. Voor ons. Maar ik zou graag zijn aanbod hebben aangenomen om het terrein te controleren terwijl ik mijn inspectietocht door het huis hield. Hij was er echter niet, en ik was niet van plan om hem te bellen. Ik had Kendrick of Devlin of wie dan ook niet nodig om me te beschermen. Ik leefde al lange tijd alleen en ik kon mezelf prima redden. Toch kon ik een nerveuze rilling niet onderdrukken toen ik de voordeur opende en het licht aanknipte.


  Angus volgde me op de voet terwijl we ons dagelijkse ritueel volgden en het hele huis doorzochten. Als laatste kwamen we bij de slaapkamer aan de voorkant, waar Angus weer jankend op de drempel bleef staan. Ik ging in mijn eentje naar binnen om de kasten en de hoekjes te doorzoeken en onder het bed te kijken. Alles zag er precies hetzelfde uit zoals ik het een paar uur daarvoor had achtergelaten, en toch kon ik het gevoel niet van me afzetten dat er iets was veranderd. Iets in die kamer was gruwelijk verkeerd.


  


  Ik dacht aan het holle gemiauw dat ik eerder vanuit de slaapkamer had gehoord, en vroeg me af of er misschien een tunnel onder het huis liep die helemaal naar de schuur leidde. Misschien verklaarde dat hoe het katje op de bodem van die betonnen schacht terecht was gekomen, terwijl het bijgebouw onverstoord had geleken.


  Toen dacht ik aan het bovennatuurlijke wezen dat onder het huis van mijn overgrootmoeder gevangen had gezeten, en ik verliet haastig de kamer, de deur stevig achter me dichttrekkend.


  Ik liep naar de kleinere slaapkamer aan de achterkant om de jurk en de sandalen uit trekken die ik naar het etentje had gedragen. Ik was veel te onrustig om te slapen, en ik voelde me te kwetsbaar om naar buiten te gaan en het terrein in mijn nachthemd te controleren. Daarom trok ik de schone werkkleren aan die ik eerder die dag had klaargelegd. Ik stopte mijn sleutels, mijn telefoon en de pepperspray in de zakken van mijn nieuwe broek en liep naar de keuken om de ketel op te zetten. Terwijl het water aan de kook werd gebracht, liet ik Angus in de achtertuin.


  Vanaf de onderste tree van het trapje van de veranda bescheen ik de tuin en de boomgaard zo ver als mijn zaklamp reikte. Daarna sloot ik mijn ogen en concentreerde me op de nachtelijke geluiden.


  Ik schrok op van het gefluit van de ketel, en haastig liep ik naar binnen om het fornuis uit te draaien. Terwijl het geluid wegstierf, keek ik over mijn schouder. Ik was nerveus en schrikachtig, hoewel ik niet begreep waarom. Ik had het huis en de achtertuin gecontroleerd. En Angus was nog steeds buiten, dus als zich iets of iemand op het terrein bevond, zou hij me waarschuwen. Over de tuin en de boomgaard maakte ik me echter niet langer zorgen. Ik had het sterke gevoel dat er in het huis iets niet klopte, en daar was geen logische redenering tegen opgewassen.


  Weer liep ik de keuken door om in de gang te kijken. Overal waren schaduwen. Bij binnenkomst had ik het licht bij de voordeur aan gelaten, maar nu was het uit, en de deur naar de slaapkamer aan de voorkant stond op een kiertje. Er was iemand binnengekomen toen ik buiten was, of er was al die tijd al iemand geweest. Hoewel het waarschijnlijker was dat het niet iemand was, maar íéts.


  De vloer kraakte onder een onzichtbaar gewicht, en ik huiverde. Ik deed een paar stappen de gang in en opnieuw kraakte er een plank. Ik verstijfde, en er daalde een afwachtende stilte neer over het huis.


  Had ik Angus maar mee naar binnen gebracht, dacht ik paniekerig, maar ik durfde niet naar de achtertuin te gaan om hem te roepen. Ik durfde de gang geen moment uit het oog te verliezen.


  Secondelang bleef ik staan, trachtend een geluid of een geur op te vangen die een verklaring zou bieden voor de angst die me in zijn greep hield. Toen liep ik verder de gang in, mezelf voorhoudend dat er niets aan de hand was. Ik was gewoon nerveus door de verhalen van doctor Shaw. Door alles wat er was gebeurd vanaf het moment dat ik die handen uit het graf had zien steken. Ik had niets te vrezen. Het huis was veilig, en Angus hield de wacht in de tuin. En bovendien: had ik ooit mijn problemen opgelost door te vluchten? Had ik ooit mijn boemannen verjaagd door te doen alsof er niets aan de hand was? Ik kon beter gewoon de confrontatie aangaan met die loerende schaduwen. Het strijdperk op mijn eigen voorwaarden betreden.


  Terwijl ik verder de gang in sloop, haalde ik de pepperspray uit mijn zak en wipte het dopje eraf. Ondanks mijn vastberadenheid schreeuwde een stem in mijn hoofd dat ik moest maken dat ik wegkwam. Ga ervandoor, nu het nog kan!


  Ik kon echter niet vluchten want ik werd onweerstaanbaar naar de slaapkamer van George en Mary Willoughby getrokken. Op de drempel bleef ik net als Angus dralen, tastend naar het lichtknopje. Toen liet ik mijn hand vallen, en mijn hart leek even stil te staan.


  Het maanlicht stroomde door de hoge ramen naar binnen, en ik kon de lange gestalte op de rand van het bed moeiteloos onderscheiden. Een tochtvlaag liet zijn wijde kleding rimpelen, en ik zag de schittering van de metalen amuletten bij zijn keel en zijn pols. Hij zat bewegingloos, met gebogen hoofd en ongebruikelijk gekromde schouders.


  Ik wilde me van Darius Goodwine afwenden. Ik wilde het huis ontvluchten en ik wilde niets weten van het geheim dat op het punt stond onthuld te worden. Ik kon het echter niet. Ik bleef verstijfd staan tot hij eindelijk zijn hoofd hief en me aankeek.


  ‘Hoe ben je hier binnengekomen?’ vroeg ik. Maar natuurlijk was hij er niet echt. Hij zat in mijn hoofd. Of zat ik in het zijne? Het was allemaal veel te verwarrend, en het lukte me niet om logisch na te denken.


  Ik riep een beverige verontwaardiging op. ‘Hoe durf je onuitgenodigd mijn huis binnen te dringen? Wat wil je van me?’


  Hij wees naar een plek op de vloer aan het eind van het bed.


  Ik keek naar het grote gebloemde kleed, en toen weer naar Darius. ‘Wat is er? Wat wil je? Ik heb genoeg van die spelletjes. Vertel het me gewoon!’


  Toen merkte ik de geur pas op. Niet de ozon van zijn toverkunst of de bedompte geur van een oud huis, maar een zwakke metalige vleug van vers bloed.


  Mijn blik schoot weer naar het onbevlekte kleed, en keerde toen langzaam terug naar het gezicht van Darius. Op de een of andere manier zag hij er anders uit. Al sinds onze eerste ontmoeting was hij altijd aan me verschenen als een man van vlees en bloed. Zo echt en tastbaar dat het leek alsof hij daadwerkelijk voor me stond. Nu leek zijn gedaante echter te flakkeren. Even had ik kunnen zweren dat ik dwars door hem heen kon kijken.


  


  ‘Waarom ben je hier?’ vroeg ik angstig.


  Zijn blik bleef gefixeerd op de vloer. Hij wees weer naar het kleed aan het eind van het bed, en ik liep met groeiende afschuw de kamer in. Ik wist nu wat hij wilde. Ik wist wat ik moest doen.


  Ik knielde aan het eind van het bed en rolde het kleed op. Stof prikkelde mijn neusgaten en angst kroop langs mijn ruggengraat omhoog. De houten planken onder het kleed waren oud en besmeurd met roodbruine vegen. Mary Willoughby’s opgedroogde bloed, nam ik aan. De vlekken waren echter vers. Ik streek met mijn hand over de vloer en mijn vingertoppen kleurden dieprood.


  Een kleine inkeping, glad gesleten door de tijd en door gebruik, was in een van de vloerplanken uitgebeiteld. Ik wrong mijn vingers erin en trok. Een deel van de vloer kwam op scharnieren omhoog en onthulde een gapend gat dat leek op het gat dat we in de schuur hadden gevonden.


  Ik schoof naar de rand en keek omlaag, maar het was te donker om iets te kunnen zien. Ik viste de zaklamp uit mijn zak, knipte hem aan, en scheen omlaag tot ik een ineengedoken gedaante op de betonnen vloer zag liggen.


  Geschokt trok ik me terug. Mijn hand trilde zo hevig dat ik de zaklamp bijna niet vast kon houden. Ik haalde diep adem en schoof toen terug naar de rand om opnieuw met de zaklamp in het donkere gat te schijnen. De lichtbundel viel op een bloederige torso en een bleek verminkt gezicht dat met holle oogkassen omhoog staarde.


  Nee, nee, nee!


  Alles in me protesteerde. Ik wilde niet accepteren wat een deel van mijn hersens al had bevat. Eerst tapte hij hun bloed af, en daarna verwijderde hij hun handen, hun ogen en hun tongen.


  Het leek wel of de lichtbundel uit eigen beweging over het lichaam gleed. Of ik het wilde of niet, ik zag de wijde kleding en het metalen amulet dat aan een leren koordje om de onderarm gewikkeld was, vlak boven een van de stompen.


  Een caleidoscoop van beelden explodeerde in mijn hoofd toen de gruwelijke waarheid tot me doordrong. Plotseling begreep ik alles. Darius Goodwine was uit Afrika teruggekomen uit angst voor de veiligheid van zijn dochter, maar hij had de macht en de wraakzuchtige aard van zijn vijand ernstig onderschat. Hij was in de val gelokt door Atticus Pope, verlamd door een krachtig verdovingsmiddel en gemarteld tot ver voorbij het punt waarop een normaal mens het nog zou kunnen verdragen. Toen was hij in dat gat gegooid, zodat zijn pijn en zijn ellende Popes toverspreuken extra kracht zouden verlenen.


  Zonder handen was hij niet in staat geweest om zichzelf te bevrijden. Zonder tong had hij niet om hulp kunnen roepen. En dus was hij naar mij toe gekomen, op de enige manier die nog tot zijn beschikking stond. Had hij het katje op dezelfde manier opgeroepen? Om mij op zijn aanwezigheid te attenderen? Om me voor die gaten te waarschuwen?


  Misselijk en trillend staarde ik naar zijn geest, en hij staarde terug. Hij begon te vervagen, maar zijn lippen bewogen nog. Hoewel hij geen geluid maakte, hoorde ik hem in mijn hoofd. Red haar.


  Het was misschien begrijpelijk, hoewel niet bewonderenswaardig, dat mijn eerste zorg niet was hoe ik Rhapsody Goodwine moest beschermen, maar hoe ik mezelf moest redden.


  


  


  Hoofdstuk 33


  


  


  


  Ik kwam met trillende benen overeind en wankelde achteruit de kamer uit, weg van de geest van Darius Goodwine. Weg van dat gat en het vreselijke geheim op de bodem.


  Ik vluchtte door de gang en via de keuken naar de veranda. Daar wilde ik Angus roepen, maar mijn stem verstomde toen ik iemand aan de rand van de boomgaard zag hurken. Ik drukte mijn rug tegen de muur en probeerde op te gaan in het donker. Ik verwachtte haast de geesten van Popes discipelen te zien verschijnen en hen te horen smeken of ik ze wilde bevrijden. Het silhouet was echter vrouwelijk, menselijk, en – zoals ik nu wist – dodelijk.


  Ik had geen idee waar Angus was. Als hij had gekund, dan zou hij me hebben gewaarschuwd voor de aanwezigheid van Annalee. De gedachte dat hij gewond was, of nog erger…


  Nee. Daar moest ik nu niet aan denken. Dan zou ik instorten. Ik moest scherp blijven. Ik moest weg uit dat huis, want ik had geen idee of Annalee alleen handelde, of dat ze meer volgelingen had opgeroepen.


  Ik verschool me achter het halve muurtje op de veranda en kroop terug de keuken in. Toen sprintte ik door de gang naar de voordeur. Ik weigerde een blik in de voorste slaapkamer te werpen. Ik weigerde naar de geest van Darius Goodwine te zoeken. Ik moest hier nu weg. Hulp halen. De politie bellen…


  Wacht even. Tom Malloy wás de politie, en ik had sterk het gevoel dat hij en Annalee hier samen bij betrokken waren. Was het mogelijk dat Pope nog andere agenten had gerekruteerd? Kon ik überhaupt iemand in Ascension vertrouwen?


  Daar moet je nu niet aan denken. Je moet nergens aan denken. Je moet vluchten!


  Ik rende het trapje van de veranda af en sprintte door de tuin naar mijn auto. Toen ik de motor startte, sprongen de koplampen aan, en Annalee Nash werd in het schijnsel gevangen toen ze door het hek van de achtertuin kwam. Even bleef ze roerloos staan, maar daarna kwam ze naar voren. Precies op dat moment zag ik vanuit mijn ooghoek iets bewegen bij de veranda. Mijn hart klopte in mijn keel van angst. Misschien beeldde ik me dingen in, maar ik had het gruwelijke gevoel dat ik omringd werd. Ingesloten door Popes nieuwste volgelingen.


  Beelden van het verminkte lichaam van Darius Goodwine verschenen op mijn netvlies, en ik hoorde mezelf mompelen: ‘Ga weg, ga weg, ga weg!’


  Ik schoot achteruit de oprit af, waarbij ik de sloot op een haar na miste. Toen schakelde ik, trapte het gaspedaal in en spoot in een regen van grind de weg op.


  


  Het was niet mijn bedoeling geweest om naar het huis van Kendrick te rijden. Tot ik langs de blauwe postbus was gereden, had ik geen bestemming in mijn hoofd gehad – ik had alleen het huis van de Willoughby’s willen ontvluchten en hulp willen inroepen. Daarna zou ik teruggaan en Angus zoeken.


  Nee, het was zeker niet mijn bedoeling geweest om bij het huis van Kendrick terecht te komen. Hoe kon ik weten of ik hem kon vertrouwen? Voor hetzelfde geld was hij ook een volgeling van Pope.


  Ik had echter in zijn hoofd gekeken. Ik had een glimp van zijn verleden opgevangen. Als het kwaad in hem school, dan zou ik dat wel hebben gezien.


  Ik moest iemand in vertrouwen nemen, want ik kon Atticus Pope niet in mijn eentje bestrijden. Ik kon niet zonder hulp aan zijn volgelingen ontsnappen. Ik had iemand nodig die capabel was, iemand die gewapend en gevaarlijk was, om met me mee te gaan naar het huis en Angus te zoeken.


  Bij Kendricks huis stapte ik uit mijn veilige auto, rende door de tuin de veranda op en bonkte op de deur. Wees thuis, dacht ik wanhopig. Wees alsjeblieft thuis.


  Er kwam echter geen reactie.


  Ik bleef op de deur bonken tot mijn gezonde verstand de boventoon kreeg en ik accepteerde dat hij er niet was. Vlug pakte ik mijn telefoon en belde hem. Ergens in het huis hoorde ik het zwakke geluid van zijn ringtone. Zijn telefoon lag binnen, maar waar was hij?


  Opnieuw doken de vreselijke beelden in mijn hoofd op. Wat als Pope Kendrick te pakken had? Wat als hij op de bodem van een ander donker gat lag, verminkt en bloedend en misschien al zo ver heen dat hulp te laat zou komen?


  Ik schoot het trapje van de veranda af, maar onderaan bleef ik aarzelend staan, bekropen door een vertrouwd gevoel. De toeschouwer was vlakbij. Ik voelde zijn onzichtbare ogen door het donker naar me turen. Het gevoel werd zo sterk dat ik me met een ruk omdraaide, in de volle verwachting dat ik iemand op de veranda zou zien staan. Maar natuurlijk was er niemand. Ik zag niets in de schaduwen, hoorde niets in het huis. Maar ik voelde de ijzige vingers van de reiziger langs mijn ruggengraat kruipen. Ik voelde de adrenaline door mijn aderen schieten.


  ‘Wie ben je?’ fluisterde ik.


  Geen antwoord. Er viel niets te bespeuren, behalve mijn eigen hartslag en de mist die stilletjes van het water opsteeg.


  Ik hield mezelf voor dat het gewoon door de zenuwen kwam. Het was toch logisch dat ik van slag was? Het gevoel werd echter niet veroorzaakt door mijn nerveuze toestand, en het kwam niet voort uit mijn verbeelding. De reiziger was er écht. Niet in het bos, niet in het moeras. Vlak bij me, zó dichtbij dat ik even dacht ik dat ik mijn hand zou kunnen uitsteken en op een wezen van vlees en bloed zou stuiten.


  ‘Wie ben je?’ fluisterde ik opnieuw. ‘Wat wil je van me?’


  Als ik niet onder aan het trapje was blijven staan, als ik niet omlaag had gekeken op het exacte moment dat er een wolk wegschoof voor de maan, zou ik nooit de rode schittering hebben gezien onder een splinter in een van de treden.


  Zelfs toen ik bukte om het knopje met het dieprode steentje met mijn nagel uit het hout te peuteren, was de betekenis van mijn vondst nog niet volledig tot me doorgedrongen. Hoe kon ik anders verklaren dat ik plotseling zo rustig was, terwijl ik even daarvoor nog in doodsangst op de vlucht was geweest? Terwijl wanhoop me langs die blauwe postbus naar deze eenzame, afgelegen bestemming had geleid? Precies naar deze plek, onder aan het trapje van Lucien Kendricks veranda?


  Ik stond nog over de treden gebogen en was nog bezig het knopje los te peuteren, toen mijn blik op een extra donkere schaduw onder de veranda viel. Er zat daar iemand verscholen, net buiten het bereik van het maanlicht. Ik tuurde in het duister, vrezend voor een nieuwe gruwelijke ontdekking. Het silhouet bewoog echter. De persoon leefde nog. Ik onderdrukte een kreet toen Rhapsody Goodwine naar de rand van het licht kroop en haar vinger op haar lippen legde.


  Ik was zo verbijsterd, dat ik alleen maar geluidloos met mijn lippen haar naam kon vormen. Ze staarde me met grote bange ogen aan. Ik wilde haar vragen hoe ze daar terecht was gekomen, en waarom, maar ik durfde geen geluid te maken. Had Atticus Pope of een van zijn discipelen haar naar Kendricks huis gelokt? Was ze op zoek geweest naar Darius, was ze net als ik door nieuwsgierigheid en een eigenzinnig karakter naar die afgelegen plek gedreven? Wat ik zeker wist, was dat we allebei in gevaar verkeerden. En dat ik de enige was die ons kon redden.


  Toen ze zich weer terugtrok in de schaduwen, hoorde ik een stem in mijn hoofd die zo helder klonk alsof de reiziger naast me stond en in mijn oor fluisterde. Het was niet de stem van Rhapsody, noch die van Kendrick, maar een vertrouwde zuidelijke intonatie die als een zachte liefkozing langs mijn zenuwuiteinden streek.


  Gevaar. Gevaar, Amelia.


  Devlins aanwezigheid was zo sterk en zo overweldigend dat ik zijn naam bijna hardop uitsprak. Zijn tweede waarschuwing liet mijn bloed stollen.


  Pas op. Hij komt eraan.


  


  


  Hoofdstuk 34


  


  


  


  Kendrick was vanaf het moeras gekomen en stilletjes door de tuin geslopen, misschien in de hoop dat hij me kon overvallen. De gloed van de maan viel op zijn gezicht, en heel even leken zijn gelaatstrekken te vervormen tot iets donkers en beestachtigs, de loup-garou uit de verhalen van zijn grootmoeder. Toen was hij weer rechercheur Kendrick, knap en zelfverzekerd en beende hij met zijn hoofd een tikje schuin op me af. Maar het was niet echt Kendrick. Niet meer. Zijn masker was afgegleden, en ik wist dat ik in de ziel van Atticus Pope keek. In een visioen zag ik hem naast het bed van de jonge Kendrick staan en over zijn borst krabben – niet om zijn hart eruit te graven, maar om zich een weg naar binnen te verschaffen.


  Hij aarzelde heel even, alsof hij me probeerde te lezen, maar ik sloot hem buiten. Mijn maag stond op zijn kop van angst, maar op de een of andere manier slaagde ik erin om een barrière op te trekken, zodat hij mijn hoofd niet binnen kon dringen. Zodat hij Rhapsody niet in mijn herinneringen kon zien.


  Verbaasd zei ik: ‘Dus je bent wel thuis! Ik stond net op het punt om het op te geven.’


  Toen hij dichterbij kwam, moest ik vechten tegen de aandrang om te vluchten. Ik was me echter al te zeer bewust van Rhapsody die onder de veranda verscholen zat, trillend en bang en hopend dat ik haar op de een of andere manier zou beschermen.


  ‘Ik was op het water,’ zei hij.


  ‘Echt? Ik heb de motor niet gehoord.’


  ‘Ik had de roeiboot genomen. Goed voor de conditie. En ik vind het rustgevend.’


  In gedachten zag ik voor me hoe hij door het moeras roeide, op zoek naar het symbool dat hem naar de kerkruïne zou leiden wanneer hij eenmaal had wat hij van Rhapsody Goodwine wilde.


  ‘Maar ik realiseerde me dat ik mijn telefoon was vergeten, en ik ben teruggekomen om hem te halen.’ Hij kwam vlak voor me staan en staarde in mijn opgeheven gezicht. Maar hoe hard hij ook probeerde tot me door te dringen, ik weigerde hem toe te laten.


  ‘Wat is er aan de hand? Zo te zien ben je van slag.’


  Wat moest ik tegen hem zeggen? Ik kon hem niet vertellen dat ik Darius Goodwine onder de vloer van het huis van de Willoughby’s had gevonden, of dat Rhapsody zich onder zijn veranda verschool. Hij zou ons geen van beiden levend laten ontsnappen. Het enige wat ik kon doen, was voortbouwen op onze voorgaande gesprekken. Inspelen op de ontluikende intimiteit die, zo wist ik nu, een sluwe manipulatie van zijn kant was geweest.


  Met mijn armen over elkaar geslagen keek ik naar hem op. ‘Ik ben inderdaad een tikje van slag, maar dat is geen excuus om hier zo laat nog langs te komen. Het was impulsief van me, en het spijt me dat ik je privacy verstoord heb.’ Ik hoopte dat hij het feit dat ik mijn blik afwendde, toeschreef aan mijn berouw.


  Hij pakte mijn armen vast, en het kostte me grote moeite om niet ineen te krimpen. Zijn aanraking bezorgde me de rillingen. De vingers die nu zachtjes in mijn huid knepen, hadden het mes vastgehouden waarmee de ogen van Darius Goodwine waren uitgestoken en zijn handen waren afgesneden. En dat allemaal ten behoeve van Popes zwarte toverkunst. Allemaal om zijn verdorven aard te bevredigen.


  ‘Waarom ben je van slag?’ vroeg hij.


  ‘Het is niet belangrijk. Ik wil je er niet mee lastigvallen.’


  ‘Wat als ik lastiggevallen wil worden?’


  Deze man vormde een gevaar voor mijn leven, maar hij mocht niets van mijn angst merken. Hij mocht niet weten dat Rhapsody onder zijn veranda zat. We konden hier alleen veilig wegkomen als ik erin slaagde hem uit mijn hoofd te weren.


  Hij probeerde nog steeds een ingang te vinden. Zijn vingers knepen wat harder in mijn armen, en ik kon alleen nog maar denken aan het verminkte lichaam van Darius Goodwine in dat gat…


  ‘Vanavond had ik een etentje met een vriend in Charleston. Hij vertelde me iets wat nogal schokkend was. Voor mij dan, met jou heeft het niets te maken. Ik weet niet waarom ik hiernaartoe ben gekomen, behalve…’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik ben blij dat je bent gekomen.’ Hij ging op het trapje van de veranda zitten en trok me naast zich. ‘Vertel me gewoon wat er is gebeurd.’


  Onwillig ging ik naast hem zitten en sloeg mijn armen om mijn lichaam heen. ‘Gisteren vroeg je me of er iemand anders was, en ik vertelde je dat er inderdaad iemand is geweest. Iemand die belangrijk voor me was.’


  ‘Dat weet ik nog.’


  ‘Vanavond heb ik ontdekt dat hij verloofd is. Het is al meer dan een jaar uit tussen ons, maar het nieuws kwam toch hard aan.’


  ‘Wat rot voor je.’


  ‘Het geeft niet. Het is beter zo. Nu heb ik geen reden meer om me aan het verleden vast te klampen. Het is alleen…’


  ‘Ik begrijp het.’


  Ik haalde diep adem en knikte. Ondertussen probeerde ik wanhopig mijn opties op een rijtje te zetten. Mijn autosleutels zaten in mijn zak, samen met de pepperspray. Ik had mijn telefoon nog in mijn hand, en ik hield mijn armen op zo’n manier tegen mijn lichaam dat het me misschien zou lukken om het alarmnummer te bellen zonder dat hij het merkte. Maar kon ik erop vertrouwen dat de plaatselijke autoriteiten ons te hulp zouden schieten? Wat als Pope Tom Malloy en Annalee Nash werkelijk had ingelijfd? Wat als ze hem hielpen om zijn duistere verbond opnieuw op te bouwen?


  Ik wist niet of ik mijn waakzaamheid even had laten verslappen, of dat Kendrick zo alert was dat hij mijn bedoelingen had aangevoeld, maar hij haalde mijn telefoon uit mijn trillende vingers en legde hem naast zich op het trapje, buiten mijn bereik.


  ‘Ik kan hem beter in mijn zak doen,’ zei ik. ‘Anders vergeet ik hem nog.’


  ‘Ik zorg wel dat je hem niet vergeet.’ Hij keerde zich weer naar me toe. ‘Vertel me nu eens waarom je hier echt bent.’


  ‘Dat heb ik toch net gedaan?’


  ‘Nee, je vertelde me waarom je van slag bent. Maar waarom ben je hiernaartoe gekomen? Naar mij?’


  ‘Omdat… Omdat ik je wilde zien. Ik moest je zien.’


  Het maanlicht liet zijn gouden ogen schitteren. ‘Heb ik even geluk dat je de weg nog wist.’


  Ik probeerde een ondertoon of een nuance in zijn stem te ontdekken waaruit ik kon opmaken dat hij me doorhad. Hij klonk echter neutraal. Misschien zelfs een tikje gevleid. Hij kon niet weten dat ik die robijnrode oorbel had gevonden, of dat zijn masker was afgegleden, zodat zijn ware aard was onthuld.


  Paniek kwam in me op, maar ik wist een beverige glimlach tevoorschijn te toveren. ‘Bedankt voor je begrip, maar ik voel me nogal opgelaten. Dit is niets voor mij. Ik doe nooit iets impulsiefs. Ik kan beter gaan en jou met rust laten.’ Ik stak mijn hand in mijn zak om mijn autosleutels te pakken, en mijn vingers streken langs de koele metalen bus met pepperspray.


  ‘Waarom blijf je niet?’ stelde hij voor. ‘Dan kun je met me mee in de boot.’


  De gedachte dat we samen het moeras op zouden gaan, joeg een nieuwe golf van angst door me heen. ‘Een ander keertje graag. Ik moet nu echt naar Angus toe.’


  ‘Hij zal je niet missen.’


  ‘Hoe weet jij dat?’ Te laat besefte ik dat ik in zijn valstrik was getrapt. Ik zag iets in zijn ogen schitteren toen hij mijn hand pakte, de autosleutel er zachtjes uit trok en hem naast mijn telefoon op het trapje legde. Het lukte me niet langer om de angst uit mijn stem te weren, maar dat maakte niet uit. Hij wist het al. Ik zag het aan de glans in zijn ogen, aan de grijns die rond zijn mondhoeken speelde.


  Op mijn netvlies verscheen het beeld van een jonge Kendrick, naakt en vastgebonden, zijn ogen gloeiend van toewijding terwijl iemand van de Brotherhood het brandmerk van de triskelion in zijn nek aanbracht.


  Hij had zijn waakzaamheid opzettelijk laten verslappen, zodat ik zag wat hij wilde dat ik zag.


  ‘Mijn moeder nam me voor het eerst mee naar Atticus Pope toen ik nog maar een kind was. Eerst was ik bang voor hem. Ik kon het beest zien dat in hem schuilde, en ik probeerde te vluchten. In de loop der tijd ging ik mijn lot echter accepteren. Ik ging inzien dat onze samensmelting onvermijdelijk was. Ik bezat de gave en hij de macht. Samen zouden we onoverwinnelijk zijn. Onsterfelijk. Mijn vader probeerde het tegen te houden door me naar Parijs te sturen, maar hij was te laat. Ik was al uitverkoren. Ik was de enige die Atticus voor zijn vijanden kon verbergen. Twee decennia lang was hij sluimerend in mij aanwezig, tot het moment was aangebroken om de Brotherhood opnieuw op te bouwen.’


  Hij liet me nu andere dingen zien. Hij gaf me toegang tot zijn herinneringen, zodat goed tot me door zou dringen hoe kwaadaardig Pope precies was. Zodat mijn angst zijn toverkunst zou versterken.


  Ik zag het jonge vrouwelijke lid van de Congé vastgebonden naast de lijkenkluis liggen, terwijl Kendrick het oude slot losknipte en het hek opende. Toen zag ik haar stikkend en naar lucht happend pogingen doen om zich uit het graf te graven, terwijl Kendrick het hek dichtsloeg en het vergrendelde met een nieuw hangslot.


  Het beeld vervaagde en oudere herinneringen kwamen boven. Pope en Mary Willoughby, innig verstrengeld in haar bed. Pope die zich over Annalee heen boog en haar aanraakte, haar betoverde, een krachtig poeder in haar longen blies zodat ze zou doen wat hij haar opdroeg.


  Hij liet me ook andere slachtoffers zien. De daklozen en de zwervers. Ontvoerde kinderen. Hij wilde dat ik hen allemaal zou zien. Hij wilde dat ik naar die onschuldige gezichten zou kijken en hun angstkreten in mijn hoofd zou horen weerklinken.


  Toen maakten de beelden plaats voor nog oudere, zwartere herinneringen die waren vervaagd door tijd en ruimte. Ik probeerde de visioenen te blokkeren, maar Kendrick lachte om mijn futiele pogingen.


  ‘Het zou makkelijker zijn als je uit eigen vrije wil met me mee zou gaan naar het moeras, maar…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat je ook kiest, je bloed zal er niet minder hard om stromen.’


  Hij pakte mijn autosleutel, stond op en wierp hem de tuin in. Toen gooide hij mijn telefoon op de grond en stampte hem kapot met zijn hiel. Daarbij keerde hij me heel even de rug toe, zo overtuigd was hij van zijn dominantie en mijn onderdanigheid.


  Dat was echter een vergissing. Hij had mijn kracht en sluwheid onderschat. Toen hij zich weer naar me toe draaide, had ik het topje van de pepperspray gewipt en spoot ik het bijtende goedje recht in die vreemde gouden ogen.


  


  


  Hoofdstuk 35


  


  


  


  Ik riep niet naar Rhapsody. Ik kon haar alleen redden door Kendrick bij het huis weg te lokken, zodat zij kon vluchten, een telefoon kon zoeken en om hulp kon vragen. Zodra de pepperspray was uitgewerkt, zou Kendrick achter me aan komen, dus sprintte ik de tuin door en schoot het bos in, vertrouwend op het maanlicht om me door de laaghangende mist te leiden.


  


  De stilte van het bos omsloot me. Het enige wat ik hoorde, was mijn eigen versnelde ademhaling en het suizen van het bloed in mijn oren. De paniek beroofde me van mijn gevoel voor richting, en ik had geen idee waar ik was of welke kant ik op moest. Maar ik bleef rennen. Verder en verder, tot mijn voet bleef steken achter een boomwortel en ik langs een helling omlaag tuimelde, mijn knie verdraaide en met mijn hoofd tegen een steen sloeg. Verdwaasd lag ik op de grond, terwijl het bloed in mijn ogen sijpelde. Ik veegde met de achterkant van mijn hand over de wond en probeerde overeind te komen, maar mijn knie hield het niet en ik kwam plat op mijn gezicht op de harde grond terecht. Toen hoorde ik hem vlak achter me. Hij was zo dichtbij dat ik zijn laarzen op de grond kon horen dreunen terwijl hij door het bos sprintte.


  Ik sleepte mezelf over een dode boomstam heen en drukte me plat op de grond, zodat ik werd omhuld door de mist.


  Ineens werd het doodstil om me heen. Zelfs het gezang van de vogels verstomde. Ik hoorde geen voetstappen meer, maar ik wist dat hij vlakbij was. Als ik me goed concentreerde, zou ik zijn ademhaling kunnen opvangen en het opgewonden ruisen van zijn bloed. Hij probeerde ongetwijfeld ook het kleinste geluidje van mij op te vangen, bedacht ik, dus ik deed mijn best om mijn bonzende hart tot bedaren te brengen.


  De mist en de boomstam verborgen me maar deels. Hij zou al snel bij me zijn, en ik moest in beweging blijven. Ik moest zoveel mogelijk afstand tussen ons creëren.


  Ik boog mijn knie, mijn gezicht vertrekkend van de pijn. Toen kwam ik voorzichtig overeind en sloop verder het bos in. Hoewel ik dacht dat ik geen geluid maakte, moest hij toch iets hebben opgevangen – het kraken van een dood blad, mijn versnelde ademhaling. Hij oriënteerde zich op het piepkleine geluidje en kwam op me af, zonder te proberen zijn komst te verbergen.


  Hij was een sterke man, en zelfs als ik niet gewond was, zou ik hem nooit lang voor kunnen blijven. Ik moest hem te slim af zijn. Hem ontwijken. Ik greep de laagste tak van een amberboom vast, zwaaide mezelf omhoog en klom van tak naar tak tot ik helemaal schuilging in het dichte gebladerte. Toen maakte ik mijn hoofd leeg, zodat hij geen enkele gedachte of emotie op zou kunnen vangen.


  Nog geen minuut later kwam Kendrick geluidloos als een panter tussen de bomen tevoorschijn. In een poeltje van maanlicht bleef hij staan, snoof de lucht op en luisterde naar de nacht, zijn hoofd van de ene kant naar de andere kant bewegend. Hij was zo dichtbij dat ik hem vanaf mijn schuilplek zou kunnen bespringen, en het kwam bij me op dat verrassing wellicht mijn beste wapen was. Hij was echter snel, en veel sterker dan ik. Met de pepperspray mocht ik hem dan hebben verrast, maar nu zou hij voorbereid zijn. Mijn enige echte wapen was tijd. Ik moest wachten tot hij het opgaf.


  Hij bleef zo lang onder de boom staan dat ik begon te denken dat hij wist dat ik daar zat. Dat hij met me speelde, dat hij het onvermijdelijke uitstelde, zodat hij mijn angst tegen me kon gebruiken.


  Toen hij eindelijk wegliep, wachtte ik een poosje voordat ik door de takken omlaag klom en mezelf op de grond liet zakken. Met een kloppend hoofd en een trillende knie bleef ik onder de boom staan en concentreerde me op mijn omgeving, precies zoals ik Kendrick zo-even had zien doen. Ik snoof de lucht op en draaide mijn hoofd van links naar rechts terwijl ik probeerde zijn spoor op te pikken. Hij was in noordelijke richting gegaan, dus ik liep in zuidelijke richting, terug naar het huis. Rhapsody was vast al weg, maar ik wilde het zeker weten.


  Ik koos ervoor om me zo stil mogelijk voort te bewegen, in plaats van snel. Dat was echter riskant. Als ik te lang in het bos bleef, zou Kendrick mijn plan wellicht doorhebben en zich terughaasten naar het huis, zodat hij er eerder zou zijn dan ik. Een tijdelijke paniek joeg mijn tempo op, maar toen er een takje onder mijn voet knapte, vertraagde ik mijn pas. Ik mocht mijn voorzichtigheid niet laten varen.


  Hou je hoofd erbij, hield ik mezelf voor. Blijf scherp. Concentreer je op je ademhaling en je voetstappen. Maak geen geluid. Maak geen fouten. Eén misstap en je sterft.


  Het eerste wat ik zag toen ik uit het bos tevoorschijn kwam, was de openstaande motorkap van mijn SUV. Voordat Kendrick achter me aan was gekomen, had hij de tijd genomen om de motor onklaar te maken.


  Ik rende door de tuin naar de veranda en riep zachtjes naar Rhapsody. Toen ze geen antwoord gaf, draaide ik me om en speurde de tuin af. Ik wist bijna zeker dat ze naar het dichtstbijzijnde huis was gerend. En dat betekende dat ik Kendrick bij de weg vandaan moest zien te houden.


  Zonder ook maar een moment te aarzelen, stortte ik me van de helling en gleed krabbelend als een krab omlaag. Toen sprintte ik naar het boothuis en rukte hulpeloos aan het hangslot. Mijn blik viel op het embleem van de uil, en ik dacht aan de sloten op de lijkenkluizen en de schuur bij het huis van Willoughby. Volgens Martin Stark moest iemand er een voorraad van hebben gekocht. Nu wist ik dat Kendrick die persoon was geweest.


  Ik verspeelde geen tijd aan pogingen om in het botenhuis in te breken, want ik wist dat Kendrick nooit zo slordig zou zijn geweest om de sleutel van de motorboot daar te laten liggen. In plaats daarvan rende ik naar de roeiboot.


  


  Zo stilletjes mogelijk maakte ik het touw los en klom in de boot. Ik ging op het middelste bankje zitten, met mijn gezicht naar het huis en het bos. Ik gebruikte een van de peddels om af te zetten tegen de steiger. Toen legde ik de peddels in de uitsparingen en begon ik te roeien.


  Ik was een onervaren roeier, maar wat ik miste aan techniek, maakte ik goed met de kracht die ik had opgebouwd tijdens mijn jarenlange werk als grafrestaurateur. Toen ik mijn ritme eenmaal gevonden had, stuurde ik de boot richting de oever en gleed verder door de schaduw om zoveel mogelijk afstand te creëren tussen mezelf en de zwarte ziel van Atticus Pope.


  


  


  Hoofdstuk 36


  


  


  


  Mijn schouders deden pijn en mijn knie werd stijf. Ik bleef in de schaduw van de oever, omringd door nachtelijke geluiden. Het gezoem van muggen, het kwaken van een brulkikvors.


  Er drongen meer geluiden tot me door. Verre geluiden. Een auto op de weg. Een Boeing die door de nacht vloog. En toen het angstaanjagende gerommel van de buitenboordmotor. Hij kwam eraan.


  Ik stopte met roeien om te luisteren, en de boot dreef vanuit de schaduw het volle maanlicht in. Ik greep de peddels stevig vast en stuurde de boot terug naar het ondiepe water. Daar roeide ik als een bezetene door, tot het geluid van de buitenboordmotor harder werd en de golven tegen de oever klotsten. Toen stuurde ik de boot naar de kant en liet de boeg vastlopen. Een stukje verderop ontdekte ik het doodshoofd.


  De uitgespreide vleugels tekenden zich af tegen de nachtelijke hemel en het schedelgezicht keek grijnzend op me neer in het maanlicht. De vorige keer had ik me ingebeeld dat de beeltenis tot leven kwam. Ik had het ding vanuit de boom omlaag zien duiken en op me af zien komen, maar nu wist ik dat mijn waarneming was gemanipuleerd. Zelfs toen was ik onder de invloed van Atticus Pope geweest.


  Toen ik uit de boot klom, zakte ik tot aan mijn enkels weg in de modder. Ik trok mijn voeten los en klauterde langs de oever omhoog naar vaste grond. Net achter de bosrand bleef ik staan om me te oriënteren. Als ik de gekooide graven wist te vinden, kon ik het pad naar de begraafplaats volgen, en vandaaraf kon ik terugkeren naar het huis en Angus gaan zoeken.


  Terwijl ik verder hinkte, probeerde ik waakzaam te blijven. Ik kwam echter te veel obstakels tegen, te veel dode takken en verraderlijke kruipers waar ik over struikelde. Zowel mijn zwakke knie als mijn concentratie werden zwaar op de proef gesteld. Ik bleef echter lopen, de pijn negerend, en geleidelijk lukte het me om mijn tempo te verhogen. Ik begon me zelfs wat zekerder te voelen.


  Toen ik uit het bos tevoorschijn kwam, hoorde ik de buitenboordmotor sputteren terwijl Kendrick aanlegde bij de oever. De motor zweeg, en in de daaropvolgende stilte werd ik opnieuw bekropen door angst en twijfel. Ik had een voorsprong, maar ik wist niet hoelang ik die vast kon houden. Ik twijfelde er niet aan dat Kendrick naar Seven Gates zou gaan. Hij zou de begraafplaats doorkruisen en naar het huis van de Willoughby’s lopen, net als ik van plan was geweest.


  In plaats van het pad te volgen, waadde ik door het hoge onkruid naar de lijkenkluizen. Naar de twaalf begraven discipelen van Atticus Pope. Ik verwachtte haast om hen uit hun gevangenissen te zien verrijzen om een kring om mij heen te vormen, maar vanavond zwegen ze. Ze wachtten af.


  Ik liet me op de grond zakken en hield het pad in de gaten, biddend dat Kendrick er niet aan zou denken om me in de kring te zoeken. Hij zou naar de begraafplaats gaan, en daarvandaan naar het huis. Aan die hoop klampte ik me vast. Plat op mijn buik, met mijn kin op de grond, hield ik het bos in de gaten en wachtte tot hij tevoorschijn zou komen.


  Hij verscheen echter niet. Hoelang ik ook wachtte.


  Had hij een kortere route naar de begraafplaats gevonden? Wachtte hij me op in de ruïne van de kerk?


  Met ingehouden adem luisterde ik naar het donker. De discipelen zwegen, maar de dode vrouw niet. Ze was bij me in de kring, in dat gekooide graf, en ze klampte zich aan de metalen staven vast terwijl ze me getuige liet zijn van haar laatste angstaanjagende momenten. Ik zat samen met haar in de val en probeerde me happend naar lucht uit de aarde te graven. Tegen de tijd dat het me lukte om het visioen van me af te schudden, was Kendrick al bijna bij me.


  Hij kwam het bos uit en bleef op het pad staan, met een machete in zijn hand geklemd. Heel even dacht ik dat hij precies ging doen wat ik had voorspeld. Hij begon zelfs over het pad naar de begraafplaats te lopen, maar toen draaide hij zich plotseling om en rende door het onkruid op me af.


  Ik krabbelde haastig overeind, maar hij was te snel. Hij leek over de lijkenkluis te zeilen, met de machete hoog boven zijn hoofd geheven. Ik draaide me om en wilde vluchten, maar de platte kant van de kling raakte de achterkant van mijn hoofd, en ik zakte in elkaar. Ik rolde op mijn rug en keek even omhoog naar de nachtelijke hemel voordat ik het bewustzijn verloor.


  


  Ik opende mijn ogen en knipperde toen ik mijn omgeving langs me heen zag schuiven. Het duurde even voordat de mist in mijn hoofd was opgetrokken, en toen maakte doodsangst zich van me meester. Kendrick sleepte me door het gras naar de open lijkenkluis. Ik greep me vast aan het onkruid, maar zijn kracht leek bovenmenselijk. Misschien wás hij niet langer menselijk. Ik vroeg me af of er in dat oersterke lichaam nog iets van Lucien Kendrick over was. Atticus Pope leek inmiddels volledig de leiding te hebben.


  Hij liet mijn benen los en gooide het hek van de lijkenkluis open. Ik probeerde bij hem vandaan te kruipen, maar hij sleepte me terug, tilde me op en gooide me in de kooi, in het open graf waar het lichaam van het vrouwelijke Congélid was gevonden. Waar de stoffelijke resten van een van zijn discipelen nog steeds lagen, zonder rust te vinden.


  Grijnzend keek hij op me neer terwijl hij zijn hand uitstak naar het hek. Een beweging op het pad trok zijn aandacht, en hij draaide zich met ontblote tanden om, zijn gelaatstrekken verwrongen tot een woest en beestachtig masker. Ik hoorde zacht gegrom en zag Angus door het onkruid sluipen. De hond bleef staan en hield zijn hoofd schuin, alsof hij de geur probeerde op te vangen van de man die hem ooit had geaaid. Kendrick was echter verdwenen, en zonder aarzelen vloog Angus op de keel van de vijand af.


  Ik krabbelde uit het graf en pakte de machete. Toen de man met de twee zielen zich eindelijk uit de kaken van Angus had weten te bevrijden, was ik helemaal klaar voor hem.


  Ik hief de machete en zwaaide hem door de lucht, maar de kling kwam niet in aanraking met menselijk vlees. Er klonk een schot, en toen nog een. Pope wankelde naar achteren, bleef staan en tuimelde toen in de open lijkenkluis.


  Pas toen besefte ik dat zich een groepje mensen op de open plek had verzameld. Tom Malloy, Annalee Nash en Martin Stark. Angus gromde waarschuwend toen ze een kring rond de lijkenkluis vormden. Hij hoefde zich echter geen zorgen te maken. Ze waren hier niet voor ons. Ze waren gekomen om wraak te nemen. Ze waren gekomen om ervoor te zorgen dat niemand meer hoefde door te maken wat hun als kinderen was aangedaan.


  Ik kroop naar Angus toe en sloeg mijn armen om hem heen terwijl Annalee het hek sloot en Stark het hangslot dichtklikte. Ik wist niet of Pope nog leefde, maar voor de zekerheid hield Malloy hem onder schot.


  Ook hij hoefde zich geen zorgen te maken, want rechtvaardigheid geschiedde. Er schoof een wolk voor de maan en een diepere duisternis kroop vanuit het bos over de open plek. Schimmige wezens omringden de lijkenkluizen, wachtend tot de ziel van Pope op zou stijgen. Wachtend tot ze hem mee konden sleuren naar de diep verborgen plek van marteling en gruwelen die voor de allerzwartste zielen was bestemd.


  


  


  Hoofdstuk 37


  


  


  


  Eén maand later


  


  Met de hulp van Annalee Nash en Tom Malloy voltooide ik de restauratie van Seven Gates Cemetery. Aan het eind van de zomer zat mijn werk erop.


  Er was een onderzoek gestart naar het schietincident waarbij rechercheur Lucien Kendrick was omgekomen, maar toen er eenmaal voldoende bewijs was verzameld en getuigenverklaringen waren afgenomen die Kendrick in verband brachten met de brute moord op Darius Goodwine en de ongeïdentificeerde vrouw die levend in het gekooide graf was begraven, was agent Malloy van alle blaam gezuiverd en in ere hersteld. Kendricks huis en het perceel eromheen waren grondig doorzocht, en naast allerlei andere vreemde en verontrustende voorwerpen was er een menselijke schedel gevonden, ongetwijfeld afkomstig uit het middelste graf in de kring.


  De autoriteiten hadden de verklaring van een zenuwinstorting haastig omarmd. Ze hadden duidelijk weinig zin om het duistere verleden van ontvoeringen, martelingen en mensenoffers weer op te rakelen. Of van de zwarte magie, hekserij en geheime ceremonies die in de oude kerkruïne werden gehouden.


  Sommige mensen bleven hun twijfels houden over Annalee Nash en haar rol bij de dood van haar ouders, maar ik wist dat de Congé Mary Willoughby had vermoord, en misschien George ook. Net zo goed als ik wist dat de bewoners van Ascension over Annalee zouden blijven waken, omdat dat nu eenmaal in hun aard lag.


  Onwillekeurig vroeg ik me af of er nog meer mensen waren zoals Annalee Nash, Tom Malloy en Martin Stark. Kinderen en familieleden van Popes volgelingen die tegen hun wil bij de rituelen waren gebruikt. Liepen zij nog rond, zinnend op wraak, of leidden ze normale levens, in afwachting van Popes wederopstanding?


  Het enige lichtpuntje in het duister was Rhapsody Goodwine. Het was haar die avond gelukt om veilig thuis te komen, en nu waakte Essie tot haar ongenoegen als een moederkloek over haar. Essie had haar verteld hoeveel haar vader had opgeofferd om haar te beschermen, maar wat ze daarvan vond, lag verborgen onder haar onverschillige houding. Het bleef dan ook een raadsel welk pad ze uiteindelijk zou kiezen.


  Zelf was ik maar al te blij dat ik Seven Gates Cemetery achter me kon laten en terug kon keren naar Charleston. De hitte van augustus en september had eindelijk plaatsgemaakt voor de zachtere temperaturen van begin oktober. Op een avond vlak na mijn terugkeer zaten doctor Shaw en ik op het terras van ons favoriete restaurant op Queen Street en nipten van onze drankjes, terwijl ik hem bijpraatte over alles wat er sinds onze laatste ontmoeting was gebeurd.


  Toen ik klaar was met mijn relaas, zweeg ik en staarde peinzend naar de straat.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg doctor Shaw bezorgd.


  ‘Ik ben onrustig,’ gaf ik toe. ‘Het voelt of ik nog iets af te handelen heb.’


  ‘Je hebt een beproeving doorstaan,’ zei hij. ‘Soms vraag ik me af hoe het mogelijk is dat je je geestelijke gezondheid hebt behouden.’


  Ik glimlachte. ‘U gaat ervan uit dat dat zo is.’


  Hij bestudeerde mijn gezicht in het kaarslicht. ‘Er is een onderwerp waar we het nog niet over hebben gehad.’


  ‘Welk onderwerp bedoelt u?’


  Hij keek zorgelijk. ‘Heb je de aankondiging in de krant gezien?’


  ‘Ja. Zijn aanstaande is een bijzonder mooie vrouw. Gaat u naar de bruiloft?’


  ‘Hoe kom je erbij dat ik uitgenodigd zal worden? Jonathan Devlin is bepaald geen fan van mij of van mijn werk, en dan druk ik me nog mild uit.’ Er klonk een onverwacht spoortje verbittering in zijn stem door.


  ‘U wordt uitgenodigd. Daar zorgt John wel voor.’


  ‘In dat geval vrees ik dat ik de uitnodiging zal moeten afslaan. Ik ben veel te oud om nog belangstelling te hebben voor champagne en gesprekken over ditjes en datjes. Geef mij maar een goed boek en een stevig glas whisky.’


  ‘Doctor Shaw…’ Ik boog me naar voren. ‘Bij ons vorige etentje vertelde u me over een jongeman die u ooit hebt gekend. Een reiziger die in een afgrond aan de andere zijde had gekeken en daar zo van was geschrokken dat hij zichzelf ervan probeerde te overtuigen dat het slechts een nachtmerrie was geweest. Weet u nog hoe hij heette?’


  Hij wendde zijn blik af. ‘Dat is al lang geleden, en mijn geheugen is niet zo goed meer.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  Hij keek me met een wijze blik aan. ‘Misschien is het maar beter zo. Het is niet verstandig om op deuren te kloppen die je liever niet open wilt zien gaan.’


  ‘Misschien hebt u gelijk. Misschien moet je sommige raadsels niet proberen op te lossen.’


  Wie doctor Shaws reiziger ook was geweest, ik was ervan overtuigd dat Devlin op de een of andere manier bij me was geweest op het trapje van die veranda, en dat hij me voor het gevaar had gewaarschuwd. Ik zou me altijd blijven afvragen of hij de toeschouwer in het bos was geweest. Of hij me op een ander bewustzijnsniveau in de gaten had gehouden, omdat hij in de fysieke wereld niet bij me kon zijn. Misschien had de verdwijning van het jonge vrouwelijke lid van de Congé, ongetwijfeld zijn collega, hem ertoe aangezet om naar mij op zoek te gaan. Om me naar die kooigraven en het doodshoofd te leiden, met als doel me voor het dreigende gevaar te waarschuwen.


  Misschien was de wens gewoon de vader van de gedachte. Het was duidelijk dat ik er nog niet aan toe was om hem los te laten, zijn aanstaande huwelijk ten spijt.


  Een poosje later liep ik in mijn eentje over Tradd Street, genietend van de subtiele geur van de osmanthus die als een herinnering door de nacht zweefde. Toen ik bij het smeedijzeren hek kwam waar ik Devlin voor het laatst had gezien, bleef ik staan. Opnieuw kwam ik in de verleiding om te proberen of de sleutel van Rose in het slot paste. Maar hoe kon een sleutel die jaren geleden voor mij was achtergelaten op een grafsteen en die later op mijn nachtkastje was opgedoken, iets te maken hebben met dit hek, of met Devlin, of de dodelijke Congé?


  Misschien moest je sommige raadsels echt niet proberen op te lossen.


  Toch bleef ik voor het hek dralen tot naderende koplampen me naar de overkant verdreven, waar ik me in de schaduw verborg. Devlins auto kwam naast de stoeprand tot stilstand, en hij stapte uit en liep naar het hek, waar hij opnieuw bleef staan om speurend om zich heen te kijken. Het hek zwaaide open en er verscheen een vrouw aan de andere kant. Ik zag haar zilvergouden haar glanzen in het maanlicht en haar blauwe ogen schitteren terwijl ze Devlins arm pakte en hem door het hek trok.


  ‘Je bent laat,’ hoorde ik haar zeggen. ‘Waar ben je geweest?’


  ‘Ik had een aantal zaken af te handelen,’ antwoordde Devlin. ‘Maar zo laat ben ik toch niet?’


  ‘De anderen zijn er al, en je weet hoe vervelend ze het vinden om te moeten wachten.’


  ‘Jammer dan.’


  ‘Sst. Laat het ze niet horen.’


  Hun stemmen stierven weg toen hij zijn arm om haar slanke middel sloeg en haar naar zich toe trok. Ik keek de andere kant op. Het liefst zou ik ontsnappen, maar ik durfde niet het risico te lopen dat ze me zouden zien. Toen ik het waagde weer een blik in hun richting te werpen, was de vrouw in het steegje verdwenen. Devlin stond echter nog vlak achter het hek, en hij tuurde het donker in tot zijn blik op mij viel. Het voelde alsof hij vlak naast me stond, en zijn stem klonk zo helder dat het leek of hij in mijn oor fluisterde.


  Wees voorzichtig, mijn liefste. Je verkeert nog steeds in gevaar.
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  Ook van deze auteur


  


  


  


  Dolende geesten (prequel van De Dodenrijk-serie, alleen verkrijgbaar als e-book)


  


  De Dodenrijk-serie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  De crypte


  Grafstilte


  Schemerzone


  


  De Dodenrijk-serie 2


  De verschijning


  


  Amanda Stevens e-bundel (IBS Thriller - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  


  De fluisterkamer


  Rond middernacht


  De poppenmaker


  


  Spoor van het kwaad (IBS Thriller)


  


  Moord in opdracht (Black Rose)


  Op scherp (Black Rose)


  Schaduwleven (Black Rose)


  


  Spoorloos (Verzamelbundel)


  


  


  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  Openbaring van J.T. Ellison


  (Een Taylor Jackson-thriller)


  


  Inspecteur Taylor Jackson is nog aan het bijkomen van een aantal persoonlijke problemen op haar werk als ze wordt opgeschrikt door een zeer wrede moord. Een studente van de chique Vanderbilt University in Nashville wordt dood gevonden, naakt en ceremonieel neergelegd in een park. Taylor en haar team beginnen onmiddellijk een diepgaand onderzoek, maar dan wordt er nóg een lichaam gevonden, en weer is het een studente van de universiteit.


  


  Op slag vergeet Taylor haar eigen problemen wanneer de kille waarheid tot haar doordringt: dit lijkt op het werk van een seriemoordenaar - die het op studentes heeft voorzien. Samen met FBI-profiler John Baldwin, die met zijn eigen demonen worstelt, stort ze zich op de zaak. Zullen ze op tijd zijn om een volgend slachtoffer te voorkomen?


  


  


  Het Pauluslabyrint van Jeroen Windmeijer


  Wanneer de burgemeester van Leiden het startschot wil geven voor het plaatsen van ondergrondse vuilcontainers, stort hij met graafmachine en al de diepte in. Daar blijkt zich een ondergronds gangenstelsel te bevinden. Ook wordt er een jongen gevonden. Hij lijkt niet gewond, maar toch zit hij onder het bloed. Als kort daarop universitair docente Judith Cherev en hoogleraar Arnold van Tiegem verdwijnen, ziet archeoloog Peter de Haan zich gedwongen op onderzoek uit te gaan. Hij stuit op een deel van de vaderlandse geschiedenis dat niet voor niets eeuwenlang verborgen was gebleven. Leiden schudt op zijn grondvesten. Hora est, maar wiens uur heeft geslagen?


  


  


  Wereld zonder morgen van Jack Soren


  Jonathan Hall en Lew Katchbrow hebben hun leven als internationale kunstrovers – en als de Monarch – opgegeven. Al twee jaar leiden ze een volkomen respectabel bestaan, maar... nu begint hun bankreking wel erg leeg te raken. Dus wanneer ze benaderd worden door een schimmige organisatie die hen geld, bescherming en aanzien belooft in ruil voor hun diensten, aarzelen ze geen moment.


  


  Ze komen echter terecht in een totale nachtmerrie.


  


  Jonathan en Lew belanden in een race tegen de klok, waarbij ze de schokkende waarheid moeten achterhalen die schuilgaat achter Ashita, een futurische stad diep in de Stille Zuidzee. Als deze opdracht misgaat, staan er miljoenen levens op het spel.


  


  En de klok tikt...


  


  


  De zoeker van Simon Toyne


  Solomon Creed – Hij heeft geen verleden of toekomst, maar wel een missie…


  


  Een vliegtuig stort neer in de woestijn van Arizona.


  Een eenzame figuur loopt weg van het wrak.


  Hij kan zich niet herinneren wie hij is of wat hij van plan was.


  


  Eén ding weet hij wel: hij moet een man redden. Maar hoe red je een man die al dood is?


  


  


  Beestachtig van Faye Kellerman


  (Een Decker & Lazarus-thriller)


  


  De oude, excentrieke miljonair Hobart Penny wordt dood aangetroffen in zijn appartement. Is Tiki, zijn huisdier, een Bengaalse tijger, hem fataal geworden? Voor Peter Decker en zijn team is dit het begin van een van de meest bizarre zaken die ze ooit hebben gehad.


  


  


  Penny blijkt vermoord, maar van de dader ontbreekt ieder spoor. En hoe meer ze ontdekken over het leven van Penny - zijn exotische en perverse voorkeuren - hoe meer verdachten er zijn. Met zo veel vragen en zo weinig antwoorden wordt Decker voor een moeilijke keuze gesteld: moet hij de hulp inroepen van Chris Donatti, de vader zijn pleegzoon? Hij weet alles over seks en moord en alles er tussenin, maar vormt ook een gevaar voor hem en zijn gezin.


  


  Nu zijn werk en zijn privéleven steeds dichter bij elkaar komen, worden Peter en Rina gedwongen zich af te vragen of zijn werk en hun gezinsleven wel zo goed samen gaan. En zijn ze in staat het antwoord op die vraag werkelijk onder ogen te zien...


  


  


  Colofon
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